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Specification Details

Wavelength range 420, 520, 560, 610 nm

Photometric measuring range | 0-2 Abs

Wavelength accuracy +1 nm

Photometric accuracy +0.005 Abs at 1.0 Abs nominal

Photometric linearity +0.002 Abs (0—1 Abs)

on page 16 Wavelength selection Automatic, based on the method selection
Photometric repeatability +0.002 Abs (0—1 Abs)
Specmcatlons Data readout Graphical display, 240 x 160 pixel (backlit)
Specifications are subject to change without notice. Sample cells 16 mm, 1 cm/10 mL, 1-inch (25 mm) round
Specification Details Protection class Class IlI
Measurement mode Transmittance (%), Absorbance (Abs) and Certifications CE certified
Concentration (Conc)
Warranty 2 years

Dimensions (W x D x H)

23.6x8.7x4.7cm (9.3x3.4x1.9in.)

Enclosure rating

P67

Weight

0.6 kg (1.3 Ib)

Power requirements (internal)

AA Alkaline batteries (4x)

Battery life 6 months (typical) at 5 readings a day/5 day
week without the backlight
Interface USB mini

Operating temperature

0 to 50 °C (32 to 122 °F), maximum 90% relative
humidity non-condensing

Storage temperature

—-30 to 60 °C (—22 to 140 °F), maximum 90%
relative humidity non-condensing

Lamp source

Light emitting diode (LED)

Detector

Silicon photodiode

General information

In no event will the manufacturer be liable for direct, indirect, special,
incidental or consequential damages resulting from any defect or
omission in this manual. The manufacturer reserves the right to make
changes in this manual and the products it describes at any time, without
notice or obligation. Revised editions are found on the manufacturer’'s
website.

Safety information

The manufacturer is not responsible for any damages due to misapplication or
misuse of this product including, without limitation, direct, incidental and
consequential damages, and disclaims such damages to the full extent permitted
under applicable law. The user is solely responsible to identify critical application
risks and install appropriate mechanisms to protect processes during a possible
equipment malfunction.
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Please read this entire manual before unpacking, setting up or operating
this equipment. Pay attention to all danger and caution statements.
Failure to do so could result in serious injury to the operator or damage
to the equipment.

Make sure that the protection provided by this equipment is not impaired.
Do not use or install this equipment in any manner other than that
specified in this manual.

Use of hazard information

ADANGER

Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not avoided, will
result in death or serious injury.

AWARNING

Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not avoided,
could result in death or serious injury.

This symbol indicates that a risk of fire is present.

This symbol identifies a risk of chemical harm and indicates that only
individuals qualified and trained to work with chemicals should handle
chemicals or perform maintenance on chemical delivery systems
associated with the equipment.

This symbol indicates the need for protective eye wear.

Electrical equipment marked with this symbol may not be disposed of
in European public disposal systems after 12 August of 2005. In
conformity with European local and national regulations (EU Directive
2002/96/EC), European electrical equipment users must now return
old or end-of-life equipment to the Producer for disposal at no charge

= @ > B

ACAUTION

Indicates a potentially hazardous situation that may result in minor or moderate
injury.

NOTICE

Indicates a situation which, if not avoided, may cause damage to the instrument.
Information that requires special emphasis.

Precautionary labels

Read all labels and tags attached to the instrument. Personal injury or
damage to the instrument could occur if not observed. A symbol on the
instrument is referenced in the manual with a precautionary statement.

to the user.

Note: For return for recycling, please contact the equipment producer or supplier
for instructions on how to return end-of-life equipment, producer-supplied
electrical accessories, and all auxiliary items for proper disposal.

This symbol, if noted on the instrument, references the instruction
manual for operation and/or safety information.

A

This symbol indicates that a risk of explosion is present.

i

Certification

Canadian Radio Interference-Causing Equipment Regulation,
IECS-003, Class A:

Supporting test records reside with the manufacturer.

This Class A digital apparatus meets all requirements of the Canadian
Interference-Causing Equipment Regulations.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

FCC Part 15, Class "A" Limits

Supporting test records reside with the manufacturer. The device
complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following conditions:
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1. The equipment may not cause harmful interference.

2. The equipment must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Changes or modifications to this equipment not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment. This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference when the equipment is operated
in a commercial environment. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instruction manual, may cause harmful interference
to radio communications. Operation of this equipment in a residential
area is likely to cause harmful interference, in which case the user will be
required to correct the interference at their expense. The following
techniques can be used to reduce interference problems:

1. Disconnect the equipment from its power source to verify that it is or
is not the source of the interference.

2. If the equipment is connected to the same outlet as the device
experiencing interference, connect the equipment to a different
outlet.

3. Move the equipment away from the device receiving the interference.

4. Reposition the receiving antenna for the device receiving the
interference.

5. Try combinations of the above.

Product overview

The DR 900 is a portable, LED-sourced colorimeter that measures at
wavelengths of 420, 520, 560 and 610 nm. The instrument is used to
measure various parameters in drinking water, wastewater and industrial
applications. The instrument comes with a complete set of stored
programs (pre-installed methods) and the availability of user program
storage and favorite program selection. Refer to Figure 1.

Figure 1 Instrument overview

1 USB port 4 Vent

2 Instrument cap 5 Battery compartment

3 Cell compartment 6 Power key

Product components

Make sure that all components have been received. Refer to Figure 2. If
any items are missing or damaged, contact the instrument supplier or a
sales representative immediately.

English 5



Figure 2 Product components Install the batteries

AWARNING
Explosion hazard. Incorrect battery installation can cause the release
o) of explosive gases. Be sure that the batteries are of the same
M approved chemical type and are inserted in the correct orientation. Do
not mix new and used batteries.

AWARNING

Fire hazard. Battery substitution is not permitted. Use only alkaline
batteries.

NOTICE

Make sure to tighten the screws to 1-1.4 N-m (9—12 in.-Ib) for a correct seal fit
and to maintain the enclosure environmental rating.

The instrument is powered with four AA alkaline batteries. Make sure
that the batteries are installed in the correct orientation. Refer to Figure 3
for the battery installation.

1 DR 900 4 CGlass sample cell, 1-inch (25 mm)
round, 10, 20, 25-mL marks (2x)

2 USB cable with mini-USB connector | 5 Sample cell, 1 cm/10 mL (2x) Figure 3 Battery installation

3 AA alkaline batteries (4x) 6 Sample cell adapter

Installation

AWARNING

A Multiple hazards. Only qualified personnel must conduct the tasks

described in this section of the document.

NOTICE

Make sure not to cause a blockage of the instrument battery vent during use or
storage.
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Install the sample cell and cell adapter Figure 4 Sample cell orientation

The instrument has one cell compartment which can use one adapter for
different sample cell types. Make sure to install the sample cell in the
correct orientation and in a consistent orientation so that the results are
more repeatable and precise. Refer to Figure 4. Close the instrument
cap before the instrument zero is set or a measurement is made to
prevent light interferences. Refer to Figure 5.

1 1-cm/10-mL plastic sample cell

4 Orientation mark

2 1-inch (25 mm) glass sample cell

5 Orientation position (clockwise)

3 16-mm glass test vial

6 Sample cell adapter
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Figure 5 Sample cell and instrument cap installation

Figure 6 Keypad description

BACKLIGHT: set the display
illumination to on or off

4 RIGHT selection key (contextual):

read sample, selects or confirms
options, opens sub-menus

SETTINGS: setup options’

Navigation keys UP, DOWN,
RIGHT, LEFT: scroll through
menus, enter numbers and letters?

LEFT selection key (contextual):
access for options, cancels or exits
the current menu screen to the
previous one

HOME/Options: go to the main
reading screen’, select program,
data management

[N

User interface and navigation

Keypad description

Refer to Figure 6 for the keypad description and navigation information.

While in an edit mode, the key does not operate.
When an UP or DOWN key is held, it scrolls fast. When a LEFT or RIGHT key

is pushed, it scrolls by page.

Display description

The reading screen shows the selected mode, unit, date and time,

operator ID and sample ID. Refer to Figure 7.
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Figure 7 Single screen display
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Program name and number 7 Time and date

2 Reading value, unit, chemical form, | 8 Read (contextual: done, select,
under "---" or over measuring range start, ok)
P

3 Standard adjust icon 9 Zero (contextual: navigation key UP

arrow)

4 Battery status 10 Options (contextual: back, cancel)

5 Reagent blank icon 11 Operator identification

6 Timer 12 Sample identification

Navigation

The instrument contains menus to change various options. Use the
navigation keys (UP, DOWN, RIGHT and LEFT arrows) to highlight
different options. Push the RIGHT selection key to select an option.
Enter an option value with the navigation keys. Push the navigation keys
(UP, DOWN, RIGHT and LEFT arrows) to enter or change a value. Push
the RIGHT arrow to advance to the next space. Push the RIGHT

selection key under Done to accept the value. Push the LEFT selection
key to exit the current menu screen to the previous one.

Startup

Set the instrument to on or off

Push the POWER key to set the instrument to on or off. If the instrument
does not power on, make sure that the batteries are correctly installed.

Set the language

There are two options to set the language:

+ Set the display language when the instrument is set to on for the first
time.

» Set the language from the SETTINGS menu.

1. Push SETTINGS>Setup>Language.
2. Select a language from the list.

Set the date and time

There are two options to set the date and time:

» Set the date and time when the instrument is set to on for the first
time.

Set the date and time from the Date & Time menu.

Push SETTINGS>Setup>Date & Time.
Push Date Format and select a format for the date and time.
Push Date & Time.

Use the navigation keys to enter the current date and time, then push
Done.

El o
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Standard operation

Program list

The instrument is delivered with a complete series of application
programs. Refer to Table 1 for the program descriptions.

Table 1 Program options

Program option | Description

Stored programs | Stored programs are factory-installed, pre-programmed
methods. Refer to Select a stored program on page 10.

User programs Methods can be developed and can be saved as a user
program.' Refer to User programs on page 12.

Favorites Methods which are often used can be saved in the favorite
list.!

T A maximum of ten methods (user programs and/or favorites) can be saved.

Select a stored program

1. Push HOME>Options>All Programs.
2. Select the applicable method and push Start.

3. Select Options>Add to Favorites to add the selected method to
favorites for faster access.

Select basic program options

When a program is selected, additional parameter options are available.

1. Push Options to access the option menu.

2. Select the applicable options.

Option
Start Timer

Favorites/User
Programs

All Programs

Data Log

Add to Favorites

%TI/Abs/Conc

Advanced
Options

Save

Description

Select a pre-set timer or set a manual timer to make
sure that the steps of an analysis are correctly timed
(e.g., reaction times or wait times can be exactly
specified). When the timer is on, the timer icon is shown
on the display. The instrument makes an audible sound
when the time is over. Pre-set timer—Select the
applicable pre-set timer for one or more stored
procedure steps and push Start. Timer Manual—Enter
the applicable time with the navigation keys and push
Done. Default = 00:00

Select from the stored favorites or user programs list.
Refer to Select a favorite or a user program
on page 12 for more information.

Select a pre-programmed method from the list.

Show all saved readings. Refer to Data log
on page 12 for more information.

Save stored programs and user programs methods
which are often used in the favorites list. Refer to Add a
program to favorites on page 12.

Switch to % transmittance, absorbance or concentration
readings. Transmittance reading (%)—Reads the
percent of the original light that passes through the
sample and reaches the detector. Absorbance
readings—The light absorbed by the sample is read in
absorbance units. Concentration readings—The
measured absorbance values are converted into
concentration values with the program-specific stored
equation.

Use the advanced options to specify more parameters.
Refer to Select advanced program options
on page 11.

Save the last reading manually when the auto save
option is set to Off.
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Select advanced program options

Every program has various additional advanced options from which to
select.

1. Push Options to access Options>Advanced Options.
2. Use the advanced options to specify more parameters.

Option Description

Auto Save Toggle between On and Off. Every reading is automatically
saved when the option is set to On. The reading can be

saved manually when the option is set to Off.

Chemical Select the alternate chemical form and the associated
Form measuring range on some factory-installed methods.
Reagent The Reagent Blank correction can be used with some of the

Blank factory-installed methods. Enter the result of a completed
test using deionized water as the sample. The blank value is
subtracted from every result to correct for any background
color due to reagents. Enter the blank correction before the
Standard Adjust option is used. Complete this correction for
each new lot of test reagents.

Standard Change stored calibration. Complete a test on a known

Adjust standard at a concentration near the top of the test range.
Use this function to adjust the result to align the standard
concentration.

Sort Program Select an alphabetical or numerical program order for the
stored program list.

Use an operator ID

The operator ID tag associates readings with an individual operator. All
stored data will include this ID.

1. Push SETTINGS>Operator ID in the reading screen.
2. Select, create or delete an operator ID:
Option Description

Select an ID from a list. The current ID will be associated
with the sample data until a different ID is selected.

Current ID

Option Description

Create New ID Enter a name for a new operator ID. A maximum of
10 names can be entered.

Delete ID Erase an existing operator ID.

Use a sample ID

The sample ID tag is used to associate readings with a particular sample
or with a location. If assigned, stored data will include this ID.

1. Push SETTINGS>Sample ID in the reading screen.
2. Select, create or delete an operator ID:
Option Description

Select an ID from a list. The current ID will be associated
with the sample data until a different ID is selected.

Current ID

Create New ID Enter a name for a new sample ID. A maximum of
10 names can be entered. The samples are numbered in
sequence for each measurement until a different ID is
selected (e.g., Pond 1, Pond 2).

Delete ID Erase an existing sample ID.

How to do a measurement

Basic measurement steps are necessary to complete a measurement.
Every method has a step-by-step procedure. Refer to the applicable
method to run a specific test. The example that follows is a basic
procedure to complete a measurement.

1. Select the applicable program from the programs menu (e.g., Stored
Programs, User Programs, Favorites).

2. Install the cell adapter, if necessary.
Push Start to start the program.

4. Prepare the blank according to the method document. Close the
sample cell and clean the optical faces of the sample cell with a lint-
free cloth.

L d
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5. Insert the blank sample cell into the cell compartment. Make sure to
install the blank sample cell in the correct and in a consistent
orientation so that the results are more repeatable and precise. Refer
to Figure 4 on page 7.

6. Close the instrument cap to prevent light interferences. Refer to
Figure 5 on page 8.

7. Push Zero. The display shows a concentration of zero (e.g., mg/L,
ABS, ug/L).

8. Prepare the sample. Add reagents as specified by the method
document.

9. Select Options>Start Timer to use the stored timers within the
program.

10. Close the sample cell and clean the optical surfaces of the cell with a
lint-free cloth

11. Insert the sample into the cell compartment. Make sure to install the
sample cell in the correct and in a consistent orientation so that the
results are more repeatable and precise. Refer to Figure 4
on page 7.

12. Close the instrument cap to prevent light interferences. Refer to
Figure 5 on page 8.

13. Push Read. The display shows the results in the selected units.

Note: The display shows "+++" or "---" if the measured absorbance is less or
more than the calibration range of the test.

Data log

The data log shows all saved readings. Push HOME>Options>Data
Log to see the readings. Refer to Export the data log on page 15 for
information about the data log export.

Advanced operation

Select a favorite or a user program

The favorite and user programs database is empty when the instrument
is started for the first time. A method can be saved in the favorites for
faster access. A user program can be programmed for specific needs.

1. Push HOME>Options>Favorites/User Programs>Select.

2. Push New Program to make a new user program. Refer to User
programs on page 12.

Add a program to favorites

Stored programs and user programs methods which are often used can
be saved in the favorites list.

1. Select HOME>Options>All Programs.
2. Select the applicable method and push Start.

3. Select Options>Add to Favorites to add the selected method to
favorites.

User programs

The user programs database is empty when the instrument is started for
the first time. Use New Program to make new programs for specific
needs. To make a new user program, do the steps that follow.

1. Push HOME>Options>Favorites/User Programs>Select>New
Program.

2. Select an available program number from 1001 to 1010.
Note: A maximum of ten programs (user programs and/or favorites) can be
saved.

3. Enter a method name (up to 12 characters).
4. Select the wavelength: 420, 520, 560 or 610 nm.
5. Select the unit: None, pg/L, mg/L or g/L.
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6. Select the resolution: 0000, 000.0, 00.00 or 0.000.

7. Add the calibration points: a minimum of 2 and a maximum of
12 calibration points.” Select Edit Std 1 and enter the first standard
concentration value. Push Done.
Note: A beep means that the concentration is a duplicate of a previously
entered standard or the concentration is too high for the selected resolution.
Enter a different value and continue.

8. Enter the absorbance value:

Option Description

Edit ABS Manual Use the navigation keys to enter the absorbance value
manually.

Edit ABS Auto 1. Put the blank into the cell holder and push Zero.

2. Put the prepared sample into the cell holder and
push Read.
3. Push Done.

Note: A beep means that the absorbance is a duplicate of a previously entered
standard or that it falls between two previous standards. Enter a different value
and continue.

9. Push Done.

10. Select Add Cal Point.

11. Enter additional calibration points as described in steps 7-9.
12. Select Save User Program.

Edit a user program
To edit a stored user program:

Select HOME>Favorites/User Programs.

Select the applicable program and push Options.
Push Edit.

Obey the screen prompts to edit the procedure.

> obd =

Delete a user or a favorite program

Delete a stored user or favorite program if the program is not used
anymore.

1. Select HOME>Options>Favorites/User Programs.

2. Highlight the applicable program and push Options>Delete and
obey the screen prompts.

Instrument information

The instrument information menu shows specific information such as the
instrument name, serial number, software version, database version,
memory used and program availability. Push
SETTINGS>Setup>Instrument Information.

Set the password

The password settings options are used to prevent access to restricted
menus.

Note: If the specified password is forgotten and Security Options is set to on, the
operator is locked out of the restricted menus. Contact technical support if the
password is forgotten.

1. Push SETTINGS>Setup>Password Settings.
2. Select an option.

Option Description
Password Select On or Off to set the password protection to on or
Settings off.

Protected Items  Shows the list of protected items: edit operator ID, edit
sample ID, edit user programs, date & time, upgrade
firmware, upgrade methods, language and edit favorites

list.

If the curve is known to be linear, only two concentration data points (e.g., a standard with zero absorbance and another known standard) are
necessary. Use additional data points to confirm linearity or define a nonlinear curve.
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Set the display and sound

Use the display options to change the display contrast, the battery auto-
shutoff options or the backlight option. Use the sound options for an
audible sound when a key is pushed or a reading is complete.

1. Push SETTINGS>Setup>Display & Sound>Display Options.
2. Select an option.

Option Description

Contrast Adjust the display contrast. The lightest setting is 0 and the
darkest setting is 9. Default: 5

Auto-Shutoff To maximize battery life, set a time period after which the
instrument will automatically set the power to off if no key is
pushed (5, 10, 15, 20, 30 minutes, 1 hour, 2 hours or
Disable). Default: 10 minutes

Backlight The display backlight is set to on when BACKLIGHT is
pushed. Set a time period after which the backlight will
automatically power off if no key is pushed (10, 20,
30 seconds, 1, 2, 5, 10 minutes or Disable). Default: 1 minute

3. Push SETTINGS>Setup>Display & Sound>Sounds.
4. Select an option.

Option Description

Keystroke The instrument will make an audible sound whenever a
key is pushed. Default: off

Reading The instrument will make an audible sound whenever a

Complete reading is complete. Default: on

USB main menu

When the instrument is connected with a USB cable to a computer, the
USB Main Menu opens. Update the software, export or import programs
or export the data log and event log from the USB Main Menu.

Update the firmware

Find the firmware upgrade file on the product website or contact the
instrument supplier. Save the file from the website to the computer.

NG RA~®

. Set the instrument to on and connect the USB cable to the

instrument and to the computer.
The USB Main Menu prompts.

Select Update DR900.
The instrument shows as a USB drive on the computer. Open the
folder.

Copy the file DR900.bin to the open folder.

Push Ok.

When the update is done, push Ok.

Select Disconnect USB, push Ok and disconnect the USB cable.
Push Ok.

Restart the instrument.

Manage programs

With the Manage Programs function, user programs can be exported
and/or imported and new factory programs can be imported.

1.

Set the instrument to on and connect the USB cable to the
instrument and to the computer.
The USB Main Menu prompts.

Select Manage Programs and select an option:

Option Description

Export User Export all user programs to the computer for storage
Programs or to move the user programs to another DR 900.
Import User Replace all user programs with the user programs
Programs from another DR 900 via computer.

Import Factory Import new factory programs from the manufacturer
Programs website.

The instrument shows as a USB drive on the computer. Open the
folder.

Copy the export file from drive to the computer or copy the import file
from the computer to the drive.

Push Ok.
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5. When the transfer is done, select Disconnect USB and disconnect
the USB cable.

6. Push Ok.

Export the data log

The event log and the data log can be exported to the computer. The
event log contains the date, time, event number, parameter and the
description of a configuration related action. Sample measurements are
stored manually or automatically in the data log. Refer to Select
advanced program options on page 11.

1. Set the instrument to on and connect the USB cable to the
instrument and to the computer.
The USB Main Menu prompts.

2. Select Export Datalog.
The instrument shows as a USB drive on the computer. Open the
folder.

3. Copy and save the export files (DR900_Datal.og.csv and
DR900_EventLog.csv) to the computer.

4. Push Ok.

5. When the files are copied to the computer, select Disconnect USB
and disconnect the USB cable.

6. Push Ok.

Maintenance

Clean the sample cells

ACAUTION

Chemical exposure hazard. Obey laboratory safety procedures and
wear all of the personal protective equipment appropriate to the
chemicals that are handled. Refer to the current safety data sheets
(MSDS/SDS) for safety protocols.

ACAUTION

Chemical exposure hazard. Dispose of chemicals and wastes in
accordance with local, regional and national regulations.

> © >

AWARNING

Multiple hazards. Only qualified personnel must conduct the tasks
described in this section of the document.

Clean the instrument

Clean the exterior of the instrument with a moist cloth and a mild soap
solution and then wipe the instrument dry.

Most laboratory detergents are used at recommended concentrations.
Neutral detergents, such as Liquinox, are safer to use when regular
cleaning is necessary. To decrease the cleaning times, increase the
temperature or use an ultrasonic bath. To complete the cleaning, rinse a
few times with deionized water and then let the sample cell air dry.
Sample cells may also be cleaned with acid, followed by a thorough
rinse with deionized water.

Note: Always use acid to clean sample cells that were used for low-level metal
tests.

Special cleaning methods are necessary for individual procedures.
When a brush is used to clean sample cells, take extra care to avoid
scratches on the interior surfaces of the sample cells.

Replace the batteries

AWARNING
' Explosion hazard. Expired batteries can cause hydrogen gas buildup
-’ i

inside the instrument. Replace the batteries before they expire and do
not store the instrument for long periods with the batteries installed.
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AWARNING Error Possible cause Solution

code

Fire hazard. Battery substitution is not permitted. Use only alkaline 7 Low light duri
‘gl batteries. ow fight error during a » Make sure that there is no light

measurement path blockage.

NOTICE « Zero is out of instrument range

. . ) » Contact technical support.
Make sure to tighten the screws to 1-1.4 N-m (9-12 in.-Ib) for a correct seal fit

and to maintain the enclosure environmental rating.

- 8 2;2;;?_2?:6;"2 d:t::?\?i:l * Make sure that there is no light
Refer to Install the batteries on page 6 for battery replacement. light blockage’or Ft)he path blockage and that the

concentration is too high concentration is not too high for

Troubleshooting the program.
» Make sure that the instrument cap
Error Possible cause Solution is correctly ms}alled.
code + Contact technical support.
1 Instrument is not configured. | Contact technical support.
2 Could not read program data Replacement parts and accessories
3 Could not write program AWARNING
data Personal injury hazard. Use of non-approved parts may cause
4 Battery error Replace the batteries. personal injury, damage to the instrument or equipment malfunction.
The replacement parts in this section are approved by the
5 A/D error during a Contact technical support. manufacturer.
measurement - - )
Note: Product and Article numbers may vary for some selling regions. Contact the
6 Offset error during a Make sure that the instrument cap is appropriate distributor or refer to the company website for contact information.
measurement correctly installed.
Replacement parts
Description Item no.
Adapter assembly, COD 4846400
Battery set, AA alkaline batteries (4x) 1938004
Sample cell with cap, 25 x 95 mm, 10-20-25 mL (6x) 2401906
Sample cell with cap, 1 cm/10 mL (2x) 4864302
USB cable LZVv818
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Accessories

Description Item no.
Cap, sample cell, for 25 x 95 mL cell 2401812
Carrying case, hard-sided 4942500
Carrying case, soft-sided with shoulder strap 2722000
Carrying case, portable laboratory 4943000
DR/Check™ absorbance standards 2763900
Instrument cap, DR 900 9390500
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Technische Daten Details

Messmodus

Transmission (%), Absorption (Abs.) und
Konzentration (Konz.)

Abmessungen (B x T x H)

23,6 x8,7x4,7cm (9,3 x3,4x 1,9 Zoll)

Gehauseschutzart

P67

Gewicht

0,6 kg (1,3 Ib)

Spannungsversorgung (intern)

Alkali-Batterien 4 x GroRe AA

Akkulebensdauer

6 Monate (typischer Wert) bei
5 Messwerten pro Tag und 5 Tagen pro
Woche, ohne Hintergrundbeleuchtung

Schnittstelle

USB-Mini

Betriebstemperatur

0 bis 50 °C (32 bis 122 °F), maximal 90 %
relative Luftfeuchtigkeit, nicht-
kondensierend

Lagertemperatur

—30 bis 60 °C (22 bis 140 °F), maximal
90 % relative Luftfeuchtigkeit, nicht-
kondensierend

Lichtquelle

Leuchtdiode (LED)

Technische Daten

Details

Detektor

Silizium-Photodiode

Wellenléangenbereich

420, 520, 560, 610 nm

Photometrischer Messbereich

0-2 Abs

Wellenlangengenauigkeit

+1 nm

Photometrische Genauigkeit

+0,005 Abs. bei 1,0 Abs. nominal

Photometrische Linearitat

0,002 Abs. (01 Abs)

Wellenlangen-Auswahl

Automatisch, basierend auf der

Methodenauswahl
Photometrische 10,002 Abs. (0—1 Abs)
Wiederholgenauigkeit
Datenanzeige Grafikfahige Anzeige, 240 x 160 Pixel
(beleuchtet)
Kivetten 16 mm, 1/cm/10 mL, 25 mm (1 Zoll) rund
Schutzklasse Klasse Il
Zertifizierungen CE-zertifiziert
Garantie 2 Jahre

Allgemeine Informationen

Der Hersteller ist nicht verantwortlich fir direkte, indirekte,
versehentliche oder Folgeschaden, die aus Fehlern oder
Unterlassungen in diesem Handbuch entstanden. Der Hersteller behalt
sich jederzeit und ohne vorherige Ankiindigung oder Verpflichtung das
Recht auf Verbesserungen an diesem Handbuch und den hierin
beschriebenen Produkten vor. Uberarbeitete Ausgaben der
Bedienungsanleitung sind auf der Hersteller-Webseite erhaltlich.
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Sicherheitshinweise

Der Hersteller ist nicht fir Schaden verantwortlich, die durch Fehlanwendung
oder Missbrauch dieses Produkts entstehen, einschliellich, aber ohne
Beschrankung auf direkte, zufallige oder Folgeschaden, und lehnt jegliche
Haftung im gesetzlich zuldssigen Umfang ab. Der Benutzer ist selbst dafir
verantwortlich, schwerwiegende Anwendungsrisiken zu erkennen und
erforderliche MaRnahmen durchzufiihren, um die Prozesse im Fall von méglichen
Geratefehlern zu schitzen.

Bitte lesen Sie dieses Handbuch komplett durch, bevor Sie dieses Gerat
auspacken, aufstellen oder bedienen. Beachten Sie alle Gefahren- und
Warnhinweise. Nichtbeachtung kann zu schweren Verletzungen des
Bedieners oder Schaden am Gerat flhren.

Stellen Sie sicher, dass die durch dieses Messgerat bereitgestellte
Sicherheit nicht beeintrachtigt wird. Verwenden bzw. installieren Sie das
Messsystem nur wie in diesem Handbuch beschrieben.

Bedeutung von Gefahrenhinweisen

AGEFAHR

Kennzeichnet eine mogliche oder drohende Gefahrensituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen fiihrt.

AWARNUNG

Kennzeichnet eine mégliche oder drohende Gefahrensituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen fiihren kann.

Warnhinweise

Lesen Sie alle am Gerat angebrachten Aufkleber und Hinweise.
Nichtbeachtung kann Verletzungen oder Beschadigungen des Gerats
zur Folge haben. Im Handbuch wird in Form von Warnhinweisen auf die
am Gerat angebrachten Symbole verwiesen.

Dieses Symbol am Geréat weist auf Betriebs- und/oder
Sicherheitsinformationen im Handbuch hin.

Dieses Symbol weist auf eine Explosionsgefahr hin.

Dieses Symbol weist auf Brandgefahr hin.

Dieses Symbol weist auf Gefahren durch Chemikalien hin. Nur
Personen, die im Umgang mit Chemikalien geschult und
entsprechend qualifiziert sind, diirfen mit Chemikalien arbeiten oder
Wartungsarbeiten an den chemischen Versorgungssystemen des
Geréates vornehmen.

Dieses Symbol kennzeichnet den Bedarf fiir einen Augenschutz.

AVORSICHT

Kennzeichnet eine mégliche Gefahrensituation, die zu geringeren oder
moderaten Verletzungen fiihren kann.

HINWEIS

Kennzeichnet eine Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, das Gerat
beschadigen kann. Informationen, die besonders beachtet werden missen.

Elektrogerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, duirfen ab
12. August 2005 nicht in 6ffentlichen europaischen Abfallsystemen
entsorgt werden. Benutzer von Elektrogerdten missen in Europa in
Einklang mit lokalen und nationalen europaischen Regelungen (EU-
Richtlinie 2002/96/EG) Altgerate kostenfrei dem Hersteller zur
Entsorgung zurlickgeben.

Hinweis: Mit der Wiederverwertung, der stofflichen Verwertung oder anderen
Formen der Verwertung von Altgeréten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum
Schutz unserer Umwelt.

=1 @& > BB P
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Zertifizierung

Kanadische Vorschriften zu Stérungen verursachenden
Einrichtungen, IECS-003, Klasse A:

Entsprechende Prifprotokolle halt der Hersteller bereit.

Dieses digitale Gerat der Klasse A erfiillt alle Vorgaben der kanadischen
Normen fiir Interferenz verursachende Gerate.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

FCC Teil 15, Beschrankungen der Klasse "A"

Entsprechende Prifprotokolle halt der Hersteller bereit. Das Geréat
entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den
folgenden Bedingungen:

1. Das Gerat darf keine Stérungen verursachen.

2. Das Gerat muss jegliche Stérung, die es erhalt, einschlief3lich jener
Stoérungen, die zu unerwiinschtem Betrieb fihren, annehmen.

Anderungen oder Modifizierungen an diesem Gerét, die nicht
ausdrtcklich durch die fir die Einhaltung der Standards verantwortliche
Stelle bestatigt wurden, kénnen zur Aufhebung der
Nutzungsberechtigung fiir dieses Gerat fiihren. Dieses Gerat wurde
gepruft, und es wurde festgestellt, dass es die Grenzwerte fiir digitale
Gerate der Klasse A entsprechend Teil 15 der FCC-Vorschriften einhalt.
Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz gegen
gesundheitsschadliche Stérungen gewahrleisten, wenn dieses Gerat in
einer gewerblichen Umgebung betrieben wird. Dieses Gerat erzeugt und
nutzt hochfrequente Energie und kann diese auch abstrahlen, und es
kann, wenn es nicht in Ubereinstimmung mit der Bedienungsanleitung
installiert und eingesetzt wird, schadliche Stérungen der
Funkkommunikation verursachen. Der Betrieb dieses Gerats in
Wohngebieten kann schadliche Stérungen verursachen. In diesem Fall
muss der Benutzer die Stérungen auf eigene Kosten beseitigen.
Probleme mit Interferenzen lassen sich durch folgende Methoden
mindern:

1. Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung, um
sicherzugehen, dass dieser die Stérungen nicht selbst verursacht.

2. Wenn das Gerat an die gleiche Steckdose angeschlossen ist wie das
gestorte Gerat, schlieRen Sie das stérende Gerat an eine andere
Steckdose an.

3. VergroRern Sie den Abstand zwischen diesem Gerat und dem
gestorten Gerat.

4. Andern Sie die Position der Empfangsantenne des gestérten Geréts.

5. Versuchen Sie auch, die beschriebenen MaRnahmen miteinander zu
kombinieren.

Produktiibersicht

Der DR 900 ist ein tragbares Kolorimeter mit LED-Lichtquellen zur
Messung bei den Wellenlangen 420, 520, 560 und 610 nm. Das Gerat
wird zur Messung verschiedener MessgrofRen in Trinkwasser, Abwasser
und industriellen Anwendungen eingesetzt. Das Gerat wird mit einem
Satz gespeicherter Programme (vorinstallierten Methoden) ausgeliefert.
Weiterhin sind Speicherplatze fir Anwenderprogramme und Favoriten
vorhanden. Siehe Abbildung 1.
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Abbildung 1 Messgerat

Abbildung 2 Produktkomponenten

1 DR 900

4 Glas-Kivette, 25 mm (1 Zoll) rund,
Markieren fir 10, 20, 25 mL (2x)

2 USB-Kabel mit Mini-USB-Stecker

5 Kivette, 1 cm/10 ml (2x)

1 USB-Port 4 Entliftung

3 Alkali-Batterien 4 x Grofte AA

6 Kivettenadapter

2 Gerateabdeckkappe 5 Akkufach/Batteriefach

3 Messschacht 6 Ein/Aus-Taste

Produktkomponenten

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile erhalten haben. Siehe
Abbildung 2. Wenn irgendwelche Komponenten fehlen oder beschadigt
sind, kontaktieren Sie bitte den Geratelieferanten oder Verkaufer.

Installation

AWARNUNG

Mehrere Gefahren. Nur qualifiziertes Personal sollte die in diesem
Kapitel des Dokuments beschriebenen Aufgaben durchfiihren.

Vergewissern Sie sich, dass die Batterie-Entliftung des Gerat wahrend der

Verwendung oder des Speicherns nicht blockiert ist.
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Einlegen der Batterien

AWARNUNG

Explosionsgefahr. Das unsachgemaRe Einlegen von Batterien kann
zur Freisetzung explosiver Gase filhren. Vergewissern Sie sich, dass
% Sie Batterien mit dem zuladssigen Chemikalientyp verwenden und dass

sie mit der korrekten Polung eingelegt wurden. Verwenden Sie nicht
alte und neue Batterien zusammen.

AWARNUNG

Brandgefahr. Eine Substitution der Batterie ist unzulassig. Verwenden
Sie ausschlieBlich Alkalibatterien.

HINWEIS

Achten Sie darauf, die Schrauben mit 1 bis 1,4 Nm (9 bis 12 in. Ib) festzuziehen,
um einen korrekten Sitz der Dichtung zu gewahrleisten und die
Gehauseumweltspezifikation einzuhalten.

Das Gerat wird mit vier Alkali-Batterien der GroRRe AA versorgt. Achten
Sie darauf, die Batterien in der korrekten Ausrichtung einzulegen.
Informationen zum Einlegen der Batterien finden Sie unter Abbildung 3.

Abbildung 3 Einlegen der Batterien

Einsetzen von Kiivette und Kiivettenadapter

Das Gerat verfugt Uber einen Messschacht, in dem lber einen Adapter
verschiedene Kivettentypen eingesetzt werden kénnen. Achten Sie
darauf, die Probenkuvette immer korrekt und in der gleichen Ausrichtung
einzusetzen, um genaue und reproduzierbare Ergebnisse zu erhalten.
Siehe Abbildung 4. Schlielen Sie Gerateabdeckkappe, bevor der
Geratenullpunkt eingestellt oder eine Messung ausgefiihrt wird, um
stérendes Licht fernzuhalten. Siehe Abbildung 5.
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Abbildung 5 Einsetzen von Kiivette und Geriateabdeckkappe

Abbildung 4 Kiivettenausrichtung

Benutzerschnittstelle und Navigation

Beschreibung des Tastenfelds

Eine Beschreibung des Tastenfelds und Informationen zur Navigation

finden Sie unterAbbildung 6.
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Abbildung 6 Beschreibung des Tastenfelds

1 BELEUCHTUNG: Schaltet die
Anzeigenbeleuchtung ein oder aus

4 RECHTS-Auswahltaste

wahlt Optionen aus oder bestatigt
diese und 6ffnet Unterments

(kontextabhangig): Misst die Probe,

2 EINSTELLUNGEN: Einrichtung- 5 Navigationstasten: AUF, AB,

Optionen1 RECHTS, LINKS: Blattern durch
Ments, Eingabe von Zahlen und
Buchstaben?
3 LINKS-Auswahltaste 6 HOME/Optionen: Ruft die

(kontextabhangig): Ruft Optionen
auf, verlasst die aktuelle
Menuanzeige durch Abbrechen
oder Beenden und kehrt zur
vorherigen Auswahl zurlick

Messwertanzeige' auf, wahlt ein
Programm, Datenmanagement

Im Bearbeitungsmodus hat diese Taste keine Funktion.

Wenn die Taste AUF oder AB gedriickt gehalten wird, blattert diese mit
hoherer Geschwindigkeit. Wenn die Taste LINKS oder RECHTS gedriickt
wird, blattert diese seitenweise.

IN)

Anzeigenbeschreibung

In der Messwertanzeige werden die gewahlten Betriebsart, Einheit,
Datum und Uhrzeit, Bediener-ID und Proben-ID angezeigt. Siehe
Abbildung 7.

Abbildung 7 Einzelne Bildschirmanzeige

_@iﬁil

1.085 -

O H 0 0029

Options Zero Read 10:47:19 | A
‘ é) ‘ ][O
1 Programmname und -nummer 7 Uhrzeit und Datum
2 Messwert, Einheit, chemische 8 Messen (kontextabhangig: Fertig,

Form, unterhalb "---" oder oberhalb
des Messbereichs "+++"

Auswahlen, Start, OK)

3 Standardanpassungs-Symbol 9 Nullpunkt (kontextabhangig:
Navigationstaste AUFWARTS-Pfeil)
4 Batteriestatus 10 Optionen (kontextabhangig:
Zuriick, Abbrechen)
Reagenzienblindwert-Symbol 11 Anwenderkennung
6 Timer 12 Probenkennung
Navigation

Das Geréat verfiigt iber Meniis zur Anderung der verschiedenen
Optionen. Verwenden Sie die Navigationstasten (Pfeile AUF, AB,
RECHTS und LINKS), um die verschiedenen Optionen zu markieren.
Driicken Sie die Auswahltaste RECHTS, um eine Option zu wahlen.
Geben Sie mit den Navigationstasten einen Wert ein. Driicken Sie die
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Navigationstasten (Pfeile AUF, AB, RECHTS und LINKS), um einen
Wert einzugeben oder ihn zu andern. Driicken Sie auf den RECHTS-
Pfeil, um zur nachsten Position zu gelangen. Driicken Sie die
Auswahltaste RECHTS unter Fertig, um den Wert anzunehmen.
Driicken Sie die Auswahltaste LINKS, um das aktuelle Menl zu
verlassen und zum vorherigen Bildschirm zurlickzukehren.

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten des Gerits

Driicken Sie die Taste EIN/AUS, um das Gerat ein- oder auszuschalten.

Wenn sich das Gerat nicht einschalten lasst, vergewissern Sie sich,
dass die Batterien korrekt eingelegt sind.

Einstellen der Sprache
Es gibt zwei Optionen zur Einstellung der Sprache:

+ Stellen Sie die Sprache fiir die Anzeige beim ersten Einschalten des
Gerat ein.

» Stellen Sie die Sprache Uber das Menu ,EINSTELLUNGEN® ein.

1. Dricken Sie EINSTELLUNGEN>Einrichtung>Sprache.
2. Wahlen Sie eine Sprache aus der Liste.

Einrichten von Datum und Uhrzeit

Es gibt zwei Optionen zur Einstellung von Datum und Uhrzeit:

» Stellen Sie Datum und Uhrzeit beim ersten Einschalten des Gerat ein.

* Datum und Zeit kdnnen im Menu ,Datum und Uhrzeit* geadndert
werden.

1. Dricken Sie EINSTELLUNGEN>Einrichtung>Datum und Uhrzeit.

2. Driicken Sie Datumsformat und wahlen Sie ein Format fiir Datum
und Uhrzeit.

3. Drlicken Sie Datum und Uhrzeit.

4. Verwenden Sie die Navigationstasten, um das aktuelle Datum und
die Uhrzeit einzugeben, und driicken Sie Fertig.

Standardbetrieb

Programmliste

Das Gerat wird mit einer Reihe von Anwendungsprogrammen
ausgeliefert. Die Programmbeschreibungen finden Sie unter Tabelle 1.

Tabelle 1 Programmoptionen

Programmoption Beschreibung

Gespeicherte Programme | Gespeicherte Programme sind werksseitig
installierte, vorprogrammierte Methoden. Siehe
Auswahlen eines gespeicherten Programms

auf Seite 25.

Anwenderprogramme Eigene Methoden kénnen als Anwenderprogramm
gespeichert werden." Siehe Anwenderprogramme
auf Seite 29.

hinzufiigen Haufig verwendete Methoden kénnen in der

Favoritenliste gespeichert werden.’

1 Es kénnen maximal zehn Methoden (Anwenderprogramme und/oder
Favoriten) gespeichert werden.

Auswaihlen eines gespeicherten Programms

1. Driicken Sie HOME>Optionen>Alle Progr..
2. Wahlen Sie die gewiinschte Methode und driicken Sie Start.

3. Wahlen Sie Optionen>Zu Favoriten hinzufiig., um die gewahlte
Methode zu den Favoriten hinzuzufiigen. So kann die Methode
schneller aufgerufen werden.

Waéhlen der grundlegenden Programmoptionen
Nach Auswahl eines Programm sind weitere Parameter verflugbar.
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1. Dricken Sie Optionen, um das Optionsmenu aufzurufen.
2. Wahlen Sie die gewlinschte Optionen.

Optionen

Timer starten

Favoriten/Benutzerprogr.

Alle Progr.

Datenprot.

Zu Favoriten hinzufiig.

Beschreibung

Wahlen Sie einen voreingestellten Timer oder
stellen Sie einen Timer manuell ein, um
sicherzustellen, dass die erforderlichen Zeiten
fir die einzelnen Analyseschritte eingehalten
werden (z. B. Reaktions- oder Wartezeiten).
Wenn der Timer eingeschaltet ist, wird auf der
Anzeige das Timer -Symbol eingeblendet. Nach
Ablauf der Zeit gibt das Gerat ein akustisches
Signal ab. Voreingestellte Timer—Wahlen Sie
den gewilinschten Timer fiir eine oder mehrere
gespeicherte Schritte des Ablaufs und driicken
Sie Start. Timer manuell—Geben Sie die
erforderliche Zeit mit den Navigationstasten ein
und driicken Sie Fertig. Grundeinstellung =
00:00

Wahlen Sie aus den gespeicherten Favoriten
oder der Anwenderprogrammliste. Weitere
Informationen finden Sie unter Auswahlen eines
Favoriten oder eines Anwenderprogramms

auf Seite 28.

Wahlen Sie eine vorprogrammierte Methode
aus der Liste.

Zeigt alle gespeicherten Messwerte an. Weitere
Informationen finden Sie unter Datenspeicher
auf Seite 28.

Speichern Sie haufig verwendete gespeicherte
Programme und Anwenderprogramm-Methoden
in der Favoritenliste. Siehe Programm Zu
Favoriten hinzuflig. auf Seite 28.

Optionen

%TI/Abs./Konz.

Erweiterte Optionen

Speichern

Beschreibung

Schalten Sie zwischen der Anzeige der %
Transmissions-, Absorptions- oder
Konzentrationsmesswerte um.
Transmissionsmesswert (%)—Misst den
Anteil des abgegebenen Lichts in Prozent, das
die Probe durchdringt und den Detektor erreicht.
Absorptionsmesswerte—Das von der Probe
absorbierte Licht wird in Absorptionseinheiten
gemessen. Konzentrationsmesswerte —Die
gemessenen Absorptionswerte werden mit der
im Programm gespeicherten Gleichung in
Konzentrationswerte umgerechnet.

Verwenden Sie die erweiterten Optionen, um
weitere Parameter zu konfigurieren. Siehe
Wahlen der erweiterten Programmoptionen
auf Seite 26.

Speichern Sie die letzten Messwerte manuell,
wenn die automatische Speicheroption
abgeschaltet ist (Aus).

Wahlen der erweiterten Programmoptionen

In jedem Programm kénnen verschiedene erweiterte Optionen
ausgewahlt werden.

1.

2.

Driicken Sie Optionen, um Optionen>Erweiterte Optionen

aufzurufen.

Verwenden Sie die erweiterten Optionen, um weitere Parameter zu

konfigurieren.

Optionen

Autom. Speicherung

Chemische Form

Beschreibung

Schalten Sie zwischen Ein und Aus um. Wenn
diese Option auf ,Ein“ gesetzt ist, wird jeder
Messwert automatisch gespeichert. Der Messwert
kann manuell gespeichert werden, wenn die
Option auf ,Aus” gesetzt ist.

Wabhlen Sie die alternative chemische Form und
den dazugehdrigen Messbereich fir einige ab
Werk installierte Methoden.
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Optionen Beschreibung

Reagenzienblindwert Fur einige ab Werk installierte Methoden kann der
Reagenzienblindwert korrigiert werden. Geben
Sie das Ergebnis eines Tests ein, der mit
entionisiertem Wasser ausgefiihrt wurde. Der
Blindwert wird dann von allen Ergebnissen
abgezogen, um die durch Reagenzien
verursachte Hintergrundfarbe zu kompensieren.
Geben Sie den Blindwert ein, bevor Sie die
Option ,Standardanpassung“ verwenden. Flhren
Sie diesen Korrektur fur jede neue
Reagenziencharge aus.

Andern Sie eine gespeicherte Kalibrierung.
Fihren Sie einen Test gegen eine bekannten
Standard mit einer Konzentration nahe der
oberen Messbereichgrenze aus. Verwenden Sie
diese Funktion, um das Ergebnis auf die
Konzentration des Standards einzustellen.

Standardanpassung

Sortieren des
Programms

Wabhlen Sie eine alphabetische oder numerische
Reihenfolge zum Sortieren der Programmliste.

Verwenden einer Bediener-ID

Die Bediener-ID-Kennung ordnet Messungen einem bestimmten
Anwender zu. Alle gespeicherten Daten enthalten diese ID.

1. Dricken Sie in der Messwertanzeige EINSTELLUNGEN>Bediener-
ID.

2. Wabhlen, erstellen oder I6schen Sie eine Bediener-ID:

Optionen Beschreibung

Aktuelle ID Wahlen Sie eine ID aus einer Liste. Die aktuelle ID wird
den Probendaten zugewiesen, bis eine andere ID

gewahlt wurde.

Neue ID erstellen Geben Sie einen Namen fiir die neue Bediener-ID ein.
Es kénnen maximal 10 Namen eingegeben werden.

ID 16schen Léschen Sie eine vorhandene Bediener-ID.

Verwenden einer Proben-ID

Die Proben-ID-Kennung wird verwendet, um Messungen einer
bestimmten Probe oder einem bestimmten Ort zuzuweisen. Wenn sie
zugewiesen wurde, enthalten alle gespeicherten Daten diese ID.

1. Driicken Sie in der Messwertanzeige EINSTELLUNGEN>Proben-ID.
2. Wahlen, erstellen oder I6schen Sie eine Bediener-ID:

Optionen Beschreibung

Aktuelle ID Wahlen Sie eine ID aus einer Liste. Die aktuelle ID wird
den Probendaten zugewiesen, bis eine andere ID gewahlt
wurde.

Neue ID Geben Sie einen Namen fiir die neue Proben-ID ein. Es

erstellen kénnen maximal 10 Namen eingegeben werden. Die
Proben sind in der Reihenfolge der Messungen
nummeriert, bis eine andere ID gewahlt wird (z. B.
Becken 1, Becken 2).

ID I6schen Léschen Sie eine vorhandene Proben-ID.

So fiihren Sie eine Messung aus

Die Messung besteht aus einer Reihe grundlegender Schritte. Jede
Methode setzt sich aus einem schrittweisen Ablauf zusammen.
Informationen zum Ausfiihren eines bestimmten Tests finden Sie bei der
entsprechenden Methode. Das folgende Beispiel zeigt den
grundlegenden Ablauf einer Messung.

1. Wabhlen Sie das gewiinschte Programm aus dem Programm-Menu
(z. B. Gespeicherte Progr., Anwenderprogramme, Favoriten).

2. Setzen Sie bei Bedarf den Kivettenadapter ein.
3. Dricken Sie auf Start, um das Programm zu starten.

Bereiten Sie die Blindwertmessung vor wie im Methodendokument
angegeben. Schlielen Sie die Kiivette und reinigen Sie die
optischen Flachen der Kuivette mit einem fusselfreien Tuch.

5. Setzen Sie die Kiivette mit Blindwert in den Messschacht ein. Achten
Sie darauf, die Blindwertprobe immer korrekt und in der gleichen
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Ausrichtung einzusetzen, um genaue und reproduzierbare
Ergebnisse zu erhalten. Siehe Abbildung 4 auf Seite 23.

6. SchlieRen Sie die Gerateabdeckkappe, um stérendes Licht
fernzuhalten. Siehe Abbildung 5 auf Seite 23.

7. Drucken Sie Nullpunkt. Auf der Anzeige wird die Null-Konzentration
angezeigt (z. B. mg/L, ABS, pg/L).

8. Vorbereiten der Probe. Geben Sie die Reagenzien zu wie im
Methodendokument angegeben.

9. Wahlen Sie Optionen>Timer starten, um die im Programm
gespeicherten Timer zu verwenden.

10. SchlieRen Sie die Kivette und reinigen Sie die optischen Flachen
der Kivette mit einem fusselfreien Tuch

11. Setzen Sie die Kuvette mit der Probe in den Messschacht ein.
Achten Sie darauf, die Probenkuvette immer korrekt und in der
gleichen Ausrichtung einzusetzen, um genaue und reproduzierbare
Ergebnisse zu erhalten. Siehe Abbildung 4 auf Seite 23.

12. SchlielRen Sie die Gerateabdeckkappe, um stérendes Licht
fernzuhalten. Siehe Abbildung 5 auf Seite 23.

13. Driicken Sie Messen. Auf der Anzeige werden die Ergebnisse in den
ausgewahlten Einheiten angezeigt.
Hinweis: Auf der Anzeige wird "+++" oder "---" angezeigt, wenn die
gemessene Absorption unter oder tiber dem Kalibrierungsbereich des Tests
liegt.

Datenspeicher

Das Datenprotokoll enthalt alle gespeicherten Messungen. Driicken Sie
HOME>Optionen>Datenprot., um die Messwerte anzuzeigen. Siehe
Exportieren des Datenprotokolls auf Seite 31 fiir Informationen zum
Exportieren des Datenprotokolls.

Fortgeschrittener Betrieb

Auswaihlen eines Favoriten oder eines
Anwenderprogramms

Beim ersten Einschalten des Gerates ist die Datenbank der Favoriten
und Anwenderprogramme leer. Um einen schnelleren Zugriff zu
ermdglichen, kann eine Methode als Favorit gespeichert werden. Ein

Benutzerprogramm kann fiir spezifische Anforderungen programmiert
werden.

1. Dricken Sie
HOME>Optionen>Favoriten/Benutzerprogr.>Auswahlen.

2. Dricken Sie Neues Programm, um ein neues Anwenderprogramm
zu erstellen. Siehe Anwenderprogramme auf Seite 29.

Programm Zu Favoriten hinzufiig.
Haufig verwendete gespeicherte Programme und Anwenderprogramm-

Methoden kénnen in der Favoritenliste gespeichert werden.

1. Wahlen Sie HOME>Optionen>Alle Progr..
2. Wahlen Sie die gewuinschte Methode und driicken Sie Start.

3. Wahlen Sie Optionen>Zu Favoriten hinzufiig., um die gewahite
Methode zu den Favoriten hinzuzufiigen.
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Anwenderprogramme

Beim ersten Einschalten des Gerates ist die Datenbank der
Anwenderprogramme leer. Verwenden Sie die Funktion Neues
Programm, um neue Programme fiir lhren spezifischen Bedarf zu
erstellen. Fiihren Sie die folgenden Schritte aus, um ein neues
Anwenderprogramm zu erstellen.

1. Dricken Sie
HOME>Optionen>Favoriten/Benutzerprogr.>Auswéahlen>Neues
Programm.

2. Wahlen Sie eine verfligbare Programmnummer von 1001 bis 1010.
Hinweis: Es kbnnen maximal zehn Programme (Anwenderprogramme
und/oder Favoriten) gespeichert werden.

Geben Sie einen Methodennamen (mit bis zu 12 Zeichen) ein.
Wahlen Sie eine Wellenlange: 420, 520, 560 oder 610 nm.
Wahlen Sie die Einheit: Aus, ug/L, mg/L oder g/L.

Wahlen Sie die Auflésung: 0000, 000,0, 00,00 oder 0,000.

Geben Sie die Kalibrierungspunkte ein: mindestens 2, maximal

12 Kalibrierungspunkte.” Wahlen Sie ,Std bearb. 1 und geben Sie
den ersten Konzentrationswert des Standards ein. Driicken Sie
Fertig.

Hinweis: Ein Piepton bedeutet, dass die Konzentration bereits fiir einen vorher
eingegebenen Standard vorhanden ist oder dass die Konzentration zu hoch fiir
die gewéhlte Auflésung ist. Geben Sie einen anderen Wert ein und fahren Sie
fort.

No okro

8. Geben Sie den Adsorptionswert ein:

Optionen Beschreibung

ABS man. bearb. Verwenden Sie die Navigationstasten, um den
Adsorptionswert manuell einzugeben.

ABS aut. bearb. 1. Setzen Sie die Blindwertprobe in den Kivettenhalter

ein und driicken Sie Nullpunkt.
2. Setzen Sie die vorbereitete Probe in den
Kuvettenhalter ein und driicken Sie Messen.

3. Dricken Sie Fertig.

Hinweis: Ein Piepton bedeutet, dass die Absorption bereits fiir einen vorher
eingegebenen Standard vorhanden ist oder dass sie zwischen zwei vorherigen
Standards liegt. Geben Sie einen anderen Wert ein und fahren Sie fort.

9. Drucken Sie Fertig.
10. Wahlen Sie ,Kal.-Punkt hinz".

11. Geben Sie zusatzliche Kalibrierungspunkte ein, wie unter Schritt
7-9 beschrieben.

12. Wahlen Sie Anwenderprogramm speichern.

Bearbeiten eines Anwenderprogramms
So bearbeiten Sie ein gespeichertes Anwenderprogramm:

Wahlen Sie HOME>Favoriten/Benutzerprogr.
Wahlen Sie das gewlinschte Programm und driicken Sie Optionen.
Driicken Sie Bearbeiten.

Pobd=

Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um den Ablauf
zu bearbeiten.

" Wenn die Kurve bekannterweise linear ist, sind nur zwei Konzentrations-Datenpunkte erforderlich. (Dies ist z. B. fiir einen Standard mit einer
Absorption von Null oder andere bekannte Standards der Fall.) Verwenden Sie weitere Datenpunkte, um die Linearitat zu bestatigen oder eine

nicht-lineare Kurze zu definieren.
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Loéschen eines Anwender- oder eines Favoritenprogramms

Léschen Sie ein gespeichertes Anwender- oder Favoritenprogramm,
wenn das Programm nicht mehr benétigt wird.

1. Wahlen Sie HOME>Optionen>Favoriten/Benutzerprogr..

2. Markieren das gewiinschte Programm, driicken Sie
Optionen>Ldschen und befolgen Sie die Anweisungen auf dem
Bildschirm.

Gerateinformationen

Im Menl Gerat werden spezifische Informationen wie Gerat
Seriennummer, Software-Version, Datenbankversion, belegter
Speicherplatz und verfigbare Programme angezeigt. Driicken Sie
EINSTELLUNGEN>Einrichtung>Gerateinformationen.

Einstellen des Kennworts

Die Optionen zur Kennworteinstellung werden verwendet, um den
unbefugten Zugang zu geschutzten Menus zu verhindern.

Hinweis: Wenn das Kennwort bei aktivierten Sicherheitsoptionen vergessen wird,
ist der Anwender von geschlitzten Meniis ausgesperrt. Wenden Sie sich an den
technischer Kundenservice, wenn das Kennwort verloren gegangen ist.

1. Dricken Sie EINSTELLUNGEN>Einrichtung>Kennworteinst..
2. Wahlen Sie eine Option.

Optionen Beschreibung

Wabhlen Sie Ein oder Aus, um den Kennwortschutz
ein- oder auszuschalten.

Kennworteinst.

Geschiitzte
Elemente

Zeigt eine Liste der geschiitzten Elemente an:
Bediener-ID bearbeiten, Proben-ID bearbeiten,
Benutzerprogramme bearbeiten, Datum und Uhrzeit,
Firmware aktualisieren, Firmware aktualisieren,
Sprache und Favoritenliste bearbeiten.

Einstellen von Anzeigen und Ton

Verwenden Sie die Anzeigenoptionen zur Einstellung von
Anzeigekontrast, automatischer Abschaltung und

Hintergrundbeleuchtung. Verwenden Sie die T6neoptionen, um eine
akustische Ruckmeldung fir Tastendriicke oder der Ende der Messung
zu aktivieren.

1. Dricken Sie EINSTELLUNGEN>Einrichtung>Anzeige und
Ton>Anzeigenoptionen.

2. Wahlen Sie eine Option.

Optionen Beschreibung

Kontrast Einstellen des Anzeigekontrasts. Die hellste Einstellung

ist 0, die dunkelste Einstellung ist 9. Default: 5

Automatische
Abschaltung

Zur Maximierung der Batterielebensdauer stellen Sie
einen Zeitraum (5, 10, 15, 20, 30 Min, 1 h, 2 h oder
,Deaktivieren“ ein, nachdem sich das Gerat automatisch
abschaltet, wenn keine Taste gedriickt wurde.
Grundeinstellung: 10 Minuten

Beleuchtung Die Hintergrundbeleuchtung der Anzeige wird
eingeschaltet, wenn die Taste BELEUCHTUNG gedriickt
wird. Stellen Sie den Zeitraum ein, nachdem die
Hintergrundbeleuchtung automatisch abgeschaltet wird,
wenn keine Taste gedrickt wird. (10, 20, 30 Sekunden,
1, 2, 5, 10 Minuten oder Deaktivieren). Grundeinstellung:
1 Minute

3. Dricken Sie EINSTELLUNGEN>Einrichtung>Anzeige und
Ton>Tone.
4. Wahlen Sie eine Option.

Optionen Beschreibung

Tastenanschlag Das Gerat gibt einen Signalton aus, wenn eine Taste

gedriickt wird. Grundeinstellung: Aus

Messung beendet Das Gerat gibt einen Signalton aus, wenn eine
Messung abgeschlossen ist. Grundeinstellung: Ein

USB-Hauptmenii

Wenn das Gerat mit einem USB-Kabel an einen Computer
angeschlossen wird, 6ffnet es das USB-Hauptmend. Im USB-
Hauptmenl kénnen Funktionen zum Aktualisieren der Software,
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Exportieren oder Importieren von Programmen oder zum Exportieren der
Daten- und Ereignisprotokolle ausgewahlt werden.
Firmware-Aktualisierung

Suchen Sie die Firmware-Upgradedatei auf der Produkt-Website oder
wenden Sie sich an den Lieferante des Gerates. Speichern Sie die Datei
von der Website auf dem Computer.

1. Schalten Sie das Gerat ein und schliefen Sie das USB-Kabel an das
Gerat und an den Computer an.
Das USB-Hauptmeni wird angezeigt.

2. Wahlen Sie DR900 aktualisieren.
Das Gerat wird auf dem Computer als USB-Laufwerk angezeigt.
Offnen Sie den Ordner.

Kopieren Sie die Datei ,DR900.bin“ in den gedffneten Ordner.
Driicken Sie OK.
Wenn das Update abgeschlossen ist, driicken Sie OK.

Wahlen Sie USB trennen, driicken Sie Ok und trennen Sie das
USB-Kabel.

7. Driicken Sie OK.
8. Starten Sie das Gerat neu.

G .

Programme verwalten

Mit der Funktion ,Programme verwalten* kénnen Anwenderprogramme
exportiert und Anwender- und Werksprogramme importiert werden.

1. Schalten Sie das Gerat ein und schliefen Sie das USB-Kabel an das
Gerat und an den Computer an.
Das USB-Hauptmeni wird angezeigt.

2. Wahlen Sie Programme verwalten und wahlen Sie eine Option:

Optionen Beschreibung
Benutzerprogr. Exportieren Sie alle Anwenderprogramme auf den
export. Computer, um sie dort zu speichern oder sie auf

einen anderen DR 900 zu kopieren.

Optionen Beschreibung
Benutzerprogr. Ersetzt alle Anwenderprogramme mit den
import. Anwenderprogrammen eines anderen DR 900, die

auf einem Computer gespeichert sind.

Werksprogr. import. Importieren Sie Werksprogramme von der Website

des Herstellers.

Das Gerat wird auf dem Computer als USB-Laufwerk angezeigt.
Offnen Sie den Ordner.

3. Kopieren Sie die Exportdatei vom Laufwerk auf den Computer oder
kopieren Sie die Importdatei vom Computer auf das Laufwerk.

4. Driicken Sie OK.

5. Wenn die Ubertragung abgeschlossen ist, wéhlen Sie USB trennen
und trennen Sie das USB-Kabel.

6. Drilcken Sie OK.

Exportieren des Datenprotokolls

Ereignisprotokoll und Datenprotokoll kdnnen auf einen Computer
exportiert werden. Das Ereignisprotokoll enthalt Datum, Zeit,
Ereignisnummer, Parameter und eine Beschreibung von
konfigurationsbezogenen Vorgangen. Probenmessungen werden
manuell oder automatisch im Datenprotokoll gespeichert. Siehe Wahlen
der erweiterten Programmoptionen auf Seite 26.

1. Schalten Sie das Geréat ein und schlieBen Sie das USB-Kabel an das
Gerat und an den Computer an.
Das USB-Hauptmeni wird angezeigt.

2. Wahlen Sie Datenprotokoll export..
Das Gerat wird auf dem Computer als USB-Laufwerk angezeigt.
Offnen Sie den Ordner.

3. Kopieren und speichern Sie die zu exportierenden Dateien
(DR900_Datalog.csv und DR900_EventLog.csv) auf dem Computer.

4. Driicken Sie OK.

5. Wenn die Dateien auf den Computer kopiert wurden, wahlen Sie
USB trennen und trennen Sie das USB-Kabel.

6. Driicken Sie OK.
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Wartung

AWARNUNG

Mehrere Gefahren. Nur qualifiziertes Personal sollte die in diesem
Kapitel des Dokuments beschriebenen Aufgaben durchfuihren.

P

Reinigen der Kiivetten

AVORSICHT

Gefahr von Kontakt mit Chemikalien. Halten Sie sich an die
SicherheitsmalRnahmen im Labor, und tragen Sie Schutzkleidung
entsprechend den Chemikalien, mit denen Sie arbeiten. Beachten Sie
die Sicherheitsprotokolle in den aktuellen
Materialsicherheitsdatenblattern (MSDS/SDB).

AVORSICHT

Gefahr von Kontakt mit Chemikalien. Entsorgen Sie Chemikalien und
Abfalle gemaR lokalen, regionalen und nationalen Vorschriften.

| @ >

Fir individuelle Verfahren sind spezielle Reinigungsmethoden
erforderlich. Wenn die Kuvetten mit einer Blrste gereinigt werden,
achten Sie darauf, die Innenseiten der Kuvetten nicht zu verkratzen.

Auswechseln der Batterien
AWARNUNG

Explosionsgefahr. Abgelaufene Batterien kénnen eine Ansammlung
o) von Wasserstoffgas im Gerat verursachen. Tauschen Sie die Batterien
M aus, bevor sie ablaufen, und nehmen Sie die Batterien aus dem Gerat,
wenn Sie es Uber langere Zeitrdume lagern mochten.

AWARNUNG
Brandgefahr. Eine Substitution der Batterie ist unzulassig. Verwenden
Sie ausschlielich Alkalibatterien.

Achten Sie darauf, die Schrauben mit 1 bis 1,4 Nm (9 bis 12 in. Ib) festzuziehen,
um einen korrekten Sitz der Dichtung zu gewahrleisten und die
Gehauseumweltspezifikation einzuhalten.

Siehe Einlegen der Batterien auf Seite 22 zum Austausch der Batterie.

Fehlerbehebung

Die meisten Laborreinigungsmittel werden mit den empfohlenen
Konzentrationen verwendet. Neutrale Reinigungsmittel wie Liquinox sind
sicherer in der Anwendung, wenn eine regelmaBige Reinigung
erforderlich ist. Um kiirzere Reinigungszeiten zu erhalten, kdnnen Sie
die Temperatur erhdhen oder ein Ultraschallbad verwenden. Spilen Sie
die Kiivetten zum Abschluss der Reinigung mehrmals mit entionisiertem
Wasser und lassen Sie sie anschlieend an der Luft trocknen.

Kuvetten kdnnen auch mit Saure gereinigt werden und missen dann
grundlich mit entionisiertem Wasser gespult werden.

Hinweis: Reinigen Sie Kiivetten, die fiir Metalltests mit niedrigen Konzentrationen
verwenden wurden, immer mit S&ure.

Fehlercode | Mégliche Ursache Losung

Wenden Sie sich an den
technischer Kundenservice.

1 Gerat ist nicht konfiguriert

2 Programmdaten konnten nicht
gelesen werden

3 Programmdaten konnten nicht
geschrieben werden

4 Batteriefehler Auswechseln der Batterien.

5 A/D-Fehler wahrend der Messung | Wenden Sie sich an den
technischer Kundenservice.
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Fehlercode | Mogliche Ursache

Loésung

Ersatzteile

Fehler wahrend der Messung,
mdgliche Blockade des optischen
Pfades oder Konzentration zu
hoch

6 Offset-Fehler wahrend der Stellen Sie sicher, dass die
Messung Gerateabdeckkappe korrekt
angebracht ist.

7 f/lue:/sir:g Licht wahrend der « Stellen Sie sicher, dass der
optische Pfad nicht
blockiert ist.

* Nullpunkt liegt auBerhalb
des Geratemessbereichs

* Wenden Sie sich an den
technischer Kundenservice.

8 Messbereichslberschreitungs-

« Stellen Sie sicher, dass der
optische Pfad nicht
blockiert ist und dass die
Konzentration nicht zu
hoch fur das Programm ist.

« Stellen Sie sicher, dass die
Gerateabdeckkappe
korrekt angebracht ist.

* Wenden Sie sich an den
technischer Kundenservice.

Ersatzteile und Zubehor

Beschreibung Bestellnr.
Adapter-Baugruppe, COD 4846400
Batteriesatz, Alkali-Batterien 4x GroRe AA 1938004
Kuvette mit Kappe, 25 x 95 mm, 10-20-25 mL (6x) 2401906
Kivette mit Kappe, 1 cm/10 mL (2x) 4864302
USB-Kabel LZV818
Zubehor
Beschreibung Bestellnr.
Kappe, fir 25 x 95-mL-Klvette 2401812
Transportkoffer 4942500
Transporttasche mit Schultergurt 2722000
Transporttasche, tragbares Labor 4943000
DR/Check™ Absorptions-Standards 2763900
Gerateabdeckkappe, DR 900 9390500

AWARNUNG

Verletzung von Personen, zu Schaden am Messgerat oder zu

i Verletzungsgefahr. Die Verwendung nicht zugelassener Teile kann zur

Fehlfunktionen der Ausriistung flihren. Die Ersatzteile in diesem
Abschnitt sind vom Hersteller zugelassen.

Hinweis: Produkt- und Artikelnummern kénnen fiir einige Verkaufsgebiete
abweichen. Wenden Sie sich an den zustédndigen Distributor oder schlagen Sie die
Kontaktinformationen auf der Webseite des Unternehmens nach.
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| dati tecnici sono soggetti a modifiche senza preavviso.

Specifiche

Dettagli

Spettro lunghezze d'onda

420, 520, 560, 610 nm

Intervallo di misura fotometrica

0-2 Abs

Precisione lunghezze d'onda

+1 nm

Precisione fotometrica

+0,005 Abs a 1,0 Abs nominale

Accuratezza fotometrica

+0,002 Abs (0-1 Abs)

Selezione lunghezza d'onda

Automatica, in base alla selezione del metodo

Ripetibilita fotometrica

0,002 Abs (01 Abs)

Lettura dei dati

Display grafico, 240 x 160 pixel
(retroilluminazione)

Specifiche

Dettagli

Celle campione

16 mm, 1 cm/10 ml, 1 pollice (25 mm) rotonde

Modalita di misurazione

Trasmittanza (%), assorbanza (Abs) e
Concentrazione (Conc)

Classe di protezione

Classe Il

Certificazioni

Certificazione CE

Dimensioni (L x P x A)

23,6 x8,7x4,7cm (9,3 x 3,4 x 1,9 poll.)

Garanzia

2 anni

Grado di protezione

IP67

Peso

0,6 kg (1,3 libbre)

Requisiti di alimentazione
(interna)

Batterie alcaline AA (4x)

Durata della batteria

6 mesi (tipico) a 5 letture al giorno/5 giorni a
settimana senza la retroilluminazione

Interfaccia

USB mini

Temperatura di esercizio

Da 0 a 50 °C (da 32 a 122 °F), massimo 90%
umidita relativa, non condensante

Temperatura di conservazione

Da -30 a 60 °C (da -22 a 140 °F), massimo
90% umidita relativa, non condensante

Fonte luminosa

LED

Rilevatore

Fotodiodo al silicio

Informazioni generali

In nessun caso, il produttore potra essere ritenuto responsabile in caso
di danni diretti, indiretti, particolari, causali o consequenziali per qualsiasi
difetto o omissione relativa al presente manuale. Il produttore si riserva il
diritto di apportare eventuali modifiche al presente manuale e ai prodotti
ivi descritti in qualsiasi momento senza alcuna notifica o obbligo. Le
edizioni riviste sono presenti nel sito Web del produttore.
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Informazioni sulla sicurezza

Il produttore non sara da ritenersi responsabile in caso di danni causati
dall'applicazione errata o dall'uso errato di questo prodotto inclusi, a puro titolo
esemplificativo e non limitativo, i danni incidentali e consequenziali; inoltre
declina qualsiasi responsabilita per tali danni entro i limiti previsti dalle leggi
vigenti. La responsabilita relativa all'identificazione dei rischi critici
dell'applicazione e all'installazione di meccanismi appropriati per proteggere le
attivita in caso di eventuale malfunzionamento dell'apparecchiatura compete
unicamente all'utilizzatore.

Prima di disimballare, installare o utilizzare I'apparecchio, si prega di
leggere l'intero manuale. Si raccomanda di leggere con attenzione e
rispettare le istruzioni riguardanti possibili pericoli o note cautelative. La
non osservanza di tali indicazioni potrebbe comportare lesioni gravi
dell'operatore o danni all'apparecchio.

Assicurarsi che la protezione fornita da questa apparecchiatura non sia
danneggiata. Non utilizzare o installare questa apparecchiatura in modo
diverso da quanto specificato nel presente manuale.

Utilizzo dei segnali di pericolo

APERICOLO

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata,
potrebbe causare lesioni gravi o la morte.

AAVVERTENZA

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata,
potrebbe comportare lesioni gravi, anche mortali.

AATTENZIONE

Indica una situazione di pericolo potenziale che potrebbe comportare lesioni lievi
o moderate.

AVVISO

Indica una situazione che, se non evitata, pué danneggiare lo strumento.
Informazioni che richiedono particolare attenzione da parte dell'utente.

Etichette precauzionali

Leggere tutte le etichette presenti sullo strumento. La mancata
osservanza delle stesse pud causare lesioni personali o danni allo
strumento. Un simbolo sullo strumento & indicato nel manuale
unitamente a una frase di avvertenza.

Tale simbolo, se apposto sullo strumento, fa riferimento al manuale
delle istruzioni per il funzionamento e/o informazioni sulla sicurezza.

Questo simbolo indica un rischio di esplosione.

Questo simbolo indica un rischio di incendio.

Questo simbolo identifica un rischio di danno chimico e indica che
solo individui qualificati e addestrati a lavorare con sostanze chimiche
devono maneggiare sostanze chimiche o eseguire la manutenzione
di sistemi di erogazione di sostanze chimiche associati
all'apparecchiatura.

Questo simbolo indica la necessita di indossare occhiali protettivi.

Apparecchiature elettriche con apposto questo simbolo non possono
essere smaltite in impianti di smaltimento pubblici europei dopo il

12 agosto 2005. In conformita ai regolamenti europei locali e
nazionali (a norma della direttiva UE 2002/96/CE), gli utenti dovranno
restituire le apparecchiature vecchie o non piu utilizzabili al
produttore, il quale & tenuto a provvedere allo smaltimento gratuito.
Nota: Per la restituzione al fine del riciclaggio, si prega di contattare il produttore
dell’'apparecchio o il fornitore, che dovranno indicare come restituire
I'apparecchio usato.

=1 @& > BB P
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Certificazioni

Canadian Radio Interference-Causing Equipment Regulation,
IECS-003, Class A:

Le registrazioni dei test di supporto sono disponibili presso il produttore.

Questo apparecchio digitale di Classe A soddisfa tutti i requisiti di cui
agli Ordinamenti canadesi sulle apparecchiature causanti interferenze.

Questo apparecchio digitale di Classe A soddisfa tutti i requisiti di cui
agli Ordinamenti canadesi sulle apparecchiature causanti interferenze.

FCC Parte 15, Limiti Classe "A"

Le registrazioni dei testi di supporto sono disponibili presso il produttore.
Il presente dispositivo € conforme alla Parte 15 della normativa FCC. Il
funzionamento & subordinato alle seguenti condizioni:

1. L'apparecchio potrebbe non causare interferenze dannose.

2. L'apparecchio deve tollerare tutte le interferenze subite, comprese
quelle causate da funzionamenti inopportuni.

Modifiche o cambiamenti eseguiti sull’unita senza previa approvazione
da parte dell'ente responsabile della conformita potrebbero annullare il
diritto di utilizzare I'apparecchio. Questo apparecchio & stato testato ed &
conforme con i limiti per un dispositivo digitale di Classe A, secondo la
Parte 15 delle normative FCC. | suddetti limiti sono stati fissati in modo
da garantire una protezione adeguata nei confronti di interferenze nocive
se si utilizza I'apparecchiatura in applicazioni commerciali.
L’apparecchiatura produce, utilizza e puo irradiare energia a
radiofrequenza e, se non installata e utilizzata in accordo a quanto
riportato nel manuale delle istruzioni, potrebbe causare interferenze
nocive per le radiocomunicazioni. L'utilizzo di questa apparecchiatura in
una zona residenziale pud provocare interferenze dannose; in tal caso,
l'utente dovra eliminare l'interferenza a proprie spese. Per ridurre i
problemi di interferenza, & possibile utilizzare le seguenti tecniche:

1. Scollegare I'apparecchio dalla sua fonte di potenza per verificare che
sia la fonte dellinterferenza o meno.

2. Se l'apparecchio & collegato alla stessa uscita del dispositivo in cui si
verifica l'interferenza, collegare I'apparecchio ad un'uscita differente.

3. Spostare I'apparecchio lontano dal dispositivo che riceve
l'interferenza.

4. Posizionare nuovamente I'antenna di ricezione dell’apparecchio che
riceve le interferenze.

5. Provare una combinazione dei suggerimenti sopra riportati.

Descrizione del prodotto

I DR 900 & un colorimetro portatile alimentato a LED che misura a
lunghezze d'onda di 420, 520, 560 e 610 nm. Lo strumento viene
utilizzato per misurare vari parametri in acqua potabile, acque reflue e
applicazioni industriali. Lo strumento viene fornito con un set completo di
programmi memorizzati (metodi pre-installati) e la possibilita di
archiviazione di programmi utente e selezione dei programmi preferiti.
Fare riferimento a Figura 1.

Figura1 Strumento

1 Porta USB 4 Sfiato

2 Coperchio dello strumento 5 Vano batteria

3 Vano celle 6 Tasto di alimentazione
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Componenti del prodotto AVVISO

Accertarsi che tutti i componenti siano stati ricevuti. Fare riferimento a Verificare che in fase di uso o di stoccaggio la ventola della batteria dello
Figura 2. In caso manchi un componente o si notino eventuali danni, strumento non venga bloccata.

contattare immediatamente il fornitore dello strumento o il
rappresentante. Installazione delle batterie

Figura 2 Componenti del prodotto AAVVERTENZA

Pericolo di esplosione. L'errata installazione della batteria pud causare

;M il rilascio di gas esplosivi. Accertarsi che le batterie siano dello stesso
M tipo chimico approvato e che siano inserite nell'orientamento corretto.
Non mettere insieme batterie nuove con batterie vecchie.

AAVVERTENZA
Pericolo di incendio. La sostituzione della batteria non € consentita.
Utilizzare esclusivamente batterie alcaline.

AVVISO

Serrare le viti a una coppia di serraggio di 1-1,4 N-m (9-12 in.-Ib) per una
corretta tenuta e per mantenere la classe di protezione ambientale dell'involucro.

Lo strumento € alimentato con quattro batterie alcaline AA. Accertarsi
che le batterie siano installate con I'orientamento corretto. Fare
riferimento alla Figura 3 per l'installazione delle batterie.

1 DR 900 4 Cella campione in vetro, 1 pollice
(25 mm) rotonda, segni da 10, 20,
25 ml (2x)
2 Cavo USB con connettore Mini 5 Cella campione, 1 cm/10 ml (2x)
uUsB
3 Batterie alcaline AA (4x) 6 Adattatore celle campione
Installazione
AAVVERTENZA
Pericoli multipli. Gli interventi descritti in questa sezione del
documento devono essere eseguiti solo da personale qualificato.
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Figura 3 Installazione della batteria Figura 4 Orientamento celle campione

Installare la cella campione e I'adattatore

Lo strumento ha un vano di celle che puo utilizzare un adattatore per
diversi tipi di celle campione. Assicurarsi di installare la cella campione
in un orientamento costante e corretto in modo che i risultati siano piu
precisi e ripetibili. Fare riferimento a Figura 4. Chiudere il coperchio dello
strumento prima che lo zero dello strumento sia impostato o che sia
eseguita una misurazione per evitare interferenze luminose. Fare
riferimento a Figura 5.

1 Cella campione in plastica 4 Segno orientamento
1cm/10 ml

2 Cella campione in vetro 1 pollice 5 Posizione orientamento (in senso
(25 mm) orario)

3 Flacone di test in vetro da 16 mm 6 Adattatore celle campione

38 ltaliano



Figura 5 Installazione del coperchio dello strumento e delle celle

campione

Interfaccia utente e navigazione

Descrizione della tastiera

Fare riferimento a Figura 6 per la descrizione della tastiera e le

informazioni sulla navigazione.

Figura 6 Descrizione della tastiera

RETROILLUMINAZIONE: attivare o
disattivare l'illuminazione del
display

4 Tasto di selezione DESTRO

(contestuale): lettura campione,
consente di selezionare o
confermare le opzioni, apre sotto-
menu

(contestuale): accesso alle opzioni,
cancella o chiude la schermata del
menu corrente per tornare alla
precedente

2 IMPOSTAZIONI: opzioni di Tasti di navigazione SU, GIU,
configurazione’ DESTRA, SINISTRA: consentono
di scorrere i menu, immettere
numeri e lettere?
3 Tasto di selezione SINISTRO HOME/Opzioni: consente di

passare alla schermata principale
delle letture’, selezionare il
programma, gestire i dati

N o=

Quando si € in una modal[té di modifica, il tasto non funziona.
Quando un tasto SU o GIU viene tenuto premuto, consente di scorrere
velocemente. Quando viene premuto un tasto SINISTRO o DESTRO,

consente di scorrere per pagina.

Descrizione del display

La schermata delle letture mostra la modalita selezionata, I'unita, la data
e l'ora, I'ID operatore e I'ID campione. Fare riferimento a Figura 7.
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Figura 7 Display a schermata singola

?

A 307Boron |\ [N
1.085 | °

O H 0 0029

Options Zero Read 10:47:19 | A
22-10-2013 ‘ @

6 6 o i

-

Nome e numero del programma 7 Orae data

N

Lettura di valore, unita, formula 8 Leggi (contestuale: fine, seleziona,

chimica, al di sotto "---" o al di sopra start, ok)
"+++" della gamma di misurazione
3 Regolazione standard 9 Zero (contestuale: freccia SU tasto
di navigazione)
4 Stato batterie 10 Opzioni (contestuale: indietro,
annulla)
5 Bianco reagente 11 Identificazione operatore
6 Timer 12 Identificazione campione
Navigazione

Lo strumento contiene dei menu per modificare diverse opzioni.
Utilizzare i tasti di navigazione (frecce SU, GIU, DESTRA e SINISTRA)
per evidenziare le diverse opzioni. Premere il tasto di selezione
DESTRO per selezionare un'opzione. Immettere un valore opzionale
con i tasti di navigazione. Premere i tasti di navigazione (frecce SU, GIU,

DESTRA e SINISTRA) per inserire o modificare un valore. Premere il
tasto a freccia DESTRO per passare allo spazio successivo. Premere il
tasto di selezione DESTRO sotto Fine per accettare il valore. Premere il
tasto di selezione SINISTRO per uscire dalla schermata di menu
corrente e tornare alla precedente.

Messa in funzione

Accendere o spegnere lo strumento

Premere il tasto POWER per accendere o spegnere lo strumento. Se lo
strumento non si accende, assicurarsi che le batterie siano installate
correttamente.

Impostazione della lingua

Per impostare la lingua sono disponibili due opzioni:

» Impostare la lingua del display quando lo strumento & impostato su
On per la prima volta.

* Impostare la lingua dal menu IMPOSTAZIONI.

1. Premere IMPOSTAZIONI>Configurazione>Lingua.
2. Selezionare una lingua dall'elenco.
Impostazione della data e dell'ora

Per impostare la data e I'ora sono disponibili due opzioni:

» Impostare la data e I'ora quando lo strumento & impostato su On per
la prima volta.

Impostare la data e I'ora dal menu Data e ora.

Premere IMPOSTAZIONI>Configurazione>Data e ora.
Premere Formato data e selezionare un formato per la data e l'ora.
Premere Data e ora.

Utilizzare i tasti di navigazione per inserire la data e I'ora correnti e
premere Fine.

El o

40 /taliano



Funzionamento standard 2. Selezionare le opzioni applicabili.

. Opzione Descrizione
Elenco programmi
. . . . . Avvia timer Selezionare un timer preimpostato o impostare un timer

Lo strumento viene fornito con una serie completa di programmi manuale per assicurarsi che le fasi di analisi siano
applicativi. Fare riferimento alla Tabella 1 per le descrizioni dei correttamente temporizzate (ad esempio, i tempi di
programmi. reazione e di attesa possono essere specificati con

L. A esattezza). Quando il timer & attivo, l'icona del timer

Tabella 1 Opzioni programmi viene visualizzata sul display. Lo strumento emette un

segnale acustico al termine del tempo. Timer pre-
impostato: selezionare il timer pre-impostato
applicabile per una o piu fasi della procedura
memorizzata e premere Start. Timer manuale: inserire
il tempo da applicare con i tasti di navigazione e
premere Fine. Default = 00:00

Opzione programmi | Descrizione

Programmi salvati | programmi memorizzati sono metodi installati in fabbrica
pre-programmati. Fare riferimento a Selezionare un
programma memorizzato a pagina 41.

Programmi utente | metodi possono essere sviluppati e possono essere
salvati come un programma utente.! Fare riferimento a
Programmi utente a pagina 44.

Preferiti/Progr. Scegliere tra i preferiti memorizzati o dalla lista dei

utente programmi utente. Per ulteriori informazioni, fare
riferimento a Selezionare un preferito o un programma
utente a pagina 43.

Preferiti | metodi che vengono utilizzati spesso possono essere
salvati nella lista dei preferiti.

Tutti i programmi  Selezionare un metodo pre-programmato dall'elenco.

TE pos§ibile salvare un massimo di dieci metodi (programmi utente e/o Registro dati Consente di visualizzare tutte le letture salvate. Per
preferiti). ulteriori informazioni, fare riferimento a Registro dati
a pagina 43.
Selezionare un programma memorizzato Aggiungi ai Consente di salvare i metodi dei programmi
L . . Preferiti memorizzati e dei programmi utente che vengono
1. Premere Home>Opzioni>Tutti i programmi. utilizzati spesso nella lista dei preferiti. Fare riferimento

2. Selezionare il metodo applicabile e premere Start. a Aggiungere un programma ai preferifi a pagina 43.

3. Selezionare Opzioni>Aggiungi ai Preferiti per aggiungere il metodo %TIAbs/Conc Consente di passare alle letture come % di
selezionato ai preferiti per un accesso pitl rapido. trasmittanza, assorbanza o concentrazione. Lettura

trasmittanza (%): legge la percentuale della luce

. T . originale che passa attraverso il campione e raggiunge

Selezionare le opzioni di programma di base il rilevatore. Letture assorbanza: la luce assorbita dal

Quando viene selezionato un programma, sono disponibili opzioni campione viene letta in unita di assorbanza. Letture

parametriche aggiuntive. concentrazione: i valori dell'assorbanza misurati
vengono convertiti in valori di concentrazione con

1. Premere Opzioni per accedere al menu delle opzioni. lequazione memorizzata specifica del programma.
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Opzione Descrizione

Opzioni avanzate Usare le opzioni avanzate per specificare altri
parametri. Fare riferimento a Selezionare le opzioni di
programma avanzate a pagina 42.

Salva Consente di salvare |'ultima lettura manualmente
quando l'opzione di salvataggio automatico &
disattivata.

Selezionare le opzioni di programma avanzate

Ogni programma ha diverse opzioni aggiuntive avanzate tra cui
selezionare.

1. Premere Opzioni per accedere a Opzioni>Opzioni avanzate.
2. Usare le opzioni avanzate per specificare altri parametri.

Opzione Descrizione
Salvataggio Consente di passare da On a Off e viceversa. Ogni lettura
automatico € salvata automaticamente quando I'opzione & impostata

su On. La lettura puo essere salvata manualmente
quando l'opzione & impostata su Off.

Forma chimica Selezionare la forma chimica alternativa e l'intervallo di
misurazione associato su alcuni metodi installati in
fabbrica.

Bianco
reagente

La correzione Bianco reagente pud essere utilizzata con
alcuni dei metodi preinstallati. Immettere il risultato di un
test completato utilizzando acqua deionizzata come
campione. Il valore del bianco & sottratto da ogni risultato
per correggere |'eventuale colore di fondo dovuto ai
reagenti. Inserire la correzione del bianco prima di
utilizzare I'opzione Regolazione standard. Completare
questa correzione per ogni nuovo lotto di reagenti.

Modificare la calibrazione memorizzata. Completare un
test su uno standard noto a una concentrazione vicina al
limite superiore dell'intervallo di test. Usare questa
funzione per regolare il risultato e allineare la
concentrazione standard.

Regolazione
standard

Ordina
programma

Selezionare un ordine del programma alfabetico o
numerico per I'elenco di programmi memorizzato.

Utilizzo di un ID operatore

Il tag dell'ID operatore associa le letture del campione a un singolo
operatore. Tutti i dati memorizzati includeranno questo ID.

1. Premere IMPOSTAZIONI>ID operatore nella schermata della
lettura.

2. Selezionare, creare o eliminare un ID operatore:

Opzione Descrizione

Selezionare un ID da un elenco. L'ID corrente verra
associato ai dati campione finché non & selezionato un ID
diverso.

ID corrente

Crea nuovo ID Specificare il nome per il nuovo ID operatore. Possono
essere inseriti al massimo 10 nomi.

Elimina ID Consente di cancellare un ID operatore esistente.

Utilizzo di un ID campione

Il tag ID campione viene utilizzato per associare le letture con un
campione o con una posizione specifici. Se assegnati, i dati memorizzati
includeranno questo ID.

1. Premere IMPOSTAZIONI>ID modello nella schermata della lettura.
2. Selezionare, creare o eliminare un ID operatore:

Opzione Descrizione

Selezionare un ID da un elenco. L'ID corrente verra
associato ai dati campione finché non & selezionato un ID
diverso.

ID corrente

Crea nuovo ID Specificare un nome per il nuovo ID campione. Possono
essere inseriti al massimo 10 nomi. | campioni sono
numerati in sequenza per ogni misurazione finché non &
selezionato un ID diverso (ad esempio, Pond 1, Pond 2).

Elimina ID Consente di cancellare un ID campione esistente.
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Come eseguire una misurazione

Per completare la misurazione, sono necessari passaggi di misurazione
di base. Ogni metodo ha una procedura dettagliata. Per eseguire un test
specifico, fare riferimento al metodo applicabile. L'esempio che segue &

una procedura di base per completare una misurazione.

1. Selezionare il programma applicabile dal menu dei programmi (ad
esempio, Programmi memorizzati, Programmi utenti, Preferiti).

2. Installare l'adattatore delle celle, se necessario.

@

Premere Start per avviare il programma.

4. Preparare il bianco secondo il documento del metodo. Chiudere la
cella campione e pulire le superfici ottiche della cella campione con
un panno privo di lanugine.

5. Inserire la cella campione del bianco nel vano delle celle. Assicurarsi
di installare la cella campione bianco in un orientamento costante e
corretto in modo che i risultati siano piu precisi e ripetibili. Fare
riferimento a Figura 4 a pagina 38.

6. Chiudere il coperchio dello strumento per impedire interferenze
luminose. Fare riferimento a Figura 5 a pagina 39.

7. Premere Zero. |l display mostra una concentrazione pari a zero (ad
esempio mg/l, ABS, pg/l).

8. Preparare il campione. Aggiungere i reagenti come specificato dal
documento del metodo.

9. Selezionare Opzioni>Avvia timer per utilizzare i timer memorizzati
all'interno del programma.

10. Chiudere la cella campione e pulire le superfici ottiche della cella con
un panno privo di lanugine.

11. Inserire il campione nel vano delle celle. Assicurarsi di installare la
cella campione in un orientamento costante e corretto in modo che i
risultati siano piu precisi e ripetibili. Fare riferimento a Figura 4
a pagina 38.

12. Chiudere il coperchio dello strumento per impedire interferenze
luminose. Fare riferimento a Figura 5 a pagina 39.

13. Selezionare Leggi. Il display mostra i risultati nelle unita selezionate.
Nota: Il display mostra "+++" 0 "---" se I'assorbanza misurata € inferiore o
superiore alla gamma di calibrazione del test.

Registro dati

Il registro dei dati mostra tutte le letture salvate. Premere
Home>Opzioni>Registro dati per visualizzare le letture. Fare
riferimento alla Esportazione del registro dati a pagina 46 per
informazioni sull'esportazione del registro dati.

Operazioni avanzate

Selezionare un preferito o un programma utente

Il database dei preferiti e dei programmi utente € vuoto quando lo
strumento & avviato per la prima volta. Un metodo pud essere salvato
nei preferiti per un accesso piu rapido. Un programma utente puo essere
programmato per esigenze specifiche.

1. Premere Home>Opzioni>Preferiti/Progr. utente>Seleziona.

2. Premere Nuovo programma per creare un nuovo programma
utente. Fare riferimento a Programmi utente a pagina 44.

Aggiungere un programma ai preferiti

| metodi dei programmi memorizzati e dei programmi utente che
vengono utilizzati spesso possono essere salvati nella lista dei preferiti.

1. Selezionare Home>Opzioni>Tutti i programmi.
2. Selezionare il metodo applicabile e premere Start.

3. Selezionare Opzioni>Aggiungi a preferiti per aggiungere il metodo
selezionato ai preferiti.
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Programmi utente

Il database dei programmi utente & vuoto quando lo strumento & avviato
per la prima volta. Utilizzare Nuovo programma per creare nuovi
programmi per esigenze specifiche. Per creare un nuovo programma
utente, procedere come segue.

1. Premere Home>Opzioni>Preferiti/Progr.
utente>Seleziona>Nuovo programma.
2. Selezionare un numero di programma disponibile da 1001 a 1010.

Nota: E possibile salvare un massimo di dieci programmi (programmi utente
e/o preferiti).

Inserire il nome del metodo (fino a 12 caratteri).

Selezionare la lunghezza d'onda: 420, 520, 560 o 610 nm.
Selezionare l'unita: Nessuna, pg/L, mg/L o g/L.

Selezionare la risoluzione: 0000, 000,0, 00,00 o 0,000.

Aggiungere i punti di calibrazione: un minimo di 2 e un massimo di
12 punti di calibrazione.” Modifica standard 1 e inserire il primo
valore di concentrazione standard. Premere Fine.

Nota: Un segnale acustico indica che la concentrazione € un duplicato di uno

standard precedentemente inserito o la concentrazione é troppo elevata per la
risoluzione selezionata. Inserire un valore diverso e continuare.

8. Inserire il valore dell'assorbanza:

No okro

Opzione Descrizione

Modifica assorb.
manuale

Utilizzare i tasti di navigazione per inserire il valore
dell'assorbanza manualmente.

Modifica assorb.

. 1. Mettere il bianco nel supporto celle e premere
automatica

Zero.

2. Mettere il campione preparato nel supporto celle
e premere Leggi.
3. Premere Fine.

Nota: Un segnale acustico indica che I'assorbanza é un duplicato di uno
standard precedentemente inserito o che rientra in un intervallo compreso tra
due standard precedenti. Inserire un valore diverso e continuare.

9. Premere Fine.
10. Aggiungi punto di calibrazione.

11. Inserire punti di calibrazione addizionali, come descritto nei passaggi
7-9.

12. Selezionare Salva programma utente.

Modificare un programma utente
Per modificare un programma utente memorizzato:

Selezionare Home>Preferiti/Progr. utente.

Selezionare il programma applicabile e premere Opzioni.
Premere Modifica.

Seguire le istruzioni sullo schermo per modificare la procedura.

o bh =

Eliminazione di un programma utente o di un programma
preferito

Eliminare un programma utente o un programma preferito memorizzato,
se non viene piu utilizzato.

1. Selezionare Home>Opzioni>Preferiti/Progr. utente.

2. Evidenziare il programma e premere Opzioni>Elimina e seguire le
istruzioni sullo schermo.

Informazioni sullo strumento

I menu delle informazioni dello strumento riporta informazioni specifiche,
come nome dello strumento, numero di serie, versione del software,
versione del database, memoria utilizzata e disponibilita del programma.
Premere IMPOSTAZIONI>Configurazione>Informazioni strumento.

Se la curva € nota come lineare, sono necessari soltanto due punti dati di concentrazione (ad esempio, uno standard con assorbanza zero e un

altro standard noto). Utilizzare altri punti dati per confermare la linearita o definire una curva non lineare.
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Impostazione della password

Le opzioni per l'impostazione della password vengono utilizzate per
impedire I'accesso ai menu limitati.

Nota: Se la password specificata viene dimenticata e Opzioni di sicurezza e
impostato su on, l'operatore non puo accedere ai menu limitati. Contattare
assistenza tecnica se si dimentica la password.

1. Premere IMPOSTAZIONI>Configurazione>Impostazioni
password.

2. Selezionare un'opzione.

Opzione Descrizione
Impostazioni Selezionare On o Off per attivare o disattivare la
password protezione con password.

Mostra I'elenco delle voci protette: modifica ID
operatore, modifica ID campione, modifica programmi
utente, data e ora, aggiornamento del firmware, metodi
di aggiornamento, lingua e modifica lista dei preferiti.

Voci protette

Impostazione del display e del suono

Utilizzare le opzioni del display per modificare il contrasto del display, le
opzioni di spegnimento automatico della batteria o I'opzione di
retroilluminazione. Utilizzare le opzioni audio per I'emissione di un suono
udibile quando viene premuto un tasto o una lettura & completa.

1. Premere IMPOSTAZIONI>Configurazione>Schermo e
audio>Opzioni schermo.

2. Selezionare un'opzione.

Opzione Descrizione

Contrasto Consente di regolare il contrasto del display.
L'impostazione piu chiara € 0 e quella piu scura € 9.
Default: 5

Opzione Descrizione

Per massimizzare la durata della batteria, impostare
un periodo di tempo dopo il quale lo strumento
impostera automaticamente I'alimentazione su Off
se non viene premuto alcun tasto (5, 10, 15, 20,

30 minuti, 1 ora, 2 ore o Disattiva). Default: 10 minuti

Spegnimento
automatico

Retroilluminazione La retroilluminazione del display viene impostata su
On quando viene premuto RETROILLUMINAZIONE.
Impostare un periodo di tempo dopo il quale la
retroilluminazione si spegne automaticamente se
nessun tasto viene premuto (10, 20, 30 secondi, 1,

2, 5, 10 minuti o Disattiva). Default: 1 minuto

3. Premere IMPOSTAZIONI>Configurazione>Schermo e
audio>Suoni.

4. Selezionare un'opzione.

Opzione Descrizione

Lo strumento emettera un segnale acustico quando
viene premuto un tasto. Default: off

Pressione tasto

Lettura completa Lo strumento emettera un segnale acustico quando una
lettura & completa. Default: on

Menu principale USB

Quando lo strumento & collegato con un cavo USB a un computer, si
apre il menu principale USB. Aggiornare i programmi software, esportare
o importare i programmi o esportare il registro dati e il registro eventi dal
menu principale USB.

Aggiornamento del firmware

Individuare il file dell'aggiornamento del firmware sul sito Web del
prodotto o contattare il fornitore dello strumento. Salvare il file dal sito
Web sul computer.

1. Impostare lo strumento su On e collegare il cavo USB allo strumento
e al computer.
Appare il menu principale USB.

2. Selezionare Aggiorna DR900.
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Lo strumento viene visualizzato come un'unita USB sul computer.
Aprire la cartella.

Copiare il file DR900.bin nella cartella aperta.

Premere OK.

Al termine dell'aggiornamento, premere OK.

Selezionare Scollega USB, premere OK e scollegare il cavo USB.
Premere OK.

© No oA

Riavviare lo strumento.

Gestione dei programmi

Con la funzione Gestisci programmi, i programmi utente possono essere
esportati e/o importati ed & possibile importare nuovi programmi di
fabbrica.

1. Impostare lo strumento su On e collegare il cavo USB allo strumento
e al computer.
Appare il menu principale USB.

2. Selezionare Gestisci programmi e selezionare un'opzione:

Opzione Descrizione

Esporta programmi Consente di esportare tutti i programmi utente sul

utente computer per I'archiviazione o di spostare i
programmi utente su un altro DR 900.

Importa programmi
utente

Consente di sostituire tutti i programmi utente con i
programmi degli utenti da un altro DR 900 tramite
computer.

Importa programmi
di fabbrica

Consente di importare nuovi programmi di fabbrica
dal sito Web del produttore.

Lo strumento viene visualizzato come un'unita USB sul computer.
Aprire la cartella.

3. Copiare il file dell'esportazione dall'unita al computer o copiare il file
di importazione dal computer sull'unita.

4. Premere OK.

5. Al termine del trasferimento, selezionare Scollega USB e scollegare
il cavo USB.

6. Premere OK.

Esportazione del registro dati

Il registro eventi e il registro dati possono essere esportati sul computer.
I registro eventi contiene la data, I'ora, il numero di eventi, il parametro e
la descrizione di un'azione relativa alla configurazione. Le misurazioni
dei campioni sono memorizzate manualmente o automaticamente nel
registro dati. Fare riferimento a Selezionare le opzioni di programma
avanzate a pagina 42.

1. Impostare lo strumento su On e collegare il cavo USB allo strumento
e al computer.
Appare il menu principale USB.

2. Selezionare Esporta registro dati.
Lo strumento viene visualizzato come un'unita USB sul computer.
Aprire la cartella.

3. Copiare e salvare i file dell'esportazione (DR900_Datalog.csv e
DR900_EventLog.csv) sul computer.

4. Premere OK.

5. Quando i file vengono copiati sul computer, selezionare Scollega
USB e scollegare il cavo USB.

6. Premere OK.

Manutenzione

AAVVERTENZA

Pericoli multipli. Gli interventi descritti in questa sezione del
documento devono essere eseguiti solo da personale qualificato.
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Pulire le celle dei campioni

AATTENZIONE

Pericolo di esposizione ad agenti chimici. Rispettare le procedure di
sicurezza del laboratorio e indossare tutte le apparecchiature protettive
appropriate per le sostanze chimiche utilizzate. Fare riferimento alle
attuali schede di sicurezza (MSDS/SDS) per i protocolli di sicurezza.

AATTENZIONE

Pericolo di esposizione ad agenti chimici. Smaltire i prodotti chimici e i
rifiuti conformemente alle normative locali, regionali e nazionali.

> © >

La maggior parte dei detergenti di laboratorio sono utilizzati a
concentrazioni raccomandate. | detergenti neutri, come Liquinox, sono
piu sicuri quando & necessaria una pulizia regolare. Per ridurre i tempi di
pulizia, aumentare la temperatura o utilizzare un bagno a ultrasuoni. Per
completare la pulizia, sciacquare alcune volte con acqua deionizzata e
lasciare che la cella campione si asciughi all'aria.

Le celle campione possono essere pulite con acido, seguito da un
accurato risciacquo con acqua deionizzata.

Nota: Utilizzare sempre I'acido per pulire le celle campione utilizzate per test di
metallo a basso livello.

Metodi di pulizia speciali sono necessari per singole procedure. Quando
viene utilizzato un pennello per pulire le celle campione, fare molta
attenzione a non graffiare le superfici interne delle celle campione.

Sostituzione delle batterie

AAVVERTENZA

Pericolo di esplosione. Batterie scadute possono causare I'accumulo
" di gas di idrogeno all'interno dello strumento. Sostituire le batterie
% prima della scadenza e non conservare lo strumento per lunghi periodi
con le batterie installate.

AAVVERTENZA
Pericolo di incendio. La sostituzione della batteria non € consentita.
Utilizzare esclusivamente batterie alcaline.

AVVISO

Serrare le viti a una coppia di serraggio di 1-1,4 N'm (9-12 in.-Ib) per una
corretta tenuta e per mantenere la classe di protezione ambientale dell'involucro.

Fare riferimento alla Installazione delle batterie a pagina 37 per la
sostituzione delle batterie.

Risoluzione dei problemi

Codice Possibile causa Soluzione

errore

1 Lo strumento non & Contattare I'assistenza tecnica.
configurato.

2 Impossibile leggere i dati
del programma

3 Impossibile scrivere i dati
del programma

4 Errore batterie Sostituire le batterie.

5 Errore A/D durante una Contattare |'assistenza tecnica.
misurazione

6 Errore offset durante una Assicurarsi che il coperchio dello
misurazione strumento sia installato

correttamente.
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Codice Possibile causa Soluzione
errore
7 Errore bassa luminosita

Assicurarsi che non ci siano
blocchi al percorso luminoso.

* Lo Zero & fuori dal range dello
strumento

« Contattare 'assistenza tecnica.

durante una misurazione

8 Errore fuori range durante
una misurazione, un
potenziale blocco della luce
0 concentrazione troppo
elevata

Assicurarsi che non vi siano
blocchi al percorso luminoso e
che la concentrazione non sia
troppo elevata per il programma.

« Assicurarsi che il coperchio dello
strumento sia installato
correttamente.

« Contattare l'assistenza tecnica.

Parti di ricambio e accessori

Parti di ricambio (continua)

AAVVERTENZA

Descrizione Prodotto n.
Cella campione con tappo, 1 cm/10 ml (2x) 4864302
Cavo USB LZV 818
Accessori
Descrizione Prodotto n.
Tappo cella campione, per cella 25 x 95 ml 2401812
Custodia di trasporto, lati rinforzati 4942500
Custodia di trasporto, lati morbidi con tracolla 2722000
Custodia di trasporto, portatile per laboratorio 4943000
Standard assorbanza DR/Check™ 2763900
Coperchio dello strumento, DR 900 9390500

lesioni personali, danni alla strumentazione o malfunzionamenti
dell'apparecchiatura. La parti di ricambio riportate in questa sezione

i Pericolo di lesioni personali. L'uso di parti non approvate pud causare
sono approvate dal produttore.

Nota: Numeri di Prodotti e Articoli possono variare per alcune regioni di vendita.
Contattare il distributore appropriato o fare riferimento al sito Web dell'azienda per
dati di contatto.

Parti di ricambio

Descrizione Prodotto n.
Gruppo adattatore, COD 4846400
Set batterie, batterie alcaline AA (4x) 1938004
Cella campione con tappo, 25 x 95 mm, 10-20-25 ml (6x) 2401906
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Table des matiéres

Caractéristiques a la page 49

Généralités a la page 49
Installation a la page 52

Interface utilisateur et navigation
ala page 54

Mise en marche a la page 56

Caractéristiques

Fonctionnement standard
a la page 56

Utilisation avancée a la page 59
Maintenance a la page 62
Dépannage a la page 63

Piéces de rechange et accessoires
ala page 63

Les caractéristiques techniques peuvent étre modifiées sans préavis.

Caractéristique

Détails

Gamme de longueurs d'onde

420, 520, 560, 610 nm

Plage de mesure photométrique

0-2 Abs

Exactitude de la longueur d'onde

+1 nm

Exactitude photométrique

+0,005 Abs a 1,0 Abs nominal

Linéarité photométrique

+0,002 Abs (0—1 Abs)

Sélection de la longueur d’onde

Automatique, en fonction du choix de
méthode

Répétabilité photométrique

+0,002 Abs (0—1 Abs)

Lecture de données

Ecran graphique, 240 x 160 pixels
(rétroéclairé)

Cuves d'échantillon

16 mm, 1 cm/10 mL, 1 pouce (25 mm) ronde

Poids

0,6 kg (1,3 livre)

Alimentation (interne)

Piles alcalines AA (4x)

Autonomie sur piles

6 mois (couramment) avec 5 lectures par
jour/5 jours par semaine sans rétroéclairage

Interface

Mini-USB

Température de fonctionnement

0° a 50°C (32 a 122°F), maximum 90%
d'humidité relative sans condensation

Température de stockage

—30° a 60°C (22 a 140°F), maximum 90%
d'humidité relative sans condensation

Lampe source

Diode électroluminescente (DEL)

Détecteur

Photodiode au silicium

Caractéristique Détails
Classe de protection Classe I
Mode de mesure Transmittance (%), Absorbance (Abs) et
Concentration (Conc) Certifications Certifié¢ CE
Dimensions (I x P x H) 23,6 x 8,7 x 4,7 cm (9,3 x 3,4 x 1,9 pouces) Garantie 2 ans
Indice de protection P67
Généralités

En aucun cas le constructeur ne saurait étre responsable des
dommages directs, indirects, spéciaux, accessoires ou consécutifs
résultant d'un défaut ou d'une omission dans ce manuel. Le constructeur
se réserve le droit d'apporter des modifications a ce manuel et aux
produits décrits a tout moment, sans avertissement ni obligation. Les
éditions révisées se trouvent sur le site Internet du fabricant.
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Consignes de sécurité

Le fabricant décline toute responsabilité quant aux dégats liés a une application
ou un usage inappropriés de ce produit, y compris, sans toutefois s'y limiter, des
dommages directs ou indirects, ainsi que des dommages consécultifs, et rejette
toute responsabilité quant a ces dommages dans la mesure ou la loi applicable le
permet. L'utilisateur est seul responsable de la vérification des risques
d'application critiques et de la mise en place de mécanismes de protection des
processus en cas de défaillance de I'équipement.

Veuillez lire I'ensemble du manuel avant le déballage, la configuration ou
la mise en fonctionnement de cet appareil. Respectez toutes les
déclarations de prudence et d'attention. Le non-respect de cette
procédure peut conduire a des blessures graves de l'opérateur ou a des
dégats sur le matériel.

Assurez-vous que la protection fournie avec cet appareil n'est pas
défaillante. N'utilisez ni n'installez cet appareil d'une fagon différente de
celle décrite dans ce manuel.

Interprétation des indications de risques

ADANGER

Indique une situation de danger potentiel ou imminent qui, si elle n'est pas évitée,
entraine des blessures graves, voire mortelles.

AAVERTISSEMENT

Indique une situation de danger potentiel ou imminent qui, si elle n'est pas évitée,
peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

AATTENTION

Indique une situation de danger potentiel qui peut entrainer des blessures
mineures ou légeres.

AVIS

Indique une situation qui, si elle n'est pas évitée, peut occasionner
I'endommagement du matériel. Informations nécessitant une attention
particuliére.

Etiquettes de mise en garde

Lisez toutes les étiquettes et tous les reperes apposés sur l'instrument.
Des personnes peuvent se blesser et le matériel peut étre endommagé
si ces instructions ne sont pas respectées. Un symbole sur I'appareil est
désigné dans le manuel avec une instruction de mise en garde.

Si I'appareil comporte ce symbole, reportez-vous au manuel
d'utilisation pour consulter les informations de fonctionnement et de
sécurité.

Ce symbole signale un risque d'explosion.

Ce symbole indique un risque d'incendie.

Ce symbole identifie un risque chimique et indique que seules les
personnes qualifiées et formées pour travailler avec des produits
chimiques sont autorisées a les manipuler ou a réaliser des
opérations de maintenance sur les systémes associés a I'équipement
et utilisant des produits chimiques.

Ce symbole indique la nécessité de porter des lunettes de protection.

En Europe, depuis le 12 aodt 2005, les appareils électriques
comportant ce symbole ne doivent pas étre jetés avec les autres
déchets. Conformément a la réglementation nationale et européenne
(Directive 2002/96/CE), les appareils électriques doivent désormais
étre, a la fin de leur service, renvoyés par les utilisateurs au fabricant,
qui se chargera de les éliminer a ses frais.

Remarque : Pour le retour a des fins de recyclage, veuillez contacter le fabricant
ou le fournisseur d'équipement pour obtenir les instructions sur la fagon de
renvoyer I'équipement usagé, les accessoires électriques fournis par le fabricant,
et tous les articles auxiliaires pour une mise au rebut appropriée.

=1 @& B> BB P
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Certification

Reéglement canadien sur les équipements causant des
interférences radio, IECS-003, Classe A:

Les données d'essai correspondantes sont conservées chez le
constructeur.

Cet appareil numérique de classe A respecte toutes les exigences du
Réglement sur le matériel brouilleur du Canada.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

FCC part 15, limites de classe A :

Les données d'essai correspondantes sont conservées chez le
constructeur. L'appareil est conforme a la partie 15 de la réglementation
FCC. Le fonctionnement est soumis aux conditions suivantes :

1. Cet équipement ne peut pas causer d'interférence nuisible.

2. Cet équipement doit accepter toutes les interférences regues, y
compris celles qui pourraient entrainer un fonctionnement inattendu.

Les modifications de cet équipement qui n’ont pas été expressément
approuvées par le responsable de la conformité aux limites pourraient
annuler I'autorité dont I'utilisateur dispose pour utiliser cet équipement.
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites définies pour
les appareils numériques de classe A, conformément a la section 15 de
la réglementation FCC. Ces limites ont pour but de fournir une protection
raisonnable contre les interférences néfastes lorsque I'équipement
fonctionne dans un environnement commercial. Cet équipement génére,
utilise et peut irradier I'énergie des fréquences radio et, s'il n'est pas
installé ou utilisé conformément au mode d'emploi, il peut entrainer des
interférences dangereuses pour les communications radio. Le
fonctionnement de cet équipement dans une zone résidentielle risque de
causer des interférences nuisibles, dans ce cas I'utilisateur doit corriger
les interférences a ses frais Les techniques ci-dessous peuvent
permettre de réduire les problémes d'interférences :

1. Débrancher I'équipement de la prise de courant pour vérifier s'il est
ou non la source des perturbations

2. Sil'équipement est branché sur le méme circuit de prises que
I'appareil qui subit des interférences, branchez I'équipement sur un
circuit différent.

3. Eloigner I'équipement du dispositif qui regoit I'interférence.

4. Repositionner I'antenne de réception du périphérique qui recoit les
interférences.

5. Essayer plusieurs des techniques ci-dessus a la fois.

Présentation du produit

Le DR 900 est un colorimétre portable a source de lumiere LED capable
de mesurer des longueurs d'onde de 420, 520, 560 et 610 nm.
L'instrument permet de mesurer divers parameétres dans les applications
d'eau potables, d'eaux usées et industrielles. L'instrument est livré avec
un ensemble complet de programmes enregistrés (méthodes
préinstallées) et la possibilité de stockage de programmes utilisateur et
de sélection de programme favori. Voir Figure 1.
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Figure 1 Instrument Figure 2 Composants du produit

4 Cuve d'échantillon en verre,
1 pouce (25 mm) ronde,
graduations 10, 20, 25 mL (2x)

— 2 Cable USB avec connecteur mini- 5 Cuve a échantillon, 1 cm/10 mL
1 Port USB 4 Mise a l'air libre USB (2x)
2 Capuchon de I'instrument 5 Compartiment & piles 3 Piles alcalines AA (4x) 6 Adaptateur de cuve a échantillon
3 Compartiment de la cuve 6 Touche d'alimentation
. Installation
Composants du produit
AAVERTISSEMENT

Assurez-vous d'avoir bien regu tous les composants. Voir Figure 2. Si
des articles sont manquants ou endommagés, contactez immédiatement n

Dangers multiples. Seul le personnel qualifié doit effectuer les taches

le fournisseur de l'instrument ou un commercial. détaillées dans cette section du document.

AVIS

Veillez a ne pas géner la connexion des piles de l'instrument lors de son
utilisation ou du stockage
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Installation des piles

AAVERTISSEMENT

Risque d’explosion Une installation incorrecte des piles peut libérer
" des gaz explosifs. Veillez a ce que les piles soient du méme type
% chimique homologué et qu'elles soient insérées dans le bon sens. Ne
mélangez pas des piles neuves et des piles usagées.

AAVERTISSEMENT

Risque d’incendie. La substitution du type de pile n'est pas autorisée.
Utilisez uniquement des piles alcalines.

AVIS

Assurez-vous de bien serrer les vis de 1 a 1,4 Nm (de 9 a 12 po Ib) afin de
garantir un bon maintien et de préserver l'indice de protection.

L'instrument est alimenté par quatre piles alcalines AA. Vérifier que les
piles sont installées dans le bon sens. Consultez Figure 3 pour la mise
en place des piles.

Figure 3 Installation des piles

Installation de la cuve a échantillon et de I'adaptateur
de cuve

L'instrument comporte un compartiment de cuve pouvant recevoir un
adaptateur pour différents types de cuve a échantillon. Assurez-vous
d'installer la cuve a échantillon correctement et dans une orientation fixe
pour des résultats plus répétables et précis. Voir Figure 4. Fermez le
capuchon de l'instrument avant de régler le zéro ou d'effectuer une
mesure pour éviter les interférences lumineuses. Voir Figure 5.
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Figure 5 Installation de la cuve a échantillon et du capuchon

d'instrument

Figure 4 Orientation de la cuve a échantillon

Interface utilisateur et navigation

Description du clavier

Consultez Figure 6 pour une description du clavier et des informations

de parcours des menus.

4 Repére d'orientation

5 Position d'orientation (horaire)

6 Adaptateur de cuve a échantillon

1 Cuve a échantillon en plastique

1cm/10 mL

1 pouce (25 mm)

2 Cuve a échantillon en verre

3 Flacon d'essai en verre 16 mm
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Figure 6 Description du clavier

RETROECLAIRAGE : allume ou
éteint I'éclairage de I'écran

4 Touche de sélection DROITE

(contextuelle) : Lire d'échantillon,
sélections ou confirmations
d'options, ouverture de sous-menus

PARAMETRES : options de
configuration’

Touches de navigation HAUT, BAS,
DROITE, GAUCHE : parcours des
menus, saisie de chiffres et de
lettres?

Touche de sélection GAUCHE
(contextuelle) : accés aux options,
annulations ou sorties de I'écran de
menu pour revenir au précédent

6 ACCUEIL/Options : pour revenir a

I'écran principal de lecture’,
sélectionner un programme, gérer
les données

N oo

En mode de modification, la touche n'est plus active.
Le maintien de la touche HAUT ou BAS actionne un défilement rapide.
L'appui sur la touche GAUCHE ou DROITE fait défiler par page.

Description de I'affichage

L'écran de lecture affiche le mode sélectionné, I'unité, la date et I'heure,
l'identifiant de l'opérateur et I'identifiant de I'échantillon. Voir Figure 7.

Figure 7 Affichage sur écran unique

_@iﬁil

1.085 -

O H 0 0029

Options Zero Read 10:47:19 | A
22-10-2013 ‘ @

6 6 O i

Nom et numéro du programme

-

7 Heure et date

N

Valeur, unité et formule chimique
affichées inférieures « --- » ou
supérieures a la plage de mesure
« +++

8 Lire (contextuel : Terminer, Sélect.,
Départ, OK)

3 Icéne de réglage standard 9 Zéro (contextuel : touche de

navigation fléche haut)

4 Etat des piles 10 Options (contextuel : Préc.,
Annuler)
5 Icone de blanc de réactif 11 Identification d'opérateur
6 Minuterie 12 Identification d'échantillon
Navigation

L'instrument contient des menus permettant de modifier diverses
options. Utilisez les touches de navigation (HAUT, BAS, DROITE et
GAUCHE) pour mettre en évidence les différentes options. Appuyer sur
la touche de sélection DROITE pour sélectionner une option. Saisissez
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une valeur d'option avec les touches de navigation. Appuyez sur les
touches de navigation (HAUT, BAS, DROITE et GAUCHE) pour saisir
ou modifier une valeur. Appuyer sur la touche DROITE pour passer a
I'espace suivant. Appuyer sur la touche de sélection DROITE sous
Terminer pour accepter la valeur. Appuyez sur la touche de sélection

GAUCHE pour quitter I'écran de menu en cours et revenir au précédent.

Mise en marche

Allumage et extinction de l'instrument

Appuyez sur la touche ALIMENTATION pour allumer ou éteindre
l'instrument. Si l'instrument ne s'allume pas, vérifiez que les piles sont
installées correctement.

Choix de la langue

Il existe deux possibilités de choix de la langue :

Régler la langue d'affichage au premier allumage de l'instrument.
Régler la langue depuis le menu PARAMETRES.

1. Appuyez sur PARAMETRES>Setup>Langue.
2. Sélectionnez une langue dans la liste.

Réglage de la date et de I'heure

Il existe deux possibilités de réglage de la date et de I'heure :

Régler la date et I'neure au premier allumage de I'instrument.
Régler la date et I'heure a partir du menu Date et heure.

1. Appuyez sur PARAMETRES>Setup>Date et heure.

2. Appuyez sur Format de date et sélectionnez un format de date et
d'heure.

3. Appuyez sur Date et heure.

4. Utilisez les touches de navigation pour saisir la date et I'heure en
cours, puis appuyez sur Terminer.

Fonctionnement standard

Liste des programmes

L'instrument est livré avec une série compléte de programmes
d'application. Consultez Tableau 1 pour la description des programmes.

Tableau 1 Options du programme

Option de programme | Description

Programmes enregistrés | Les programmes enregistrés sont des méthodes
préprogrammées installées en usine. Voir Sélection
d'un programme enregistré a la page 56.

Programmes utilisateur | Il est possible de concevoir des méthodes pour les
enregistrer en tant que programme utilisateur.' Voir
Programmes utilisateur a la page 59.

Favoris Les méthodes utilisées le plus souvent peuvent étre
enregistrées dans la liste de favoris.!

1 Dix méthodes au maximum (programme utilisateur ou favoris) peuvent étre
enregistrées.

Sélection d'un programme enregistré

1. Appuyez sur ACCUEIL>Options>All Programs.

2. Sélectionnez la méthode correspondante et appuyez sur Départ.

3. Sélectionnez Options>Ajouter aux favoris pour ajouter la méthode
sélectionnée aux favoris pour y accéder plus rapidement.

Sélection des options de programme de base

Quand un programme est sélectionné, des options supplémentaires des
parameétres deviennent disponibles.
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1. Appuyez sur Options pour accéder au menu d'option.
2. Sélectionnez les options applicables.

Option

Démarrer le
chrono

Favorites/User
Programs

All Programs

Journal des
données

Ajout aux favoris

%T/Abs/Conc

Description

Sélectionnez une temporisation prédéfinie ou définissez
une temporisation manuelle pour vous assurer que les
étapes d'une analyse sont programmées correctement
(par exemple il est possible de spécifier exactement les
temps de réaction ou les temps d'attente). Quand le
temporisateur est actif, I'icone de temporisateur
apparait a I'écran. L'instrument émet un signal sonore
quand le temps est écoulé. Tempo prédéf.—
Sélectionnez la temporisation prédéfinie pour une ou
plusieurs étapes de procédure enregistrées et appuyez
sur Départ. Tempo manuelle—Entrez le temps
applicable avec les touches de navigation et appuyez
sur Terminer. Par défaut = 00:00

Sélectionnez parmi les listes de favoris ou de
programmes utilisateur enregistrés. Pour en savoir plus,
reportez-vous a la section Sélection d'un favori ou d'un
programme utilisateur a la page 59.

Sélectionnez une méthode préprogrammée dans la
liste.

Affiche toutes les valeurs lues enregistrées. Pour en
savoir plus, reportez-vous a la section Journal de
données a la page 59.

Enregistrez les programmes et méthodes de
programme utilisateur utilisés le plus souvent dans la
liste de favoris. Voir Ajout d'un programme aux favoris
a la page 59.

Commutation des lectures en % transmittance,
absorbance ou concentration. Lire transmittance (%)
—Lit le pourcentage de lumiére incidente qui traverse
I'échantillon et atteint le détecteur. Lecture
absorbance—La lumiére absorbée par I'échantillon est
mesurée en termes d'unités d'absorption. Lecture
concentration—Les valeurs d'absorbance mesurées
sont converties en valeurs de concentration par
I'équation enregistrée dans le programme.

Option

Options
avancées

Enr.

Description

Utilisez les options avancées pour préciser des
parametres supplémentaires. Voir Sélection des options
de programme avancées a la page 57.

Enregistre manuellement la derniére valeur lue quand
I'option Enreg. auto est sur Désactivé.

Sélection des options de programme avancées
Chaque programme dispose de diverses options avancées au choix.

1. Appuyez sur Options pour accéder a Options>Options avancées.

2. Utilisez les options avancées pour préciser des parametres

supplémentaires.
Option

Enreg auto

Formule
chimique

Blanc réactif

Ajuster I'étalon

Tri des
programmes

Description

Bascule entre activé et Désactivé. Chaque lecture est
enregistrée automatiquement quand l'option est sur On.
La lecture peut étre enregistrée manuellement quand
I'option est sur Désactivé.

Sélectionnez I'autre forme chimique et la plage de
mesure correspondante sur certaines méthodes
installées en usine.

La correction de blanc de réactif peut s'utiliser avec
certaines méthodes installées en usine. Saisissez le
résultat de I'essai terminé avec de I'eau déionisée
comme échantillon. La valeur du blanc est soustraite de
chaque résultat pour corriger la couleur d'arriere-plan
due aux réactifs. Saisissez la correction de blanc avant
d'utiliser I'option Ajuster I'étalon. Effectuez cette
correction pour chaque nouveau lot de réactifs de test.

Modifiez I'étalonnage enregistré. Effectuez un essai sur
un standard connu a une concentration proche du haut

de la plage de test. Utilisez cette fonction pour ajuster le
résultat en fonction de la concentration du standard.

Sélectionnez |'ordre alphabétique ou numérique pour la
liste des programmes enregistrés.
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Utiliser un ID d'opérateur Comment effectuer une mesure

L'étiquette d'ID d'opérateur associe les mesures a un opérateur
particulier. Toutes les données enregistrées incluent cet ID.

Des étapes de mesure de base sont nécessaires pour effectuer une
mesure. Chaque méthode est détaillée par une procédure pas a pas.
Consultez la méthode correspondante pour exécuter un essai particulier.

1. Appuyez sur PARAMETRES>ID opérateur sur I'écran de mesure.

L'exemple qui suit est une procédure de base pour effectuer une

2. Sélection, création ou suppression d'un ID d'opérateur : mesure.
Option Description 1. Sélectionnez le programme correspondant dans le menu des
) . o programmes (par exemple Stored Programs, User Programs,
ID en cours  Sélectionne un ID dans une liste. L'identifiant en cours sera Favorites).
alors associé aux données d'échantillon jusqu'a la sélection o .
d'un autre identifiant. 2. Installez I'adaptateur de cuve, si nécessaire.
CréerunID  Entre un nom pour un nouvel ID d'opérateur. Il est possible 3. Appuyer sur Start pour démarrer le programme.
de créer 10 noms au maximum. 4. Préparez le blanc selon le document descriptif de la méthode.
Supprimer ID Efface un identifiant d'opérateur existant. Fermez la cuve a échantillon et nettoyez les faces optiques de la
cuve avec un chiffon non pelucheux.
Utili ID d'échantill 5. Insérez la cuve d'échantillon blanc dans le compartiment de cuves.
fiser un echantiflon Assurez-vous d'installer la cuve d'échantillon blanc correctement et
L'étiquette d'ID d'échantillon permet d'associer les mesures a un dans une orientation toujours identique pour obtenir des résultats
échantillon ou & un emplacement d'échantillon spécifique. Les données plus répétables et précis. Voir Figure 4 a la page 54.
enregistrées incluent cette identification si elle est attribuée. 6. Fermez le capuchon de I'échantillon pour éviter les interférences
. lumineuses. Voir Figure 5 a la page 54.
1. Appuyez sur PARAMETRES>ID d'échantillon sur 'écran de 7. Appuyez sur Zéro. L'écran affiche une concentration égale a zéro
mesure. (par exemple mg/L, ABS, pgL).
2. Selection, création ou suppression d'un ID d'opérateur : 8. Préparation de I'échantillon. Ajoutez les réactifs selon les indications
Option Description du document de méthode.
o . I 9. Sélectionnez Options>Démarrer le chrono pour utiliser les
ID en cours Selectlonng un ID dans,une I'|§te. Llfjentlflant en cours sera temporisations enregistrées dans le programme.
alors associé aux données d'échantillon jusqu'a la sélection L ) .
d'un autre identifiant. 10. Fermez la cuve a échantillon et nettoyez les surfaces optiques de la
i i . . cuve avec un chiffon non pelucheux.
CréerunID  Entre un nom pour un nouvel ID d'échantillon. Il est possible ) . . .
de créer 10 noms au maximum. Les échantillons sont 11. Insérez I'échantillon dans le compartiment de cuves. Assurez-vous
numérotés dans l'ordre pour chaque mesure jusqu'a d'installer la cuve d'échantillon correctement et dans une orientation
sélection d'un identifiant différent (par exemple Mare 1, Mare toujours identique pour obtenir des résultats plus répétables et
2). précis. Voir Figure 4 a la page 54.
Supprimer ID Efface un identifiant d'échantillon existant. 12. Fermez le capuchon de I'échantillon pour éviter les interférences

lumineuses. Voir Figure 5 a la page 54.
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13. Appuyez sur Mesure. L'affichage indique les résultats dans les
unités sélectionnées.
Remarque : L'écran indique « +++ » ou « --—- » si la valeur d'absorbance est
inférieure ou supérieure a la plage d'étalonnage de l'essai.

Journal de données

Le journal des données affiche I'enregistrement de toutes les valeurs.
Appuyez sur ACCUEIL>Options>Journal des données pour afficher
les valeurs lues. Consultez Exportation du journal des données

a la page 62 pour plus de détails sur I'exportation du journal des
données.

Utilisation avancée

Sélection d'un favori ou d'un programme utilisateur

La base de données de favoris et de programmes utilisateur est vide au
premier démarrage de l'instrument. Il est possible d'enregistrer une
méthode dans la liste de favoris pour y accéder plus rapidement. Il est
possible de programmer un programme utilisateur pour des besoins
spécifiques.

1. Appuyez sur ACCUEIL>Options>Favoris/Programmes
utilisateur>Sélectionner.

2. Appuyez sur Nouveau programme pour créer un programme
utilisateur. Voir Programmes utilisateur a la page 59.

Ajout d'un programme aux favoris

Les programmes enregistrés et méthodes de programme utilisateur
couramment utilisés peuvent étre enregistrés dans la liste de favoris.

1. Sélectionnez ACCUEIL>Options>Tous les programmes.
2. Sélectionnez la méthode correspondante et appuyez sur Départ.

3. Sélectionnez Options>Ajouter aux favoris pour ajouter la méthode
sélectionnée aux favoris.

Programmes utilisateur

La base de données de programmes utilisateur est vide au premier
démarrage de l'instrument. Utilisez Nouveau programme pour créer
des programmes correspondant a vos besoins spécifiques. Pour créer
un programme utilisateur, procédez comme suit.

1. Appuyez sur ACCUEIL>Options>Favoris/Programmes
utilisateur>Sélectionner>Nouveau programme.

2. Sélectionnez un numéro de programme disponible entre 1001 et
;]?gjn%rque : Il est possible d'enregistrer au maximum dix programmes
(programmes utilisateur ou favoris).

Entrez un nom de méthode (jusqu'a 12 caractéres).
Sélectionnez la longueur d'onde : 420, 520, 560 ou 610 nm.
Sélectionnez I'unité : None, pg/L, mg/L ou g/L.

Sélectionnez la résolution : 0000, 000,0, 00,00 ou 0,000.

Ajoutez les points d'étalonnage : au minimum 2 et au maximum

12 points d'étalonnage.” Sélectionnez Modif Std 1 et entrez la valeur
de concentration du premier standard. Appuyez sur Terminer.
Remarque : Un bip signale que la concentration est en double d'un standard
précédemment saisi ou que la concentration est trop élevée pour la résolution
sélectionnée. Entrez une valeur différente et continuez.

No R

" Sila courbe est linéaire, seuls deux points de données de concentration (par exemple un standard d'absorbance zéro et un autre standard connu)
sont nécessaires. Utilisez les points de données supplémentaires pour confirmer la linéarité ou pour définir une courbe non linéaire.
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8. Entrez la valeur d'absorbance :

Option Description
Modif ABS Utilisez les touche de navigation pour saisir
manuel manuellement la valeur d'absorbance.

Modif ABS auto 1. Placez le blanc dans le porte-cuve et appuyez sur

Zéro.

2. Placez I'échantillon préparé dans le porte-cuve et
appuyez sur Lire.

3. Appuyez sur Terminer.

Remarque : Un bip signale que I'absorbance est en double d'un standard
précédemment saisi ou se trouve entre deux standards précédents. Entrez une
valeur différente et continuez.

9. Appuyez sur Terminer.
10. Sélectionnez Ajout pt étal..

11. Entrez les points d'étalonnage supplémentaires comme indiqué dans
les étapes 7-9.

12. Sélectionnez Enreg. prog. util..

Modification d'un programme utilisateur
Pour modifier un programme utilisateur enregistré :

Sélectionnez ACCUEIL>Favorites/User Programs.

Sélectionnez le programme correspondant et appuyez sur Options.
Appuyez sur Modif..

Suivez les invites a I'écran pour modifier la procédure.

Pobd=

Supprimer un programme utilisateur ou favori

Supprimer un programme utilisateur ou favori enregistré, s'il n'est plus
utilisé.

1. Sélectionnez ACCUEIL>Options>Favorites/User Programs.

2. Mettez en évidence le programme correspondant et appuyez sur
Options>Supprimer, puis suivez les invites a I'écran.

Données d'instrument

Le menu d'informations instrument affiche des données spécifiques
telles que le nom de l'instrument, le numéro de série, la version du
logiciel, la version de la base de données, la mémoire utilisée et la
disponibilité des programmes. Appuyez sur
PARAMETRES>Setup>Données d'instrument.

Définition du mot de passe

Les options de définition de mot de passe permettent d'éviter I'accés aux
menus restreints.

Remarque : En cas d'oubli du mot de passe spécifié si Options de sécurité est sur
activé, l'opérateur ne peut plus accéder aux menus restreints. Contactez le support
technique en cas d'oubli du mot de passe.

1. Appuyez sur PARAMETRES>Setup>Param. mots de passe.
2. Sélectionnez une option.

Option Description

Param. mots de  Sélectionnez activé ou Désactivé pour respectivement

passe activer ou désactiver la protection par mot de passe.
Eléments Affiche la liste des éléments protégés : modif ID
protégés opérateur, modif ID d'échantillon, modif prog. util., Date

et heure, mise a jour log., mettre a jour méthodes, langue
et modif liste favoris.

Réglage de I'écran et des sons

Utilisez les options d'affichage pour modifier le contraste de I'écran, les
options d'arrét automatique sur piles ou l'option de rétroéclairage.
Utilisez les options sonores pour obtenir un signal sonore lors de I'appui
sur une touche ou de I'achévement d'une mesure.
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1. Appuyez sur PARAMETRES>Setup>Affichage et son>Options
d'affichage.

2. Sélectionnez une option.

Option Description

Contraste Régle le contraste de I'écran. Le réglage le plus clair est
0 et le plus sombre est 9. Par défaut : 5

Arrét auto Pour optimiser la durée de vie des piles, réglez une durée

aprés laquelle l'instrument s'éteindra automatiquement si
aucune touche n'est actionnée (5, 10, 15, 20, 30 minutes,
1 heure, 2 heures ou Désactivé). Par défaut : 10 minutes

Rétroéclairage Le rétroéclairage de I'écran s'allume en appuyant sur la
touche RETROECLAIRAGE. Réglez une durée aprés
laquelle le rétroéclairage s'éteint automatiquement quand
aucune touche n'est actionnée (10, 20, 30 secondes, 1, 2,
5, 10 minutes ou Désactivé). Par défaut : 1 minute

3. Appuyez sur PARAMETRES>Setup>Affichage et son>Sons.
4. Sélectionnez une option.

Option Description

Touche L'instrument émet un signal sonore a chaque pression

sur une touche. Par défaut : Désactivé

Lecture terminée L'instrument émet un signal sonore a chaque
achévement d'une lecture. Par défaut : activé

Menu principal USB

Quand l'instrument est connecté a un ordinateur par un cable USB, le
menu principal USB s'ouvre. Le menu principal USB permet de mettre a
jour le logiciel, d'exporter ou d'importer des programmes ou d'exporter le
journal d'événement et le journal des données.

Mise a niveau du micrologiciel

Trouvez le fichier de mise a jour de micrologiciel sur le site web du
produit ou contactez le fournisseur de l'instrument. Enregistrez le fichier
du site web sur l'ordinateur.

1. Allumez l'instrument et connectez le cable USB a l'instrument et a
I'ordinateur.
Les invites du menu principal USB.

2. Sélectionnez Update DR900 (Mettre a jour DR900).
L'instrument apparait comme lecteur USB sur l'ordinateur. Ouvrez le
dossier.

3. Copiez le fichier DR900.bin dans le dossier ouvert.

4. Appuyez sur OK.

5. Quand la mise a jour est terminée, appuyez sur Ok.

6. Sélectionnez Déconnecter USB, appuyez sur Ok et déconnectez le
cable USB.

7. Appuyez sur OK.

8. Redémarrez l'instrument.

Gérer les programmes

La fonction Gérer les programmes permet d'exporter ou d'importer des
programmes utilisateur ou de nouveaux programmes d'usine.

1. Allumez l'instrument et connectez le cable USB a l'instrument et a
I'ordinateur.
Les invites du menu principal USB.

2. Sélectionnez Gérer les programmes et sélectionnez une option :

Option Description

Exporter prog. Exporte tous les programmes utilisateur vers
util. I'ordinateur pour stockage ou pour faire passer les
programmes utilisateur vers un autre appareil DR 900.

Importer prog. util. Remplace tous les programmes utilisateur par ceux
provenant d'un autre appareil DR 900 depuis
l'ordinateur.

Importer prog. Importe de nouveaux programmes d'usine depuis le
usine site web du fabricant.

L'instrument apparait comme lecteur USB sur 'ordinateur. Ouvrez le
dossier.
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3. Copiez le fichier d'exportation depuis le lecteur vers I'ordinateur ou
copiez le fichier d'importation depuis I'ordinateur vers le lecteur.

4. Appuyez sur OK.

5. A l'achévement du transfert, sélectionnez Déconnecter USB et
déconnectez le cable USB.

6. Appuyez sur OK.

Exportation du journal des données

Le journal d'événements et le journal des données peuvent étre
exportés vers l'ordinateur. Le journal d'événements contient la date,
I'neure, le numéro d'événement, le paramétre et la description d'une
action associée a la configuration. Les mesures d'échantillon sont
stockées manuellement ou automatiquement dans le journal des
données. Voir Sélection des options de programme avancées

ala page 57.

1. Allumez l'instrument et connectez le cable USB a l'instrument et a
I'ordinateur.
Les invites du menu principal USB.

2. Sélectionnez Exporter journal.
L'instrument apparait comme lecteur USB sur l'ordinateur. Ouvrez le
dossier.

3. Copiez et enregistrez les fichiers d'exportation (DR900_Datal.og.csv
et DR900_EventLog.csv) sur 'ordinateur.

4. Appuyez sur OK.

5. Apres copie des fichiers sur l'ordinateur, sélectionnez Déconnecter
USB et déconnectez le cable USB.

6. Appuyez sur OK.

Maintenance

AAVERTISSEMENT

détaillées dans cette section du document.

‘ . Dangers multiples. Seul le personnel qualifié doit effectuer les taches

Nettoyage des cuves d'échantillon
AATTENTION

Risque d'exposition chimique. Respectez les procédures de sécurité
du laboratoire et portez tous les équipements de protection
personnelle adaptés aux produits chimiques que vous manipulez.
Consultez les fiches de données de sécurité (MSDS/SDS) a jour pour
connaitre les protocoles de sécurité applicables.

AATTENTION

Risque d'exposition chimique. Mettez au rebut les substances
chimiques et les déchets conformément aux réglementations locales,
régionales et nationales.

> @ >

La plupart des détergents de la laboratoires s'utilisent aux
concentrations recommandées. Les détergents neutres, par exemple le
Liquinox, sont plus sdrs quand un nettoyage régulier est nécessaire.
Pour réduire le temps de nettoyage, augmentez la température ou
utilisez un bain a ultrasons. Pour terminer le nettoyage, rincez plusieurs
fois a I'eau déionisée, puis laissez sécher la cuve a échantillon a l'air.
Les cuves a échantillon peuvent également étre nettoyées a l'acide,
avant d'étre rincées soigneusement a I'eau déionisée.

Remarque : Toujours utiliser de I'acide pour nettoyer les cuves & échantillon
destinées aux essais de basse teneur en métaux.

Des méthodes de nettoyage spécifiques sont nécessaires pour certaines
procédures. En cas d'utilisation d'une brosse pour nettoyer les cuves a
échantillon, veillez a ne pas rayer la surface intérieure des cuves.

Remplacement des piles

AAVERTISSEMENT

Risque d’explosion Les piles vides peuvent entrainer I'accumulation
) d'hydrogéne dans I'appareil. Remplacez les piles avant qu'elles ne
M soient vides et ne stockez pas I'appareil de fagon prolongée sans
retirer les piles.
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AAVERTISSEMENT

Code Cause possible Solution
d’erreur
Risque d’incendie. La substitution du type de pile n'est pas autorisée.
Utilisez uniquement des piles alcalines. 7 Errggr de manque de Assurez-vous qu'il n'y a pas
Irzrenslﬁ:z pendant une d'obstacle sur le trajet optique.
AVIS Zéro hors de la gamme de
l'instrument
Assurez-vous de bien serrer les vis de 1 a 1,4 Nm (de 9 a 12 po Ib) afin de Contactez le support technique.
garantir un bon maintien et de préserver l'indice de protection.
Consultez Installation des piles & la page 53 pour le remplacement de la 8 Erreur de dépassement de

gamme pendant une
mesure, obstacle potentiel
sur le chemin optique ou
concentration trop élevée.

Vérifiez I'absence d'obstacle sur
le chemin optique et vérifiez que
la concentration n'est pas trop
élevée pour le programme.
Assurez-vous que le capuchon de
l'instrument est installé
correctement.

Contactez le support technique.

Piéces de rechange et accessoires

AAVERTISSEMENT

I'appareil ou de panne d'équipement. Les piéces de rechange de cette

Risque de blessures corporelles. L'utilisation de piéces non
‘ . approuvées comporte un risque de blessure, d'endommagement de
section sont approuvées par le fabricant.

pile.
Dépannage
Code Cause possible Solution
d’erreur
1 L'instrument n'est pas Contactez le support technique.
configuré.
2 Impossible de lire les
données de programme
3 Impossible d'écrire les
données de programme
4 Erreur de piles Remplacement des piles.
5 Erreur A/N pendant une Contactez le support technique.
mesure
6 Erreur de décalage Assurez-vous que le capuchon de
pendant une mesure l'instrument est installé
correctement.

Remarque : Les numéros de référence de produit et d'article peuvent dépendre
des régions de commercialisation. Prenez contact avec le distributeur approprié ou
consultez le site web de la société pour connaitre les personnes a contacter.

Piéces de rechange

Description Article n°®
Assemblage d'adaptateur, COD 4846400
Jeu de piles, piles alcalines AA (4x) 1938004

Cuve a échantillon avec capuchon, 25 x 95 mm, 2401906

10-20-25 mL (6x)
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Piéces de rechange (suite)

Description Article n°®
Cuve a échantillon avec capuchon, 1 cm/10 mL (2x) 4864302
Cable USB LZV818

Accessoires

Description Article n°®
Capuchon, cuve a échantillon, pour cuve 25 x 95 mL 2401812
Sacoche de transport, cotés rigides 4942500
Sacoche de transport, cotés souples avec sangle d'épaule 2722000
Sacoche de transport, laboratoire portable 4943000
Normes d'absorbance DR/Check™ 2763900
Capuchon de l'instrument, DR 900 9390500

64 Frangais



indice de contenidos

Especificaciones en la pagina 65
Informacion general en la pagina 65
Instalacién en la pagina 68

Interfaz del usuario y navegacion
en la pagina 70

Puesta en marcha en la pagina 71

Especificaciones

Funcionamiento estandar
en la pagina 72

Funcionamiento avanzado
en la pagina 74

Mantenimiento en la pagina 78

Solucién de problemas
en la pagina 78

Piezas de repuesto y accesorios
en la pagina 79

Las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso.

Especificacion

Detalles

Detector

Fotodiodo de silicona

Rango de longitud de onda

420, 520, 560, 610 nm

Rango de meda fotométrico

0-2 Abs

Precision de longitud de onda

+1 nm

Precision fotométrica

10,005 Abs a 1,0 Abs nominal

Linealidad fotométrica

0,002 Abs (0-1 Abs)

Seleccién de longitud de onda

Automatica, basada en el método de
seleccion

Repetibilidad fotométrica

0,002 Abs (0-1 Abs)

Lectura de datos

Descripcion de la pantalla, 240 x 160 pixel
(retroiluminada)

Especificacion

Detalles

Configurar el modo medicién

Transmitancia (%), absorbancia (Abs) y
concentracion (Conc)

Cubetas de muestras

16 mm, 1 cm/10 mL, 1 pulgada (25 mm) de
circunferencia

Clase de proteccion

Clase Il

Requisitos de alimentacion
(interna)

Pilas alcalinas AA (4)

Duracion de la bateria

6 meses (normal) a 5 mediciones por dia
por 5 dias a la semana sin retroiluminacion

Interfaz

Mini USB

Temperatura de funcionamiento

0°a 50 °C (32°a 122 °F), a 90% de
humedad relativa, sin condensacion

Temperatura de almacenamiento

-30° a 60 °C (-22° a 140 °F), a 90% de
humedad relativa, sin condensacién

Fuente de luz

Diodo de emision de luz (LED)

Dimensiones (An x Pr x Al) 23,6 x8,7x4,7cm (9,3x3,4x1,9pulg.) Certificaciones Certificacion CE
Grado de proteccion 1P67 Garantia 2 afos
Peso 0,6 kg (1,3 Ib)

Informacion general

En ningun caso el fabricante sera responsable de ningun dafo directo,
indirecto, especial, accidental o resultante de un defecto u omision en
este manual. El fabricante se reserva el derecho a modificar este
manual y los productos que describen en cualquier momento, sin aviso
ni obligacion. Las ediciones revisadas se encuentran en la pagina web

del fabricante.
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Informacion de seguridad

El fabricante no es responsable de ninguin dafio debo a un mal uso de este
producto incluyendo, sin limitacién, dafios directos, fortuitos o circunstanciales y
reclamos sobre los dafios que no estén recogidos en la legislacion vigente. El
usuario es el responsable de la identificacion de los riesgos criticos y de tener los
mecanismos adecuados de proteccion de los procesos en caso de un posible
mal funcionamiento del equipo.

Lea todo el manual antes de desembalar, instalar o trabajar con este
equipo. Ponga atencion a todas las advertencias y avisos de peligro. El
no hacerlo puede provocar heridas graves al usuario o dafios al equipo.

Asegurese de que la proteccién proporcionada por el equipo no esta
dafiada. No utilice ni instale este equipo de manera distinta a lo
especificado en este manual.

Uso de la informacién sobre riesgos

APELIGRO

Indica una situacién potencial o de riesgo inminente que, de no evitarse,
provocara la muerte o lesiones graves.

AADVERTENCIA

Indica una situacién potencial o inminentemente peligrosa que, de no evitarse,
podria provocar la muerte o lesiones graves.

APRECAUCION

Indica una situacién potencialmente peligrosa que podria provocar una lesion
menor o moderada.

AVISO

Indica una situacién que, si no se evita, puede provocar dafios en el instrumento.
Informacion que requiere especial énfasis.

Etiquetas de precaucion

Lea todas las etiquetas y rotulos adheridos al instrumento. En caso
contrario, podrian producirse heridas personales o dafios en el

instrumento. Cada simbolo que aparezca en el instrumento se
comentara en el manual con una indicacién de precaucion.

Este simbolo (en caso de estar colocado en el equipo) hace
referencia a las instrucciones de uso o a la informacion de seguridad
del manual.

Este simbolo indica que existe riesgo de explosion.

Este simbolo indica que hay riesgo de incendio.

Este simbolo identifica un peligro quimico e indica que el trabajo se
debe ejecutar exclusivamente por personal cualificado y entrenados
en el manejo de productos quimicos, el cual debe realizar también
los trabajos de mantenimiento en el sistema de alimentacion de
productos quimicos asociado con este equipo.

Este simbolo indica la necesidad de usar protectores para ojos.

El equipo eléctrico marcado con este simbolo no se podra desechar
por medio de los sistemas europeos publicos de eliminacion después
del 12 de agosto de 2005. De acuerdo con las regulaciones locales y
nacionales europeas (Directiva UE 2002/96/EC), ahora los usuarios
de equipos eléctricos en Europa deben devolver los equipos viejos o
que hayan alcanzado el término de su vida util al fabricante para su
eliminacién sin cargo para el usuario.

Nota: Para devolver equipos para su reciclaje, péngase en contacto con el
fabricante o distribuidor para asi obtener instrucciones acerca de como
devolverlos y desecharlos correctamente. Esto es aplicable a equipos que hayan
alcanzado el término de su vida Util, accesorios eléctricos suministrados por el
fabricante o distribuidor y todo elemento auxiliar.

I dl 4l

Certificacion
Reglamentacién canadiense sobre equipos que provocan
interferencia, IECS-003, Clase A
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Registros de pruebas de control del fabricante.

Este aparato digital de clase A cumple con todos los requerimientos de
las reglamentaciones canadienses para equipos que producen
interferencias.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

FCC Parte 15, Limites Clase "A"

Registros de pruebas de control del fabricante. Este dispositivo cumple
con la Parte 15 de las normas de la FCC estadounidense. Su operacién
esta sujeta a las siguientes dos condiciones:

1. El equipo no puede causar interferencias perjudiciales.

2. Este equipo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo
las interferencias que pueden causar un funcionamiento no deseado.

Los cambios o modificaciones a este equipo que no hayan sido
aprobados por la parte responsable podrian anular el permiso del
usuario para operar el equipo. Este equipo ha sido probado y
encontrado que cumple con los limites para un dispositivo digital Clase
A, de acuerdo con la Parte 15 de las Reglas FCC. Estos limites estan
disefiados para proporcionar una proteccion razonable contra las
interferencias perjudiciales cuando el equipo esta operando en un
entorno comercial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energia
de radio frecuencia, y si no es instalado y utilizado de acuerdo con el
manual de instrucciones, puede causar una interferencia dafiina a las
radio comunicaciones. La operacion de este equipo en un area
residencial es probable que produzca interferencia dafina, en cuyo caso
el usuario sera requerido para corregir la interferencia bajo su propio
cargo. Pueden utilizarse las siguientes técnicas para reducir los
problemas de interferencia:

1. Desconecte el equipo de su fuente de alimentacion para verificar si
éste es o no la fuente de la interferencia.

2. Si el equipo esta conectado a la misma toma eléctrica que el
dispositivo que experimenta la interferencia, conecte el equipo a otra
toma eléctrica.

3. Aleje el equipo del dispositivo que esta recibiendo la interferencia.

4. Cambie la posicion de la antena del dispositivo que recibe la
interferencia.
5. Trate combinaciones de las opciones descritas.

Generalidades del producto

EI DR 900 es un colorimetro portatil con fuente LED que me a
longitudes de onda de 420, 520, 560 y 610 nm. El instrumento se usa
para medir varios parametros del agua potable, el agua residual y las
aplicaciones industriales. El instrumento viene con un conjunto completo
de programas almacenados (métodos pre-instalados) y disponibilidad
del programa de usuario y seleccion de programa favorito. Consulte la
Figura 1.

Figura 1 Instrumento

1 Puerto USB

2 Tapa del instrumento

4 Ventilacion

5 Compartimento de las baterias

3 Compartimento de cubetas 6 Tecla de encendido
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Componentes del producto

Asegurese de haber recibo todos los componentes. Consulte la
Figura 2. Si faltan articulos o estan dafiados, pongase en contacto con
el proveedor o el representante de ventas inmediatamente.

Figura 2 Componentes del producto

4 Cubeta de muestra de vidrio con
1 pulgada (25 mm) de
circunferencia y marcas de 10, 20,
25-mL (2)

1 DR 900

5 Cubeta de muestra de 1 cm/10 mL

()

2 Cable USB con mini conector USB

3 Pilas alcalinas AA (4) 6 Adaptador de cubeta de muestra

Instalacion

AADVERTENCIA

Peligros diversos. Solo el personal cualificado debe realizar las tareas
descritas en esta seccion del documento.

AVISO

Asegurese de no provocar un bloqueo de la ventilacion de la bateria del
instrumento durante el uso o almacenamiento.

Instalar las baterias
AADVERTENCIA

Peligro de explosion. Si las pilas no estan colocadas correctamente,

;M se puede producir la liberacién de gases explosivos. Asegurese de
M que las pilas son del mismo tipo y material quimico aprobado y estan
insertadas en el sentido correcto. No mezcle pilas nuevas y usadas.

AADVERTENCIA

Peligro de incendio. No se permite la sustitucion de la bateria Utilice
solamente baterias alcalinas.
AVISO

Asegurese de apretar los tornillos a 1-1,4 N-m (9-12 in.-Ib) para obtener un
correcto ajuste de sellado y mantener la clasificacion ambiental de la carcasa.

El instrumento utiliza cuatro pilas alcalinas AA. Asegurese de que las
pilas se coloquen con la orientacién correcta. Consulte la Figura 3 para
ver la instalacion de las pilas.
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Figura 3 Instalacion de las pilas Figura 4 Orientacion de la cubeta de muestra

Instalar la cubeta de la muestra y el adaptador de
cubeta

El instrumento tiene un compartimento de cubeta que puede usar un
adaptador para diferentes tipos de cubeta de muestra. Asegurese de
colocar la cubeta de muestra en la orientacion correcta y consistente
para que los resultados sean aceptables y precisos. Consulte la

Figura 4. Cierre la tapa del instrumento antes de configurar el
instrumento a cero o de realizar una medicion para evitar interferencias
de luz. Consulte la Figura 5.

1 Cubeta de muestra de plastico de 4 Marca de orientacion

1-cm/10-mL
2 Cubeta de muestra de vidrio de 5 Posicion de orientacién (sentido de
1 pulgada (25 mm) las agujas del reloj)

3 Vial de prueba de vidrio de 16-mm | 6 Adaptador de cubeta de muestra
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Figura 5 Instalacion de la cubeta de muestra y la tapa del
instrumento

Interfaz del usuario y navegacion

Descripcion del teclado

Consulte la Figura 6 para ver una descripcion y del teclado e
informacién de navegacion.

Figura 6 Descripcion del teclado

1 RETROILUMINACION: configurar
la iluminacion de pantalla para que
se encienda y se apague

4 Tecla de seleccion DERECHA

(contextual): lee muestras,
selecciona o confirma opciones,
abre sub-menus

2 CONFIGURACION: opciones de

configuracién’

Teclas de navegacion hacia
ARRIBA, ABAJO, IZQUIERDA,
DERECHA: se desplaza en los
menUs, ingresa nimeros y letras?

3 Tecla de seleccién IZQUIERDA

(contextual): accede a opciones,
cancela o sale de la pantalla del
menu actual para ir al anterior

INICIO/Opciones: se dirige a la
pantalla de meda principal’,
programa de seleccién,
administracion de datos

N oo

Mientras esta en el modo edicion, la tecla no funciona.

Cuando se presiona una tecla hacia ARRIBA o ABAJO, se desplaza mas
rapido. Cuando se presiona una tecla IZQUIERDA o DERECHA, se desplaza
por pagina.

Descripcion de la pantalla

La pantalla de meda muestra el modo seleccionado, la unidad, la fecha
y la hora, ID de operador y ID de muestra. Consulte la Figura 7.
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Figura 7 Pantalla anica

?

A 307Boron |\ M|

1.085 ~ |

(:)——A Pond 1 (003)
/1 User 4 @ 00:29— C
@/ 10:47:19 | A
22-10-2013 ‘ @

i

Options Zero Read

6 b o

1 Nombre y nimero del programa 7 Horay fecha

2 Valor de lectura, unidad, forma 8 Medicion (contextual: hecha,
quimica, rango de medicién inferior seleccionar, comenzar, aceptar)
"---" 0 superior "+++"

3 icono de ajuste estandar 9 Cero (contextual: la tecla de
navegacion es la flecha hacia
arriba)

4 Estado de la bateria 10 Opciones (contextual: volver,

cancelar)

5 icono del blanco reactivo 11 Identificacion del usuario

6 Temporizador 12 Identificacién de la muestra

Navegacion

El instrumento contiene menus para cambiar varias opciones. Use las
teclas de navegacion (flechas haciaARRIBA, ABAJO, DERECHA e
IZQUIERDA) para resaltar diferentes opciones. Pulse la tecla de
seleccionDERECHA para seleccionar una opcién. Ingrese un valor con

las teclas de navegacion. Pulse las teclas de navegacion (flechas
haciaARRIBA, ABAJO, DERECHA E IZQUIERDA) para ingresar o
cambiar un valor. Pulse la flecha DERECHA para avanzar al siguiente
espacio. Pulse la tecla de seleccion DERECHA en Listo para aceptar el
valor. Pulse la tecla de seleccion IZQUIERDA para salir de la pantalla
del menu actual y volver al anterior.

Puesta en marcha

Configure el instrumento en encendido o apagado

Pulse la tecla de ENCENDIDO para configurar el instrumento en
encendido o apagado. Si el instrumento no se enciende, asegurese de
que las pilas se han instalado correctamente.

Configurar el lenguaje
Existen tres opciones para establecer el lenguaje:

» Configurar el lenguaje de la pantalla cuando el instrumento se
enciende por primera vez.
« Configurar el lenguaje desde el meni CONFIGURACION.

1. Pulsar CONFIGURACION>Configuracién>Lenguaje.
2. Seleccione un lenguaje de la lista.

Ajuste la fecha y la hora
Hay dos opciones para configurar fecha y hora:

» Configurar fecha y hora cuando el instrumento se enciende por
primera vez.

» Configurar fecha y hora desde el menu Fecha y Hora.

PulseCONFIGURACION>Configuracién>Fecha y Hora.
Pulse Formato de fecha y seleccione el formato para fecha y hora.
Pulse Fecha y Hora.

Use las teclas de navegacion para ingresar fecha y hora actual,
luego pulse Listo.

Pobd-=
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Funcionamiento estandar

Lista de programas

El instrumento se envia con una serie completa de programas de
aplicacién. Consulte Tabla 1 para obtener descripciones de los
programas.

Tabla 1 Opciones de programa

Opcion de programa | Descripcion

Programas guardados | Los programas guardados son métodos pre-
programados instalados de fabrica. Consulte la
Seleccione un programa guardado. en la pagina 72.

Programas de usuario | Los métodos se pueden desarrollar y almacenar como
programa de usuario.! Consulte la Programas de
usuario en la pagina 75.

Favoritos Los métodos que se usan con frecuencia se pueden

almacenar en la lista de favoritos.'

1 Se puede guardar un méaximo de diez métodos (programas de usuario y/o
favoritos).

Seleccione un programa guardado.

1. Pulse INICIO>Opciones>Todos los programas.
2. Seleccione el método aplicable y pulse Iniciar.

3. Seleccione Opciones>Anadir a favoritos para agregar el método
seleccionado a favoritos para acceder mas facilmente.

Seleccionar opciones basicas de programa

Cuando se selecciona un programa, habra disponible opciones de
parametro adicionales.

1. Pulse Opciones para acceder al menu de opcion.

2. Seleccione las opciones aplicables.
Opcién Descripcion

Iniciar Seleccione un temporizador pre-configurado o configure

temporizador un temporizador manual para asegurarse de que los
pasos del analisis estan correctamente temporizados
(por ejemplo, los tiempos de reaccion o de espera se
puede especificar exactamente). Cuando el
temporizador esta encendido, el icono del temporizador
se muestra en la pantalla. El instrumento hace un sonido
cuando el tiempo se acaba. Temporizador pre-
configurado—Seleccione el temporizador pre-
establecido aplicable para ver uno o mas pasos de
procedimiento almacenados y pulse Iniciar.
Temporizador manual—Ingrese el tiempo aplicable con
las teclas de navegacion y pulse Listo. Predeterminado

=00:00
Programas Seleccione de la lista de programas favoritos o de
favoritos/de usuario guardados. Consulte Seleccione un programa
usuario favorito o de usuario en la pagina 74 para obtener mas
informacion.
Todos los Seleccione un método pre-programado de la lista.
programas
Registro de Muestra todas las medas guardadas. Consulte Registro
datos de datos en la pagina 74 para obtener mas
informacion.
Anadir a Guarde los programas almacenados y de usuario que se
favoritos usan con frecuencia en la lista de favoritos. Consulte la
Agregar un programa a favoritos en la pagina 75.
%TI/Abs/Conc Cambia a medas de % de transmitancia, absorcién o

concentracion. Medas de transmitancia (%)—Me el
porcentaje de luz original que atraviesa la muestra y
alcanza el detector. Medas de absorbancia— La luz
absorba por la muestra se me en unidades de
absorbancia. Medas de concentracién—Los valores de
absorbancia medos se convierten en valores de
concentracion con ecuacion almacenada especifica del
programa.
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Opcién Descripcion

Opciones Utilice opciones avanzadas para especificar mas

avanzadas parametros. Consulte la Seleccione las opciones de
programa. en la pagina 73.

Guardar Almacena la Gltima medicién manual cuando la opcién
de almacenamiento automatico esta configurada en
apagado.

Seleccione las opciones de programa.

Cada programa tiene diversas opciones avanzadas adicionales de las
cuales se puede elegir.

1. PulseOpciones para acceder a Opciones>Opciones avanzadas.
2. Utilice opciones avanzadas para especificar mas parametros.

Opcién Descripcion
Guardar Alternar entre encendido y apagado. Cada meda se
automaticamente guarda automaticamente cuando la opcién se

configura en encendido. La meda se puede guardar
manualmente cuando la opcién se configura en

apagado.

Forma quimica Seleccione la forma quimica alternativa y el rango de
medicién asociado en algun método instalado de
fabrica.

Blanco reactivo Blanco reactivo Ingrese el resultado de una prueba

finalizada usando agua desionizada como muestra.
El valor del blanco se sustrae de cada resultado
para corregir cualquier el color de fondo debo a
reactivos. Ingrese la correccion del blanco antes de
usar la opcion Ajuste estandar. Finalice esta
correccion en cada lote nuevo de reactivos de
prueba.

Opcién

Ajuste estandar

Clasificar programa

Descripcion

Cambiar la calibracién guardada. Finalizar una
prueba con un estandar conocido a una
concentracion cerca del rango de prueba superior.
Use esta funcion para ajustar el resultado y alinear
la concentracion estandar.

Seleccione un orden alfabético o numérico para la
lista de almacenamiento de programas.

Usar una ID de operador

La etiqueta de ID de operador asocia mediciones con un usuario
individual. Todos los datos almacenados incluiran esta ID.

1. Pulse CONFIGURACION>ID de operador en la pantalla de

medicion.

2. Seleccione, cree o borre una ID de operador:

Opcién Descripcién

actual Seleccione una de una lista. La ID actual se asociara con
los datos de la muestra hasta que se seleccione una ID
diferente.

Crear ID nueva Introducir un nombre para una ID de operador nueva. Se
puede usar un maximo de 10 nombres.

Eliminar ID Eliminar ID de operador existente.

Usar una de muestra

La etiqueta de muestra se usa para asociar mediciones con muestras o
ubicaciones en particular. Si se asocian, los datos guardados incluiran

esta .
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1. Pulse CONFIGURACION>ID de muestra en la pantalla de
medicion.

2. Seleccione, cree o borre una ID de operador:
Opcion Descripcion

Seleccione una de una lista. La actual se asociara con los
datos de la muestra hasta que se seleccione una diferente.

actual

Crear nueva Introducir un nombre para una de muestra nueva Se puede
usar un maximo de 10 nombres. Las muestras estan
enumeradas en secuencia para cada mediciéon hasta que se
selecciona una diferente (como Pond 1, Pond 2).

Eliminar ID  Eliminar ID de muestra existente.

Como hacer una medicion

Los pasos de medicion basicos son necesarios para completar una
medicion. Cada método tiene un procedimiento paso a paso. Consulte el
método aplicable para llevar a cabo una prueba especifica. El ejemplo a
continuacion es un procedimiento basico para completar una medicion.

1. Seleccione el programa aplicable del menu de programas (como
programas guardados, programas de usuario, programas favoritos).

2. Instale el adaptador de cubeta, si es necesario.
3. Pulse Inicio para iniciar el programa.

4. Prepare el blanco segun el documento del método. Cierre la cubeta
de la muestra y limpie las opticas con un pafio libre de de pelusas.

5. Coloqgue la cubeta del blanco de muestra dentro del compartimento
de cubetas. Asegurese de colocar la cubeta del blanco de muestra
en la orientacion correcta y consistente para que los resultados sean
aceptables y precisos. Consulte la Figura 4 en la pagina 69.

6. Cierre la tapa del instrumento para evitar interferencias de luz.
Consulte la Figura 5 en la pagina 70.

7. Pulse Cero. La pantalla muestra una concentracién de cero (como
mg/L, ABS, pg/L).

8. Prepare la muestra. Agregue los reactivos como se especifica en el
documento del método.

9. Seleccione Opciones>Iniciar temporizador para usar los
temporizadores almacenados dentro del programa.

10. Cierre la cubeta de la muestra y limpie las superficies de las 6pticas
con un pafio libre de pelusas.

11. Coloque la muestra dentro del compartimento de cubetas.
Asegurese de colocar la cubeta de la muestra en la orientacion
correcta y consistente para que los resultados sean aceptables y
precisos. Consulte la Figura 4 en la pagina 69.

12. Cierre la tapa del instrumento para evitar interferencias de luz.
Consulte la Figura 5 en la pagina 70.

13. Pulse Leer. La pantalla muestra los resultados en las unidades
seleccionadas.
Nota: En la pantalla se muestra "+++" 0 "---" si la medicién de absorbencia es
inferior o superior al rango de calibracion de la prueba.

Registro de datos

El registro de datos muestra todas las medas guardadas. Pulse
INICIO>Opciones>Registro de datos para ver las medas. Consulte
Exportar el registro de datos en la pagina 77 para obtener informacién
acerca de la exportacion de registro de datos.

Funcionamiento avanzado

Seleccione un programa favorito o de usuario

La base de datos del programa favorito o de usuario esté vacia cuando
se inicia por primera vez el instrumento. Se puede almacenar un método
en los favoritos para acceder mas facilmente. Se puede programar un
programa de usuario para necesidades especificas.

1. Pulse INICIO>Opciones>Fav./Prog. de usuario>Seleccionar.

2. Pulse Programa nuevo para hacer un programa nuevo. Consulte la
Programas de usuario en la pagina 75.
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Agregar un programa a favoritos

Los métodos de programas almacenados y de programas de usuario,
que se usan con frecuencia, se pueden guardar en la lista de favoritos.

1. Seleccione INICIO>Opciones>Todos los programas.
2. Seleccione el método aplicable y pulse Iniciar.

3. Seleccione Opciones>Anadir a favoritos para agregar el método
seleccionado a favoritos.

Programas de usuario

La base de datos de los programas de usuario esta vacia cuando se
inicia por primera vez el instrumento. Use Programa nuevo para hacer
programas nuevos segun sus necesidades. Para hacer un programa de
usuario nuevo, siga los siguientes pasos.

1. Pulse INICIO>Opciones>Fav./Prog. de
usuario>Seleccionar>Programa nuevo.

2. Seleccione un nimero de programa disponible del 1001 al 1010.

Nota: Se puede guardar un méaximo de diez programas (programas de usuario

y/o favoritos).

Ingrese un nombre de método (hasta 12 caracteres).

Seleccione la longitud de onda: 420, 520, 560 0 610 nm.

Seleccione la unidad: ninguna, pg/L, mg/L o g/L.

Seleccione la resolucion: 0000, 000.0, 00.00 6 0.000.

Agregue los puntos de calibracion: un minimo de 2 y un maximo de
12 puntos de calibracién.” Seleccione Editar estandar 1 e ingrese el
primer valor de concentracion estandar. Pulse Listo.

Nota: Un pip significa que la concentracién es una duplicacion de una
estandar ingresada previamente o la concentracion es muy alta para la
resolucién seleccionada. Ingresar un valor diferente y continuar.

No oo

8. Ingresar el valor de absorbancia:

Opcién Descripcion

Editar ABS Usar las teclas de navegacion para ingresar el valor de
manual absorbancia manualmente.

Editar ABS 1. Coloque el blanco en el compartimiento de
automatico

cubetas y pulse Cero.

2. Coloque la muestra preparada en el
compartimiento de cubetas y pulse Leer.

3. Pulse Listo.

Nota: Un pip significa que la absorbancia es un duplicado de una estandar
ingresada anteriormente o que esta dentro de dos estandar anteriores.
Ingresar un valor diferente y continuar.

9. Pulse Listo.
10. Seleccione Agregar punto de cal.

11. Ingrese puntos de calibracién adicionales como se describe en los
pasos del 7 al 9.

12. Seleccione Guardar programa de usuario.

Editar programa del usuario
Para editar un programa almacenado:

Seleccione INICIO>Fav./Prog. de ususario.

Seleccione el programa aplicable y pulse Opciones.

Pulse Editar.

Siga los mensajes en pantalla para editar el procedimiento.

Pobd=

" Sila curva es lineal, se necesitan sélo dos puntos de dato de concentracion (por ejemplo, un estandar con absorbancia cero y otra estandar
conocido). Use puntos de dato adicionales para confirmar la linealidad o definir una curva no lineal.
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Eliminar un programa favorito o de usuario

Puede eliminar un programa favorito o de usuario almacenado si ya no
se utiliza.

1. Seleccione INICIO>Opciones>Fav./Prog. de ususario.

2. Marque el programa aplicable y pulse Opciones>Eliminar y siga los
mensajes de la pantalla.

Inf. del instrumento

El menu de inf. del instrumento muestra informacién especifica como
nombre del instrumento, nimero de serie, version del software, version
de la base de datos, memoria usada y disponibilidad del programa.
Pulse CONFIGURACION>Configuracion>Inf. del instrumento.

Configurar contrasena

Las opciones de conf. de contrasefia se usan para evitar acceso
restringido a los menus.

Nota: Siolvida la contrasefia especificada y estan activadas las Opciones de
seguridad, el usuario tendra bloqueados los menus restringidos. Si pierde la
contrasena, péngase en contacto con la asistencia técnica.

1. PulseCONFIGURACION>Configuracién>Conf. de contrasefia.
2. Seleccione una opcion.

Opcion Descripcion

Conf. de Seleccione encender o apagar para configurar la
contrasefa proteccion de contrasefias.

Elementos Muestra la lista de elementos protegidos: editar ID de
protegidos operador, editar ID de muestra, editar programas de

usuario, fecha y hora, actualizar firmware, actualizar
métodos, lenguaje y editar lista de favoritos.

Configurar la pantalla y el sonido

Use las op. de presentacion para cambiar el contraste, las opciones de
apagado automatico de la bateria o la opcidn de retroiluminacion. Use
las opciones de sonido para escuchar las teclas al ser pulsadas o
cuando la medicién ha finalizado.

1. Pulse CONFIGURACION>Configuracién>Pantalla y sonido>Op.
de presentacion.

2. Seleccione una opcion.

Opcién Descripcion

Contraste Ajustar el contraste de la pantalla. La configuracion
mas clara es 0 y la mas oscura 9. Predeterminado: 5

Apagado Para maximizar la duracion de la bateria, configure el

automatico periodo de tiempo después del cual el instrumento se

apagara automaticamente si no se esta pulsando
ninguna tecla (5, 10, 15, 20, 30 minutos, 1 hora,
2 horas o deshabilitar). Predeterminado: 10 minutos

Retroiluminacion La retroiluminacién de la pantalla se enciende cuando
se pulsa RETROILUMINACION. Configure un
periodo de tiempo después del cual la
retroiluminacion se apagara automaticamente si no se
esta pulsando ninguna tecla (10, 20, 30 segundos, 1,
2, 5, 10 minutos o deshabilitar). Predeterminado:

1 minuto

3. Pulse CONFIGURACION>Configuracién>Pantalla y
sonido>Sonidos.

4. Seleccione una opcion.

Opcién Descripcion

Tecleado El instrumento emitira un sonido cuando se pulse una
tecla. Predeterminado: apagado

Medicion El instrumento emitird un sonido cuando la medicién

completa haya finalizado. Predeterminado: encendido

Menu principal del USB

Cuando el instrumento esta conectado con un cable USB a un
ordenador, el menu principal del USB se abre. Actualizar el software,
exportar o importar programas o exportar el registro de datos y el
registro de casos del menu principal del USB.

76 Espariol



Actualizar el firmware

Encontrara el archivo de actualizacion del firmware en el sitio Web del
producto o comunicandose con el proveedor del instrumento. Guarde el
archivo del sitio Web en el ordenador.

1. Configure el instrumento para activar y conectar el cable USB al
instrumento y al ordenador.
Aparecera el menu principal del USB.

2. Seleccione Actualizar DR900.
En el ordenador, el se instrumento se muestra como una unidad
USB. Abra la carpeta.

Copie el archivo DR900.bin en la carpeta abierta.
Pulse Aceptar.
Cuando la actualizacion esté hecha, pulse Aceptar.

Seleccione Desconectar USB, pulse Aceptar y desconecte el cable
USB.

7. Pulse Aceptar.

o gk

8. Reinicie el instrumento.

Manejar programas

Con la funcion de Manejar programas, los programas de usuario pueden
exportarse y/o importarse y se pueden importar programas de fabrica
nuevos.

1. Configure el instrumento para activar y conectar el cable USB al
instrumento y al ordenador.
Aparecera el menu principal del USB.
2. Seleccione Manejar programas y seleccione una opcién:
Opcién Descripcion

Exportar programas
de usuario

Exportar todos los programas de usuario al
ordenador para almacenar o mover los programas
de usuario a otro DR 900.

Opcién Descripcion

Importar programas Reemplace todos los programas de usuario con

de usuario los programas de usuario de otro DR 900 por
medio del ordenador.
Importar los Importar programas de fabrica nuevos de los sitios

programas de fabrica Web del fabricante.

En el ordenador, el instrumento se muestra como una unidad USB.
Abra la carpeta.

3. Copie el archivo exportado de la unidad al ordenador o copie el
archivo importado del ordenador a la unidad.

4. Pulse Aceptar.

5. Cuando la transferencia esta hecha, seleccioneDesconectar USB y
desconecte el cable USB.

6. Pulse Aceptar.

Exportar el registro de datos

El registro de casos y el registro de datos pueden exportarse al
ordenador. El registro de casos contiene la fecha, la hora, el nimero de
caso, el parametro y la descripcion de una accién de configuraciéon
relacionada. Las mediciones de la muestra se almacenan manualmente
o automaticamente en el registro de datos. Consulte la Seleccione las
opciones de programa. en la pagina 73.

1. Configure el instrumento para activar y conectar el cable USB al
instrumento y al ordenador.
Aparecera el menu principal del USB.

2. Seleccione Exp. registro de datos.
En el ordenador, el instrumento se muestra como una unidad USB.
Abra la carpeta.

3. Copie y guarde los archivos exportados (DR900_DatalLog.csv y
DR900_EventLog.csv) al ordenador.

4. Pulse Aceptar.

5. Cuando copia los archivos al ordenador, seleccione Desconectar
USB y desconecte el cable USB.

6. Pulse Aceptar.
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Mantenimiento

AADVERTENCIA

Peligros diversos. Solo el personal cualificado debe realizar las tareas
descritas en esta seccion del documento.

P

Limpieza del instrumento

Limpie el exterior del instrumento con un pafio humedo y una solucién
jabonosa suave y, a continuacion, seque el instrumento.

Limpiar las cubetas de muestra

APRECAUCION

Peligro por exposicién a productos quimicos. Respete los
procedimientos de seguridad del laboratorio y utilice el equipo de
proteccion personal adecuado para las sustancias quimicas que vaya
a manipular. Consulte los protocolos de seguridad en las hojas de
datos de seguridad actuales (MSDS/SDS).

APRECAUCION

Peligro por exposicion a productos quimicos. Deshagase de los
productos quimicos y los residuos de acuerdo con las normativas
locales, regionales y nacionales.

> @ >

La mayoria de los detergentes de laboratorio se usan en
concentraciones recomendadas. El uso de los detergentes neutros,
como el Liquinox, es mas seguro cuando se necesita limpiar
regularmente. Para disminuir el tiempo de limpieza, aumente la
temperatura o use un bafo ultrasénico. Para completar la limpieza,
enjuague varias veces con agua desionizada y deje que la cubeta de
muestra se seque.

Las cubetas de muestras también se pueden limpiar con acido después
de enjuagar bien con agua desionizada.

Nota: Siempre utilice acido para limpiar las cubetas de muestras que se hayan
utilizado para pruebas de metal de bajo nivel.

Los métodos de limpieza especial son necesarios para procedimientos
individuales. Al utilizar un cepillo para limpiar las cubetas de muestras,
tenga especial cuidado de no rayar la superficie interior de las mismas.

Cambio de las pilas
AADVERTENCIA

Peligro de explosion. Las pilas caducadas pueden provocar la

o) acumulacién de gas hidrégeno en el interior del instrumento. Sustituya
% las pilas antes de que caduquen y no guarde el instrumento durante

un periodo prolongado de tiempo con las pilas colocadas.

AADVERTENCIA

Peligro de incendio. No se permite la sustitucién de la bateria Utilice
solamente baterias alcalinas.

AVISO

Asegurese de apretar los tornillos a 1-1,4 N-m (9-12 in.-Ib) para obtener un
correcto ajuste de sellado y mantener la clasificacion ambiental de la carcasa.

Consulte la Instalar las baterias en la pagina 68 para ver la sustitucion
de las pilas.

Solucién de problemas

Cadigo de | Posible causa Solucion

error

1 El instrumento no esta Péngase en contacto con la asistencia
configurado. técnica.

2 No se pueden leer los
datos del programa

3 No se pueden grabar los
datos del programa

4 Error de las pilas Cambio de las pilas.

5 Error de A/D durante una | Péngase en contacto con la asistencia
medicion técnica.
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Codigo de | Posible causa Solucion
error
6 Error de compensacion Asegurese de que la tapa del
durante una medicion instrumento esté colocada
correctamente.
7 Error de luz baja durante

» Asegurese de que no haya bloqueo

Piezas de repuesto

una medicion

de la luz.

Cero esta fuera del rango del
instrumento

Pdéngase en contacto con la
asistencia técnica.

Fuera de rango durante
una medicion, potencial
bloqueo de iluminacién o
concentracion muy alta

Asegurese de que no hay un
bloqueo de iluminacién y que la
concentracion no sea demasiado
alta para el programa.
Asegurese de que la tapa del
instrumento esté colocada
correctamente.

Péngase en contacto con la
asistencia técnica.

Piezas

de repuesto y accesorios

AADVERTENCIA

Descripcion Referencia
Ensamblaje del adaptador, COD 4846400
Juego de pilas AA alcalinas (4) 1938004
(%L;beta de muestra con tapa, 25 x 95 mm, 10-20-25 mL 2401906
Cubeta de muestra con tapa, 1 cm/10 mL (2) 4864302
Cable USB LZV 818
Accesorios
Descripcion Referencia
Tapa, cubeta de muestra, para cubeta de 25 x 95 mL 2401812
Estuche de transporte con laterales rigidos 4942500
Estuche de transporte con laterales blandos y correa 2722000
Estuche de transporte, portatil de laboratorio 4943000
Estandares de absorbencia DR/Check™ 2763900
Tapa del instrumento, DR 900 9390500

Peligro de lesion personal. El uso de piezas no aprobadas puede

causar lesiones personales, dafios al instrumento o un mal
funcionamiento del equipo. Las piezas de repuesto que aparecen en

esta seccion estan aprobadas por el fabricante.

Nota: Los numeros de producto y articulo pueden variar para algunas regiones de

venta. Comuniquese con el distribuidor correspondiente o visite el sitio Web de la
compafiia para obtener la informacién de contacto.
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As especificagdes podem ser alteradas sem aviso prévio.

Especificacao

Detalhes

Gama do comprimento de onda

420, 520, 560, 610 nm

Gama de medicao fotométrica

0-2 Abs

Precisdo do comprimento de onda

+1 nm

Precisdo fotométrica

+0,005 Abs a 1,0 Abs nominal

Linearidade fotométrica

+0,002 Abs (0-1 Abs)

Selecgdo do comprimento de onda

Selecgao automatica, com base na
seleccédo do método

Repetibilidade fotométrica

+0,002 Abs (0-1 Abs)

Especificagao

Detalhes

Leitura de dados

Ecra grafico, 240 x 160 pixels
(retroiluminado)

Modo de medigéo

Transmitancia (%), Absorvancia (Abs) e
Concentragéo (Conc)

Recipientes de amostra

16 mm, 1 cm/10 mL, 1 polegada (25 mm)
de didmetro

Dimensdes (L x P x A)

236x87x4.7cm (9.3x3.4x
1.9 polegadas)

Classificagao de proteccéo

P67

Classe de protecgéo Classe Il
Certificagdes Certificagdo CE
Garantia 2 anos

Peso

0.6 kg (1.3 libras)

Requisitos de alimentagéo (interna)

Pilhas alcalinas AA (4x)

Duragéo da bateria

6 meses (tipico) para 5 leituras por
dia/5 dias por semana, sem luz de fundo

Interface

Mini USB

Temperatura de funcionamento

0a 50 °C (32 a 122 °F), maximo de 90%
de humidade relativa, sem condensagao

Temperatura de armazenamento

—30a 60 °C (-22 a 140 °F), maximo de
90% de humidade relativa, sem
condensagao

Fonte de luz

Diodo de emissao de luz (LED)

Detector

Fotodiodo de silicio

Informacgao geral

Em caso algum o fabricante sera responsavel por quaisquer danos
directos, indirectos, especiais, acidentais ou consequenciais resultantes
de qualquer incorrecgao ou omisséo deste manual. O fabricante
reserva-se o direito de, a qualquer altura, efectuar alteragdes neste
manual ou no produto nele descrito, sem necessidade de o comunicar
ou quaisquer outras obrigagdes. As edigbes revistas encontram-se
disponiveis no website do fabricante.
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Informagdes de seguranga

O fabricante ndo é responsavel por quaisquer danos resultantes da aplicacéo
incorrecta ou utilizagéo indevida deste produto, incluindo, mas nao limitado a,
danos directos, incidentais e consequenciais, ndo se responsabilizando por tais
danos ao abrigo da lei aplicavel. O utilizador é o unico responsavel pela
identificacéo de riscos de aplicagéo criticos e pela instalagdo de mecanismos
adequados para a protec¢ao dos processos na eventualidade de uma avaria do
equipamento.

Leia este manual até ao fim antes de desembalar, programar ou utilizar
o aparelho. Dé atengéo a todos os avisos relativos a perigos e
precaugdes. A néo leitura destas instrugdes pode resultar em lesdes
graves para o utilizador ou em danos para o equipamento.
Certifique-se de que a protecgao oferecida por este equipamento néo &
comprometida. Nao o utilize ou instale sendo da forma especificada
neste manual.

Uso da informacgéo de perigo

APERIGO

Indica uma situagdo de risco potencial ou eminente que, se ndo for evitada,
resultard em morte ou lesdo grave.

AADVERTENCIA

Indica uma situacéo de perigo potencial ou eminente que, caso néo seja evitada,
podera resultar na morte ou em ferimentos graves.

AAVISO

Indica uma situacéo de risco potencial, que pode resultar em leséo ligeira a
moderada.

ATENCAO

Indica uma situagéo que, caso ndo seja evitada, podera causar danos no
instrumento. Informagado que requer énfase especial.

Avisos de precaugao

Leia todas as etiquetas presentes no aparelho. A sua ndo observacao
pode resultar em lesdes para as pessoas ou em danos para o aparelho.
Um simbolo no aparelho é referenciado no manual com uma frase de
precaugao.

Quando encontrar este simbolo no instrumento, isto significa que
devera consultar o manual de instrugées para obter informagdes
sobre o funcionamento do instrumento e/ou de seguranga.

Este simbolo indica a probabilidade de risco de exploséo.

Este simbolo indica a probabilidade de risco de incéndio.

Este simbolo identifica o risco de perigo quimico e indica que apenas
o pessoal qualificado e com formagéo para trabalhar com quimicos
deve manusear os produtos quimicos ou efectuar manutencdo em
sistemas de produgdo quimica associados ao equipamento.

Este simbolo indica a necessidade de usar equipamento de
protecgéo ocular.

Desde 12 de Agosto de 2005, os equipamentos eléctricos marcados
com este simbolo ndo poderéo ser depositados nos sistemas
europeus publicos de recolha de residuos. Em conformidade com a
legislagéo europeia e nacional (Directiva europeia 2002/96/CE), os
utilizadores europeus de equipamentos eléctricos deveréo devolver
os equipamentos usados ou em fim de vida ao Fabricante, que
procedera a sua eliminagdo sem quaisquer custos para o utilizador.
Nota: Para retornar o equipamento a reciclagem, favor entrar em contacto com o
seu fabricante ou fornecedor para obter instrugbes acerca de como devolver
equipamentos no fim da vida util, acessérios eléctricos e todos os itens auxiliares
para disposi¢do adequada.

=1 @ | > B B b
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Certificacao

Regulamento Canadiano de Equipamentos Causadores de
Interferéncias, IECS-003, Classe A::

Os registos de suporte dos testes estdo na posse do fabricante.

Este aparelho de Classe A obedece a todos os requisitos dos
Regulamentos Canadianos de Equipamentos Causadores de
Interferéncias.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

Parte 15 das Normas FCC, Limites da Classe “A”

Os registos de suporte dos testes estdo na posse do fabricante. Este
aparelho esta conforme com a Parte 15 das Normas FCC. O
funcionamento esta sujeito as duas condigdes seguintes:

1. O equipamento ndo provoca interferéncias nocivas.

2. O equipamento deve aceitar qualquer interferéncia recebida,
incluindo interferéncias susceptiveis de determinar um
funcionamento indesejado.

Alteragdes ou modificagdes efectuadas nesta unidade que ndo sejam
expressamente aprovadas pela entidade responsavel pela conformidade
podem retirar ao utilizador a legitimidade de usar o aparelho. . Este
equipamento foi testado e considerado conforme relativamente aos
limites para os dispositivos digitais de Classe A, de acordo com a Parte
15 das Normas FCC. Estes limites destinam-se a conferir uma
proteccéo razoavel contra interferéncias nocivas quando o equipamento
é operado em ambiente comercial. Este equipamento gera, utiliza e
pode irradiar energia de radiofrequéncia e, se nao for instalado e
utilizado em conformidade com o manual de instrugdes, podera
provocar interferéncias nocivas com comunicagdes por radio. . E
provavel que a utilizagéo deste equipamento numa zona residencial
provoque interferéncias nocivas. Neste caso, o utilizador devera corrigi-
-las as suas proprias expensas. As técnicas a seguir podem ser
utilizadas para diminuir os problemas de interferéncia:

1. Desligue o aparelho da corrente e verifique se esta € ou ndo a fonte
de interferéncia.

2. Se o aparelho estiver ligado @ mesma tomada que o dispositivo que
apresenta interferéncias, ligue-o a uma tomada diferente.

3. Afaste o equipamento do dispositivo que esta a receber a
interferéncia.

4. Reposicione a antena de recepgéo do dispositivo que esta a receber
a interferéncia.

5. Experimente combinagbes das sugestbes anteriores.

Vista geral do produto

O DR 900 é um colorimetro LED portatil que mede em comprimentos de
onda de 420, 520, 560 e 610 nm. O instrumento destina-se a medir
varios parametros em agua potavel, aguas residuais e aplicagbes
industriais. O instrumento é fornecido com um conjunto completo de
programas armazenados (métodos pré-instalados) e a possibilidade de
armazenamento de programas do utilizador e programas favoritos.
Consulte Figura 1.

82 Portugués



Figura 1 Visao geral do Instrumento Figura 2 Componentes do produto

1 DR 900 4 Recipiente de amostra de vidro,
1 polegada (25 mm) de diametro,
marcas de 10, 20, 25 mL (2x)

2 Cabo USB com conector mini-USB | 5 Recipiente de amostra, 1 cm/10 mL

1 Porta USB 4 Abertura (2x)
2 Tampa do instrumento 5 Compartimento de pilhas 3 Pilhas alcalinas AA (4x) 6 Adaptador para recipiente de
3 Compartimento do recipiente 6 Tecla de alimentagéo amostra
Componentes do produto Instalagao
Certifiqgue-se de que recebeu todos os componentes. Consulte Figura 2. AADVERTENCIA
Se algum destes itens estiver em falta ou apresentar danos, contacte
imediatamente o fornecedor do instrumento ou um representante de Varios perigos. Apenas pessoal qualificado devera realizar as tarefas
vendas. descritas nesta secgéo do documento.

ATENCAO

Tenha cuidado para ndo bloguear a ventoinha da bateria do instrumento durante
a utilizagdo ou o armazenamento.
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Instalagao das pilhas

AADVERTENCIA

Perigo de exploséo. A instalacéo indevida das pilhas pode provocar a

libertagédo de gases explosivos. Certifique-se de que as pilhas

% correspondem ao tipo de produto quimico aprovado e de que as
insere na orientagé@o correcta. Nao misture pilhas novas com pilhas

usadas.
AADVERTENCIA
Perigo de incéndio. N&o é permitido substituir a pilha. Utilize apenas
pilhas alcalinas.
ATENCAO

Certifique-se de os parafusos sé@o apertados a 1-1,4 Nm (9-12 pol. libras) para
um encaixe correto e para manter a classificagdo de protecdo ambiental.

O instrumento é alimentado por quatro pilhas AA alcalinas. Certifique-se
de que as instala com a orientagéo correcta. Consulte Figura 3 para a
instalagdo das pilhas.

Figura 3 Instalagao das pilhas

Instalar o recipiente de amostra e o adaptador de
recipientes

O instrumento tem um compartimento de recipiente que pode utilizar um
adaptador para diferentes tipos de recipientes de amostra. Certifique-se
de que instala o recipiente de amostra na posi¢ao correcta e de modo
consistente para que os resultados sejam repetiveis e exactos. Consulte
Figura 4. Feche a tampa do instrumento antes de ser estabelecido o
zero do instrumento ou de ser efectuada uma medigao para evitar
interferéncias de luz. Consulte Figura 5.
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Figura 5 Instalagao do recipiente de amostra e da tampa do

instrumento

Figura 4 Orientacao do recipiente de amostra

Interface do utilizador e navegagao

Descricao do teclado

Consulte Figura 6 para obter informagbes de navegacgao e uma

descri¢ao do teclado.

80

4 Marca de orientag

5 Posigao de orientagdo (sentido
horario)

6 Adaptador para recipiente de

amostra

1 Recipiente de amostra de plastico

de 1 cm/10 mL

2 Recipiente de amostra de vidro de
1 polegada (25 mm)

3 Frasco de teste de vidro de 16 mm
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Figura 6 Descrigcao do teclado

1 LUZ DE FUNDO: ligar ou desligar a
iluminacéo do ecra

4 Tecla de selecgdo da DIREITA
(contextual): ler amostra,
seleccionar ou confirmar opgdes,
abrir sub-menus

2 DEFINICOES: opgdes de

5 Teclas de navegagao para CIMA,
configuragéo’

BAIXO, DIREITA e ESQUERDA:
navegar pelos menus, introduzir
nameros e letras?

3 Tecla de seleccdo da ESQUERDA | 6
(contextual): acesso a opgdes,
cancelar ou sair do ecrd do menu
actual e voltar ao anterior

INiCIO/Opgées: ir para o ecra de
leitura principal!, seleccionar
programa, gestao de dados

No modo de edicéo, a tecla ndo funciona.

Quando se mantém premida a tecla para CIMA ou para BAIXO, a deslocagao
é rapida. Quando se prime a tecla para a ESQUERDA ou para a DIREITA, a
deslocacéo é feita por pagina.

IN)

Descrigao do ecra

O ecra de leitura mostra o modo, a unidade, a data e hora, a ID do
operador e a ID da amostra seleccionados. Consulte Figura 7.

Figura 7 Exibicao de ecra unico

Options Zero

_@iﬁil

1.085 -

O H 0 0029

b

Read 10:47:19 @
22-10-2013

-

Nome e nimero do programa

Hora e data

N

Valor da leitura, unidade, formula
quimica, abaixo "---" ou acima do
intervalo de medigdo "+++"

Ler (contextual: concluido,
seleccionar, iniciar, ok)

3 icone de ajuste padrdo

Zero (contextual: tecla de
navegacédo seta para CIMA)

4 Estado da pilha

10

Opcdes (contextual: voltar,
cancelar)

icone do reagente vazio

1"

Identificagdo do operador

6 Temporizador

12

Identificagcdo da amostra

Navegag¢ao

O instrumento contém menus para alterar varias opgdes. Utilize as
teclas de navegacao (setas para CIMA, BAIXO, DIREITA e
ESQUERDA) para realgar as diversas opgdes. Pressione a tecla de

seleccéo da DIREITA para seleccionar uma opg¢éao. Introduza um valor
com as teclas de navegacéo. Pressione as teclas de navegagao (setas
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para CIMA, BAIXO, DIREITA e ESQUERDA) para introduzir ou alterar
um valor. Pressione a seta para a DIREITA para avangar para o espago
seguinte. Pressione a tecla de seleccdo da DIREITA sob Concluido
para aceitar o valor. Pressione a tecla de selecgdo da ESQUERDA para
sair do ecrad do menu actual e voltar ao anterior.

Arranque

Ligar ou desligar o instrumento

Pressione a tecla de ALIMENTAGAO para ligar ou desligar o
instrumento. Se o instrumento n&o se ligar, certifigue-se de que as
pilhas estdo bem colocadas.

Definir o idioma
Existem duas opg¢des para definir o idioma:

+ Definir o idioma de apresentagdo quando o instrumento € ligado pela
primeira vez.

+ Definir o idioma a partir do menu DEFINICOES.

1. Pressione DEFINIGOES>Configuragdo>ldioma.
2. Seleccione o idioma a partir da lista.

Definir a data e a hora
Existem duas opgdes para definir a data e hora:

+ Definir a data e hora quando o instrumento € ligado pela primeira vez.
+ Definir a data e hora a partir do menu Data e hora.

1. Pressione DEFINIGOES>Configuragdo>Data e hora.

2. Pressione Formato da data e seleccione um formato para a data e
hora.

3. Pressione Data e hora.

4. Utilize as teclas de navegacgéo para introduzir a data e hora actuais e
depois pressione Concluido.

Operagao padrao

Lista de programas

O instrumento é entregue com uma série completa de programas de
aplicagdo. Consulte a Tabela 1 relativamente as descrigdes dos
programas armazenados.

Tabela 1 Opgodes de programas

Opgao de programa Descrigcao

Programas
armazenados

Os programas armazenados s&o métodos pré-
-programados, instalados de fabrica. Consulte
Seleccionar um programa armazenado

na pagina 87.

Programas do utilizador | Os métodos podem ser desenvolvidos e guardados
como um programa do utilizador.! Consulte

Programas do utilizador na pagina 90.

Favoritos Os métodos que sao utilizados com frequéncia

podem ser guardados na lista de favoritos."

1 Podem ser guardados até dez métodos (programas do utilizador e/ou

favoritos).
Seleccionar um programa armazenado

1. Pressione INiICIO>Opgoes>Todos os programas.
2. Seleccione o método aplicavel e pressione Iniciar.

3. Seleccione Opgoes>Adicionar aos favoritos para adicionar o
método seleccionado aos favoritos para um acesso mais rapido.

Seleccionar opgoes de programa basicas

Quando um programa é seleccionado, estao disponiveis opgdes de
parametros adicionais.
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1. Pressione Opgoes para aceder ao menu de opgoes.
2. Seleccione as opgdes aplicaveis.

Opcgao

Iniciar
temporizador

Favs./Progs.
utilizador

Todos os
programas

Registo de
dados

Adicionar aos
favoritos

%TI/Abs/Conc

Descrigao

Seleccione um temporizador predefinido ou defina um
temporizador manual para garantir que os passos de
uma analise tém a duragdo correcta (por exemplo, os
tempos de reacgéo ou de espera podem ser
especificados com precis&do). Quando o temporizador
esta activo, é apresentado no ecra o icone de
temporizador. O instrumento emite um som quando o
tempo chega ao fim. Temporizador predefinido —
Seleccione o temporizador predefinido aplicavel para um
ou mais passos do procedimento e pressione Iniciar.
Manual do temporizador — Introduza o periodo de
tempo aplicavel com as teclas de navegagéo e
pressione Concluido. Predefinigdo = 00:00

Seleccione a partir dos favoritos armazenados ou da
lista de programas do utilizador. Consulte Seleccionar
um favorito ou um programa de utilizador na pagina 90
para obter mais informagdes.

Seleccione um método pré-programado da lista.

Mostra todas as leituras guardadas. Consulte Registo de
dados na pagina 90 para obter mais informagdes.

Guarde na lista de favoritos os programas armazenados
e métodos de programas do utilizador que sdo utilizados
com frequéncia. Consulte Adicionar um programa aos
favoritos na pagina 90.

Alterna entre as leituras de transmitancia (%),
absorvancia ou concentracéo. Leitura de transmitancia
(%) — Lé a percentagem da luz original que atravessa a
amostra e atinge o detector. Leituras de absorvancia
— A luz absorvida pela amostra ¢ lida em unidades de
absorvancia. Leituras de concentragdo — Os valores
de absorvancia medidos s&o convertidos em valores de
concentragdo com a equagao armazenada especifica do
programa.

Opcao

Opcoes
avancgadas

Guardar

Descrigao

Utilize as opgdes avangadas para especificar mais
parametros. Consulte Seleccionar opg¢des de programa
avangadas na pagina 88.

Guarde a ultima leitura manualmente quando a opgao de
guardar automaticamente esta desligada.

Seleccionar opgoes de programa avangadas
Cada programa tem varias opgdes avangadas adicionais que podem ser

seleccionadas.

1. Pressione Opgoes para aceder a Opgoes>Opg¢des avangadas.

2. Utilize as opgbes avangadas para especificar mais parametros.

Opcao

Auto-gravar

Formula
quimica

Reagente
vazio

Ajuste
padrao

Ordenar
programa

Descrigcao

Alterna entre ligar e desligar. Cada leitura é guardada
automaticamente quando a opgéo esta ligada. A leitura
pode ser guardada manualmente se a opg¢ao estiver
desligada.

Seleccione a férmula quimica alternativa e o intervalo de
medigdo associado em alguns métodos pré-instalados.

A correccdo de Reagente vazio pode ser utilizada com
alguns dos métodos pré-instalados. Introduza o resultado de
um teste efectuado utilizando agua desionizada como
amostra. O valor de vazio é subtraido de cada resultado
para corrigir qualquer cor de fundo devido a reagentes.
Introduza a correcgéo de vazio antes da opcéo Ajuste
padréo ser utilizada. Faca esta correcgéo para cada novo
lote de reagentes de teste.

Altera a calibragdo armazenada. Faga um teste com um
padréo conhecido e com uma concentracéo perto do limite
superior do intervalo de testes. Utilize esta fungao para
ajustar o resultado para alinhar a concentragéo padrao.

Seleccione uma ordem alfabética ou numérica para a lista
de programas armazenados.
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Utilizar uma identificagao de operador

A identificagdo do operador associa leituras a um determinado operador.

Todos os dados armazenados incluirdo esta identificacéo.

1. Pressione DEFINIGOES>ID do operador no ecra de leitura.
2. Seleccione, crie ou apague uma identificagdo de operador:

Opgao Descrigao

ID actual Seleccionar uma identificagdo a partir da lista. A
identificacédo seleccionada sera associada aos dados da

amostra até ser seleccionada uma identificagao diferente.

Criar nova ID Introduzir um nome para identificar o operador. Podem ser
introduzidos até 10 nomes.

Eliminar ID Apagar uma identificagdo de operador existente.

Utilizar uma identificagao da amostra

A identificagdo da amostra é usada para associar leituras a uma dada
amostra ou localizagdo. Se atribuida, os dados armazenados incluirdo
essa identificagéo.

1. Pressione DEFINIGOES>ID da amostra no ecré de leitura.
2. Seleccione, crie ou apague uma identificagdo de operador:

Opgao Descrigao

ID actual Seleccionar uma identificagdo a partir da lista. A
identificacédo seleccionada sera associada aos dados da

amostra até ser seleccionada uma identificagao diferente.

Criar nova ID Introduzir um nome para identificar a amostra. Podem ser
introduzidos até 10 nomes. As amostras sdo numeradas
sequencialmente para cada medigéo até ser seleccionada
uma identificagao diferente (ex.: Lago 1, Lago 2).

Eliminar ID Apagar uma identificagdo de amostra existente.

Como efectuar uma medigao

Para proceder a uma medig&o é necessario executar alguns passos
basicos. Cada método tem um procedimento passo a passo. Consulte o
método aplicavel para executar um teste especifico. O exemplo seguinte
€ um procedimento basico para efectuar uma medigao.

1.

)

10.

1".

12.

Seleccione o programa aplicavel no menu de programas (ex.:
Programas armazenados, Programas do utilizador, Favoritos).

Instale o adaptador de recipientes, se for necessario.
Pressione Iniciar para dar inicio ao programa.

Prepare o vazio de acordo com o documento do método. Feche o
recipiente de amostra e limpe as superficies 6pticas do recipiente
com um pano sem pélos.

Introduza o recipiente de amostra vazio no compartimento do
recipiente. Certifique-se de que instala o recipiente de amostra vazio
na posigao correcta e de modo consistente para que os resultados
sejam repetiveis e exactos. Consulte Figura 4 na péagina 85.

Feche a tampa do instrumento para evitar interferéncias de luz.
Consulte Figura 5 na pagina 85.

Pressione Zero. O ecrda mostra uma concentragéo de zero (ex.:
mg/L, ABS, pg/L).

Prepare a amostra. Adicione reagentes conforme especificado pelo
documento do método.

Seleccione Opgoes>Iniciar temporizador para utilizar os
temporizadores armazenados no programa.

Feche o recipiente de amostra e limpe as superficies 6pticas do
recipiente com um pano sem pélos.

Introduza a amostra no compartimento do recipiente. Certifique-se
de que instala o recipiente de amostra na posigao correcta e de
modo consistente para que os resultados sejam repetiveis e
exactos. Consulte Figura 4 na péagina 85.

Feche a tampa do instrumento para evitar interferéncias de luz.
Consulte Figura 5 na pagina 85.
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13. Pressione Ler. O ecra mostra os resultados nas unidades
seleccionadas.
Nota: O ecra mostra "+++" ou "---" se o valor de absorvancia medido for
inferior ou superior ao intervalo de calibragdo do teste.

Registo de dados

O registo de dados mostra todas as leituras guardadas. Pressione
INICIO>Opc¢b6es>Registo de dados para ver as leituras. Consulte
Exportar o registo de dados na pagina 93 para obter informagdes
acerca da exportagéo do registo de dados.

Operacgao avangada

Seleccionar um favorito ou um programa de utilizador

A base de dados de favoritos e programas de utilizador esta vazia
quando o instrumento € iniciado pela primeira vez. E possivel guardar
um método nos favoritos para um acesso mais rapido. Um programa de
utilizador pode ser programado de acordo com necessidades
especificas.

1. Pressione INICIO>Opgées>Favs./Progs. utilizador>Selecionar.

2. Pressione Novo programa para criar um programa de utilizador
novo. Consulte Programas do utilizador na pagina 90.

Adicionar um programa aos favoritos

Os programas armazenados e os métodos de programas do utilizador
que sado utilizados com frequéncia podem ser guardados na lista de
favoritos.

1. Selecione INICIO>Opgdes>Todos os programas.
2. Selecione o método aplicavel e pressione Iniciar.

3. Selecione Opgoes>Adicionar aos favoritos para adicionar o
método selecionado aos favoritos.

Programas do utilizador

A base de programas do utilizador esté vazia quando o instrumento é
iniciado pela primeira vez. Utilize Novo programa para criar programas
novos de acordo com as suas necessidades especificas. Para criar um
programa novo, execute os passos seguintes.

1. Pressione INICIO>Opgoes>Favs./Progs.
utilizador>Selecionar>Novo programa.
2. Seleccione um numero de programa disponivel de 1001 a 1010.

Nota: Podem ser guardados até dez programas (programas do utilizador e/ou
favoritos).

Introduza o nome de um método (até 12 caracteres).

Seleccione o comprimento de onda: 420, 520, 560 ou 610 nm.
Seleccione a unidade: Nenhuma, pg/L, mg/L ou g/L.

Seleccione a resolugao: 0000, 000.0, 00.00 ou 0.000.

Adicione os pontos de calibragdo: no minimo 2 e no maximo

12 pontos de calibracdo.” Seleccione Editar Std 1 e introduza o
primeiro valor de concentragédo do padrado. Pressione Concluido.
Nota: Um sinal sonoro indica que a concentragdo é um duplicado de um

padréo ja introduzido ou que a concentragdo é demasiado elevada para a
resolugao seleccionada. Introduza outro valor e continue.

Nooako

" Se souber que a curva é linear, sdo necessarios apenas dois pontos de dados de concentragdo (ex.: um padrdo com absorvancia zero e outro
padrédo conhecido). Utilize pontos de dados adicionais para confirmar a linearidade ou definir uma curva n&o linear.
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8. Introduza o valor de absorvancia:

Opcgao Descrigao

Editar manual de Utilize as teclas de navegacéao para introduzir o valor de
ABS absorvancia manualmente.

Editar auto-ABS 1. Coloque o vazio no suporte do recipiente e

pressione Zero.

2. Coloque a amostra preparada no suporte do
recipiente e pressione Ler.

3. Pressione Concluido.

Nota: Um sinal sonoro indica que a concentragdo é um duplicado de um
padréo ja introduzido ou que se encontra entre dois padrées anteriores.
Introduza outro valor e continue.

9. Pressione Concluido.
10. Seleccione Adicionar ponto de cal.

11. Introduza os pontos de calibragéo adicionais conforme descrito nos
passos 7 a 9.

12. Seleccione Guardar programa do utilizador.

Editar um programa do utilizador
Para editar um programa do utilizador armazenado:

Seleccione INICIO>Favs./Progs. utilizador.
Seleccione o programa aplicavel e pressione Opgoes.
Pressione Editar.

Pobd=

Siga as instrugdes apresentadas no ecra para editar o procedimento.

Eliminar um programa do utilizador ou um programa favorito

Elimine um programa do utilizador ou um programa favorito armazenado
se o programa ja nao for utilizado.

1. Seleccione INICIO>Opgées>Favs./Progs. utilizador.

2. Realce o programa aplicavel, pressione Opgdes>Eliminar e siga as
instrugdes apresentadas no ecra.

Informagdes instrumento

O menu de informagao sobre o instrumento mostra informagdes
especificas como o nome do instrumento, o numero de série, a versdo
do software, a versdo da base de dados, a memodria utilizada e a
disponibilidade de programas. Pressione
DEFINIGOES>Configuragdo>Informagdes instrumento.

Definir a palavra-passe

As opgdes de definigdo de palavra-passe destinam-se a impedir o
acesso a menus restritos.

Nota: Em caso de esquecimento da palavra-passe especificada, e se as Opgbes
de seguranca estiverem activadas, o operador é impedido de aceder aos menus
restritos. Contacte a assisténcia técnica se se esquecer da palavra-passe.

1. Pressione DEFINIGOES>Configuragido>Defs. palavra-passe.
2. Seleccione uma opgao.

Opgao Descrigao

Defs. palavra-
-passe

Seleccione Activar ou Desactivar para activar ou
desactivar a protecgéo por palavra-passe.

Itens protegidos  Mostra a lista dos itens protegidos: editar ID do
operador, editar ID da amostra, editar programas do
utilizador, data e hora, actualizar firmware, actualizar

métodos, idioma e editar lista de favoritos.

Definir o ecra e o som

Utilize as opgdes de visualizagédo para alterar o contraste do ecra, as
opgdes de desligar automatico ou a opgéo de luz de fundo. Utilize as
opgdes de som para ser emitido um sinal sonoro sempre que uma tecla
é pressionada ou é efectuada uma leitura.
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1. Pressione DEFINIGOES>Configuragdo>Visualizagio e
som>0pc¢oes de visualizagao.

2. Seleccione uma opgao.

Opcao

Contraste

Auto-
-desligamento

Luz de fundo

Descrigao

Ajustar o contraste do ecra. A definigdo mais clara é
indicada por 0 e a mais escura por 9. Predefinigdo: 5

Para maximizar a vida util das pilhas, defina um periodo
de tempo apds o qual o instrumento se deve desligar
automaticamente caso n&o seja pressionada qualquer
tecla (5, 10, 15, 20, 30 minutos, 1 hora, 2 horas ou
Desactivar). Predefinicdo: 10 minutos

A luz de fundo do ecra ¢ ligada quando a tecla LUZ DE
FUNDO é pressionada. Defina um periodo de tempo
apos o qual a luz de fundo se deve desligar
automaticamente caso n&o seja pressionada qualquer
tecla (10, 20, 30 segundos, 1, 2, 5, 10 minutos ou
Desactivar). Predefinicdo: 1 minuto

3. Pressione DEFINIGOES>Configuragio>Visualizagdo e

som>Sons.

4. Seleccione uma opgao.

Opcao

Premir tecla

Leitura terminada

Descrigao

O instrumento emitirda um som sempre que for
pressionada uma tecla. Predefinigao: desligado

O instrumento emitirda um som sempre que for concluida
uma leitura. Predefinigdo: ligado

Menu principal de USB

Quando o instrumento é ligado a um computador através de um cabo
USB, o menu principal de USB abre-se. Actualize o software, exporte ou
importe programas ou exporte o registo de dados e o registo de eventos
a partir do menu principal de USB.

Actualizar o firmware

Localize o ficheiro de actualizagéo de firmware no website do produto ou
contacte o fornecedor do instrumento. Guarde o ficheiro do website no
computador.

1. Ligue o instrumento e conecte o cabo USB ao instrumento e ao
computador.
E apresentado o menu principal de USB.

2. Seleccione Actualizar DR900.
O instrumento mostra uma unidade USB no computador. Abra a
pasta.

Copie o ficheiro DR900.bin para a pasta aberta.

Pressione Ok.

Ap06s concluida a actualizagéo, pressione Ok.

Seleccione Desligar USB, pressione Ok e desligue o cabo USB.
Pressione Ok.

NG RA®

Reinicie o instrumento.

Gerir programas

Com a fungéo Gerir programas, € possivel exportar/importar os
programas do utilizador e também podem ser importados novos
programas de fabrica.

1. Ligue o instrumento e conecte o cabo USB ao instrumento e ao
computador.
E apresentado o menu principal de USB.

2. Seleccione Gerir programas e seleccione uma opgao:
Opgao Descrigao

Exportar programas Exporta todos os programas do utilizador para o
do utilizador computador, para fins de armazenamento, ou move
os programas do utilizador para outro DR 900.
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6.

Opcao Descrigao

Importar programas  Substitui todos os programas do utilizador pelos

do utilizador programas do utilizador de outro DR 900 através do
computador.

Importar programas  Importa novos programas de fabrica a partir do
de fabrica website do fabricante.

O instrumento mostra uma unidade USB no computador. Abra a
pasta.

Copie o ficheiro para exportagao da unidade para o computador ou
copie o ficheiro para importagdo do computador para a unidade.

Pressione Ok.

Apos concluida a transferéncia, seleccione Desligar USB e desligue
o cabo USB.

Pressione Ok.

Exportar o registo de dados

O registo de eventos e o registo de dados podem ser exportados para o
computador. O registo de eventos contém a data, a hora, o nimero de
evento, o pardmetro e a descrigdo de uma acgao relacionada com a
configuragdo. As medigdes das amostras sdo armazenadas de forma
manual ou automatica no registo de dados. Consulte Seleccionar
opcdes de programa avangadas na pagina 88.

1.

Ligue o instrumento e conecte o cabo USB ao instrumento e ao
computador.
E apresentado o menu principal de USB.

Seleccione Exportar registo dados.
O instrumento mostra uma unidade USB no computador. Abra a
pasta.

Copie e guarde os ficheiros de exportagdo (DR900_Datalog.csv e
DR900_EventLog.csv) no computador.

Pressione Ok.

Quando os ficheiros estiverem copiados no computador, seleccione
Desligar USB e desligue o cabo USB.

Pressione Ok.

Manutencgao

AADVERTENCIA

Varios perigos. Apenas pessoal qualificado devera realizar as tarefas
descritas nesta secgao do documento.

P

Limpeza do produto

Limpe a parte exterior do instrumento com um pano humedecido e uma
solugéo de detergente suave e depois seque o instrumento.

Limpeza dos recipientes de amostra
AAVISO

Perigo de exposigao a produtos quimicos. Siga os procedimentos de
seguranga do laboratério e utilize todo o equipamento de protecgéo
pessoal adequado aos produtos quimicos manuseados. Consulte as
ficha de dados sobre seguranca de materiais (MSDS/SDS) para
protocolos de seguranga.

AAVISO

Perigo de exposicéo a produtos quimicos. Elimine os produtos
quimicos e os residuos de acordo com as regulamentacdes locais,
regionais e nacionais.

> @ >

A maioria dos detergentes de laboratério sdo utilizados com as
concentragdes recomendadas. Os detergentes neutros, como o
Liquinox, sdo mais seguros quando & necessaria uma limpeza regular.
Para diminuir os tempos de limpeza, aumente a temperatura ou utilize
um banho de ultrassons. Para terminar a limpeza, enxague algumas
vezes com agua desionizada e, em seguida, deixe o recipiente de
amostra secar ao ar.

A limpeza dos recipientes de amostra também pode ser feita com acido,
seguido de um enxaguamento por completo com agua desionizada.
Nota: Utilize sempre acido para lavar os recipientes de amostra que tenham sido
usados para testes de metal de baixo nivel
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Certos procedimentos requerem métodos de limpeza especiais. Se for
utilizada uma escova para limpar os recipientes de amostra, &
necessario ter cuidado adicional para evitar riscar as superficies
interiores dos recipientes de amostra.

Substituir as pilhas

AADVERTENCIA

/i

Perigo de exploséo. As pilhas fora do prazo de validade podem
causar a formagao de hidrogénio gasoso no interior do instrumento.
Substitua as pilhas antes do final do prazo de validade e nao
armazene o instrumento durante longos periodos de tempo com as
pilhas colocadas.

AADVERTENCIA

Perigo de incéndio. Ndo é permitido substituir a pilha. Utilize apenas
pilhas alcalinas.

ATENCAO

Certifique-se de os parafusos s&o apertados a 1-1,4 Nm (9-12 pol. libras) para
um encaixe correto e para manter a classificagdo de protecédo ambiental.

Consulte Instalacéo das pilhas na pagina 84 para a substituicao de

pilhas.

Resoluc¢ao de problemas

intervalo durante uma
medig¢éo, um potencial
blogueio de luz ou uma
concentragdo demasiado
elevada

Codigo de | Causa possivel Solugao
erro
5 Erro de A/D durante uma Contacte a assisténcia técnica.
medicédo
6 Erro de desvio durante uma | Certifiqgue-se de que a tampa do
medicéo instrumento estd bem colocada.
7 Erro de luz fraca durante e .
a Certifique-se de que a luz néo é
uma medigéo
bloqueada.
Zero fora do alcance do
instrumento
Contacte a assisténcia técnica.
8 Erro de valor acima do

Certifique-se de que a luz néo é

bloqueada e que a concentracéo
nao é demasiado elevada para o
programa.

Certifique-se de que a tampa do

instrumento esta bem colocada.

Contacte a assisténcia técnica.

Acessorios e pecas de substituicao

AADVERTENCIA

E Perigo de ferimentos. A utilizagdo de pecas ndo aprovadas podera

- — causar ferimentos, danos no instrumento ou avarias no equipamento.
Caodigo de | Causa possivel Solucédo As pegas de substituigdo mencionadas nesta secgdo foram aprovadas
erro pelo fabricante.

1 Instrumento ndo Contacte a assisténcia técnica. Nota: Os numeros do Produto e Artigo podem variar consoante as regiées de
configurado. venda. Para mais informagées de contacto, contacte o distribuidor apropriado ou

— - consulte o site web da empresa.

2 Nao foi possivel ler os
dados do programa

3 N3o foi possivel escrever os
dados do programa

4 Erro das pilhas Substituir as pilhas.
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Componentes de substituigdo

Descrigao Item n.°
Conjunto de adaptador, COD 4846400
Conjunto de pilhas, pilhas alcalinas AA (4x) 1938004
Recipiente de amostra com tampa, 25 x 95 mm,

10-20-25 mL (6x) 2D
Recipiente de amostra com tampa, 1 cm/10 mL (2x) 4864302
Cabo USB Lzv818

Acessorios

Descrigao Item n.°
Tampa, recipiente de amostra, para recipiente de 25 x 2401812
95 mL

Estojo de transporte, revestimento rigido 4942500
Estojo de transporte, revestimento flexivel com correia de 2722000
ombro

Estojo de transporte, laboratério portatil 4943000
Padrdes de absorvancia DR/Check™ 2763900
Tampa do instrumento, DR 900 9390500
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Technické parametry

Podrobnosti

Rozsah vinovych délek

420, 520, 560, 610 nm

Fotometricky méfici 0-2 Abs
rozsah
PFesnost vinové délky +1 nm

Fotometricka pfesnost

+0,005 Abs pfi nominalni hodnoté 1,0 Abs

Fotometricka linearita

+0,002 Abs (01 Abs)

Vybér vinové délky

Automaticky, na zakladé vybéru metody

Fotometricka
opakovatelnost

40,002 Abs (0-1 Abs)

Technické parametry

Podrobnosti

Cteni dat

Graficky displej, 240 x 160 pixelt (podsvétleny)

Rezim méfeni

Transmitance (%), absorbance (Abs) a koncentrace
(Conc)

Kyvety na vzorky

16 mm, 1 cm/10 ml, 1palcova (25mm), kulata

Ochranna tfida

Trida lll

Rozméry (Sitka x
hloubka x vyska)

23,6 x8,7x4,7cm (9,3x3,4x1,9in.)

Certifikaty

Certifikovano CE

Zaruka

2 roky

Stupen kryti

IP67

Hmotnost

0,6 kg (1,3 libry)

Pozadavky na napajeni
(interni)

Alkalické baterie AA (4x)

Zivotnost baterie

6 mésicu (obvykla) pfi 5 méfenich denné / 5 dni
v tydnu bez podsviceni

Rozhrani

USB mini

Provozni teplota

0 az 50 °C (32 az 122 °F); maximalni relativni vihkost
vzduchu 90 %, bez kondenzace

Skladovaci teplota

-30 az 60 °C (-22 az 140 °F); maximalni relativni
vihkost vzduchu 90 %, bez kondenzace

Zdrojova zarovka

Dioda emitujici svétlo (LED)

Detektor

Kremikova fotodioda

Obecné informace

Vyrobce neni v zadném pfipadé zodpovédny za nepfimé, zvlastni,
nahodné &i nasledné Skody, které jsou vysledkem jakékoli chyby nebo
opomenuti v této pfirucce. Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét v této
priru¢ce a vyrobcich v ni popisovanych zmény, a to kdykoliv, bez
predchozich oznameni &i jakychkoli naslednych zavazkd. Revidovana
vydani jsou dostupna na internetovych strankach vyrobce.
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Bezpeénostni informace
UPOZORNENI

Vyrobce neodpovida za $kody zpUsobené nespravnou aplikaci nebo nespravnym
pouzitim tohoto produktu véetné (nikoli pouze) pfimych, nahodnych a naslednych
Skod a zfika se odpovédnosti za takové Skody v plném rozsahu, nakolik

to umoziiuje platna legislativa. UzZivatel je vyhradné zodpovédny za ureni
kritickych rizik aplikace a za instalaci odpovidajicich mechanism( ochrany
procest béhem potencialni nespravné funkce zafizeni.

Pfed vybalenim, montazi a uvedenim pfistroje do provozu si prosim
pozorné prectéte cely tento navod. Zvlastni pozornost vénujte véem
upozornénim na mozna nebezpeci a vystraznym informacim.

V opac¢ném prFipadé mlze dojit k vaznym poranénim obsluhy

a poSkozeni pfistroje.

Ujistéte se, Ze nedoslo k poSkozeni obalu tohoto zafizeni a pfistroj
nepouzivejte a neinstalujte jinak, nez jak je uvedeno v tomto navodu.

Informace o0 mozném nebezpedi

ANEBEZPECI

Oznacuje moznou nebo bezprostfedné rizikovou situaci, jez maze v pfipadé, zZe ji
nezabranite, vést k usmrceni nebo vaznému zranéni.

pristroje. Odkazy na symboly na pfistroji naleznete v navodu spolu
s vystraznou informaci.

Tento symbol, pokud je uveden na zafizeni, odkazuje na provozni
a/nebo bezpecnostni informace uvedené v uzivatelské pfirucce.

Tento symbol oznaduje, Ze hrozi nebezpeci vybuchu.

Tento symbol oznaduje, Ze hrozi nebezpeci pozaru.

Tento symbol upozorfiuje na nebezpeci pusobeni chemickych latek.
Zachazeni s chemikaliemi a provadéni udrzbovych praci

na zafizenich dopravujicich chemické latky je dovoleno pouze
kvalifikovanym osobam vyskolenym k praci s chemikaliemi.

Tento symbol oznaduje, Ze je tfeba pouzit ochranné pomicky pro oci.

AVAROVANI

Upozorfiuje na mozné nebo skryté nebezpecné situace, jez by bez vhodnych
preventivnich opatfeni mohly vést k umrti nebo vaznému poranéni.

APOZOR

Upozorfiuje na moznou nebezpecnou situaci, jez by mohla mit za nasledek
mensi nebo mirné poranéni.

UPOZORNENI

Oznaduje situaci, kterd muze zpUsobit poskozeni pfistroje, pokud se nezabrani
jejimu vzniku. Upozorriuje na informace vyzadujici zvlastni pozornost.

Vystrazné symboly

Vénujte pozornost vSem nalepkam a $titkim umisténym na zafizeni.
V opac¢ném pripadé mze dojit k poranéni osob nebo po$kozeni

Elektrické zafizeni oznacené timto symbolem se po 12. srpnu

2005 nesmi likvidovat prostfednictvim evropskych systému vefejného
odpadu. V souladu s evropskymi mistnimi a narodnimi pfedpisy
(Smérnice EU 2002/96/ES) musi evropsti uzivatelé elektrickych
zafizeni vratit staré zafizeni nebo zafizeni s proSlou zivotnosti
vyrobci k likvidaci, a to zdarma.

Poznamka: Pred recyklaci zafizeni se spojte s jeho vyrobcem nebo
dodavatelem a poZadejte jej o informace tykajici se vraceni vyslouzilého
vyrobku, jeho pivodniho elektrického vybaveni i vdech dopliikt za Gc¢elem

=t @ > B B b

spravné likvidace.

Certifikace

Kanadské predpisy o zafizenich zpasobujicich ruseni, IECS-003,
Trida A:
Zaznamy o testech jsou uloZeny u vyrobce.
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Tento digitalni pfistroj tfidy A splfiuje vSechny pozadavky kanadskych 560 a 610 nm. PFistroj slouzi k méfeni rliznych parametrd pitné vody,

predpisl o zafizenich zpUsobujicich ruseni. odpadni vody a prdmyslovych aplikaci. pfistroj je dodavan s kompletni
Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences sadou ulozenych programu (pFedinstalované metody) a umoziuje

de la réglementation canadienne sur les équipements provoquant des ukladani uzivatelskych programd a vybér oblibenych programd. Viz
interférences. Obr. 1.

FCC Cast 15, meze tridy "A" Obr. 1 Informace o Pfistroje

Zaznamy o testech jsou ulozeny u vyrobce. Zafizeni splfiuje pozadavky
uvedené v ¢asti 15 pravidel FCC. Jeho provoz je dovolen jen pfi spinéni
nasledujicich podminek:

1. Zafizeni nemuze zpUsobit $kodlivé ruseni.
2. Zafizeni musi akceptovat veSkeré pfijaté ruSeni, v€etné ruseni, které
muze pUsobit nezadouci provoz.

Zmény nebo upravy tohoto zafizeni, které nebyly vyslovné schvaleny
stranou odpovédnou za vyhovéni normam, mohou zpUsobit neplatnost
opravnéni uzivatele provozovat toto zafizeni. Toto zafizeni bylo
testovano a bylo zjisténo, zZe vyhovuje limitdm digitalniho zafizeni TFidy
A na zakladé ¢asti 15 pravidel FCC. Uvedené meze byly stanoveny

za Ucelem poskytnuti dostate¢né ochrany pred Skodlivym rusenim, je-li
zafizeni v provozu v komerénim prostfedi. Toto zafizeni vytvafi, pouziva
a mlze vyzarovat vysokofrekvenéni energii a jestlize neni instalovano

a pouzivano v souladu s navodem k pouziti, mize pusobit ruseni
radiovych komunikaci. Provoz tohoto zafizeni v obytnych oblastech
muze pravdépodobné plsobit $kodlivé ruseni. V tomto pfipadé uzivatel
bude muset odstranit ruSeni na své vlastni naklady. Ke snizeni probléma
zplsobenych rusenim Ize pouzit nasledujici postupy:

1. Odpojenim zafizeni od elektrické sité se pfesvédcte, zda zafizeni 1 Port rozhrani USB

4 Vétraci otvor
je €i neni zdrojem poruch.

2. Pokud je zafizeni pfipojeno do stejné zasuvky jako zafizeni trpici 2 Knytpristroje 5 _Prostor pro baterie
ruSenim, zapojte jej do jiné zasuvky. 3 Kyvetova piihradka 6 Vypinag

3. Zafizeni posurite dale od ruseného pfistroje.

4. Zmeérite polohu pfijimaci antény zafizeni, jeZ ruseni pFijima. Soucéasti vyrobku

5. Vyzkousejte pfipadné kombinaci nékolika uvedenych opatfeni. Ujistéte se, Ze byly dodany véechny sougasti. Viz Obr. 2.V pipadé,

Ze nékteré polozky chybi nebo jsou poSkozené, se ihned obratte

Celkovy piehled na dodavatele pfistroje nebo obchodniho zastupce.

PFistroj DR 900 je pfenosny kolorimetr, ktery jako zdroj svétla pouziva
LED diody a umozriuje méfeni s vinovymi délkami 420, 520,
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Obr. 2 Soucasti vyrobku

Instalace baterii

AVAROVANI

Nebezpedi vybuchu. Nespravné vloZeni baterie mize zpUsobit
o) uvolfiovani vybusnych plynt. Dbejte, aby baterie byly stejného
M chemického typu a aby byly vloZzeny se spravnou orientaci.
Nepouzivejte sou¢asné nové a pouZzité baterie.

AVAROVANI

Nebezpedi pozaru. Nahrazeni baterie neni povoleno. Pouzivejte
vyhradné alkalické baterie.

UPOZORNENI

Srouby utahnéte momentem 1-1,4 N-m (9—12 in.-Ib) pro zaji§téni spravného
usednuti tésnéni a zachovani urovné kryti prostfedi obalu.

1 DR 900 4 Sklenéna kyveta na vzorky,
1palcova (25mm), kulata, znacky
pro 10, 20, 25 ml (2x)

2 Kabel USB s konektorem mini-USB | 5 Kyveta na vzorky, 1 cm/10 ml (2x)

3 Alkalické baterie AA (4x) 6 Nastavec pro kyvety se vzorkem

Instalace

AVAROVANI

RUzna nebezpedi. Prace uvedené v tomto oddile dokumentu smi
provadét pouze dostate¢né kvalifikovany personal.

UPOZORNENI

Zaijistéte, aby béhem pouzivani nebo skladovani zafizeni nedoslo k ucpani
vétraciho otvoru baterie pfistroj.

pristroj je napajen Ctyfmi alkalickymi bateriemi AA. Dbejte na spravnou
orientaci baterii pfi instalaci. Postup instalace baterii viz Obr. 3.

Obr. 3 Instalace baterie

Cestina 99



Instalace kyvety se vzorkem a nastavce kyvety

pfistroj je vybaven jednou pfihradkou na kyvety a jeden nastavec
umozfuje pouzivat Ctyfi typy kyvet. Ujistéte se, Ze je kyveta se vzorkem
spravné nainstalovana a ma konzistentni orientaci, aby vysledky byly
opakovatelné a presné. Viz Obr. 4. Pfed nulovanim nebo mérenim
zavrete kryt pfistroje, aby nedochazelo k ruSeni svétlem. Viz Obr. 5.

Obr. 4 Orientace kyvety se vzorkem

1 1cm/10ml plastova kyveta 4
na vzorky

Znacka pro orientaci

2 1palcova (25mm) sklenéna kyveta 5
na vzorky

Orientace (po sméru hodinovych
rucicek)

3 16mm sklenéna vialka 6

Nastavec pro kyvety se vzorkem
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Obr. 5 Instalace kyvety se vzorkem a krytu pristroje

Uzivatelské rozhrani a navigaéni tlacitka

Popis ovladaciho panelu

Popis ovladaciho panelu a navigace viz Obr. 6.

Obr. 6 Popis ovladaciho panelu

PODSVICENI: zapina a vypina
podsviceni displeje

PRAVE tlagitko pro vybér
(kontextové): méfeni vzorku, vybér
nebo potvrzeni moznosti, otevirani
diléich nabidek

NASTAVENI: moznosti nastaveni’

Navigacni tlacitka NAHORU,
DOLU, DOPRAVA, DOLEVA:
posun v nabidkach, zadavani &isel
a pismen?

LEVE tlagitko pro vyb&r
(kontextové): pfistup k moznostem,
zru$eni nebo ukonéeni stavajici
nabidky a pfesun na pfedchozi

VYCHOZI OBRAZOVKA/Moznosti:
pFechod na hlavni obrazovku®,
vybér programu, sprava dat

[

V rezimu Uprav toto tla¢itko nefunguje.

Pokud tlagitka NAHORU a DOLU podrzite, pfesun bude rychlej§i. Pokud
stisknete tlagitka DOLEVA a DOPRAVA, dojde k posunu o stranku.

Popis displeje

Obrazovka zobrazuje zvoleny rezim, jednotky, datum a &as, ID operatora
a ID vzorku. Viz Obr. 7.
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Obr. 7 Displej s jedinou obrazovkou na dal$i policko, stisknéte tlacitko DOPRAVA. Stisknutim tlaCitka
DOPRAVA pod tlac¢itkem Hotovo pfijmete hodnotu. Stisknutim tlacitka
DOLEVA ukongcite stavajici obrazovku nabidky a pfesunete
%) se na predchozi.

A 307500 |\ 10 Spusteni
£ —@ Zapnuti a vypnuti pristroje
1 O 8 5 ma/L Stisknutim tlagitka NAPAJENI se pFistroj zapina a vypina. Pokud
| |

B se pristroj nezapne, ovéfte, Ze jsou spravné nainstalovany baterie.

Nastaveni jazyka

@——A Pond 1(003)

@/zﬁ User 4 @ 00:29 @ Pro nastaveni jazyka existuji dvé moznosti:

Options Zero Read 10:47:19 - Jazyk displeje Ize nastavit po prvnim spusténi pristroj.
& 65 ‘ 22.10-2013 @ » Jazyk se nastavuje v nabidce NASTAVENI.
@ e 1. Stisknéte tlagitka NASTAVENi>Nastaveni>Jazyk.

2. Zvolte jazyk ze seznamu.

1 Nazev a ¢&islo programu 7 Cas adatum

2 Odectena hodnota, jednotka, forma | 8 Méfeni (kontextové: hotovo, vybér, Nastaveni data a ¢asu

chemikalie, pod "---" nebo nad spusténi, ok) . . 5
mé&Ficim rozsahem "+++" Datum a ¢as Ize nastavit dvéma zpUsoby:
3 Ikona Upravy na standard 9 Nulovani (kontextové: navigacni + Datum a &as Ize nastavit po prvnim spusténi pfistroj.
tlagitko Sipka NAHORU) - . , .

* Datum a €as se nastavuje v nabidce Datum a €as.

4 Stav baterie 10 Moznosti (kontextové: zpét, zrusit)

5 lkona Reagenéni blank 11 Identifikace operatora 1. Stisknéte tlagitka NASTAVENi>Nastaveni>Datum a &as.

6 Casovad 12 Identifikace vzorku 2. Stisknéte tlacitko Format data a vyberte pozadovany format data

a Casu.
Navigace 3. Stisknéte tlacitko Datum a ¢as.
Y . i . L. . i A 4. Pomoci navigacnich tlacitek nastavte aktualni datum a ¢as a poté
pfistroj obsahuje nabidky pro zménu rliznych moznosti. Pomoci stisknéte tladitko Hotovo.

navigaénich tlagitek (Sipky NAHORU, DOLU, DOPRAVA a DOLEVA)
oznacte patficné moznosti. Stisknutim tlaCitka DOPRAVA vyberete
moznost. Hodnotu moZnosti nastavite pomoci navigacnich tlacitek.
Stisknutim navigaénich tlagitek (Sipky NAHORU, DOLU, DOPRAVA

a DOLEVA) muzete zadat nebo zménit hodnotu. Chcete-li se pfesunout
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Standardni operace

Seznam programui

pfistroj je dodavan s kompletni sadou programu. Popis programu viz
Tabulka 1.

Tabulka 1 Moznosti programti

Moznost programu | Popis

UloZené programy UloZené programy jsou instalovany vyrobcem a jedna
se o predprogramované metody. Viz Vybér ulozeného
programu na strané 103.

Uzivatelské programy | Metody je mozné vytvaret a Ize je ulozit jako uZivatelsky
program.’ Viz Uzivatelské programy na strané 106.

Oblibené Casto pouzivané metody Ize uloZit do seznamu
oblibenych.’

T Ulozit Ize maximalné deset metod (uZivatelské programy nebo oblibené).

Vybér ulozeného programu

1. Stisknéte tladitka HLAVNI OBRAZOVKA>Moznosti>V$echny
programy.

2. Vyberte pfislusnou metodu a stisknéte tlacitko Start.

3. Chcete-li urychlit pfistup k metodé, ulozte ji do oblibenych vybérem
polozky Moznosti>Pridat k oblibenym.

Vybér zakladnich moznosti programu
Po vybéru programu jsou k dispozici dal$i moznosti parametr(.

1. Stisknéte tlacitko Moznosti a prejdéte do nabidky moznosti.

2. Vyberte patficné moznosti.

Volba

Spusténi casovace

Oblibené/uziv. Programy

Vsechny programy

Protokol dat

Pridat k oblibenym

Popis

Vybér pfednastaveného ¢asovace nebo
ruéni nastaveni ¢asovace, ktery zajisti
spravné nacasovani jednotlivych kroku
analyzy (napf. presné nastaveni reakéni
doby nebo doby ¢ekani). Pokud

je Gasova¢ zapnuty, na displeji

je zobrazena ikona ¢asovace. pfistroj
signalizuje vypr$eni doby zvukovym
signalem. Pfednastaveny ¢asovac —
Vyberte pfednastaveny ¢asovac pro
jeden nebo vice krokt uloZzeného
postupu a stisknéte tlacitko "Start.
Rucéni éasovaé — Zadejte patfi¢nou
dobu pomoci navigac¢nich tlagitek

a stisknéte tlacitko Hotovo. Vychozi
nastaveni = 00:00

Vybér uloZzenych oblibenych polozek
nebo seznamu uzivatelskych programa.
Dal$i informace naleznete v Vybér
oblibeného nebo uzivatelského
programu na strané 105.

Vybér pfedprogramované metody
ze seznamu.

Zobrazeni vSech uloZzenych méfeni.
Dal$i informace naleznete v Protokol
dat na strané 105.

UlozZeni ¢asto pouzivanych ulozenych
programu a metod uzivatelskych
programu do seznamu oblibenych. Viz
Pfidani programu mezi oblibené

na strané 106.
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Volba

Transmitance

Popis

Prepnuti méreni na % transmitance,

(%T)/absorbance/koncentrace absorbance nebo koncentrace. Méfeni

transmitance (%) — Méfeni procenta
plivodniho svétla, které projde vzorkem
a dosahne detektoru. Méfeni
absorbance — Méfeni svétla
pohlceného vzorkem v jednotkach
absorbance. Méfeni koncentrace —
Namérené hodnoty absorbance jsou
pfevedeny na hodnoty koncentrace
pomoci rovnice uloZené v programu.

Rozsifené moznosti Pomoci rozsifenych moznosti mizete

Ulozit

zadat vice parametru. Viz Vybér
rozSifenych moznosti programu
na strané 104.

Pokud je volba automatického ukladani
nastavena na Vypnuto, ulozte méreni
ruéné.

Vybér rozsifenych moznosti programu
Kazdy program ma rdzné dal$i volitelné roz§ifené moznosti.

1. Stisknéte tlacitko Moznosti a prejdéte na polozku
Moznosti>RozSifené moznosti.

2. Pomoci rozSifenych moznosti mizete zadat vice parametru.

Volba

Automatickeé
ulozeni

Forma chemické
latky

Popis

PFepinani mezi Zapnuto a Vypnuto. Pokud je volba
nastavena na Zapnuto, kazdé méfeni se automaticky
ulozi. Pokud je volba nastavena na Vypnuto, je méfeni
nutné ukladat ru¢né.

Vybér alternativni chemické formy a souvisejiciho
meéficiho rozsahu nékteré z metod instalovanych
vyrobcem.

Volba Popis

Reagencni blank  Korekci Reagenéni blank Ize pouzivat u nékterych
z metod instalovanych vyrobcem. Zadejte vysledek
provedeného testu, u kterého byla jako vzorek pouzita
deionizovana voda. Hodnota reagenéniho blanku
se odecita od kazdého vysledku a vyrovnava libovolnou
barvu pozadi zptsobenou ¢inidly. Hodnotu reagen¢niho
blanku zadejte pfed pouzitim moznosti Upravy
standardu. Korekci provedte pfed pouZitim kazdé nové
Sarze zkuSebnich cinidel.

Uprava standardu Zména uloZené kalibrace. Provedte zkousku
na znamém standardu s koncentraci blizkou horni
hranici zkusebniho rozsahu. Pomoci této funkce
muizZete upravit vysledek tak, aby odpovidal koncentraci

standardu.
Utridéni Vybér abecedniho nebo ¢Ciselného poradi programi
programui uloZenych v seznamu programa.

Pouziti ID operatora
Zalozka ID operatora propojuje naméfené hodnoty s jednotlivymi
operatory. VSechny uloZené udaje budou toto ID obsahovat.

1. Na obrazovce méfeni stisknéte tladitka NASTAVENI>ID operatora.
2. Vybér, vytvoreni nebo vymazani ID operatora:
Volba Popis

Aktualni ID Zvolte ID ze seznamu. Aktualni ID bude spojeno
s daty vzorku, dokud nebude vybrano odlisné ID.

Vytvoreni nového ID Zadejte nazev pro nové ID operatora. Zadat Ize
maximalné 10 nazva.

Vymazani ID Vymazani existujiciho ID operatora.

Pouziti ID vzorku

Zalozka ID vzorku se pouziva k propojeni naméfenych hodnot
s konkrétnim vzorkem nebo umisténim. Jestlize bylo nastaveno
ID vzorku, budou ulozenéa data obsahovat toto ID.
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1. Na obrazovce méfeni stisknéte tlagitka NASTAVENI>ID vzorku.
2. Vybér, vytvoreni nebo vymazani ID operatora:

Volba Popis

Aktualni ID Zvolte ID ze seznamu. Aktudlni ID bude spojeno s daty

vzorku, dokud nebude vybrano odlisné ID.

Vytvoreni nového  Zadejte nazev pro nové ID vzorku. Zadat Ize

ID maximalné 10 nazvud. Vzorky jsou Cislovany podle
poradi jednotlivych méfeni, dokud neni zvoleno jiné
ID (napf. nadrz 1, nadrz 2).

Vymazani ID Vymazani existujiciho ID vzorku.

Provadéni méreni

Méreni se sklada z nékolika zakladnich krokd. Kazda metoda ma vlastni
podrobny postup. Pfi spusténi konkrétni zkousky postupuijte podle
navodu k pfislusné metodé. Nasledujici pfiklad predstavuje zakladni
postup mérfeni.

1. Vyberte pfislusny program v nabidce programt (napf. ulozené
programy, uzivatelské programy, oblibené).

2. Podle potfeby nainstalujte nastavec kyvety.

Stisknutim tlacitka Start spustte program.

4. Podle dokumentace k metodé pfipravte blank. Zavrete kyvetu
se vzorkem a oCistéte optické plochy kyvety hadfikem nepoustéjicim
vlakna.

5. Vlozte kyvetu s blankem do kyvetové pfihradky. Ujistéte se,
Ze je kyveta s blankem spravné nainstalovana a méa konzistentni
orientaci, aby vysledky byly opakovatelné a pfesné. Viz Obr. 4
na strané 100.

6. Zavrete kryt pfistroje, aby nedochazelo k rusSeni svétlem. Viz Obr. 5
na strané 101.

7. Stisknéte tlacitko Nulovat. Na displeji se zobrazi koncentrace nuly
(napf. mg/l, ABS, ug/l).

8. Pripravte vzorek. Podle dokumentace k metodé pfidejte Cinidla.

@

9. Chcete-li pouzit Casovac ulozeny v programu, vyberte polozky
Moznosti>Spustit Casovac.

10. Zavrete kyvetu se vzorkem a ocistéte optické plochy kyvety hadfikem
nepoustéjicim vlakna.

11. Viozte vzorek do kyvetové pfihradky. Ujistéte se, Ze je kyveta
se vzorkem spravné nainstalovana a ma konzistentni orientaci, aby
vysledky byly opakovatelné a pfesné. Viz Obr. 4 na strané 100.

12. Zavrete kryt pfistroje, aby nedochazelo k ruSeni svétlem. Viz Obr. 5
na strané 101.

13. Stisknéte Nacist. Na displeji se zobrazi vysledky ve zvolenych
jednotkach.

Poznamka: Pokud je namérena absorbance nizsi nebo vy$si nez kalibracni
rozsah testu, je zobrazeno "+++" nebo "---".

Protokol dat

Protokol dat zobrazuje vSechny ulozené hodnoty. Chcete-li zobrazit
hodnoty, stisknéte HLAVNi OBRAZOVKA>Moznosti>Protokol dat.
Informace o exportu protokolu dat naleznete v €asti Export protokolu dat
na strané 108.

RozsSirené operace

Vybér oblibeného nebo uzivatelského programu

Po prvnim spusténi pfistroje je databaze oblibenych a uzivatelskych
programt prazdna. Chcete-li urychlit pfistup k metodé, ulozte

ji do oblibenych. Uzivatelské programy Ize upravovat podle konkrétnich
pozadavki.

1. Stisknéte tlagitko HLAVNi OBRAZOVKA > Moznosti > Oblibené /
Uzivatelské programy > Vybrat.

2. Chcete-li vytvofit novy program, stisknéte tlagitko Novy program.
Viz Uzivatelské programy na strané 106.
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Pridani programu mezi oblibené

Casto pouzivané uloZené programy a metody uZivatelskych programt
Ize ulozit do seznamu oblibenych.

1. Vyberte polozku HLAVNi OBRAZOVKA > Moznosti > V§echny
programy.
2. Vyberte pfislusnou metodu a stisknéte tlacitko Start.

3. Chcete-li vybranou metodu pfidat do oblibenych, vyberte polozku
Moznosti > Pridat k oblibenym.

Uzivatelské programy

Po prvnim spusténi pfistroje je databaze uzivatelskych programu
prazdna. Pomoci moznosti Novy program mizete vytvofit novy
program vyhovujici konkrétnim pozadavkum. Chcete-li vytvofit novy
uzivatelsky program, provedte nasledujici kroky.

1. Stisknéte tlatitko HLAVNI OBRAZOVKA > Moznosti > Oblibené /

Uzivatelské programy > Novy program.
2. Vyberte dostupné ¢islo programu od 1001 do 1010.

Poznamka: UloZzit Ize maximalné deset programu (uzivatelské programy nebo

oblibené).

Zadejte nazev metody (az 12 znaku).

Zvolte vinovou délku: 420, 520, 560 nebo 610 nm.
Zvolte jednotky: Zadné, ug/l, mg/l nebo g/l.

Zvolte rozlieni: 0000, 000.0, 00.00 nebo 0.000.

PFidejte kalibraéni body: minimalné 2 a maximalné 12 kalibracnich
bodd.” Vyberte moznost Upravit standard 1 a zadejte hodnotu
koncentrace prvniho standardu. Stisknéte tlacitko Hotovo.
Poznamka: Pipnuti signalizuje, Ze koncentrace je stejna jako u dfive

No odo

zadaného standardu nebo je pro zvolené rozliseni koncentrace pfrili§ vysoka.

Zadejte jinou hodnotu a pokracujte.

9.

Zadejte hodnotu absorbance:

Volba Popis

Ruéni uprava ABS Pomoci navigacnich klaves zadejte ru¢né hodnotu

absorbance.

Automaticka uprava

ABS 1. Vlozte do drzaku kyvety blank a stisknéte

tlacitko Nulovat.

2. Vlozte do drzaku kyvety pfipraveny vzorek
a stisknéte tlacitko Nacist.

3. Stisknéte tlacitko Hotovo.

Poznamka: Pipnuti signalizuje, Ze koncentrace je stejna jako u dfive
zadaného standardu nebo spada mezi dva predchozi standardy. Zadejte jinou
hodnotu a pokracujte.

Stisknéte tlacitko Hotovo.

10. Vyberte moznost Pfidat kalibrani bod.
11. Zadejte dalSi kalibra¢ni body podle postupu v krocich 7-9.
12. Vyberte moznost Ulozit uzivatelsky program.

Uprava uzivatelského programu
Chcete-li upravit uzivatelsky program:

hobh =

Vyberte polozky HLAVNI OBRAZOVKA>Oblibené/uziv. Programy.
Vyberte pfislusny program a stisknéte tlaitko Moznosti.

Stisknéte tlacitko Editovat.

Dodrzujte pokyny na obrazovce a upravte postup.

" Pokud je kfivka linearni, sta&i zadat pouze body koncentrace (napt. standard s nulovou absorbanci a dal$i znamy standard). Pomoci dal$ich bod

potvrdte linearitu nebo definujte nelinearni kfivku.
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Smazat uzivatele nebo oblibeny program

Smazat uloZzeného uzivatele nebo oblibeny program, ktery neni nadale
pouzivan.

1. Vyberte polozky HLAVNi OBRAZOVKA>Moznosti>Oblibené/uziv.
Programy.

2. Oznacte pfislusny program, stisknéte tlacitka Moznosti>Odstranit
a postupujte podle pokynl na obrazovce.

Informace o pfistroji

Nabidka s informacemi o pfistroj zobrazuje konkrétni informace, jako
naptiklad nazev pfistroj, sériové &islo, verzi softwaru, verzi databaze,
pouzitou pamét a dostupnost programu. Stisknéte tlacitko
NASTAVENi>Nastaveni>Informace o pfistroji.

Nastaveni hesla

Moznost nastaveni hesla brani pfistupu do vyhrazenych nabidek.
Poznamka: Pokud operator nezna heslo a poloZzka MozZnosti zabezpeéeni

je zapnuta, nema operator pristup do vyhrazenych nabidek. Pokud jste zapomnéli
heslo, obratte se na technicka podpora.

1. Stisknéte tladitka NASTAVENi>Nastaveni>Nastaveni hesla.
2. Vyberte nékterou z moznosti.

Volba Popis

Nastaveni hesla Vybérem moznosti Zapnuto a Vypnuto se zapina

a vypina ochrana heslem.

Chranéné polozky Seznam chranénych polozek: Uprava ID operatora,
uprava ID vzorku, Uprava uzivatelskych program(,
datum a Cas, aktualizace firmwaru, aktualizace metod,
jazyk a uprava seznamu oblibenych polozek.

Nastaveni displeje a zvuku

Moznosti displeje slouzi k nastaveni kontrastu displeje, moznosti
automatického vypnuti pfi provozu na baterie a moznost podsviceni.
Moznosti zvuku slouzi k nastaveni zvuku pfi stisknuti klavesy nebo
po dokonc€eni méreni.

1. Stisknéte tlagitka NASTAVENI>Nastaveni>Displej
a zvuk>Moznosti displeje.

2. Vyberte nékterou z moznosti.

Volba Popis

Nastaveni kontrastu displeje. Nejsvétlejsi nastaveni
predstavuje hodnota 0 a nejtmavsi nastaveni hodnota 9.
Vychozi nastaveni: 5

Kontrast

Automatické Chcete-li maximalné prodlouzit vydrz baterii, nastavte

vypnuti Casovou dobu, po které se pfistroj automaticky vypne,
pokud neni stisknuto zadné tlagitko (5, 10, 15, 20,
30 minut, 1 hodina, 2 hodiny nebo Vypnuto). Vychozi
nastaveni: 10 minut

Podsviceni Podsviceni displeje se zapina stisknutim tlacitka

PODSVICENI. Nastavte asovou dobu, po které

se podsviceni automaticky vypne, pokud neni stisknuto
zadné tlagitko (10, 20, 30 sekund, 1, 2, 5, 10 minut nebo
Vypnuto). Vychozi nastaveni: 1 minuta

3. Stisknéte tlatitka NASTAVENI>Nastaveni>Displej a zvuk>Zvuky.
4. Vyberte nékterou z moznosti.

Volba Popis

Stisknuti tlacitka  pfistroj signalizuje stisknuti tlacitka zvukovym signalem.

Vychozi hodnota: vypnuto

Dokonéeni méfeni pfistroj signalizuje dokonéeni méfeni zvukovym
signalem. Vychozi hodnota: zapnuto

Hlavni nabidka USB

Po pfipojeni pfistroj pomoci kabelu USB k pocitaci se zobrazi hlavni
nabidka USB. Pomoci hlavni nabidky USB aktualizujte software,
exportujte nebo importujte programy nebo exportujte protokol dat

a protokol udalosti.

Aktualizace firmwaru

Vyhledejte soubor s aktualizaci firmwaru na webovych strankach
produktu nebo se obratte na dodavatele pfistroje. UloZte soubor
z webovych stranek do pocitace.
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1. Zapnéte pfistroj a pripojte kabel USB do pfistroj a do pocitace.
Zobrazi se vyzva hlavni nabidky USB.

2. Vyberte moznost Aktualizovat DR 900.
PFistroj je na pocitadi viditelny jako USB disk. Otevrete slozku.

Zkopirujte soubor DR900.bin do oteviené slozky.
Stisknéte tlacitko Ok.
Po dokonéeni aktualizace stisknéte tlacitko Ok.

Vyberte moznost Odpojit zafizeni USB, stisknéte tlacitko Ok
a odpojte kabel USB.

7. Stisknéte tlaCitko Ok.
8. Restartujte pfistroj.

G

Spravovat programy

Funkce Spravovat programy umoznuje exportovat a importovat
uzivatelské programy a importovat programy od vyrobce.

1. Zapnéte pfistroj a pfipojte kabel USB do pfistroj a do pocitace.
Zobrazi se vyzva hlavni nabidky USB.

2. Vyberte moznost Spravovat programy a poté volbu:

Volba Popis

Export uzivatelskych
programu

Export veskerych uzivatelskych programd
do pocitace nebo presun uzivatelskych programt
do dal$iho pfistroje DR 900.

Import uzivatelskych
programu

Nahrazeni veSkerych uzivatelskych programu
uzivatelskymi programy z dal$iho pristroje
DR 900 prostfednictvim pocitace.

Import programt
od vyrobce

Import programil od vyrobce z webovych stranek
vyrobce.

PFistroj je na pocitadi viditelny jako USB disk. Otevrete slozku.

3. Zkopirujte exportni soubor z disku do pocitate nebo zkopirujte
importni soubor z poc¢itace na disk.

4. Stisknéte tlacitko OK.

5. Po dokonceni kopirovani vyberte moznost Odpojit zafizeni USB
a odpojte USB kabel.

6. Stisknéte tlacitko Ok.

Export protokolu dat

Protokol udalosti a protokol dat Ize exportovat do pocitace. Protokol
udalosti obsahuje datum, €as, typ udalosti, parametr a popis konfigurace
souvisejici akce. Ukazkova méreni jsou ukladana ruéné nebo
automaticky do protokolu dat. Viz Vybér rozSifenych moznosti programu
na strané 104.

1. Zapnéte pfistroj a pfipojte kabel USB do pfistroj a do pocitace.
Zobrazi se vyzva hlavni nabidky USB.

2. Vyberte moznost Exportovat protokol dat.
PFistroj je na pocitadi viditelny jako USB disk. Otevrete slozku.

3. Zkopirujte a ulozte exportni soubory (DR900__ DatalLog.csv
a DR900__ EventlLog.csv) do pocitace.

4. Stisknéte tlacitko OK.

5. Po dokonéeni kopirovani soubort do pocitace vyberte moznost
Odpojit zafizeni USB a odpojte USB kabel.

6. Stisknéte tlacitko Ok.

Udrzba

AVAROVANI

A Rzna nebezpedi. Prace uvedené v tomto oddile dokumentu smi

provadét pouze dostatecné kvalifikovany personal.

Cisténi pristroje
Vycistéte vnéjsi povrch pfistroje vihkym hadfikem a jemnym mydlovym
roztokem a poté pfistroj otfete dosucha.
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Cisténi kyvet na vzorky
APOZOR

Nebezpedi expozice chemikaliim. Dodrzujte laboratorni bezpecnostni
postupy a noste veskeré osobni ochranné pomucky vyZadované pro
manipulaci s pfislusnymi chemikaliemi. Viz aktualni datové
bezpecnostni listy (MSDS/SDS).

APOZOR

Nebezpedi expozice chemikaliim. Likvidujte chemikalie a odpad
v souladu s mistnimi, regionalnimi a narodnimi pfedpisy.

> @ >

Pouzit Ize vétsinu laboratornich detergentt v doporu¢enych
koncentracich. Pokud je nutné pravidelné Cisténi, je bezpecné;si
pouzivat neutraini detergenty, jako je napfiklad Liquinox. Chcete-li zkratit
dobu &isténi, zvyste teplotu nebo pouZijte ultrazvukovou lazen. Cisténi
zakoncete nékolikanasobnym oplachnutim deionizovanou vodou

a testovaci celu poté nechte uschnout na vzduchu.

Testovaci cely Ize také Cistit kyselinou a nasledné dukladné oplachnout
deionizovanou vodou.

Poznamka: Pri zkou$kach s nizkymi koncentracemi kovu pfi ¢isténi testovacich cel
vZdy pouZzivejte kyselinu.

Jednotlivé postupy vyZaduji specialni Cistici metody. Pokud k ¢Cisténi
testovacich cel pouzivate karta¢, davejte pozor, aby nedoslo

k poskrabani jejich vnitfnich ploch.

Vyména baterii

AVAROVANI

Nebezpedi vybuchu. Baterie s proslou exspiraci-mohou zpUsobit

" nahromadéni vodiku uvnitf pfistroje. Vyménte baterie dfive, nez
% projde jejich exspirace a neskladujte pfistroj pfili§ dlouho s viozenymi
bateriemi.

AVAROVANI

Nebezpedi pozaru. Nahrazeni baterie neni povoleno. Pouzivejte
vyhradné alkalické baterie.
UPOZORNENI

Srouby utahnéte momentem 1—1,4 N-m (9-12 in.-Ib) pro zajisténi spravného
usednuti tésnéni a zachovani Urovné kryti prostfedi obalu.

Postup vymeény baterii najdete v tématu Instalace baterii na strané 99.

Reseni problému

Chybovy Mozna pficina Reseni

kod

1 PFistroj neni nakonfigurovany | Obratte se na technicka

podpora.

2 Data programu nelze nagist

3 Data programu nelze
zapisovat

4 Chyba baterie Vyména baterii.

5 Vyskyt chyby A/D béhem Obratte se na technicka
méfeni podpora.

6 Vyskyt chyby posunu béhem | Zkontrolujte, Ze je spravné
méreni nasazeny kryt pfistroje.
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Nahradni dily (pokra¢ovani)

Chybovy Mozna pfri¢ina Reseni
kod
7 Vyskyt chyby souvisejici

» Zkontrolujte, Ze nic nezakryva
svételny zdroj.

* Nulovani je mimo rozsah
pristroje

« Obratte se na technicka
podpora.

s nedostate¢nou intenzitou
svétla béhem méreni

8 Pfesazeni rozsahu pfi
méfeni, mozné zablokovani
svételného zdroje nebo pfilis
vysoka koncentrace

* Zkontrolujte, Ze nic nezakryva
svételny zdroj a koncentrace
nepfesahuje limit programu.

« Zkontrolujte, Ze je spravné
nasazeny kryt pfistroje.

» Obratte se na technicka
podpora.

Nahradni dily a pfrislusenstvi

AVAROVANI

Popis Polozka ¢.
Kyveta na vzorky s vickem, 1 cm/10 ml (2x) 4864302
Kabel USB LZV818
Prislusenstvi
Popis Polozka ¢.
Vicko pro kyvetu na vzorky, pro kyvetu 25 x 95 ml 2401812
Plastovy kuffik 4942500
Textilni kuffik s popruhem pfes rameno 2722000
Kuffik, pfenosna laboratof 4943000
Standardy absorbance DR/Check™ 2763900
Kryt pfistroje, DR 900 9390500

zpuUsobit poranéni osob, poskozeni nebo nespravné fungovani
pfistroje ¢i vybaveni. Nahradni dily v tomto oddile jsou schvaleny

i Nebezpedi poranéni osob. Pouziti neschvalenych soucasti mize
vyrobcem.

Poznamka: Cisla produktt: a poloZek se mohou v riiznych regionech prodeje lisit.

Pokud potfebujete kontaktni infomace, obratte se na pfislusného dodavatele nebo

se podivejte na webové stranky spolecnosti.

Nahradni dily
Popis Polozka ¢.
Nastavec, sestava, CHSK (chemicka spotfeba kysliku) 4846400
Sada baterii, alkalické baterie AA (4x) 1938004
Kyveta na vzorek s vickem, 25 x 95 mm, 10, 20, 25 ml (6x) 2401906
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Indholdsfortegnelse

Specifikationer pa side 111
side 111

Installation pa side 114

Brugergraenseflade og navigation

pa side 116
Opstart pa side 117

Specifikationer

Standardbetjening pa side 118
Udvidet betjening pa side 120
Vedligeholdelse pa side 123
Fejlsggning pa side 124

Reservedele og tilbeher pa side 124

Specifikationerne kan eendres uden varsel.

Specifikation Detaljer
Fotometrisk omrade 0-2 abs
Bolgeleengdengjagtighed | +1 nm

Fotometrisk ngjagtighed +0,005 abs ved 1,0 abs nominel

Fotometrisk linearitet +0,002 abs (0—1 abs)

Valg af balgeleengde Automatisk, baseret pa metodevalget

Fotometrisk gentagelighed | +0,002 abs (0—1 abs)

Dataudaflaesning Grafisk skaerm, 240 x 160 pixel (baggrundsbelyst)

Kuvetter 16 mm, 1 cm/10 mL, 25 mm (1 tomme) rund

Specifikation

Detaljer

Beskyttelsesklasse Klasse Il

Malingsmetode

Transmittans (%), absorbans (abs) og koncentration
(konc)

Certificeringer CE-certificeret

Garanti 2ar

Dimensioner (B x D x H)

23,6 x8,7x4,7cm (9,3x3,4x1,9")

Kapslingsklasse

P67

Veegt

0,6 kg (1,3 Ib)

Stremkrav (internt)

AA-alkalinebatterier (/4x)

Batterilevetid

6 maneder (typisk) ved 5 afleesninger om dagen / 5-
dages uge uden baggrundslyset

Oplysninger vedr. sikkerhed
BEMARKNING

Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af forkert
anvendelse eller misbrug af dette produkt, herunder uden begraensning direkte
skader, haendelige skader eller fglgeskader, og fraskriver sig ansvaret for
sadanne skader i det fulde omfang, som tillades ifalge geeldende lov. Kun
brugeren er ansvarlig for at identificere alvorlige risici ved anvendelsen og
installere relevante mekanismer til beskyttelse af processerne i forbindelse med
en eventuel fejl pa udstyret.

Interface USB mini

Driftstemperatur 0 til 50 °C (32 til 122 °F), maksimum 90 % relativ
fugtighed ikke-kondenserende

Opbevaringstemperatur —30 til 60 °C (—22 to 140 °F), maksimum 90 %
relativ fugtighed ikke-kondenserende

Lyskilde Lysafgivende diode (LED)

Detektor Silikonefotodiode

Bolgeleengdeinterval

420, 520, 560, 610 nm

Laes hele manualen, inden udpakning, installation eller betjening af dette
udstyr. Overhold alle farehenvisninger og advarsler. Undladelse heraf
kan medfare, at brugeren kommer alvorligt til skade eller beskadigelse af
apparatet.
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Kontroller, at den beskyttelse, som dette udstyr giver, ikke forringes. Du
ma ikke bruge eller installere dette udstyr pa nogen anden made end
den, der er angivet i denne manual.

Brug af sikkerhedsoplysninger

AFARE

Angiver en eventuel eller overhaengende farlig situation, der vil medfere dedsfald
eller alvorlige kvaestelser, hvis den ikke undgas.

AADVARSEL

Angiver en potentiel eller umiddelbart farlig situation, som kan resultere i ded
eller alvorlig tilskadekomst, hvis den ikke undgas.

AFORSIGTIG

Indikerer en potentiel farlig situation, der kan resultere i mindre eller moderat
tilskadekomst.

Dette symbol indikerer, at der er brandfare.

Dette symbol identificerer risiko for kemisk skade og angiver, at kun
personer, der er kvalificerede og uddannet til at arbejde med
kemikalier, bgr handtere kemikalier eller udfgre vedligeholdelse af
kemiske leveringssystemer i forbindelse med udstyret.

Dette symbol angiver, at der skal baeres beskyttelsesbriller.

Elektrisk udstyr markeret med dette symbol ma ikke bortskaffes i det
offentlige europeeiske renovationssystem efter den 12. august 2005. |
overensstemmelse med europaeiske lokale og nationale forordninger
(EU-direktiv 2002/96/EF) skal brugere af elektrisk udstyr nu returnere
gammelt eller udtjent udstyr til producenten til bortskaffelse. Dette

= @ > B

BEMARKNING

Angiver en situation, der kan medfere skade pa instrumentet, hvis ikke den
undgas. Oplysninger, der er seerligt vigtige.

Sikkerhedsmeerkater

Lees alle skilte og meerkater, som er placeret pa apparatet. Der kan
opsta person- eller instrumentskade, hvis forholdsreglerne ikke
respekteres. | handbogen refereres der til et symbol pa instrumentet
med en forholdsregelerklaering.

koster ikke brugeren noget.

BEMAERK: Kontakt udstyrsproducenten eller -leverandgren og fa vejledning
vedra@rende aflevering af udtjent udstyr, producentleveret elektrisk tilbehar og alle
andre genstande for genbrug eller korrekt bortskaffelse.

Hvis dette symbol findes pa instrumentet, henviser det til
instruktionsmanualen vedrgrende drifts- og/eller
sikkerhedsoplysninger.

A

Dette symbol angiver potentiel eksplosionsfare.

i

Certificering

Canadian Radio Interference-Causing Equipment Regulation,
IECS-003, Klasse A:

Producenten opbevarer understgttende testfortegnelser.

Dette Klasse A digitiale apparat opfylder alle krav i the Canadian
Interference-Causing Equipment Regulations.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

FCC del 15, klasse "A" grenser

Producenten opbevarer understattende testfortegnelser. Enheden
overholder Afs. 15 i FCCs regelsaet. Anvendelsen er underlagt falgende
betingelser:
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1. Udstyret ma ikke forarsage skadelig interferens.

2. Udstyret skal acceptere modtaget interferens hvilket omfatter
interferens, der kan forarsage ugnsket drift.

AEndringer og modifikationer af dette udstyr, som ikke er udtrykkeligt
godkendt af den part som er ansvarlig for overholdelsen, kan opheeve
brugerens ret til at betjene udstyret. Dette udstyr er blevet testet og
overholder graenserne for Klasse A digitalt udstyr i overensstemmelse
med Afs. 15 af FCCs regelsaet. Disse graenser er designet til at yde
rimelig beskyttelse mod skadelig interferens nar udstyret betjenes i et
kommercielt miljg. Dette udstyr genererer, bruger og kan udsende
radiofrekvensenergi og kan, hvis det ikke installeres og anvendes i
overensstemmelse med brugervejledningen, forarsage skadelige
interferens for radiokommunikationer. Anvendelse af dette udstyr i et
beboelsesomrade vil sandsynligvis forarsage skadelig interferens, i
hvilket tilfeelde brugeren skal udbedre inteferensen for egen regning.
Folgende teknikker kan anvendes til at reducere problemer med
interferens:

1. Afbryd udstyret fra stramkilden for at kontrollere om det er kilden til
interferensen.

2. Hvis udstyret er forbundet til den samme stikkontakt som den enhed
der oplever interferensen, skal udstyret forbindes til en anden
stikkontakt.

3. Flyt udstyret veek fra den enhed som modtager interferensen.

4. Indstil modtageantennen pa den enhed, der modtager interferens,
igen.

5. Prov kombinationer af ovennaevnte.

Produktoversigt

DR 900 er mobil, LED-kilde-kolorimeter, der maler ved bglgelsengder pa
420, 520, 560 og 610 nm. Instrumentet bruges til at male forskellige
parametre i drikkevand, spildevand og industrielle programmer.
instrument kommer med et komplet saet gemte programmer
(preeinstallerede metoder), og muligheden for at gemme
brugerdefinerede programmer og valg af favoritprogram. Se Figur 1.

Figur 1 Oversigt over Instrument

1 USB-port
2 Instrumenthaette
3 Kuvettebrgnd

4 Ventil

5 Batterirum

6 Teend/sluk knap

Produktkomponenter

Serg for, at alle komponenter er modtaget. Se Figur 2. Hvis nogle dele
mangler eller er beskadiget, skal du kontakte instrumentleverandgren
eller en salgsrepraesentant gjeblikkeligt.
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Figur 2 Produktkomponenter

Isaet batterierne

AADVARSEL

Eksplosionsfare. Ved forkert isetning af batterier kan der slippe

fd eksplosive gasser ud. Sgrg for, at batterierne er af den samme
M godkendte kemiske type og isat i den rigtige retning. Iszet ikke nye og

brugte batterier sammen.

AADVARSEL

Brandfare. Batterierstatning er ikke tilladt. Brug kun alkaline-batterier.

BEMARKNING

Serg for at stramme skruerne til 1-1.4 N-m (9-12 tommer-lb), sa forseglingen er
teet og for at opretholde de miljgmzessige krav for kabinettet.

1 DR 900

Glas kuvette, 25 mm (1 tomme)
rund, 10, 20, 25-mL meerker (2x)

2 USB-kabel med mini-USB-stik

5 Kuvette, 1 cm/10 mL (2x)

3 AA-alkalinebatterier (4x)

6 Kuvetteadapter

opbevaring.

Installation
AADVARSEL
Flere risici Kun kvalificeret personale ma udfgre de opgaver, som er
beskrevet i dette afsnit i dokumentet.
BEMARKNING

Serg for ikke at lave en blokering i instrument batterirgr under brug eller

instrument anvender fire AA-alkalinebatterier. Sgrg for at batterierne
vender rigtigt. Se Figur 3 for installation af batteriet.

Figur 3 Isaetning af batterier
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Installér kuvetten og kuvettedapteren.

instrument har én kuvettebrgnd, der kan bruge én adapter til forskellige
kuvettetyper. Sgrg for at installere kuvetten i den korrekte og i den
samme retning, herved opnas mere ensartede og praecise malinger. Se
Figur 4. Saet instrumenthaetten pa for instrumentet nulstilles for at
forhindre lysinterferenser. Se Figur 5.

Figur 4 Kuvetteretning

1 1-cm/10-mL plastikkuvette

4 Orienteringsmaerke

2 1-tonmer (25 mm) glaskuvette

5 Orienteringsposition (i urets retning)

3 16 mm glaskuvette

6 Kuvetteadapter
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Figur 5 Kuvette og instrumenthaette installation

Figur 6 Beskrivelse af tastatur

MODLYS: indstil skaermlyset til at
veere taendt eller slukket

4 HOQJRE valgtast (menubestemt):
lees prove, veelger eller bekraefter
funktioner, abner undermenuer

INDSTILLINGER:
opsaetningsfunktioner '

5 Navigationstasterne OP, NED,
HGJRE, VENSTRE: rul gennem
menuer, indtast tal og bogstaver 2

VENSTRE valgtast (menubestemt):
adgang til funktioner, annullerer
eller afslutter det aktuelle
menuskeermbillede og vender
tilbage til den forrige.

6 HJEM/fFunktioner: ga til
startsiden’, veelg program,
datastyring

N o=

Brugergraenseflade og navigation

Beskrivelse af tastatur

Se Figur 6 for tastaturbeskrivelse og navigeringsinformation.

| redigeringsmodus arbejder tasten ikke.
Nar en OP- eller NED-tast holdes trykket ned, ruller den hurtigt. Nar der
trykkes pa en VENSTRE- eller HOJRE-tast, scrolles der mellem sider.

Skarmbeskrivelse

ID og preve-ID. Se Figur 7.

Displayet viser den valgte modus, enhed, dato og klokkeslaet, operater-
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Figur 7 Enkeltskarmsvisning

?

A 307Boron |\ [N
1.085 | °

O H 0 0029

Options Zero Read

6 b o

i

10:47:19 @
22-10-2013

-

Programnavn og -tal 7 Klokkesleet og dato

N

Leeseveerdi, enhed, kemisk 8 Lees (menubestemt: udfert, veelg,

formular, under "---" eller over start, ok)
maleomrade "+++"
3 Standardjusteringsikon 9 Nul (menubestemt:
navigeringsnggle UP-pil)
4 Batteristatus 10 Funktioner (menubestemt: sort,
annullér)
5 lkonet Blind reagens 11 Operatgridentifikation
6 Timer 12 Proveidentifikation
Navigering

instrument indeholder menuer til at aendre forskellige funktioner. Brug
navigeringstasterne (pilene OP, NED, HGJRE og VENSTRE) til at
markere forskellige funktioner. Tryk pa valgtasten HGJRE for at vaelge
en funktion. Indtast en funktionsvaerdi med navigeringstasterne. Tryk pa
navigeringstasterne (pilene OP, NED, HGJRE og VENSTRE) for at

indtaste en veerdi. Tryk pa pilen H@JRE for at ga videre til neeste plads
Tryk pa valgtasten HGJRE under Udfert for at acceptere veerdien. Tryk
pa valgtasten VENSTRE for at afslutte det aktuelle menuskaermbillede
og vende tilbage til den forrige.

Opstart

Indstil instrumentet til taendt eller slukket

Tryk pa TAEND-/SLUK knappen for at taende eller slukke instrument.
Hvis instrument ikke teendes, skal du s@rge for, at batterierne er korrekt
installeret.

Indstil sproget
Der er to funktioner til indstilling af sproget:

+ Indstil skaermsproget, nar instrument taendes for farste gang.
* Indstil sproget fra menuen INDSTILLINGER.

1. Tryk pa INDSTILLINGER>Opsatning>Sprog.

2. Veelg et sprog fra listen.

Angiv dato og tid

Der er to funktioner til at indstille dato og klokkeslaet med.

+ Indstil dato og klokkeslaet, nar instrument er indstillet til teendt for
forste gang.

Indstil datoen og klokkesleettet fra menuen Dato & klokkesleet.

Tryk pa INDSTILLINGER>Opsztning>Dato & Klokkeslat.
Tryk pa Datoformat og veelg et format til dato og klokkeslaet.
Tryk pa Dato & Klokkeslaet.

Brug navigeringstasterne til at indtaste den aktuelle dato og
klokkesleet og tryk derefter pa Udfert.

El o
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Standardbetjening

Programliste

instrument leveres med en komplet serie anvendelsesprogrammer. Se
Tabel 1 for programbeskrivelserne.

Tabel 1 Programfunktioner

Programfunktion | Beskrivelse

Gemte programmer | Gemte programmer er fabriksinstallerede,
praeprogrammerede metoder. Se Vaelg et gemt program
pa side 118.

Brugerprogrammer | Metoder kan udvikles og gemmes som brugerprogram.
Se Brugerprogrammer pa side 120.

Foretrukne

Metoder, der ofte bruges, kan gemmes pa favoritlisten. !

1 Et maksimum pa ti metoder (brugerprogrammer og/eller favoritter) kan

gemmes.
Valg et gemt program

1. Tryk pa HJEM>Funktioner>Alle Programmer.
2. Veelg den relevante metode og tryk pa Start.

3. Veelg Funktioner>Tilfgj til Foretrukne for at tilfgje den valgte
metode til favoritter for hurtigere adgang.

Vealg grundliggende programfunktioner

Nar et program veelges, er der ekstra parameterfunktioner tilgaengelige.

1. Tryk pa Funktioner for at ga ind i funktionsmenuen.

2. Veelg de relevante funktioner.

Funktion Beskrivelse

Start timer Veelg en preeindstillet timer eller indstil en manuel
timer for at sgrge for, at trinene i en analyse er
korrekt timede (f.eks. kan reaktionstider eller
ventetider specificeres ngjagtigt). Nar timeren er
teendt, vises timer-ikonet pa skeermen. instrument
afgiver en herbar lyd, nar tiden er gaet.
Praindstillet timer—Vaelg den geeldende timer
for ét eller flere gemte proceduretrin og tryk pa
Start. Timer-handbog—Indtast den geeldende tid
med navigeringstasterne og tryk pa Udfert.
Standard = 00:00

Foretrukne/Brugerpr.  Veelg blandt de gemte favoritter eller fra
brugerprogramlisten. Du kan finde flere
oplysninger under Veelg et favorit- eller

brugerprogram pa side 120.

Alle Programmer Veelg en praeprogrammeret metode fra listen.

Datalog Vis alle gemte aflaesninger. Du kan finde flere
oplysninger under Datalog pa side 120.

Tilfej til Foretrukne Gem opbevarede programmer og
brugerprogrammetoder, der ofte bruges pa
favoritlisten. Se Tilfgj et program til Favoritter

pa side 120.

%T/Abs/konc Skift til % transmittans-, absorbans- eller
koncentrationsafleesninger.
Transmittansaflaesning (%)—Leeser
procentandelen af det oprindelige lys, der
passerer gemmen prgven og nar detektoren.
Absorbansaflaesninger—Lyset, der absorberes
af prgven, leeses i absorbansenheder.
Koncentrationsaflaesninger—De malte
absorbansvaerdier konverteres til
koncentrationsveerdier med den programspecifikke
gemte ligning.
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Funktion Beskrivelse

Avancerede funktioner Brug de avancerede funktioner til at specificere
flere parametre. Se Veelg avancerede
programfunktioner pa side 119.

Gem Gem den sidste afleesning manuelt, nar funktionen
Gem automatisk er indstillet til Slukket.

Valg avancerede programfunktioner

Hvert program har forskellige ekstra avancerede funktioner, der kan
veelges fra.

1. Tryk pa Funktioner for at ga ind i Funktioner>Avancerede
Funktioner.

2. Brug de avancerede funktioner til at specificere flere parametre.

Funktion Beskrivelse

Gem automatisk  Skift mellem Teendt og Slukket. Hver afleesning
gemmes automatisk, nar funktionen er indstillet til
Teendt. Afleesningen kan gemmes manuelt, nar

funktionen er indstillet til Slukket.

Kemisk form Veelg den alternative kemiske form og det tilknyttede

malingsomrade pa visse fabriksinstallerede metoder.

Blind reagens Korrigeringen Blind reagens kan bruges med nogle af
de fabriksinstallerede metoder. Indtast resultatet af en
fuldfert test, der bruger deioniseret vand som praven.
Den blinde vaerdi subtraheres fra hvert resultat for at
korrigere for en hvilken som helst baggrundsfarver pa
grund af reagenserne. Indtast blindkorrigeringen, far
funktionen Standardjustering bruges. Fuldfgr denne
korrigering for hvert nyt lot af testreagenser.

Standardjustering Andring af gemt kalibreing. Fuldfer en test af en kendt
standard ved en koncentration teet pa toppen af
testomradet. Brug denne funktion til at justere resultatet
for at tilpasse standardkoncentrationen.

Sortér program Veelg alfabetisk eller numerisk programraekkefalge for

programmerne, der er gemt pa listen.

Brug af et operator-ID

Operator-ID'et knytter afleesninger til en individuel operater. Alle lagrede
data vil indeholde dette ID.

1. Tryk pa INDSTILLINGER>Operator-ID pa aflaesningsskeermbilledet.
2. Veelg, opret eller slet et operatar-ID:

Funktion Beskrivelse

Aktuelt ID  Valg et ID fra en liste. Den aktuelle ID vil blive tilknyttet til

prevedataene, til der indleeses en anden ID.

Opret ny ID Indtast et navn til en ny operater-ID. Der kan maksimalt
indtastes 10 navne.

Slet ID Slet en eksisterende prgve-ID.

Brug af prgve-ID

Prove-ID-maerket bruges til at tilknytte aflaesninger til en szerlig prove
eller lokation. Hvis det tildeles, vil gemte data inkludere dette ID.

1. Tryk pa INDSTILLINGER>Prave-ID pa afleesnings-skeermbilledet.
2. Veelg, opret eller slet et operatgr-ID:

Funktion Beskrivelse

Aktuelt ID  Valg et ID fra en liste. Den aktuelle ID vil blive tilknyttet til

prevedataene, til der indleeses en anden ID.

Opret ny ID Indtast et navn pa et nyt preve-ID. Der kan maksimalt indtastes
10 navne. Prgverne er nummereret i reekkefalge for hver
maling, til der veelges en anden ID (f.eks. Bassin 1, Bassin 2).

Slet ID Slet en eksisterende prgve-ID.

Sadan foretages en maling

Grundliggende malingstrin er ngdvendige for at fuldfgre en maling. Hver
metode har en trin-for-trin-procedure. Se den metode, der gaelder for at
kere en specifik test. Det fglgende eksempel er den grundliggende
procedure il fuldfgrelse af en maling.
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1. Veelg det relevante program fra programmenuen (f.eks. Gemte
programmer, Brugerprogrammer, Favoritter).

2. Installér celleadapteren, hvis det er ngdvendigt.

3. Tryk pa Start for at starte programmet.

4. Forbered blindprgven i overensstemmelse med metodedokumentet.
Luk kuvetten og renger kuvettens optiske overflader med en fnugfri
klud.

5. lIseet blindprgven i kuvettebrgnden. Sgrg for at installere blindprgven
i den korrekte og i den samme retning, herved opnas mere
ensartede og praecise malinger. Se Figur 4 pa side 115.

6. Luk instrumenthaetten for at forhindre lysinterferenser. Se Figur 5
pa side 116.

7. Tryk pa Nul. Skeermen viser en koncentration pa nul (f.eks. mg/L,
ABS, pg/L).

8. Klarger preven. Tilfgj reagenser, som specificeret i
metodedokumentet.

9. Veelg Funktioner>Start Timer for at bruge de gemte timere i
programmet.

10. Luk kuvetten og renggr cellens optiske overflader med en fnugfri klud

11. Iseet prgven i kuvettebrgnden. Serg for at installere kuvetten i den
korrekte og i den samme retning, herved opnas mere ensartede og
praecise malinger. Se Figur 4 pa side 115.

12. Luk instrumenthaetten for at forhindre lysinterferenser. Se Figur 5
pa side 116.

13. Tryk pa Laes. Skeermen viser resultaterne i de valgte enheder.
BEM/ERK: Skaermen viser "+++" eller "---", hvis den malte absorbans er
mindre eller starre end testens kalibreringsomrade.

Datalog

Dataloggen viser alle gemte aflaesninger. Tryk pa
HJEM>Funktioner>Datalog for at se afleesningerne. Se Eksportér
dataloggen pa side 123 for information om eksport af datalog.

Udvidet betjening

Vealg et favorit- eller brugerprogram

Favorit- og brugerprogramdatabasen er tom, nar instrumentet startes for
forste gang. En metode kan gemmes i favoritterne for hurtigere adgang.
Et brugerprogra kan programmeres til specifikke behov.

1. Tryk pa
HJEM>Funktioner>Foretrukne/Brugerprogrammer>Valg.

2. Tryk pa Nyt program for at oprette et nyt brugerprogram. Se
Brugerprogrammer pa side 120.

Tilfej et program til Favoritter

Gemte programmer og brugerdefinerede programmer, der ofte bruges,
kan gemmes pa favoritlisten.

1. Veelg HHEM>Funktioner>Alle programmer.
2. Veelg den relevante metode, og tryk pa Start.

3. Veelg Funktioner>Tilfg;j til foretrukne for at tilfgje den valgte
metode til foretrukne.

Brugerprogrammer

Brugerprogramdatabasen er tom, nar instrumentet startes for fgrste
gang. Brug Nyt Program til at udarbejde nye programmer efter
specifikke behov. For at udarbejde et nyt brugerprogram skal du udfgre
folgende trin.

1. Tryk pa
HJEM>Funktioner>Foretrukne /Brugerprogrammer>Valg>Nyt
program.

2. Veelg et tilgaengeligt programnummer fra 1001 til 1010.
BEMAERK: Der kan maksimalt gemmes ti programmer (brugerprogrammer
og/eller favoritter).

3. Indtast et metodenavn (op til 12 tegn).
4. Veelg bglgeleengden: 420, 520, 560 eller 610 nm.
5. Veelg enheden: ingen, pg/L, mg/L eller g/L.
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6. Veelg oplgsningen: 0000, 000,0, 00,00 eller 0,000.

7. Tilfgj kalibreringspunkter: en minimum pa 2 og et maksimum pa
12 kalibreringspunkter. * Vzelg Redigér std. 1 og indtast den forste
standardkoncentrationsveerdi. Tryk pa Udfert.
BEM/ERK: Et bip betyder, at koncentrationen er et duplikat af en tidligere
indtastet standard, eller at koncentrationen er for hgj til den valgte oplasning.
Indtast en anden veerdi og fortsaet.

8. Indtast absorbansvaerdien:

Funktion Beskrivelse

Redigér ABS- Brug navigeringstasterne til at indtaste

handbog absorbansvaerdien manuelt.

Redigér ABS . . .
automatisk 1. Kom blindprgven i kuvettebrgnden og tryk pa

Nul.

2. Kom den forberedte prgve ind i kuvettebrgnden
og tryk pa Laes.

3. Tryk pa Udfert.

BEMAERK: Et bip betyder, at absorbansen er et duplikat af en tidligere
indtastet standard, eller at den falder mellem to tidligere standarder. Indtast en
anden veerdi og fortszet.

9. Tryk pa Udfert.

10. Veelg Tilfgj kal-punkt.

11. Indtast ekstra kalibreringspunkter, som beskrevet i trinene 7-9.
12.Vaelg Gem Brugerprogram.

Redigér et brugerprogram
Sadan redigeres et gemt brugerprogram:

Veelg HIEM>Foretrukne/Brugerpr.

Veelg det relevante program og tryk pa Funktioner.

Tryk pa Redigér.

Falg kommandoerne pa skaermbilledet for at redigere proceduren.

Pobd=

Slet en bruger eller et foretrukket program

Slet et gemt bruger eller foretrukket program, hvis programmet ikke
laengere er i brug.

1. Veelg HJEM>Funktioner>Foretrukne/Brugerpr.

2. Markér det program, der skal anvendes, og tryk pa Funktioner>Slet
og felg kommandoerne pa skaermbilledet.

Instrumentinformation

instrument informations menuenviser specifik information, som f.eks.
instrument navn, serienummer, software version, database version,
hukommelsesbrug og programtilgaengelighed. Tryk pa
INDSTILLINGER>Opsatning>Instrument Information.

Indstil adgangskoden

Funktionerne til indstilling af adgangskoden bruges til at forhindre
adgang til begreensede menuer.

BEMAERK: Hvis operataren har glemt den anfgrte adgangskode, og
sikkerhedsfunktionerne er teendt, kan operatoren ikke ga ind i de begreensede
menuer. Kontakt teknisk support, hvis adgangskoden er glemt.

1. Tryk pa INDSTILLINGER>Opsztning>Adg.-kodeindst..
2. Veelg en funktion.

Funktion Beskrivelse

Adg.-kodeindst. Vaelg Teendt eller Slukket for at teende eller slukke
adgangskodebeskyttelsen.

Beskyttede Viser listen over beskyttede emner: redigér operator-ID,

emner redigér prave-ID, redigér brugerprogrammer, dato &
klokkesleet, opgradér firmware, opgradér metoder, sprog
og redigér favoritlisten.

Hvis kurven er kendt som lineeer, er der kun behov for to koncentrationsdatapunkter (f.eks. standard med nul-absorbans og en anden kendt
standard). Brug ekstra datapunkter til at bekreefte linearitet eller definere en ikke-lineger kurve.
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Indstil skaerm og lyd

Brug skaermfunktionerne til at eendre skaermkontrasten, den automatiske
batterisparefunktion eller MODLY Sfunktionen. Brug lydfunktionerne til en
hgrbar lyd, nar der trykkes pa en tast, eller en aflaesning er fuldfert.

1. Tryk pa INDSTILLINGER>Opsatning>Skaerm &
Lyd>Skarmfunktioner.

2. Veelg en funktion.

Funktion Beskrivelse

Kontrast Juster skaermkontrasten. Den lyseste indstilling er 0, og
den markeste indstilling er 9. Default: 5

Automatisk For at maksimere batteriets levetid skal der indstilles en

nedlukning tidsperiode, hvorefter instrument automatisk frakobler
stremmen, hvis der ikke trykkes pa en tast (5, 10, 15, 20,
30 minutter, 1 time, 2 timer eller Deaktivér). Standard:
10 minutter

Modlys Skaermens modlys indstilles til taendt, nar der trykkes pa

MODLYS. Indstil et tidsrum, som baggrundslyset
automatisk slukkes efter, hvis der ikke trykkes pa en tast
(10, 20, 30 sekunder, 1, 2, 5, 10 minutter eller Deaktivér).
Standard: 1 minut

3. Tryk pa INDSTILLINGER>Opsatning>Skarm & Lyd>Lyde.

4. Velg en funktion.

Funktion Beskrivelse

instrument afgiver en hgrbar lyd, nar der trykkes pa en
tast. Standard: slukket

Tasteanslag

Aflaesning fuldfert instrument afgiver en harbar lyd, nar en aflaesning er
fuldfert. Standard: taendt

USB-hovedmenuen

Nar instrument er forbundet med et USB-kabel til computeren, abnes
USB-hovedmenuen. Opdatér softwaren, eksportér eller importér
programmer eller eksportér dataloggen og haendelsesloggen fra USB-
hovedmenuen.

Opdatér firmwaren

Find firmwareopgraderingsfilen pa produktets webside, eller kontakt
instrumentleverandgren. Gem filen fra websiden til computeren.

1. Indstil instrumentet til taendt og forbind USB-kablet til instrument og til
computeren.
USB-hovedmenukommandoerne.

2. Veelg Opdatér DR900.
Instrumentet vises som et USB-drev pa computeren. Abn mappen.
3. Kopiér filen DR900.bin til den abne folder.
4. Tryk pa Ok.
5. Nar opdateringen er udfert, skal du trykke pa Ok.
6. Veelg Frakobl USB, tryk pa Ok og frakobl USB-kablet.
7. Tryk pa Ok.
8. Genstart instrument.

Administrér programmer

Med funktionen Administrér programmer kan brugerprogrammer
eksporteres og/eller importeres, og nye fabriksprogrammer kan
importeres.

1. Indstil instrumentet til taendt og forbind USB-kablet til instrument og til
computeren.
USB-hovedmenukommandoerne.

2. Veelg Administrér Programmer og vaelg funktion:

Funktion Beskrivelse

Eksportér Eksportér alle brugerprogrammer til

brugerprogrammer computeren til opbevaring, eller fiern
brugerprogrammerne til en anden DR 900.

Importér Udskift alle brugerprogrammer med

brugerprogrammer brugerprogrammerne fra en anden DR 900 via
computer.

Importér Importér nye fabriksprogrammer fra

fabriksprogrammer producentens webside.
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Instrumentet vises som et USB-drev pa computeren. Abn mappen.

3. Kopiér eksportfilen fra drevet til computeren eller kopiér importfilen
fra computeren til drevet.

4. Tryk pa Ok.
5. Veelg Frakobl USB og frakobl USB-kablet, nar overfarslen er udfert.
6. Tryk pa Ok.

Eksportér dataloggen

Heaendelsesloggen og dataloggen kan eksporteres til computeren.
Heendelsesloggen indeholder dato, klokkesleet, haendelsesnummer,
parameter og beskrivelse af konfigurationsrelateret handling.
Prgvemalinger gemmes manuelt eller automatisk i dataloggen. Se Veelg
avancerede programfunktioner pa side 119.

1. Indstil instrumentet til taendt og forbind USB-kablet til instrument og til
computeren.
USB-hovedmenukommandoerne.

2. Veelg Eksportér Datalog.
Instrumentet vises som et USB-drev pa computeren. Abn mappen.

3. Kopiér og gem eksportfilerne (DR900_DatalLog.csv og
DR900_EventLog.csv) til computeren.

4. Tryk pa Ok.

5. Nar filerne er kopieret til computeren, skal du veelge Frakobl USB og
frakoble USB-kablet.

6. Tryk pa Ok.

Vedligeholdelse

Renger instrumentet

Rengear instrumentet udvendigt med en fugtig klud og en mild
saebeoplasning og tgr derefter instrumentet.

Rengeor kuvetterne

AFORSIGTIG

Fare for eksponering for kemiske stoffer. Overhold laboratoriets
sikkerhedsprocedurer, og beaer alt det personlige beskyttelsesudstyr,
der er ngdvendigt for at beskytte dig mod de kemikalier, du bruger. Se
de aktuelle sikkerhedsdataark (MSDS/SDS) for sikkerhedsprotokoller.

AFORSIGTIG

Fare for eksponering for kemiske stoffer. Bortskaf kemikalier og affald i
overensstemmelse med lokale, regionale og nationale bestemmelser.

> © >

AADVARSEL

beskrevet i dette afsnit i dokumentet.

‘ . Flere risici Kun kvalificeret personale ma udfgre de opgaver, som er

De fleste laboratorieoplgsningsmidler bruges ved anbefalede
koncentrationer. Neutrale laboratorieoplgsningsmidler, som f.eks.
Liquinox, er mere sikre, nar regelmeessig renggring er ngdvendig. For at
reducere antallet af renggringer kan du forege temperaturerne eller
bruge et ultralydsbad. For at afslutte renggringen skal du skylle efter
nogle gange med deioniseret vand og lade kuvetten Iufttarre.
Kuvetterne kan ogsa rengeres med syre, fulgt af en omhyggelig skylning
med deioniseret vand.

BEMZAERK: Brug altid syre til at rengare kuvetter, der er blevet brug til tests med
lavt metalniveau.

Specielle renggringsmetoder er ngdvendige til individuelle procedurer.
Nar der bruges en bgrste til at renggre kuvetter, skal du veere ekstra
forsigtig for at undga skrammer pa kuvetternes indvendige overflade.
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Udskift batterierne
AADVARSEL

Eksplosionsfare. Udlgbne batterier kan forarsage, at der samler sig
"% hydrogengas inde i instrumentet. Udskift batterierne, for de udlgber,
og opbevar ikke instrumentet i laengere perioder med batterierne isat.

AADVARSEL

Brandfare. Batterierstatning er ikke tilladt. Brug kun alkaline-batterier.
BEMARKNING

Serg for at stramme skruerne til 1-1.4 N-m (9-12 tommer-lb), sa forseglingen er
teet og for at opretholde de miljgmeessige krav for kabinettet.

Se Isaet batterierne pa side 114 for udskiftning af batterier.

Fejlsegning
Fejlkode | Mulig arsag Lesning
1 Instrumentet er ikke Kontakt teknisk support.
konfigureret
2 Kunne ikke laese
programdata
3 Kunne ikke skrive
programdata
4 Batterifejl Udskift batterierne.
5 A/D-fejl under en maling Kontakt teknisk support.
6 Offset-fejl under en maling Serg for, at instrumenthaetten er
korrekt installeret.

Fejlkode | Mulig arsag Lasning
7 Lav lysfejl under en maling « Srg for, at lysvejen ikke er
blokeret.
« Nul er uden for instrumentets
omrade

« Kontakt teknisk support.

8 Fejlen over omradet under
en maling, en potentiel
lysblokering eller
koncentrationen er for hg;j

« Serg for, lysvejen ikke er blokeret,
og at koncentrationen ikke er for
hgj for programmet.

« Serg for, at instrumentheetten er
korrekt installeret.

« Kontakt teknisk support.

Reservedele og tilbehor

AADVARSEL

Fare for personskade. Anvendelse af ikke-godkendte dele kan
medfgre personskade, beskadigelse af instrumentet eller fejlfunktion

af udstyret. Reservedelene i dette afsnit er godkendt af producenten.

BEMAERK: Produkt- og varenumre kan variere i visse salgsregioner. Kontakt den
relevante distributar, eller se virksomhedens webside for kontaktinformation.

Reservedele

Beskrivelse Varenr.
Adaptersamling, COD 4846400
Batterisaet, AA-alkalinbatterier (4x) 1938004
Kuvette med haette, 25 x 95 mm, 10-20-25 mL (6x) 2401906
Kuvette med haette, 1 cm/10 mL (2x) 4864302
USB-kabel LZV818
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Tilbehor

Beskrivelse Varenr.
Haette, kuvette, for 25 x 95 mL celle 2401812
Bzereboks, med harde sider 4942500
Beereboks, blade sider med skulderstrop 2722000
Beereboks, mobilt laboratorium 4943000
DR/Check™ absorbansstandarder 2763900
Instrumentheette , DR 900 9390500
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Specificaties
Specificaties kunnen zonder kennisgeving vooraf worden gewijzigd.
Specificatie Details

Meetmodus Transmissie (%), Absorptie (Abs) en

Concentratie (Conc)

Afmetingen (B x D x H)

23,6 x8,7 x4,7¢cm (9,3 x 3,4 x 1,9 inch)

Afdichtingsgraad

P67

Gewicht

0,6 kg (1,3 Ib)

Voedingseisen (intern)

AA alkalinebatterijen (4x)

Levensduur batterij

6 maanden (typisch) bij 5 metingen per
dag/5 dagen per week zonder gebruik van de
schermverlichting

Interface

USB mini

Omgevingscondities

0 tot 50 °C (32 tot 122 °F), maximaal 90%
relatieve vochtigheid, niet-condenserend

Opslageisen —30 tot 60 °C (—22 tot 140 °F), maximaal
90% relatieve vochtigheid, niet-
condenserend

Lichtbron Light emitting diode (led)

Specificatie Details

Detector Siliconen fotodiode
Golflengtebereik 420, 520, 560, 610 nm
Fotometrisch meetbereik 0-2 Abs
Nauwkeurigheid golflengte +1nm

Fotometrische nauwkeurigheid

40,005 Abs bij 1,0 Abs nominaal

Fotometrische lineariteit

0,002 Abs (0-1 Abs)

Keuze golflengte

Automatisch, gebaseerd op de keuze van de
methode

Fotometrische
reproduceerbaarheid

0,002 Abs (0-1 Abs)

Gegevens uitlezen

Grafische display, 240 x 160 pixel
(schermverlichting)

Kuvetten 16 mm, 1 cm/10 ml, 25 mm (1 inch), rond
Beschermingsklasse Klasse Il

Certificeringen CE gecertificeerd

Garantie 2 jaar

Algemene informatie

De fabrikant kan onder geen enkele omstandigheid aansprakelijk
worden gesteld voor directe, indirecte, speciale, incidentele of continue
schade die als gevolg van enig defect of onvolledigheid in deze
handleiding is ontstaan. De fabrikant behoudt het recht om op elk
moment, zonder verdere melding of verplichtingen, in deze handleiding
en de producten die daarin worden beschreven, wijzigingen door te
voeren. Gewijzigde versies zijn beschikbaar op de website van de

fabrikant.
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Veiligheidsinformatie

De fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade door onjuist toepassen of
onjuist gebruik van dit product met inbegrip van, zonder beperking, directe,
incidentele en gevolgschade, en vrijwaart zich volledig voor dergelijke schade
voor zover dit wettelijk is toegestaan. Uitsluitend de gebruiker is verantwoordelijk
voor het identificeren van kritische toepassingsrisico's en het installeren van de
juiste mechanismen om processen te beschermen bij een mogelijk onjuist
functioneren van apparatuur.

Lees deze handleiding voor het uitpakken, installeren of gebruiken van
het instrument. Let op alle waarschuwingen. Wanneer u dit niet doet,
kan dit leiden tot ernstig persoonlijk letsel of schade aan het instrument.

Controleer voor gebruik of het instrument niet beschadigd is. Het
instrument mag op geen andere wijze gebruikt worden dan als in deze
handleiding beschreven.

Gebruik van gevareninformatie

AGEVAAR

Geeft een potentieel gevaarlijke of dreigende situatie aan die, als deze niet kan
worden voorkomen, kan resulteren in dodelijk of ernstig letsel.

AWAARSCHUWING

Geeft een potentieel of op handen zijnde gevaarlijke situatie aan, die als deze
niet wordt vermeden, kan leiden tot dood of ernstig letsel.

AVOORZICHTIG

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan die kan resulteren in minder ernstig
letsel of lichte verwondingen.

LET OP

Duidt een situatie aan die (indien niet wordt voorkomen) kan resulteren in
beschadiging van het apparaat. Informatie die speciaal moet worden benadrukt.

beschadiging van het instrument. In de handleiding wordt door middel
van een veiligheidsvoorschrift uitleg gegeven over een symbool op het
instrument.

Dit symbool, indien op het instrument aangegeven, verwijst naar de
handleiding voor bediening en/of veiligheidsinformatie.

Dit symbool duidt op explosiegevaar.

Dit symbool duidt op brandgevaar.

Dit symbool duidt op een kans op chemisch letsel en geeft aan dat
alleen personen die bevoegd en opgeleid zijn om met chemicalién te
werken chemische producten mogen hanteren of
onderhoudswerkzaamheden mogen uitvoeren aan
chemicaliénleveringssystemen voor de apparatuur.

Dit symbool geeft aan dat u een veiligheidsbril moet dragen.

Het is sinds 12 augustus 2005 niet meer toegestaan elektrische
apparatuur, voorzien van dit symbool, af te voeren via Europese
openbare afvalverwerkingsystemen. In overeenstemming met
Europese lokale en nationale voorschriften (EU-richtlijn 2002/96/EG)
dienen Europese gebruikers van elektrische apparaten hun oude of
versleten apparatuur naar de fabrikant te retourneren voor kosteloze
verwerking.

Opmerking: Als u wilt retourneren voor recycling, dient u contact op te nemen
met de fabrikant of leverancier van het apparaat om instructies te krijgen over het
op de juiste wijze retourneren van versleten apparatuur, elektrische accessoires
en alle hulpmiddelen.

=1 ®| > BB P

Waarschuwingsetiketten

Lees alle labels en etiketten die op het instrument zijn bevestigd. Het
niet naleven van deze waarschuwingen kan leiden tot letsel of

Certificering

IECS-003 certificering ten aanzien van radio-inteferentie, Klasse A:
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Aanvullende informatie en testresultaten zijn via de fabrikant
verkrijgbaar.

Dit Klasse A instrument voldoet aan alle eisen van de Canadese norm
IECS-003.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

FCC deel 15, Klasse "A" bepalingen

Aanvullende informatie en testresultaten zijn via de fabrikant
verkrijgbaar. Dit instrument voldoet aan Deel 15 van de FCC-
voorschriften. Het gebruik van dit instrument is aan de volgende
voorwaarden onderworpen:

1. Het instrument mag geen schadelijke storingen veroorzaken.

2. Het instrument moet elke willekeurige ontvangen storing accepteren,
inclusief storingen die mogelijk een ongewenste invioed kunnen
hebben.

Door veranderingen of aanpassingen aan dit toestel die niet uitdrukkelijk
zijn goedgekeurd door de partij verantwoordelijk voor certificering, kan
de certificering van dit instrument, komen te vervallen. Dit apparaat is
getest en voldoet aan de normen voor een elektrisch instrument van
Klasse A, volgens Deel 15 van de FCC-voorschriften. Deze
voorwaarden zijn opgesteld dat ze een goede bescherming bieden tegen
hinderlijke storingen wanneer het instrument in een bedrijffsgerelateerde
toepassing wordt gebruikt. Dit instrument produceert, gebruikt en kan
radiogolven uitstralen. Wanneer het niet geinstalleerd en gebruikt wordt
volgens de handleiding, hinderlijke storing voor radiocommunicatie
veroorzaken. Werking van het instrument in een huiselijke omgeving zal
waarschijnlijk zorgen voor hinderlijke storing, in welk geval de gebruiker
de storing dient te verhelpen. Om storingen op te lossen kan het
volgende geprobeerd worden:

1. Ontkoppel het instrument van zijn stroombron om te controleren of
deze stroombron al dan niet de storing veroorzaakt.

2. Als het instrument op hetzelfde stopcontact is aangesloten als het
apparaat dat storing ondervindt, dient u het apparaat op een ander
stopcontact aan te sluiten.

3. Plaats het apparaat weg van het apparaat waarop de storing van
toepassing is.

4. Verplaats de ontvangstantenne voor het apparaat dat de storing
ontvangt.

5. Probeer verschillende combinaties van de hierbovengenoemde
suggesties.

Productoverzicht

De DR 900 is een draagbare colorimeter met led die metingen uitvoert
op golflengten van 420, 520, 560 en 610 nm. Het apparaat wordt
gebruikt voor het meten van talloze parameters in drinkwater, afvalwater
en industriéle toepassingen. Het apparaat wordt geleverd met een
volledige set opgeslagen programma's (vooraf geinstalleerde methoden)
en de beschikbaarheid van opslag voor gebruikersprogramma's en
selectie van favoriete programma's. Raadpleeg Afbeelding 1.
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Afbeelding 1 apparaatoverzicht Afbeelding 2 Productcomponenten

1 DR 900 Monsterkuvet van glas, 25 mm
(1 inch) rond, 10, 20, 25 ml
markeringen (2x)

2 USB-kabel met mini-USB-connector | 5 Monsterkuvet, 1 cm/10 ml (2x)

1 USB-poort 4 Ventilatieopening
— 3 AA alkalinebatterijen (4x) 6 Adapter voor monsterkuvet

2 Kap van het apparaat 5 Batterijvak

3 Meetschacht 6 Aan-uitknop Installatie
Productcomponenten AWAARSCHUWING
Controleer of alle componenten zijn ontvangen. Raadpleeg Afbeelding 2. ) L
Neem contact op met de fabrikant van het apparaat of een gggﬁigﬁg:;i:rgf: ?aizxolﬁ?\/igzﬁoneel mag de in dit deel van het
verkoopvertegenwoordiger in geval van ontbrekende of beschadigde ’

onderdelen.

LET OP

Tijdens opslag of gebruik van het apparaat mag de ventilatieopening voor de
batterij niet worden geblokkeerd.
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De batterijen plaatsen
AWAARSCHUWING

Explosiegevaar. Door onjuiste plaatsing van de batterijen kunnen
explosieve gassen vrijkomen. Controleer of de batterijen van hetzelfde
% goedgekeurde chemische type zijn en in de juiste richting zijn

aangebracht. Gebruik nieuwe batterijen nooit samen met oude
batterijen.

AWAARSCHUWING
Brandgevaar. Alternatieven voor de batterijen worden niet toegestaan.
Gebruik alleen alkalinebatterijen.

LET OP

Zorg ervoor dat de schroeven zijn aangehaald met 1 tot 1,4 Nm (9 tot 12 in. Ib),
zodat de afdichting goed aansluit en de beschermingsklasse van de behuizing
handhaafd blijft.

Het apparaat werkt op vier AA alkalinebatterijen. Zorg ervoor dat de
polen van de batterijen de juiste kant op wijzen. Raadpleeg Afbeelding 3
voor plaatsing van de batterijen.

Afbeelding 3 De batterij plaatsen

De monsterkuvet en de kuvetadapter plaatsen

Het apparaat heeft €één meetschacht waarin een adapter kan worden
geplaatst voor verschillende types monsterkuvetten. Zorg dat het
monsterkuvet in de correcte en een consistente richting wordt geplaatst,
zodat de resultaten beter reproduceerbaar en nauwkeuriger zijn.
Raadpleeg Afbeelding 4. Sluit de kap van het apparaat voordat het
apparaat wordt nulgesteld of een meting wordt uitgevoerd om
interferentie door licht te vermijden. Raadpleeg Afbeelding 5.
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Afbeelding 5 Plaatsing van het monsterkuvet en van de kap van

het apparaat

Afbeelding 4 Richting van het monsterkuvet

Gebruikersinterface en navigatie

Functies van de toetsen

Raadpleeg Afbeelding 6 voor een beschrijving van de functies van de

toetsen en voor informatie over de navigatie.

4 Oriéntatieteken

5 Oriéntatiepositie (naar s)

6 Adapter voor monsterkuvet

1 Plastic monsterkuvet, 1 cm/10 ml

(1 inch)
3 Testflacon van glas, 16 mm

2 Monsterkuvet van glas, 25 mm
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Afbeelding 6 Functies van de toetsen

1 SCHERMVERLICHTING: schakel
de displayverlichting in of uit.

4 Selectietoets S (contextueel):
monster lezen, opties selecteren of
bevestigen, submenu's openen.

2 INSTELLINGEN: Installatieopties’ 5 Navigatietoetsen OMHOOG,
OMLAAG, S, LINKS: door menu's
scrollen, nummers en letters
invoeren.2

Afbeelding 7 Display met één scherm

_@iﬁil

1.085 -

O H 0 0029

Options Zero Read 10:47:19 | A
‘ é) ‘ [0
1 Programmanaam en -nummer 7 Tijd en datum

3 Selectietoets LINKS (contextueel): | 6 HOME/Opties: ga naar het

N

Meetwaarde, eenheid, chemische 8 Lezen (contextueel: gereed,

toegang voor opties, annuleert of
sluit het actieve menuscherm naar
de vorige.

hoofdscherm?, selecteer program,
gegevensbeheer.

De toets werkt niet in een bewerkmodus.

formule, onder "---"of boven
meetbereik "+++"

selecteren, starten, ok)

3 Standaardpictogram voor
aanpassen

9 Nulstellen (contextueel:
navigatietoets pijl omhoog)

IN)

Wanneer een toets OMHOOG of OMLAAG ingedrukt wordt gehouden, gaat
het scrollen sneller. Wanneer een toets LINKS of S wordt ingedrukt, wordt per
pagina gescrold.

Het display

In het hoofdscherm worden de geselecteerde modus, eenheid, datum en
tijd, gebruikers-ID en monster-ID getoond. Raadpleeg Afbeelding 7.

4 Batterijstatus 10 Opties (contextueel: terug,

annuleren)

Pictogram voor blanco meting 11 Gebruikers-ID

6 Timer 12 Monster-ID

Navigatie

Het apparaat bevat menu's om talloze opties te wijzigen. Gebruik de
navigatietoetsen (OMHOOG, OMLAAG, RECHTS en LINKS) om
verschillende opties te markeren. Druk de selectietoets RECHTS om
een optie te selecteren. Voer een optionele waarde in met de
navigatietoets. Druk op de navigatietoetsen (OMHOOG, OMLAAG,
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RECHTS en LINKS) om een waarde in te voeren of te wijzigen. Druk op
de pijltoets RECHTS om naar de volgende positie te gaan. Druk op de
selectietoets RECHTS onder Klaar om de waarde te accepteren. Druk
op de selectietoets LINKS om het actieve menuscherm af te sluiten en
terug te gaan naar het vorige scherm.

Opstarten

Het apparaat in- of uitschakelen

Druk op de AAN-UITtoets om het apparaat in of uit te schakelen. Als het
apparaat niet opstart, controleer dan of de batterijen goed zijn geplaatst.

De taal instellen
De taal kan op twee manieren worden ingesteld:

+ Stel de taal van het display in wanneer het apparaat voor de eerste
keer wordt aangezet.
+ Stel de taal in vanuit het menu INSTELLINGEN.

1. Ga naar INSTELLINGEN>Instellingen>Taal.
2. Selecteer een taal uit de lijst.

Datum en tijd instellen
Er zijn twee opties voor het instellen van de datum en tijd:

« Stel de datum en tijd in wanneer het apparaat voor de eerste keer
wordt aangezet.

+ Stel de datum en tijd in vanuit het menu Datum & Tijd.

1. Ga naar INSTELLINGEN>Instellingen>Datum & Tijd.

2. Druk op Weergave datum en selecteer een instelling voor de datum
en tijd.

3. Druk op Datum & Tijd.

4. Gebruik de navigatietoetsen om de huidige datum en tijd in te voeren
en druk vervolgens op Klaar.

Standaardbediening

Lijst met programma’s

Het apparaat wordt geleverd met een volledige reeks
toepassingsprogramma's. Raadpleeg Tabel 1 voor de
programmabeschrijvingen.

Tabel 1 Programmaopties

Programmaoptie Beschrijving

Opgeslagen programma's | Opgeslagen programma's zijn
voorgeprogrammeerde methoden die in de fabriek
zijn geinstalleerd. Raadpleeg Een opgeslagen
programma selecteren op pagina 133.

Methoden kunnen worden ontwikkeld en als een
gebruikersprogramma worden opgeslagen.’
Raadpleeg Gebruikersprogramma's op pagina 136.

Gebruikersprogramma's

Favorieten Methoden die vaak worden gebruikt, kunnen worden

opgeslagen in de lijst met favorieten.

1 Er kunnen maximaal tien methoden (gebruikersprogramma's en/of favorieren)
worden opgeslagen.

Een opgeslagen programma selecteren

1. Ga naar HOME>Opties>Alle programma's.
2. Selecteer de betreffende methode en druk op Start.

3. Selecteer Opties>Aan fav. toevoegen om de geselecteerde
methode toe te voegen aan de favorieten voor een snellere toegang.

Basisprogrammaopties selecteren

Wanneer een programma is geselecteerd, worden aanvullende
parameteropties beschikbaar.
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1. Druk op Opties om het optiemenu te openen.
2. Selecteer de beschikbare opties.

Optie

Timer starten

Fav./Gebr.program

Alle programma's

Datalogger

Aan fav. toevoegen

Omschrijving

Selecteer een vooraf ingestelde timer of stel een
handmatige timer in om te zorgen dat de stappen
van een analyse correct worden getimed (bijv.
reactietijden of wachttijden kunnen nauwkeurig
worden gespecificeerd). Wanneer de timer is
ingeschakeld, verschijnt het timerpictogram op het
display. Het apparaat laat een geluid horen als de
tijd voorbij is. Vooraf ingestelde timer: selecteer de
vooraf ingestelde timer voor één of meerdere
opgeslagen procedurestappen en druk op Starten.
Timer handmatig: voer de betreffende tijd in met de
navigatietoetsen en druk op Klaar. Standaard =
00:00

Selecteer uit de lijst met opgeslagen favorieten of
gebruikersprogramma's. Raadpleeg Een favoriet of
gebruikersprogramma selecteren op pagina 136
voor meer informatie.

Selecteer een voorgeprogrammeerde methode uit
de lijst.

Toon alle opgeslagen waarden. Raadpleeg
Gegevenslogboek op pagina 136 voor meer
informatie.

Sla opgeslagen programma's en
gebruikersprogramma's die vaak worden gebruikt op
in de lijst met favorieten. Raadpleeg Een
programma aan favorieten toevoegen

op pagina 136.

Optie
%T/Abs/Conc

Geavanceerde
opties

Opslaan

Omschrijving

Schakel over naar waarden voor % transmissie,
absorptie of concentratie. Transmissiewaarde (%):
het percentage van het oorspronkelijk licht dat door
het monster dringt en de detector bereikt.
Absorptiewaarden: het licht dat wordt
geabsorbeerd door het monster in eenheden van
absorptie. Concentratiewaarden: de gemeten
absorptiewaarde worden omgezet in
concentratiewaarden met de programmaspecifieke
opgeslagen vergelijking.

Gebruik de geavanceerde opties om meer
parameters te specificeren. Raadpleeg
Geavanceerde programmaopties selecteren
op pagina 134.

Sla de laatste waarde handmatig op wanneer de
optie Automatisch opslaan is ingesteld op Uit.

Geavanceerde programmaopties selecteren
Elk programma heeft verschillende geavanceerde opties die u kunt

selecteren.

1. Druk op Opties om Opties>Geavanceerde opties te openen.
2. Gebruik de geavanceerde opties om meer parameters te

specificeren.

Optie

Automatisch
opslaan

Chemische
formule

Omschrijving

Schakelen tussen Aan en Uit. Elke waarde wordt
automatisch opgeslagen wanneer de optie wordt
ingesteld op Aan. De waarde kan handmatig worden
opgeslagen wanneer de optie is ingesteld op Uit.

Selecteer de alternatieve chemische formule en het
bijpbehorende meetbereik van enkele in de fabriek
geinstalleerde methoden.
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Optie Omschrijving
Blanco meting  De blanco correctie kan worden gebruikt met enkele van
de in de fabriek geinstalleerde methoden. Voer het
resultaat van een voltooide test in en gebruik daarbij
gedeioniseerd water als het monster. De blancowaarde
wordt van elk resultaat afgetrokken om
achtergrondkleuren door reagentia te corrigeren. Voer de
blanco correctie in voordat de optie Aanpassen met een
standaard wordt gebruikt. Voltooi deze correctie voor elke
nieuwe partij testreagentia.

Aanpassen met Wijzig de opgeslagen kalibratie. Voltooi een test op een

een standaard bekende standaard met een concentratie die dicht bij de
bovengrens van de test ligt. Gebruik deze functie om het
resultaat aan te passen en de standaardconcentratie uit

te lijnen.
Programma Selecteer een alfabetische of numerieke
sorteren programmavolgorde voor de lijst met opgeslagen

programma's.

Een gebruikers-ID gebruiken

Om metingen aan een bepaalde gebruiker toe te wijzen, kan de
gebruikers-ID ingesteld worden. Alle opgeslagen gegevens bevatten
deze ID.

1. Ga naar INSTELLINGEN>Gebruikers-id in het afleesscherm.
2. Een gebruikers-ID selecteren, maken of verwijderen:

Optie Omschrijving

Huidige ID Selecteer uit de lijst een andere monster-ID. Totdat een
andere ID wordt geselecteerd, wordt de huidige ID aan

de monstergegevens toegewezen.

Een nieuwe ID Voer een naam in voor een nieuwe gebruikers-ID. Er
maken kunnen maximaal 10 namen worden ingevoerd.

Id wissen Verwijder een bestaande gebruikers-ID.

Een monster-ID gebruiken

Het monster-ID-label wordt gebruikt om metingen aan een bepaald
monster of een bepaalde locatie toe te wijzen. Daarna bevatten alle
opgeslagen gegevens deze id.

1. Ga naar INSTELLINGEN>Monster-id in het afleesscherm.
2. Een gebruikers-ID selecteren, maken of verwijderen.

Optie Omschrijving

Huidige ID Selecteer een monster-ID uit een lijst. Totdat een andere
ID wordt geselecteerd, wordt de huidige ID aan de

monstergegevens toegewezen.

Een nieuwe ID Voer een naam in voor een nieuwe monster-ID. Er kunnen

maken maximaal 10 namen worden ingevoerd. De monsters
worden op volgorde genummerd voor elke meting totdat
een andere |ID wordt geselecteerd (bijv. Pond 1, Pond 2).

Id wissen Verwijder een bestaande monster-ID.

Een meting uitvoeren

Voor het voltooien van een meting zijn basismeetstappen nodig. Elke
methode heeft een stap voor stap procedure. Raadpleeg de betreffende
methode om een specifieke test uit te voeren. Hierna volgt een
voorbeeld van een basisprocedure voor het voltooien van een meting.

1. Selecteer het betreffende programma in het programmamenu (bijv.
Opgeslagen programma's, Gebruikersprogramma's, Favorieten).

2. Installeer de kuvetadapter, indien nodig.
Druk op Starten om het programma te starten.
4. Bereid de blanco voor op basis van het methodedocument. Sluit het

monsterkuvet en reinig de optische vlakken van het monsterkuvet
met een stofvrije doek.

5. Plaats de blanco in de meetschacht. Zorg dat de blanco in de
correcte en een consistente richting wordt geplaatst, zodat de
resultaten beter reproduceerbaar en nauwkeuriger zijn. Raadpleeg
Afbeelding 4 op pagina 131.

L d
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6. Sluit de kap van het apparaat om interferentie door licht te vermijden.

Raadpleeg Afbeelding 5 op pagina 131.

7. Druk op Nulstellen. Het display toont een concentratie van nul (bijv.
mg/l, ABS, ug/l).

8. Bereid het monster voor. Voeg reagentia toe zoals in het
methodedocument is aangegeven.

9. Ga naar Opties>Timer starten om de opgeslagen timers in het
programma te gebruiken.

10. Sluit het monsterkuvet en reinig de optische oppervlakken van het
kuvet met een stofvrije doek.

11. Plaats het monster in de meetschacht. Zorg dat het monsterkuvet in
de correcte en een consistente richting wordt geplaatst, zodat de
resultaten beter reproduceerbaar en nauwkeuriger zijn. Raadpleeg
Afbeelding 4 op pagina 131.

12. Sluit de kap van het apparaat om interferentie door licht te vermijden.

Raadpleeg Afbeelding 5 op pagina 131.

13. Druk op de toets Lezen. Het display toont de resultaten in de
geselecteerde eenheden.
Opmerking: Op het display wordt "+++" of "---" weergegeven wanneer de
gemeten absorptie lager of hoger is dan het kalibratiebereik van de test.

Gegevenslogboek

De datalog toont alle opgeslagen waarden. Ga naar
HOME>Opties>Datalogger om de waarden te bekijken. Raadpleeg De
datalog exporteren op pagina 139 voor informatie over het exporteren
van datalogs.

Geavanceerde bediening

Een favoriet of gebruikersprogramma selecteren

De database met favorieten en gebruikersprogramma's is leeg wanneer
het apparaat voor de eerste keer wordt opgestart. Voor snellere toegang
tot een methode kan deze worden opgeslagen in de favorieten. Voor
specifieke wensen kan een gebruikersprogramma worden
geprogrammeerd.

1. Ga naar HOME>Opties>Fav./Gebr.program>Selecteren.

2. Ga naar Nieuwe programma's om een nieuw gebruikersprogramma
aan te maken. Raadpleeg Gebruikersprogramma's op pagina 136.

Een programma aan favorieten toevoegen

Opgeslagen programma's en gebruikersprogrammamethoden die vaak
worden gebruikt, kunnen worden opgeslagen in de lijst met favorieten.

1. KiesHOME>Opties>Alle programma’s.
2. Selecteer de betreffende methode en druk op Start.

3. Kies Opties>Toevoegen aan favorieten om de geselecteerde
methode toe te voegen aan de favorieten.

Gebruikersprogramma's

De-database met gebruikersprogramma's is leeg wanneer het apparaat
voor de eerste keer wordt opgestart. Gebruik Nieuw programma om
nieuwe programma'’s te maken voor specifieke behoeften. Voer de
onderstaande stappen uit om een nieuw gebruikersprogramma te
maken.

1. Ga naar HOME>Opties>Fav./Gebr.program>Selecteren>Nieuw
programma.

2. Selecteer een beschikbaar programmanummer van 1001 tot 1010.
Opmerking: Er kunnen maximaal tien programma's (gebruikersprogramma’s
en/of favorieten) worden opgeslagen.
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Voer een methodenaam in (maximaal 12 tekens).

Selecteer de golflengte: 420, 520, 560 of 610 nm.

Selecteer de eenheid: Geen, pg/l, mg/l of g/l.

Selecteer de resolutie: 0000; 000,0; 00,00 of 0,000.

Voeg de kalibratiepunten toe: minimaal 2 en maximaal

12 kalibratiepunten.” Selecteer Std 1 bewerken en voer de eerste
standaard concentratiewaarde in. Druk op Klaar.

Opmerking: Een piep houdt in dat de concentratie een duplicaat is van een

eerder ingevoerde standaard of de concentratie is te hoog voor de
geselecteerde resolutie. Voer een andere waarde in en ga verder.

8. Voer de absorptiewaarde in:

No oo

Optie Omschrijving

ABS handmatig
bewerken

Gebruik de navigatietoetsen om de absorptiewaarde
handmatig in te voeren.

ABS autmatisch

1. Plaats de blanco in de kuvethouder en druk op
bewerken

Nulstellen.

2. Plaats het voorbereide monster in de kuvethouder
en druk op Lezen.

3. Druk op Klaar.

Opmerking: Een piep houdt in dat de absorptie een duplicaat is van een
eerder ingevoerde standaard of dat deze tussen tussen twee eerdere
standaarden valt. Voer een andere waarde in en ga verder.

9. Druk op Klaar.
10. Selecteer Kalibratiepunt toevoegen.

11. Voer aanvullende kalibratiepunten in, zoals wordt beschreven in stap
7-9.

12. Selecteer Gebruikersprogramma opslaan.

Een gebruikersprogramma bewerken
Een opgeslagen gebruikersprogramma bewerken:

Ga naar HOME>Fav./Gebr.program.

Selecteer het betreffende programma en druk op Opties.

Druk op Bewerken.

Volg de instructies op het scherm om de procedure te bewerken.

o bh =

Een gebruikersprogramma of favoriet programma verwijderen

Verwijder een opgeslagen gebruikersprogramma of favoriet programma
als het programma niet meer wordt gebruikt.

1. Ga naar HOME>Opties>Fav./Gebr.program.

2. Selecteer het betreffende programma en druk op Opties>Wissen en
volg de instructies op het scherm.

Apparaatgegevens

Het menu apparaat toont specifieke gegevens, zoals de apparaatnaam,
het serienummer, de softwareversie, de databaseversie, het gebruikte
geheugen en beschikbaarheid van programma's. Ga naar
INSTELLINGEN>Instellingen>Instrumentinformatie.

Het wachtwoord instellen

De instelopties voor het wachtwoord worden gebruikt om toegang tot
beperkte menu's te vermijden.

Opmerking: Als het opgegeven wachtwoord wordt vergeten en de
beveiligingsopties zijn ingeschakeld, heeft de gebruikers geen toegang tot de

" Als bekend is dat de curve lineair is, zijn slechts twee concentratiedatapunten (bijv. een standaard met nul absorptie en een andere bekende
standaard) nodig. Gebruik aanvullende gegevenspunten om de lineariteit te bevestigen of een niet-lineaire curve te definiéren.
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beperkte menu's. Neem contact op met de technische ondersteuningsafdeling als
u het wachtwoord bent vergeten.

1. Ga naar INSTELLINGEN>Instellingen>Wachtwoordinstellingen.
2. Selecteer een optie.

Optie Omschrijving

Wachtwoordinstellingen Selecteer Aan of Uit om de
wachtwoordbeveiliging in of uit te schakelen.

Beschermde items Toont de lijst met beschermde items: operator-1D
bewerken, monster-ID bewerken,
gebruikersprogramma's bewerken, datum & tijd,
bijv. upgraden, methoden upgraden, taal en

favorietenlijst bewerken.

Het display en het geluid instellen

Gebruik de displayopties om het contrast van het display, de opties voor
automatisch uitschakelen van de batterij of de schermverlichtingoptie te
wijzigen. Gebruik de geluidsopties voor een geluid wanneer een toets
wordt ingedrukt of wanneer een meting is voltooid.

1. Ga naar INSTELLINGEN>Instellingen>Beeld &
Geluid>Weergaveopties.
2. Selecteer een optie.

Optie Omschrijving

Contrast Displaycontrast instellen. De lichtste instelling is 0 en de

donkerste instelling is 9. Standaard: 5

Optie Omschrijving

Automatisch
afsluiten

Als u de levensduur van de batterij wilt maximaliseren,
stel dan een tijdsperiode in waarna het apparaat
automatisch de stroom instelt op Off als er geen toets
wordt ingedrukt (5, 10, 15, 20, 30 minuten, 1 uur, 2 uur
of Uitschakelen). Standaard: 10 minuten

Schermverlicht Wanneer SCHERMVERLICHTING wordt ingedrukt,
wordt de schermverlichting van het display ingesteld op
Aan. Stel een tijdsperiode in waarna de
schermverlichting automatisch wordt uitgeschakeld als
er geen toets wordt ingedrukt (10, 20, 30 seconden, 1,

2, 5, 10 minuten of Uitschakelen). Standaard: 1 minuut

3. Ga naar INSTELLINGEN>Instellinge>Beeld & Geluid>Geluiden.
4. Selecteer een optie.

Optie Omschrijving

Toetsaanslag Het apparaat laat een geluid horen als een toets wordt

ingedrukt. Standaard: uit

Lezen voltooid Het apparaat laat een geluid horen wanneer een meting
voltooid is. Standaard: aan

USB-hoofdmenu

Wanneer het apparaat met een USB-kabel is aangesloten op een
computer, dan wordt het USB-hoodfmenu geopend. Update de software,
exporteer of importeer programma's of exporteer de datalogger en
eventlogger vanuit het USB-hoofdmenu.

De bijv. updaten

Vind het firmware upgradebestand op de productwebsite of neem
contact op met de leverancier van het apparaat. Sla het bestand van de
website op de computer op.

1. Zet het apparaat aan en sluit de USB-kabel aan op het apparaat en
op de computer.
Het USB-hoofdmenu verschijnt.

2. Selecteer DR900 bijwerken.
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ook

7.
8.

Het apparaat wordt op de computer als een USB-station
weergegeven. Open de map.

Kopieer het bestand DR900.bin naar de geopende map.
Druk op Ok.
Druk op Ok als de update is voltooid.

Selecteer USB loskoppelen, druk op Ok en koppel de USB-kabel
los.

Druk op Ok.
Start het apparaat opnieuw op.

Programma's beheren

Met de functie Programma's beheren kunnen gebruikersprogramma's
worden geéxporteerd en/of geimporteerd en nieuwe
fabrieksprogramma's worden geimporteerd.

1.

2.

3.

4.

Zet het apparaat aan en sluit de USB-kabel aan op het apparaat en
op de computer.
Het USB-hoofdmenu verschijnt.

Ga naar Programma's beheren en selecteer een optie:

Optie Omschrijving

Gebruikersprogramma's
exporteren

Exporteer alle gebruikersprogramma's naar
de computer voor opslag of om de
gebruikersprogramma's naar een andere
DR 900 te verplaatsen.

Gebruikersprogramma's
importeren

Vervang alle gebruikersprogramma's door
gebruikersprogramma's van een andere DR
900 via de computer.

Fabrieksprogramma's
importeren

Importeer nieuwe fabrieksprogramma's
vanaf de website van de fabrikant.

Het apparaat wordt op de computer als een USB-station
weergegeven. Open de map.

Kopieer het exportbestand van het station naar de computer of
kopieer het importbestand van de computer naar het station.

Druk op Ok.

5. Selecteer USB loskoppelen en koppel de USB-kabel los wanneer
de overdracht is voltooid.

6. Druk op Ok.

De datalog exporteren

De eventlog en de datalog kunnen naar de computer worden
geéxporteerd. De eventlog bevat de datum, tijd, eventnummer,
parameter en beschrijving van een configuratie-gerelateerde actie.
Monstermetingen worden handmatig of automatisch opgeslagen in de
datalog. Raadpleeg Geavanceerde programmaopties selecteren

op pagina 134.

1. Zet het apparaat aan en sluit de USB-kabel aan op het apparaat en
op de computer.
Het USB-hoofdmenu verschijnt.

2. Selecteer Datalog exporteren.
Het apparaat wordt op de computer als een USB-station
weergegeven. Open de map.

3. Maak een kopie van de exportbestanden (DR900_DatalLog.csv and
DR900_EventLog.csv) en sla deze op de computer op.

4. Druk op Ok.

5. Selecteer USB loskoppelen en koppel de USB-kabel los wanneer
de bestanden naar de computer zijn gekopieerd.

6. Druk op Ok.

Onderhoud

AWAARSCHUWING

Diverse gevaren. Alleen bevoegd personeel mag de in dit deel van het
document beschreven taken uitvoeren.

Reiniging van het apparaat

Reinig de buitenzijde van het apparaat met een vochtige doek en een
milde zeepoplossing en veeg het apparaat vervolgens droog.
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De monsterkuvetten reinigen

AVOORZICHTIG

Gevaar van blootstelling aan chemicalién. Volg alle laboratorium
technische veiligheidsvoorschriften op en draag alle persoonlijke
beschermingsuitrustingen die geschikt zijn voor de gehanteerde
chemicalién. Raadpleeg de huidige veiligheidsinformatiebladen
(MSDS/SDS) voor veiligheidsprotocollen.

AVOORZICHTIG

Gevaar van blootstelling aan chemicalién. Chemicalién en afval dienen
te worden afgevoerd in overeenkomst met de lokale, regionale en
nationale voorschriften.

| © >

De meeste laboratoriumreinigingsmiddelen worden gebruikt in de
aanbevolen concentraties. Bij regelmatig reinigen is het gebruik van
neutrale reinigingsmiddelen, zoals Liquinox, veiliger. Verhoog de
temperatuur of gebruik een ultrasoon bad om de reinigingstijden te
verkorten. Spoel enkele keren met demi-water en laat de monsterkuvet
aan de lucht drogen om de reiniging te voltooien.

Monsterkuvetten kunnen ook met zuur gereinigd worden, gevolgd door
grondig spoelen met demi-water.

Opmerking: Gebruik altijd zuur om kuvetten te reinigen die zijn gebruikt voor lage-
concentratiemetaaltesten.

Speciale reinigingsmethoden zijn nodig voor afzonderlijke procedures.
Zorg dat de binnenzijde van de monsterkuvetten niet bekrast raakt
wanneer een borstel wordt gebruikt om monsterkuvetten te reinigen.

De batterijen vervangen

AWAARSCHUWING

Explosiegevaar. Verouderde batterijen kunnen ertoe leiden dat
" waterstofgas in het instrument wordt opgebouwd. Vervang de
% batterijen voordat deze zijn verouderd en berg het instrument niet
langdurig op als het is voorzien van batterijen.

AWAARSCHUWING
Brandgevaar. Alternatieven voor de batterijen worden niet toegestaan.
Gebruik alleen alkalinebatterijen.

LET OP

Zorg ervoor dat de schroeven zijn aangehaald met 1 tot 1,4 Nm (9 tot 12 in. Ib),
zodat de afdichting goed aansluit en de beschermingsklasse van de behuizing
handhaafd blijft.

Raadpleeg De batterijen plaatsen op pagina 130 voor instructies voor
het vervangen van batterijen.

Problemen oplossen

Foutcode | Mogelijke oorzaak Oplossing

1 Apparaat is niet Neem contact op met de technische
geconfigureerd. ondersteuningsafdeling.

2 Programmagegevens
konden niet worden

3 Programmagegevens
konden niet worden
geschreven

4 Batterijfout De batterijen vervangen.

5 A/D-fout tijdens een meting | Neem contact op met de technische

ondersteuningsafdeling.

6 Offsetfout tijdens een Zorg dat de kap van het apparaat goed

meting is geplaatst.
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Accessoires

lichtblokkering of de
concentratie is te hoog

een meting, een mogelijke

Foutcode | Mogelijke oorzaak Oplossing
7 YnV:;Fr:g—IIChtfout tidens een Zorg dat het lichtpad niet wordt
9 geblokkeerd.
Nul is buiten bereik van apparaat
Neem contact op met de technische
ondersteuningsafdeling.
8 Overschrijdingsfout tijdens

Zorg dat het lichtpad niet wordt
geblokkeerd en dat de concentratie
niet te hoog is voor het programma.
Zorg dat de kap van het apparaat
goed is geplaatst.

Neem contact op met de technische
ondersteuningsafdeling.

Omschrijving Item nr.
Dop, monsterkuvet, voor kuvet van 25 x 95 mm 2401812
Draagkoffer, hard 4942500
Draagkoffer, zacht met schouderband 2722000
Draagkoffer, draagbaar laboratorium 4943000
DR/Check™ absorptiestandaarden 2763900
Kap van het apparaat, DR 900 9390500

Reservedelen en accessoires

AWAARSCHUWING

kan leiden tot letsel, beschadiging van het instrument of onjuiste
werking van apparatuur. De reserveonderdelen in dit hoofdstuk zijn

i Gevaar voor letsel. Het gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen
goedgekeurd door de fabrikant.

Opmerking: Product- en artikelnummers kunnen verschillen per regio. Neem
contact op met de desbetreffende distributeur of bezoek de website voor

contactgegevens.

Reservedelen

Omschrijving Item nr.
Adapter, COD 4846400
Batterijset, AA alkalinebatterijen (4x) 1938004
Monsterkuvet met dop, 25 x 95 mm, 10-20-25 ml (6x) 2401906
Monsterkuvet met dop, 1 cm/10 ml (2x) 4864302
USB-kabel LZVv818
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Spis tresci

Dane techniczne na stronie 142

strona 142

Instalacja na stronie 145

Interfejs uzytkownika i nawigacja

na stronie 147

Rozruch na stronie 149

Dane techniczne

Standardowa obstuga na stronie 149
Zaawansowana obstuga na stronie 152
Konserwacja na stronie 155

Rozwigzywanie problemoéw
na stronie 156

Czesci zamienne i akcesoria
na stronie 157

Dane techniczne moga zosta¢ zmienione bez wczesniejszego

powiadomienia.

Wyszczegdlnienie

Szczegoty

Zrédio $wiatta

Dioda $wiecaca (LED)

Detektor

Fotodioda krzemowa

Zakres dtugosci fal

420, 520, 560, 610 nm

Zakres pomiaru 0-2Abs
fotometrycznego
Doktadnos$¢ diugosci fali +1nm

Dokfadnos¢ fotometryczna

+0,005 Abs przy 1,0 Abs, nominalnie

Liniowo$¢ fotometryczna

40,002 Abs (0-1 Abs)

Wybor diugosci fali

Automatyczny, oparty na wyborze metody

Wyszczegdlnienie

Szczegoly

Powtarzalnos¢
fotometryczna

40,002 Abs (0-1 Abs)

Tryb pomiaru

Transmitancja (%), Absorbancja (Abs) oraz
Stezenie (Conc)

Wskazanie danych

Wyswietlacz graficzny, 240 x 160 pikseli (z
podswietlaniem)

Wymiary (szer. x gteb.
X Wys.)

23,6 x8,7x4,7 cm (9,3 x 3,4 x 1,9 cala)

Stopien ochrony obudowy

IP67

Masa

0,6 kg (1,3 funta)

Kuwety 16 mm, 1 cm/10 ml, 1 cal (25 mm) okragte
Klasa ochrony Klasa lll

Certyfikaty Certyfikat CE

Gwarancja 2 lata

Wymagania dotyczace
zasilania (wewnetrzne
zrodto zasilania)

Baterie alkaliczne AA (4 szt.)

Trwatos¢ baterii

6 miesiecy (typowo) przy 5 odczytach
na dzien/5 dni w tygodniu, bez pods$wietlania

Interfejs

mini-USB

Temperatura robocza

—0 do 50°C (-32 do 122°F), maksymalnie 90%
wilgotnosci wzglednej bez kondensaciji

Temperatura
przechowywania

—30 do 60°C (—22 do 140°F), maksymalnie 90%
wilgotnos$ci wzglednej bez kondensac;ji
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa
POWIADOMIENIE

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne szkody wynikte

z niewtasciwego stosowania albo uzytkowania tego produktu, w tym, bez
ograniczen za szkody bezposrednie, przypadkowe i wtérne, oraz wyklucza
odpowiedzialno$¢ za takie szkody w petnym zakresie dozwolonym przez
obowigzujace prawo. Uzytkownik jest wytacznie odpowiedzialny

za zidentyfikowanie krytycznych zagrozen aplikacji i zainstalowanie
odpowiednich mechanizmdéw ochronnych proceséw podczas ewentualnej awarii
sprzetu.

Prosimy przeczytac catg niniejszg instrukcje obstugi przed
rozpakowaniem, ustawieniem lub obstugg tego urzadzenia. Nalezy
zwrdéci¢ uwage na wszystkie uwagi dotyczace niebezpieczenstwa

i krokéw zapobiegawczych. Niezastosowanie sie do tego moze
spowodowaé powazne obrazenia obstugujgcego lub uszkodzenia
urzadzenia.

Nalezy upewni¢ sie, czy systemy zabezpieczajgce wbudowane
w urzadzenie pracujg prawidtowo. Nie uzywac ani nie instalowac tego
urzadzenia w inny sposoéb, anizeli podany w niniejszej instrukcji.

Korzystanie z informacji o zagrozeniach

ANIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje potencjalnie lub bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra — jesli sie
jej nie uniknie — doprowadzi do $mierci lub powaznych obrazen.

AOSTRZEZENIE

Wskazuje na potencjalng lub bezposrednig niebezpieczng sytuacje, ktéra, jezeli
sie jej nie uniknie, moze doprowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

AUWAGA

Wskazuje na potencjalnie niebezpieczna sytuacje, ktéra moze doprowadzi¢
do mniejszych lub $rednich obrazen.

POWIADOMIENIE

Wskazuje sytuacje, ktora — jesli sie jej nie uniknie — moze doprowadzi¢
do uszkodzenia urzadzenia. Informacja, ktéra wymaga specjalnego podkreslenia.

Etykiety ostrzegawcze

Przeczytaj wszystkie etykiety dotaczone do urzgdzenia.
Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze spowodowac urazy ciata lub
uszkodzenie urzadzenia. Symbol umieszczony na urzadzeniu jest
zamieszczony w instrukgcji i opatrzony informacjg o nalezytych srodkach
ostroznosci.

Ten symbol, jezeli znajduje sie on na przyrzadzie, odsyta do instrukcji
obstugi i/lub informacji dotyczacych bezpieczenstwa.

Ten symbol informuje o istnieniu zagrozenia wybuchem.

Ten symbol informuje o istnieniu zagrozenia pozarem.

Ten symbol ostrzega o niebezpieczenstwie natury chemicznej

i informuje, ze jedynie osoby odpowiednio wykwalifikowane

i przeszkolone do pracy z substancjami chemicznymi powinny mie¢
stycznos¢ z takimi substancjami i wykonywac prace konserwacyjne
przy systemach doprowadzania substancji chemicznych

do urzadzenia.

> B B P
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Ten symbol informuje o konieczno$ci zastosowania $rodkéw ochrony
indywidualnej w obrebie oczu.

Od 12 sierpnia 2005 na terenie Unii Europejskiej oznaczonych tym
symbolem urzadzen elektrycznych nie mozna usuwac przy uzyciu
publicznych systemoéw utylizacji odpadéw. Zgodnie z lokalnymi

i krajowymi przepisami, obowigzujacymi na terenie Unii Europejskiej
(Dyrektywa 2002/96/WE), uzytkownicy urzadzen elektrycznych

sg zobowigzani do zwrotu starych lub wyeksploatowanych urzadzen
producentowi, ktory je zutylizuje. Uzytkownicy nie ponoszg zadnych
kosztéw zwigzanych z ta operacja.

Uwaga: Aby zwréci¢ urzadzenie do recyclingu, prosimy skontaktowac sie

z producentem sprzetu lub jego dostawcg odnosnie instrukcji w jaki sposéb
zwréci¢ zuzyty sprzet, akcesoria elektryczne dostarczone przez producenta oraz

@

wszystkie inne przedmioty pomocnicze w celach utylizacji.

Certyfikaty

Kanadyjska regulacja prawna dotyczaca sprzetu powodujacego
zaklécenia odbioru radiowego, IECS-003, klasa A:

Stosowne wyniki testéw dostepne sg u producenta.

Ten cyfrowy aparat klasy A spetnia wszystkie wymogi kanadyjskich
regulacji prawnych dotyczacych sprzetu powodujacego zaktdcenia.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences

de la réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

FCC Czes¢ 15, Ograniczenia Klasy "A"

Stosowne wyniki testéw dostepne sg u producenta. Niniejsze urzadzenie

spetnia warunki Czesci 15 Zasad FCC. Przy pracy obowigzujg ponizsze
warunki:

1. Sprzet nie moze powodowac¢ szkodliwego zakiocenia.
2. Sprzet musi akceptowaé wszelkie odbierane zaktocenia, w tym
zaktocenia, ktére mogg powodowac niepozadane dziatanie.

Zmiany oraz modyfikacje tego urzadzenia, ktére nie zostaty wyraznie
zaakceptowane przez strone odpowiedzialng za zgodnos$¢, moga
spowodowaé pozbawienie uzytkownika upowaznienia do korzystania

z niniejszego urzadzenia. To urzadzenie zostato przetestowane

i odpowiada ograniczeniom dla urzadzenia cyfrowego klasy A, stosownie
do czesci 15 zasad FCC. Ograniczenia te zostaty wprowadzone w celu
zapewnienia nalezytej ochrony przed szkodliwymi zakiéceniami, gdy
urzadzenie jest uzytkowane w srodowisku komercyjnym. Niniejsze
urzadzenie wytwarza, uzywa i moze wydziela¢ energie o czgstotliwosci
radiowej oraz, jesli nie jest zainstalowane i uzywane zgodnie z instrukcjg
obstugi, moze powodowa¢ szkodliwe zaktdcenia w tacznosci radiowej.
Istnieje prawdopodobienstwo, ze wykorzystywanie tego urzadzenia

w terenie mieszkalnym moze spowodowac szkodliwe zaktocenia.

W takim przypadku uzytkownik jest zobowigzany do usunigcia zaktocen
na wiasny koszt. W celu zmniejszenia problemoéw z zaktdceniami mozna
wykorzystaé ponizsze metody:

1. Odiaczy¢ urzadzenie od zrddta zasilania, aby zweryfikowac, czy jest
ono zrodtem zaktocen, czy tez nie.

2. Jesli sprzet jest podtaczony do tego samego gniazdka co urzadzenie
wykazujace zaktdcenie, podtaczy¢ sprzet do innego gniazdka.

3. Odsung¢ sprzet od zakiécanego urzadzenia.

4. Zmieni¢ pozycje anteny odbiorczej urzadzenia zaktécanego.

5. Sprébowac¢ kombinacji powyzszych metod.

Krétki opis produktu

DR 900 jest przenosnym kolorymetrem z diodg LED zrodta
promieniowania, wykonujacym pomiary przy dtugosciach fal 420, 520,
560 i 610 nm. Przyrzad jest uzywany do pomiaréw réznych parametréw
w wodzie do picia, sciekach w zastosowaniach przemystowych. przyrzad
jest dostarczany z petnym zestawem programéw zapisanych
(preinstalowanych metod), z mozliwo$cig zapisywania programoéw
uzytkownika oraz wyboru programéw ulubionych. Zobacz Rysunek 1.

144 Polski



Rysunek 1 Krotki opis przyrzad

Rysunek 2 Czesci sktadowe produktu

1 DR 900

Kuweta szklana, 1cal (25 mm)
okragta, z oznaczeniami 10, 20,
25ml marks (2 szt.)

2 Kabel USB ze ztagczem mini-USB

Kuweta, 1 cm/10 ml (2 szt.)

3 Baterie alkaliczne AA (4 szt.)

Adapter kuwety

1 Port USB 4 Odpowietrzenie
2 Kotpak przyrzadu 5 Komora na baterie
3 Przedziat kuwety 6 Przycisk zasilania

Czesci skladowe produktu

Upewnic¢ sie, ze zostaty dostarczone wszystkie czesci sktadowe. Zobacz
Rysunek 2. Jesli brakuje jakiegokolwiek elementu zestawu lub ktérys

z tych elementéw jest uszkodzony, nalezy niezwtocznie skontaktowaé
sie z dostawca lub z przedstawicielem handlowym.

Instalacja

AOSTRZEZENIE

dokumentu.

Wiele zagrozen. Tylko wykwalifikowany personel powinien
przeprowadzac¢ prace opisane w tym rozdziale niniejszego

uzytkowania lub przechowywania.

POWIADOMIENIE

Pamigtaj, aby nie dopusci¢ do zatkania wejscia baterii przyrzad podczas
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Instalowanie baterii Rysunek 3 Instalacja baterii
AOSTRZEZENIE

Zagrozenie wybuchem. Niewfasciwie zainstalowane baterie mogg

uwalnia¢ gazy wybuchowe. Upewnic sig, ze bateria jest

% odpowiedniego typu i, czy zostata zainstalowana we wtasciwy sposob
z zachowaniem biegunowosci. Nie uzywac razem zuzytych i nowych

baterii.

AOSTRZEZENIE
Zagrozenie pozarem. Niedozwolone jest stosowanie zastgpczych
baterii. Uzywac jedynie baterii alkalicznych.

POWIADOMIENIE

Pamietaj, aby dokreci¢ $ruby 1-1,4 N-m (9-12 cal.-funt), aby dopasowaé
uszczelke i zapewni¢ obudowie wtasciwy stopien ochrony przed dziataniem
Srodowiska.

przyrzad jest zasilany czterema bateriami alkalicznymi typu AA. Zadbac¢
o wlozenie baterii we wiasciwej orientacji. Patrz Rysunek 3, aby . .
zapoznaé sie z informacjami o instalowaniu baterii. Instalowanie kuwety i adaptera kuwet

przyrzad posiada jeden przedziat kuwety, w ktorym mozna stosowac
jeden adapter dla réznych typéw kuwet. Nalezy dba¢ o wktadanie kuwet
w prawidtowej i konsekwentnej orientacji, tak aby wyniki byty bardziej
powtarzalne i precyzyjne. Zobacz Rysunek 4. Zamykac kotpak przyrzadu
przez ustawieniem punktu zerowego przyrzadu lub przed wykonaniem
pomiaru, aby zapobiec zaktéceniom $wietlnym. Zobacz Rysunek 5.
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Rysunek 5 Instalowanie kuwety i kotpaka przyrzadu

Rysunek 4 Orientacja kuwety

Interfejs uzytkownika i nawigacja

Opis klawiatury

Zobacz Rysunek 6, aby zapoznaé sie z opisem klawiatury oraz

z informacjami o nawigacji.

4 Znacznik orientacji

5 Polozenie orientacji (zgodnie

z kierunkiem ruchu wskazowek

zegara)

6 Adapter kuwety

1 Kuweta z tworzywa sztucznego
1cm/10 ml

2 Kuweta szklana 1 cal (25 mm)

3 Szklana amputka do testéw 16 mm
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Rysunek 6 Opis klawiatury

1 PODSWIETLENIE: wiacza
i wytgcza oswietlenie wyswietlacza.

4 PRAWY klawisz wyboru
(kontekstowo): umozliwia odczyt
probki, wybér lub potwierdzenie
opcji, otwarcie podmenu.

2 USTAWIENIA: umozliwia 5 Klawisze nawigacyjne W GORE,
ustawianie opcji.1 W DOL, W PRAWO, W LEWO:

wprowadzaé liczby oraz litery.2

pzowalaja przewija¢ pozycje menu,

3 LEWY klawisz wyboru 6 EKRAN GLOWNY/Opcje:
(kontekstowo): zapewnia dostep umozliwia przejscie do gtéwnego
do opcji, anulowanie lub zamknigcie
biezgcego ekranu menu i przejscie
do poprzedniego.

zarzadzanie danymi.

ekranu wskazan', wybér programu,

W trybie edycji klawisz ten nie jest czynny.

2 Przytrzymanie wciénietego klawisza W GORE lub W DOt powoduje szybkie
przewijanie. Nacisnigcie klawisza W LEWO lub W PRAWO powoduje
przewijanie stronami.

Opis ekranu

Ekran odczytéw przedstawia wybrany tryb, jednostke, date i godzine,
identyfikator uzytkownika oraz identyfikator probki. Zobacz Rysunek 7.

Rysunek 7 Pojedynczy ekran

_@iﬁil

1.085 -

O H 0 0029

Options Zero Read 10:47:19 | A
‘ é) ‘ awsdlo
1 Nazwa i numer programu 7 Godzina i data

N

Warto$¢ odczytu, jednostka, wzor 8 Odczyt (kontekstowo: gotowe,
chemiczny, pod znakami "---" lub wybierz, rozpocznij, OK)
nad zakresem pomiaru "+++"

3 lkona dopasowania wzorca 9 Zero (kontekstowo: klawisz
nawigacji ze strzatka W GORE)
4 Informacje o stanie baterii 10 Opcje (kontekstowo: wstecz,
anuluj)
Ikona odczynnika do $lepej préby 11 Identyfikator operatora
6 Zegar 12 Identyfikator probki
Nawigacja

przyrzad zawiera menu do zmiany réznych opcji. Uzywac klawiszy
naW|gachnych (strzatka W GORE W DOL, W PRAWO i W LEWO)

do wyrdzniania réznych opcji. Nacisng¢ klawisz W PRAWO, aby wybraé
opcje. Wprowadzi¢ wartos¢ opcji za pomoca klawiszy nawigacji. W celu
wprowadzenia lub dokonania zmiany wartosci nalezy naciskac¢ klawisze
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nawigacyjne (strzatka W GORE, W DOL, W PRAWO i W LEWO).
Nacisnij klawisz strzatki W PRAWO, aby przejs¢ do nastgpnego pola.
Nacisng¢ PRAWY klawisz wyboru w menu Gotowe, aby zaakceptowac
wartos$¢. Nacisna¢ LEWY klawisz wyboru, aby zamknga¢ biezacy ekran
menu i przej$¢ do poprzedniego.

Rozruch

Wiaczanie i wylaczanie przyrzadu

Nacisng¢ klawisz ZASILANIE, aby wiaczy¢ przyrzad lub wytaczyé¢ go.
Jesli zasilanie przyrzad nie wtaczy sie, upewnic sie, czy baterie
sg prawidtowo zainstalowane.

Ustawianie jezyka
Istniejg dwie opcje ustawienia jezyka:
« Ustawienie jezyka, kiedy przyrzad zostaje wigczony pierwszy raz.

» Ustawienie jezyka z menu USTAWIENIA.

1. Nacisng¢ USTAWIENIA > Konfiguracja > Jezyk.
2. Wybrac jezyk z listy.

Ustawianie daty i godziny
Istniejg dwie opcje ustawiania daty i godziny

« Ustawienie daty o godziny, kiedy przyrzad zostaje wtgczony pierwszy
raz.

» Ustawienie daty i godziny z menu Data i godzina.

1. Nacisna¢ USTAWIENIA > Konfiguracja > Data i godzina.

2. Nacisng¢ Format daty i wybrac¢ format dla wyswietlania daty
i godziny.

3. Nacisng¢ Data i godzina.

4. Korzystajac z klawiszy nawigacyjnych, wprowadzi¢ biezaca date
i godzine, a nastepnie nacisna¢ Gotowe.

Standardowa obstuga

Lista programow

przyrzad jest dostarczany z petnym zestawem programéw aplikacyjnych.
Opisy programoéw znajduja sie w Tabela 1.

Tabela 1 Opcje programéw

Opcja programu Opis

Programy zapisane Programami zapisanymi sa fabrycznie instalowane,
wstepnie zaprogramowane metody. Zobacz Wybieranie

zapisanego programu na stronie 149.

Programy uzytkownika | Metody mozna opracowywac i zapisywac jako programy
uzytkownika.! Zobacz Programy uzytkownika
na stronie 153.

Ulubione Czesto uzywane metody mozna zapisa¢ na liscie

ulubionych'’

1 Mozna zapisa¢ maksymalnie dziesie¢ metod (programéw uzytkownika i/lub
ulubionych).

Wybieranie zapisanego programu

1. Nacisnaé EKRAN GLOWNY > Opcje > Wszystkie programy.
2. Wybra¢ odpowiednig metode i nacisna¢ Start.

3. Wybra¢ Opcje > Dodaj do ulubionych, aby doda¢ wybrang metode
do ulubionych w celu zapewnienia szybszego dostepu.

Wybieranie podstawowych opcji programoéw
Po wybraniu programu dostepne sa dodatkowe opcje parametréw.
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1. Nacisng¢ Opcje w celu przejscia do menu opcji.

2. Wybra¢ odpowiednie opcje.

Opcja

Uruchom czasomierz

Ulubione/Programy uzytk

Wszystkie programy

Dziennik danych

Opis

Wybraé wstepnie ustawiony zegar
lub ustawi¢ reczny zegar, aby mie¢
pewnos¢, ze etapy analizy

sg wlasciwie zsynchronizowane
(np. mozna $cisle zdefiniowac
czasy reakcji lub czasy
oczekiwania). Po wiaczeniu zegara,
ikona zegara jest wyswietlana

na ekranie. przyrzad generuje
dzwiekowy sygnat, kiedy
nastawiony czas uptynie. Wstepnie
ustawiony zegar- Wybra¢
odpowiedni wstgpnie ustawiony
zegar dla jednego lub wiecej
etapéw zapisanej procedury

i nacisng¢ Start. Recznie
ustawiany zegar - Wprowadzi¢
stosowny czas za pomocg klawiszy
nawigacyjnych i nacisna¢ Gotowe .
Domysinie: 00:00

Dokona¢ wyboru z listy zapisanych
ulubionych programéw lub
programéw uzytkownika. Zobacz
Wybieranie programu ulubionego
lub programu uzytkownika

na stronie 152, aby uzyska¢ wiecej
informaciji.

Wybraé z listy wstepnie
zaprogramowang metode.

Wyswietla wszystkie zapisane
odczyty. Zobacz Rejestr danych
na stronie 152, aby uzyska¢ wiecej
informaciji.

Opcja
Dodaj do ulubionych

%
transmitancji/absorbancja/stezenie

Opcje zaawansowane

Zapisz

Opis

Zapisuje na liscie ulubionych
czesto uzywane zapisane
programy metod i programy
uzytkownika. Zobacz Dodawanie
programu do ulubionych

na stronie 152.

Przetacza na wskazania %
transmitancji, absorbanc;ji lub
stezenia. Wskazania
transmitancji (%) - Przedstawia
procent poczatkowego $wiatta,
jakie przechodzi przez probke

i dociera do detektora. Wskazania
absorbancji - Swiatto
zaabsorbowane przez prébke jest
mierzone w jednostkach
absorbancji. Wskazania stezenia -
Zmierzone wartosci absorbancji
sg konwertowane na wartosci
stezenia z wykorzystaniem
zapisanego réwnania,
specyficznego dla danego
programu

Wykorzysta¢ zaawansowane opcje,
aby okresli¢ wiecej parametrow.
Zobacz Wybieranie
zaawansowanych opcji programu
na stronie 150.

Kiedy opcja automatycznego
zapisu zostata ustawiona jako
Wytacz, ostatnie wskazanie mozna
zapisacé recznie.

Wybieranie zaawansowanych opcji programu

Kazdy program posiada rézne dodatkowe opcje zaawansowane,
sposrdd ktorych mozna dokonac wyboru.
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1. Nacisna¢ Opcje, aby uzyskaé¢ dostep do Opcje > Opcje

Zaawansowane.

2. Wykorzysta¢ zaawansowane opcje, aby okresli¢ wiecej parametréw.

Opcja

Automatyczny
zapis

Wzér chemiczny

Slepa préba
odczynnikéw

Dopasowanie
wzorca

Sortuj programy

Opis

Umozliwia przetaczanie pomigdzy wartos$cig Wigcz

i Wyltacz. Jesli zostanie ustawiona warto$¢ Wiacz dla
tej opciji, kazdy odczyt bedzie automatycznie
zapisywany. Jesli opcja jest ustawiona jako Wylacz,
odczyty mozna zapisywac recznie.

W przypadku niektérych fabrycznie instalowanych
metod mozna wybra¢ inny wzér chemiczny i zwigzany
z tym zakres pomiarowy.

W przypadku niektérych fabrycznie instalowanych
metod mozna zastosowac korekcje $lepej préby
odczynnikéw. Trzeba wprowadzi¢ wynik wykonanego
testu z uzyciem wody dejonizowanej jako prébeki.
Warto$¢ dla $lepej proby jest odejmowana od kazdego
wyniku, aby skorygowac kolor tta spowodowany
obecnoscig odczynnikéw. Korekcje Slepej proby nalezy
wprowadzi¢ przed zastosowaniem opcji Dopasowanie
wzorca. Te korekcje nalezy przeprowadzac dla kazdej
nowej partii odczynnikow.

Powoduje zmiang zapisanej kalibracji. Nalezy wykona¢
test dla znanego wzorca o stezeniu zblizonym

do maksymalnej wartosci zakresu testu. Z funkcji tej
korzysta¢ w celu dostosowania wyniku dla
zapewnienia zgodnosci ze stgzeniem wzorca.

Umozliwia wybranie alfabetycznej lub liczbowej
kolejnosci programoéw dla listy zapisanych programéw.

Uzywanie identyfikatoréw operatoréw

Znacznik identyfikatora operatora wigze odczyty z konkretnym
operatorem. Wszystkie zapisane dane bedg zawieraty ten identyfikator.

1. Nacisnag¢ USTAWIENIA > ID operatora na ekranie odczytow.

2. Mozna wybra¢, utworzy¢ lub usuna¢ identyfikator operatora:

Opcja
Biezacy identyfikator

Utworz nowy
identyfikator

Usun identyfikator

Opis

Umozliwia wybranie identyfikatora z listy. Biezacy
identyfikator bedzie powigazany z danymi tej
prébki, dopoki nie zostanie wybrany inny
identyfikator.

Wprowadzi¢ nazwe dla nowego identyfikatora
operatora. Mozna wprowadzi¢ maksymalnie
10 nazw.

Umozliwia usunigcie istniejacego identyfikatora
operatora.

Uzywanie identyfikatorow probek

Znacznik identyfikatora prébki stosuje sie w celu powigzania odczytéw
z konkretnymi prébkami lub lokalizacjami. Zapisane dane beda zawieraé
ten identyfikator, jesli zostat przypisany.

1. Nacisng¢ USTAWIENIA > ID prébki na ekranie wskazan.
2. Mozna wybraé, utworzy¢ lub usunag¢ identyfikator operatora:

Opcja
Biezacy
identyfikator
Utwérz nowy

identyfikator

Usun identyfikator

Opis

Umozliwia wybranie identyfikatora z listy. Biezacy
identyfikator bedzie powigzany z danymi tej prébki,
dopdki nie zostanie wybrany inny identyfikator.

Woprowadzi¢ nazwe dla nowego identyfikatora prébki.
Mozna wprowadzi¢ maksymalnie 10 nazw. Probki
sg numerowane zgodnie zkolejnoscig pomiaréw,
dopdki nie zostanie wybrany inny identyfikator (np.
Basen 1, Basen 2).

Umozliwia usuniecie istniejacego identyfikatora
probki.

Wykonywanie pomiaru

Do wykonania pomiaru konieczne jest wykonanie podstawowych krokéw
pomiaru. Kazda metoda posiada procedure "krok po kroku". W celu
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wykonania okreslonego testu nalezy zapoznac sie z odpowiednig,
metoda. Ponizszy przyktad przedstawia podstawowa procedure
wykonania pomiaru

1. Wybraé¢ odpowiedni program z menu programéw (np. Programy
zapisane, Programy uzytkownika, Ulubione).

2. W razie potrzeby zainstalowa¢ kuwete.

d

Nacisng¢ Start, aby uruchomi¢ program.

4. Sporzadzi¢ slepg probke zgodnie z dokumentacjg metody. Zamknaé
kuwete i oczyscic¢ ptaszczyzny optyczne kuwety Sciereczkg nie
pozostawiajgcg widkien.

5. Wprowadzi¢ kuwete z prébka $lepg do przedziatu kuwety. Zadbaé
o wilozenie kuwety w prawidtowej i konsekwentnej orientaciji, tak aby
wyniki byly bardziej powtarzalne i precyzyjne. Zobacz Rysunek 4
na stronie 147.

6. Zamkna¢ kotpak przyrzadu, aby zapobiec zaktéceniom swietlnym.
Zobacz Rysunek 5 na stronie 147.

7. Nacisng¢ Zero. Na wyswietlaczu pojawi sie stezenie zerowe (np.
mg/L, ABS, pg/L).

8. Przygotowac probke. Doda¢ odczynniki, jak to okreslono
w dokumentacji metody.

9. Wybra¢ Opcje > Uruchom czasomierz, aby uzy¢ zapisanych
zegaréw wewnatrz programu.

10. Zamkna¢ kuwete i oczyscic¢ ptaszczyzny optyczne kuwety Sciereczkg
nie pozostawiajaca wiokien.

11. Wprowadzi¢ kuwete z probka do przedziatu kuwety. Zadbaé
o wilozenie kuwety w prawidiowej i konsekwentnej orientaciji, tak aby
wyniki byly bardziej powtarzalne i precyzyjne. Zobacz Rysunek 4
na stronie 147.

12. Zamkna¢ kotpak przyrzadu, aby zapobiec zaktdceniom swietinym.
Zobacz Rysunek 5 na stronie 147.

13. Nacisng¢ Odczyt. Na wyswietlaczu pojawig sie wyniki w wybranych
jednostkach.
Uwaga: Na ekranie pojawig sie znaki "+++" lub "---", jesli zmierzona
absorbancja wynosi wiecej lub mniej niz zakres kalibracji dla danego testu.

Rejestr danych

Rejestr danych zawiera wszystkie zapisane wskazania. W celu
odczytania wskazan nacisngé EKRAN GLOWNY > Opcje > Dziennik
danych. Przej$¢ do podrozdziatu Eksportowanie rejestru danych

na stronie 155, aby zapoznac sie informacjami na temat eksportowania
rejestru danych.

Zaawansowana obstuga

Wybieranie programu ulubionego lub programu
uzytkownika

Baza danych programoéw ulubionych i programoéw uzytkownika jest pusta
przy pierwszym uruchomieniu przyrzadu. Dang metode mozna zapisaé
w ulubionych, aby zapewni¢ szybszy dostep. Program uzytkownika
moze by¢ zaprogramowany w sposéb uwzgledniajacy okreslone
potrzeby.

1. Wcisnij przycisk Ekran gtéwny>Opcje>Ulubione / programy
uzytkownika>Wybor.

2. Nacisng¢ Nowy program, aby utworzy¢ nowy program uzytkownika.
Zobacz Programy uzytkownika na stronie 153.

Dodawanie programu do ulubionych

Czesto uzywane zapisane programy metod i programy uzytkownika
mozna zapisac na liscie ulubionych.

1. Wybierz menu Ekran gtéwny>OPcje>Wszystkie programy.
2. Wybra¢ odpowiednig metode i nacisng¢ Start.

3. Wybierz menu Opcje>Dodaj do ulubionych, aby zastosowac
te opcje do zaznaczonej metody.
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Programy uzytkownika

Baza danych programéw uzytkownika jest pusta przy pierwszym
uruchomieniu przyrzadu. Skorzysta¢ z funkcji Nowy program, aby
utworzyé nowy program odpowiadajacy okreslonym potrzebom. W celu
utworzenia nowego programu nalezy wykonac ponizsze kroki.

1.

2

No okro

Wecisnij przycisk Ekran gtéwny>Opcje>Ulubione / programy
uzytkownika>Nowy program.

Wybra¢ dostepny numer programu z przedziatu od 1001 do 1010.
Uwaga: Mozna zapisa¢ maksymalnie dziesie¢ programéw (programéw
uzytkownika i/lub ulubionych).

Wprowadzi¢ nazwe metody (maksymalnie 12 znakdw).

Wybra¢ diugos¢ fali: 420, 520, 560 lub 610 nm.

Wybra¢ jednostke: Brak, pg/l, mg/l lub g/l.

Wybra¢ rozdzielczos$¢: 0000, 000.0, 00.00 lub 0.000.

Dodac¢ punkty kalibracyjne: minimalnie 2 i maksymalnie 12 punktéw
kalibracyjnych.” Wybraé Edycja wzorca 1 i wprowadzi¢ stezenie dla

pierwszego wzorca. Nacisna¢ Gotowe.
Uwaga: Krotki sygnat dzwiekowy oznacza powtdrzenie poprzednio

wprowadzonego wzorca lub zbyt wysokie stezenie dla wybranej rozdzielczo$ci.

Whprowadzic¢ inng warto$¢ i kontynuowac.

Wprowadzi¢ warto$¢ absorbanciji:
Opcja Opis

Reczna edycja
absorbancji

Uzy¢ klawiszy nawigacyjnych do rgcznego
wprowadzenia wartosci absorbanciji.

Automatyczna edycja

absorbancji 1. Wiozy¢ $lepa probe do obsady kuwety

i nacisng¢ Punkt zerowy.

2. Wiozy¢ przygotowang probke do obsady
kuwety i nacisnaé Odczyt.

3. Nacisna¢ Gotowe.

Uwaga: Krotki sygnat dzwiekowy oznacza, ze warto$¢ absorbancji stanowi
duplikat poprzednio wprowadzonego wzorca lub, ze przypada pomiedzy
dwoma poprzednimi wzorcami. Wprowadzic¢ inng warto$c i kontynuowac.

9. Nacisng¢ Gotowe.
10. Wybra¢ Dodaj punkt kalibracyjny.

11. Wprowadzi¢ dodatkowe punkty kalibracyjne, jak to opisano
w krokach 7-9.

12. Wybra¢ Zapisz program uzytkownika.

Edycja programu uzytkownika
W celu edycji programu uzytkownika:

Wybra¢ EKRAN GLOWNY > Ulubione/Programy uzyt.
Wybra¢ odpowiedni program i nacisngéOpcje.
Nacisng¢ Edycja.

o bh =

edycji procedury.

Usuwanie uzytkownika lub ulubionego programu

Stosowac sie do monitéow wyswietlanych na ekranie, aby dokonac¢

Usun zapisanego uzytkownika lub ulubiony program, jezeli juz z niego

nie korzystasz.

1. Wybraé EKRAN GLOWNY > Opcje > Ulubione/Programy uzyt.

2. Wyrozni¢ zadany program i nacisng¢ Opcje > Usun i stosowac si
do monitéw wyswietlanych na ekranie.

Informacje o przyrz.

Menu informacji przyrzad przedstawia okreslone informacje, takie jak

€

nazwa przyrzad, numer seryjny, wersja oprogramowania, wersja bazy

danych, ilo$¢ zajetej pamieci oraz dostepnos$é programéw. Nacisnaé
USTAWIENIA > Konfiguracja > Informacje o przyrz..

znany wzorzec). Wprowadzi¢ dodatkowe punkty danych dla potwierdzenia liniowosci lub zdefiniowania krzywej nieliniowej.

" Jezeli wiadomo, ze krzywa kalibracyjna jest liniowa, potrzebne s tylko dwa punkty kalibracji stezen (np. wzorzec o zerowej absorbangii oraz inny
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Ustawianie hasta

Opcje ustawienia hasta wykorzystuje sie w celu uniemozliwienia dostepu
do zastrzezonych menu.

Uwaga: W przypadku zapomnienia okre$lonego hasta, gdy opcje zabezpieczen

sq uaktywnione, dostep operatora do zastrzezonych menu pozostaje zablokowany.
Skontaktowa¢ sie pomoc techniczna, jesli hasto zostato zapomniane.

1. Nacisna¢ USTAWIENIA > Konfiguracja > Ustawienia hasta.
2. Wybra¢ opcje.
Opcja Opis

Ustawienia hasta Wybra¢ Wigcz lub Wytgcz w celu uaktywnienia lub
dezaktywacji zabezpieczenia hastem.

Chronione
elementy

Wyswietla liste chronionych elementéw: edycja
identyfikatora operatora, edycja identyfikatora probki,
edycja programéw uzytkownika, data i godzina,
aktualizacja oprogramowania uktadowego, aktualizacja
metod, jezyk oraz edycja listy ulubionych.

Konfigurowanie wyswietlacza i dzwieku

Opcje wyswietlacza wykorzystywaé¢ do zmiany kontrastu wyswietlacza,
opcji automatycznego wytgczania baterii lub opcji pod$wietlania ekranu.
Uzy¢ opcji dzwigku do generowania sygnatu dzwiekowego, kiedy
zostanie nacisniety jakis klawisz lub zostanie zakonczony odczyt.

1. Nacisng¢ USTAWIENIA > Konfiguracja > Wyswietlacz i dzwiek >
Opcje wyswietlania.

2. Wybra¢ opcje.
Opcja Opis

Kontrast Umozliwia ustawianie kontrastu wyswietlacza.
Najjasniejszym ustawieniem jest 0, a najciemniejszym

ustawieniem jest 9. Ustawienie domysine: 5

Opcja Opis

W celu zmaksymalizowania okresu trwatosci baterii
trzeba ustawi¢ okres czaso, po ktérym przyrzad
automatycznie wylaczy zasilanie, jesli nie zostat
nacisniety zaden klawisz (5, 10, 15, 20, 30 minut,

1 godzina, 2 godziny lub Funkcja nieaktywna). Wartos$c
domysina: 10 minut

Automatyczne
wylaczenie

Kiedy zostanie naci$nigty klawisz PODSWIETLENIE,
nastepuje wiaczenie podswietlenia wyswietlacza. Mozna
ustawi¢ okres czasu, po ktérym nastapi automatyczne
wytaczenie zasilania pod$wietlenia wyswietlacza, jesli
nie zostat naci$niety zaden klawisz(10, 20, 30 sekund 1,
2, 5, 10 minuty lub Funkcja nieaktywna). Warto$¢
domyslna: 1 minuta

Podswietlenie

3. Nacisng¢é USTAWIENIA > Konfiguracja > Wyswietlacz i dzwiek >
Dzwieki.

4. Wybra¢ opcje.
Opcja Opis

Nacisnigcie klawisza  przyrzad bedzie generowat sygnat dzwigkowy przy

kazdym naci$nieciu klawisza. Warto$¢ domysina:

wytgczony
Odczyt zostat przyrzad bedzie generowat sygnat dzwiekowy
zakonczony za kazdym razem, gdy zostanie zakonczony

odczyt. Warto$¢ domysina: wigczony

Menu giéwne USB

Kiedy przyrzad zostanie potaczony kablem USB z komputerem,
wyswietla sie menu gtéwne USB. Z menu gtéwnego USB przeprowadza
sie aktualizacje oprogramowania, eksport lub import programéw lub
eksport rejestru danych oraz dziennika zdarzen.

Aktualizacja oprogramowania ukladowego

Odszukac¢ plik aktualizacji oprogramowania uktadowego witrynie
internetowej produktu lub skotaktowac sie z dostawca przyrzadu. Pobrac
plik z witryny i zapisa¢ w komputerze PC.
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1. WiaczyC¢ przyrzad i przytaczy¢ kabel USB do przyrzad
i do komputera.
Wyswietla sie komunikat Menu gtéwne USB.

2. Wybra¢ pozycje Aktualizuj DR900.
Przyrzad wyswietla w komputerze naped USB. Otworzy¢ ten folder.

Skopiowaé plik DR900.bin do otwartego folderu.
Nacisng¢ Ok.

Po wykonaniu aktualizacji nacisng¢ Ok.

Wybra¢ Odtacz USB, nacisna¢ Ok i odtaczy¢ kabel USB.
Nacisng¢ Ok.

© No ok

Ponownie uruchomi¢ przyrzad.

Zarzadzanie programami

Korzystajac z funkcji Zarzadzanie programami, mozna eksportowac i/lub
importowaé programy uzytkownika oraz importowa¢ nowe programy
fabryczne.

1. Wiaczy¢ przyrzad i przytaczy¢ kabel USB do przyrzad
i do komputera.
Wyswietla sie komunikat Menu gtéwne USB.

2. Wybra¢ pozycje Zarzadzanie programami i wybrac¢ opcje:
Opcja Opis

Eksportuj programy
uzytkownika

Umozliwia wyeksportowanie wszystkich
programoéw uzytkownika do komputera w celu
przechowania lub w celu przeniesienia programoéw
uzytkownika do innego przyrzadu DR 900.

Importuj programy
uzytkownika

Umozliwia zastgpienie wszystkich programéw
uzytkownika programami uzytkownika z innego
przyrzadu DR 900 poprzez komputer.

Importuj programy
fabryczne

Umozliwia importowanie nowych programéw
fabrycznych ze strony internetowej producenta.

Przyrzad wyswietla w komputerze naped USB. Otworzy¢ ten folder.

3. Skopiowaé plik eksportu z napedu na komputer lub skopiowaé plik
importu z komputera na naped.

4. Nacisng¢ Ok.
5. Po zakonczeniu transferu wybra¢ Odtacz USB i odtaczy¢ kabel USB.
6. Nacisna¢ Ok.

Eksportowanie rejestru danych

Rejestr zdarzen oraz rejestr danych mozna wyeksportowaé

do komputera Rejestr zdarzen zawiera date, godzine, numer zdarzenia,
parametr, oraz opis akcji dotyczacej danej konfiguracji. W rejestrze
danych zapisywane sa recznie lub automatycznie wyniki pomiaréw
prébek. Zobacz Wybieranie zaawansowanych opcji programu

na stronie 150.

1. Wiaczy¢ przyrzad i przytaczy¢ kabel USB do przyrzad
i do komputera.
Wyswietla sie komunikat Menu gtéwne USB.

2. Wybra¢ Eksp. dziennik danych.
Przyrzad wyswietla w komputerze naped USB. Otworzy¢ ten folder.

3. Skopiowac i zapisa¢ eksportowane pliki (DR900_Datalog.csv oraz
DR900_EventLog.csv) w komputerze.

4. Nacisng¢ Ok.

5. Kiedy pliki zostang skopiowane do komputera, wybra¢ Odtacz USB
i odtaczyc¢ kabel USB.

6. Nacisng¢ Ok.

Konserwacja

AOSTRZEZENIE

Wiele zagrozen. Tylko wykwalifikowany personel powinien
przeprowadzac¢ prace opisane w tym rozdziale niniejszego

dokumentu.

Czyszczenie urzadzenia

Oczysci¢ zewnetrzng powierzchnie instrumentu wilgotng $ciereczka
i tagodnym roztworem mydta, a nastepnie wytrze¢ instrument do sucha.
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Czyszczenie kuwet

AUWAGA

Narazenie na dziatanie substancji chemicznych. Stosowac¢ sie

do procedur bezpieczenstwa w laboratoriach i zaktada¢ sprzet ochrony
osobistej, odpowiedni dla uzywanych substancji chemicznych
Protokoty warunkéw bezpieczenstwa mozna znalez¢ w aktualnych
kartach charakterystyki (MSDS/SDS) materiatow.

AUWAGA

Narazenie na dziatanie substancji chemicznych. Usuwac substancje
chemiczne i odpady zgodnie z przepisami lokalnymi, regionalnymi
i panstowymi.

> ® >

Uzywa sie wiekszosci detergentoéw laboratoryjnych w zalecanych
stezeniach. Naturalne $rodki czyszczace (np. Liquinox)

sg bezpieczniejsze w uzytkowaniu, gdy konieczne jest regularne
czyszczenie. Aby skréci¢ czas czyszczenia, nalezy podwyzszy¢
temperature lub skorzysta¢ z tazni ultradzwigkowej. Aby zakonczy¢
czyszczenie, przeptucz kilkakrotnie za pomoca dejonizowanej wody
i pozostaw zbiornik do wyschniecia.

Zbiorniki probek mozna rowniez wyczys$ci¢ kwasem, a nastepnie
przeptuka¢ dejonizowang wodg.

Uwaga: Jesli zbiorniki byty uzywane podczas testow na niskie stezenia metali,
zawsze uzywaj kwasu do ich czyszczenia.

W indywidualnych procedurach konieczne jest stosowanie specjalnych
metod czyszczenia. Jezeli czyszczenie zbiornikow probek wymaga
uzycia szczoteczki, pamietaj zeby zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢ i nie
zarysowac ich wewnetrznej powierzchni.

Wymiana baterii

AOSTRZEZENIE

Zagrozenie wybuchem. Zuzyte baterie mogg powodowaé

" gromadzenie sie wodoru wewnatrz urzadzenia. Nalezy wymieni¢
% baterie przed uptywem daty waznosci i nie przechowywa¢ przyrzadu
przez dtugi okres czasu, jesli ma zainstalowane baterie.

AOSTRZEZENIE
Zagrozenie pozarem. Niedozwolone jest stosowanie zastepczych
baterii. Uzywac jedynie baterii alkalicznych.

POWIADOMIENIE

Pamietaj, aby dokreci¢ $ruby 1-1,4 N-m (9-12 cal.-funt), aby dopasowaé
uszczelke i zapewni¢ obudowie wiasciwy stopien ochrony przed dziataniem
Srodowiska.

Zobacz Instalowanie baterii na stronie 146, aby zapoznac sie
z informacjami o wymianie baterii.

Rozwigzywanie problemow

Kod Prawdopodobna przyczyna | Rozwigzanie

biedu

1 Przyrzad nie zostat Skontaktowac sie pomoc techniczna.
skonfigurowany.

2 Nie mozna odczyta¢ danych
programu.

3 Nie mozna zapisa¢ danych
programu.

4 Btad baterii. Wymieni¢ baterie.

5 Wystapit btad A/D podczas Skontaktowaé sie pomoc techniczna.
pomiaru.

6 Wystapit btad przesuniecia Upewni¢ sie, czy kotpak przyrzadu
podczas pomiaru. zostat poprawnie zatozony.
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Czesci zamienne (ciag dalszy)

Kod Prawdopodobna przyczyna | Rozwiazanie
btedu
Opis Numer
7 Wystapit btad niskiego . I ) pozycji
poziomu os$wietlenia podczas l;pewnlclsu-;j, czy nie d,OS.Zkl) -
pomiaru. o przestonigcia toru swietinego. Kuweta z kotpakiem, 1 cm/10 ml (2 szt.) 4864302
* Punkt zerowy poza zakresem
przyrzadu. Kabel USB LZV818
« Skontaktowac sie pomoc
techniczna. Akcesoria
8 Wystapit btad przekroczenia i . .
zail(reas,lzj pogczF;s pomiaru * Upewnic sig, czy nie doszlo Opis N:: zrl
. L do przestoniecia toru $wietlnego pozycj
potencjalne przestonigcie toru tezenie nie iest zbyt
Swietinego lub stezenie jest oraz, czy stezenie nie jest zby Kotpak, kuwety, dia kuwet 25 x 95 ml 2401812
zbyt wysokie. wysokie dla danego programu.
« Upewni¢ sie, czy kotpak Futerat do przenoszenia, twardy 4942500
przyrzadu zostat poprawnie . L
zalozony. Futerat do przenoszenia, migkki 2722000
+ Skontaktowac sig pomoc Futerat do przenoszenia, przenosne laboratorium 4943000
techniczna.
Wzorce absorbancji DR/Check™ 2763900
Kotpak przyrzadu, DR 900 9390500

Czesci zamienne i akcesoria

AOSTRZEZENIE

A

Zagrozenie uszkodzenia ciata. Stosowanie niezatwierdzonych czes$ci
grozi obrazeniami ciata, uszkodzeniem przyrzadu lub nieprawidtowym
dziataniem urzadzen. Czgs$ci zamienne wymienione w tym rozdziale
zostaty zatwierdzone przez producenta.

Uwaga: Numery produktow i cze$ci mogg byc rézne w réznych regionach.
Skontaktuj sie z odpowiednim dystrybutorem albo znajdz informacje kontaktowe
w witrynie internetowej firmy.

Czesci zamienne

s
Zestaw z przejsciéwka, COD 4846400
Zestaw baterii, baterie alkaliczne AA (4 szt.) 1938004
Kuweta z kotpakiem, 25 x 95 mm, 10-20-25 ml (6 szt.) 2401906
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Innehallsférteckning Specifikation Information

Specifikationer pa sidan 158 Standardatgérd pa sidan 165 Fotometriskt matomrade | 0-2 Abs
Allmé&n information pé sidan 158 Avancerade funktioner pa sidan 167 Vaglangdsnoggrannhet 1 nm
Installation pa sidan 161 Underhall pa sidan 170 Fotometrisk noggrannhet | £+0,005 Abs vid 1.0 Abs nominellt
Anvandargranssnitt och navigering Felsokning pa sidan 171 Fotometrisk linjaritet +0,002 Abs (0-1 Abs)
pa sidan 163 . . .
Véaglangdsurval Automatisk, baserat pa metodval
Start pa sidan 164 Reservdelar och tillbehor
pa sidan 171 Fotometrisk repeterbarhet | £0,002 Abs (0—1 Abs)
Datalasning Grafisk display, 240 x 160 bildpunkter
Specifikationer (bakgrundsbelyst)
Specifikationerna kan éndras utan féregadende meddelande. Proveeller 16 mm, 1 em/10 mL, 1 tum (25 mm) rund
Skyddsklass Klass Il
Specifikation Information
Certifieringar CE-certifierad
Métlage Transmittans (%), absorbans (abs.) och
koncentration (konc.) Garanti 2ar

Dimensioner (B x D x H) 23,6 x 8,7 x4,7 cm (9,3 x 3,4 x 1,9 tum)

Allman information

Héljets skyddsklass P67
Vikt 0,6 kg (1,3 pund) Tlllyerkaren ar ypder inga omstandigheter ansvarig for direkta, sarskilda,
indirekta eller foljdskador som orsakats av eventuellt fel eller
Spanningsmatning (intern) | Alkaliska AA-batterier (4 st) uteldmnande i denna bruksanvisning. Tillverkaren forbehaller sig ratten
— - - - — X att géra andringar i denna bruksanvisning och i produkterna som
Batteriets livslangd 6 manader (typisk) vid 5 matningar per dag/5 dagar i

beskrivs i den nar som helst och utan féregaende meddelande och utan
skyldigheter. Reviderade upplagor finns pa tillverkarens webbsida.

veckan utan bakgrundsbelysning

Granssnitt USB-mini
Drifttemperatur 0 till 50 °C (32 till 122 °F), maximalt 90 % relativ Sakerhetsinformation
luftfuktighet, icke-kondenserande A NMA RKNING:
Forvaringstemperatur —30 till 60 °C (=22 till 140 °F), maximalt 90 % relativ Tillverkaren tar inget ansvar fér skador till f8ljd av att produkten anvénds pa fel
luftfuktighet, icke-kondenserande stt eller missbrukas. Det omfattar utan begransning direkta skador, tillfalliga
Lampa Lysdiod (LED) skador eller féljdskador. Tillverkaren avséager sig allt ansvar i den omfattning

gallande lag tilldter. Anvandaren ar ensam ansvarig for att identifiera kritiska
Detektor Silikonfotodiod a_nvéndningsrisker oc_h installera 1ampliga mekanismer som skyddar processer
vid eventuella utrustningsfel.

Vaglangdsomrade 420, 520, 560, 610 nm
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Las igenom hela handboken innan instrumentet packas upp, monteras
eller startas. Folj alla faro- och forsiktighetshanvisningar. Om dessa
anvisningar inte féljs kan anvandaren utsattas for fara eller utrustningen
skadas.

Kontrollera att skyddet som ges av den har utrustningen inte ar skadat.
Utrustningen far inte anvandas eller installeras pa nagot annat satt &n sa
som specificeras i den har handboken.

Anmarkning till information om risker

AFARA

Indikerar en potentiellt eller dverhangande riskfylld situation som kommer att leda
till livsfarliga eller allvarliga skador om den inte undviks.

AVARNING

Indikerar en potentiellt eller verhangande riskfylld situation som kan leda till
livsfarliga eller allvarliga skador om situationen inte undviks.

AFORSIKTIGHET

Anger en potentiell risksituation som kan resultera i lindrig eller méattlig skada.

ANMARKNING:

Indikerar en potentiellt riskfylld situation som kan medféra att instrumentet
skadas. Information som anvandaren maste ta hansyn till vid hantering av
instrumentet.

Varningsskyltar

Beakta samtliga dekaler och marken pa instrumentet. Personskador eller
skador pa instrumentet kan uppstd om dessa ej beaktas. En symbol pa
instrumentet beskrivs med en forsiktighetsvarning i handboken.

Denna symbol indikerar brandrisk.

Denna symbol visar pa risk for kemisk skada och indikerar att endast
personer som ar kvalificerade och utbildade for att arbeta med
kemikalier bor hantera kemikalier eller utféra underhall pa system for
tillférsel av kemikalier till utrustningen.

Denna symbol betyder att skyddsglaségon behdvs.

Efter den 12 augusti 2005 far elektrisk utrustning som har den har
symbolen inte langre avyttras pa offentliga avfallsanlaggningar i
Europa. | 6verensstammelse med europeiska lokala och nationella
foreskrifter (EU-direktiv 2002/96/EC), maste europeiska anvandare
av elektrisk utrustning nu returnera gammal eller férbrukad utrustning
till tillverkaren fér kostnadsfri avyttring.

Observera: Kontakta din tillverkare eller leverantér for instruktioner om inldmning
av kasserad utrustning, elektriska tillbehér och andra tillsatsdelar for korrekt
atervinning.

B

Denna symbol, om den finns pa instrumentet, refererar till
bruksanvisningen angaende drifts- och/eller sékerhetsinformation.

A

Denna symbol betyder explosionsrisk.

Certifiering

Canadian Radio Interference-causing Equipment Regulation,
IECS-003, Klass A:

Stddjande testresultat finns hos tillverkaren.

Den digitala apparaten motsvarar klass A och uppfyller alla krav enligt
kanadensiska foreskrifter for utrustning som orsakar stérning.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

FCC del 15, klass "A” granser

Stddjande testresultat finns hos tillverkaren. Denna utrustning uppfyller
FCC-reglerna, del 15. Anvandning sker under férutsattning att féljande
villkor uppfylls:
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1. Utrustningen bor inte orsaka skadlig stérning. Figur 1 Instrument

2. Utrustningen maste tala all stérning den utsatts for, inklusive stérning
som kan orsaka driftsstérning.

Andringar eller modifieringar av utrustningen, som inte uttryckligen har
godkénts av den part som ansvarar for verensstammelsen, kan
ogiltigférklara anvéndarens ratt att anvanda utrustningen. Den har
utrustningen har testats och faller inom granserna for en digital enhet av
klass A i enlighet med FCC-reglerna, del 15. Dessa granser har tagits
fram for att ge rimligt skydd mot skadlig stérning nar utrustningen
anvands i en kommersiell omgivning. Utrustningen genererar, anvander
och kan utstrala radiofrekvensenergi och kan, om den inte installeras
och anvands enligt handboken, leda till skadlig stérning pa
radiokommunikation. Anvandning av utrustningen i bostadsmiljé kan
orsaka skadlig storning. Anvandaren ansvarar da for att pa egen
bekostnad korrigera stérningen. Féljande tekniker kan anvandas for att
minska problemen med stérningar:

1. Koppla ifran utrustningen fran strémkallan for att kontrollera om detta
utgdr orsaken till stérningen eller inte.

2. Om utrustningen ar kopplad till samma uttag som enheten som stérs
ska den kopplas till ett annat uttag.

3. Flytta utrustningen bort fran den utrustning som tar emot stérningen.

4. Positionera om mottagningsantennen for den utrustning som tar 1 USB-port 4 Ventil

emot storningen.
5. Prova med kombinationer av ovanstaende.

2 Instrumentlock 5 Batterifack

3 Cellutrymme 6 Strombrytare

Produktoversikt
. . I ; Produktens delar
DR 900 &r en portabel kolirometer med LCD-ljuskélla som mater

vaglangder pa 420, 520, 560 och 610 nm. Instrumentet anvénds fér att Se till att alla delar har tagits emot. Se Figur 2. Om det saknas
mata olika parametrar i dricksvatten, tvattvatten och industriella komponenter eller om det finns skadade komponenter ska du genast
tillampningar. instrument levereras med en komplett uppséttning lagrade kontakta leverantoren av instrumentet eller en saljrepresentant.

forinstallerade metoder och med lagring av anvandarprogram och val av
favoritprogram. Se Figur 1.
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Figur 2 Produktens delar

Installera batterierna

AVARNING

Explosionsrisk. Felaktig placering av batterierna kan géra att explosiva
o) gaser frisatts. Kontrollera att batterierna ar av samma godkanda
M kemiska typ och har placerats i ratt riktning. Blanda inte nya och redan
anvanda batterier.

AVARNING
Brandfara. Batterisubstitut &r inte tillatna. Anvand bara alkaliska
batterier.
ANMARKNING:

Kontrollera att skruvarna dras at med kraften 1-1,4 Nmfor en korrekt tatning och

1 DR 900 4 Provcell av glas, 1 tum (25 mm)
rund, markeringar vid 10, 20 och
25 ml (2 st)

2 USB-kabel med min-USB-kontakt. 5 Provcell, 1 cm/10 ml (2 st)

3 Alkaliska AA-batterier (4 st) 6 Adapter for provcell

Installation

AVARNING

Flera risker. Endast kvalificerad personal far utféra de moment som
beskrivs i den har delen av dokumentet.

ANMARKNING:

Kontrollera att instrument batteriventilering inte ar blockerat vid anvandning och
férvaring.

for att bibehalla holjets miljoklassning.

instrument drivs av fyra alkaliska AA-batterier. Se till att batterierna
installeras med ratt polaritet. Se Figur 3 for installation av batterier.

Figur 3 Batteriinstallation
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Installera provcellen och celladaptern

instrument har ett cellutrymme som kan anvanda en adapter for olika
typer av provceller. Se till att installera provcellen med réatt och enhetlig

orientering sa att resultaten blir mer repeterbara och exakta. Se Figur 4.

Stang instrumentlocket innan instrumentet nollstalls eller en matning
gors for att undvika ljusstorningar. Se Figur 5.

Figur 4 Orientering av provcell

1 1 .cm/10 ml provcell av plast

4 Orienteringsmark

2 1 tum (25 mm) provcell av glas

5 Orienteringslage (medurs)

3 16 mm provflaska

6 Adapter for provcell
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Figur 5 Installation av provcell och instrumentlock

Anvéandargranssnitt och navigering

Beskrivning av knappsatsen

Se Figur 6 for beskrivning av knappsatsen och navigeringsinformation.

Figur 6 Beskrivning av knappsatsen

BAKGRUNDSBELYSNING: sla
pa/stang av displaybelysningen

4 HOGER valknapp (kontextuell): mat

prov, valj eller bekrafta alternativ,
Oppna undermenyer

o6ppna alternativ, avbryt eller
avsluta nuvarande meny och ga till
féregaende

2 INSTALLNINGAR: Navigeringstangenter UPP, NED,
installningsalternativ’ HOGER, VANSTER: bladdra i
menyer, ange nummer och
bokstaver?
3 VANSTER valknapp (kontextuell):

START/Alternativ: ga till
huvudmaétskéarmen 1, valj program,
datahantering

N o=

Denna knapp fungerar inte i andringslage.
Nér UPP- eller NED-tangenten halls intryckt, bladdrar den snabbt. N&r
VANSTER- eller HOGER-tangenten trycks in, bladdrar den en sida.

Beskrivning av displayen.

Matskarmen visar det valda laget, enhet, datum och tid, operators-1D
och prov-ID. Se Figur 7.
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Figur 7 Visning pa en skdrm

?

_‘ﬁil

1.085 ~ |

O H 0 0029

Options Zero Read 10:47:19 | A
22-10-2013 ‘ @

6 6 o i

1 Programnamn och -nummer 7 Tid och datum

2 Matvarde, enhet, kemisk formel, 8 Matning (kontextuell: klar, valj, start,
under "---" eller dver matintervall "+ ok)
++"

3 Ikonen standardjustering 9 Noll (kontextuell:

navigeringstangent UPP-pil)
4 Batteristatus 10 Alternativ (kontextuell: tillbaka,
avbryt)
5 Ikon for reagensblank 11 Anvandaridentifiering
6 Tidtagare 12 Providentifiering
Navigering

instrument innehaller menyer sa att olika alternativ kan stallas in.
Anvand navigeringstangenterna (pilarna UPP, NED, HOGER och
VANSTER) for att markera olika alternativ. Tryck pa valknappen
HOGER fér att vélja ett alternativ. Ange ett varde for ett alternativ med
navigeringstangenterna. Tryck pa navigeringstangenterna (pilarna UPP,

NED, HOGER och VANSTER) fér att &andra ett varde. Tryck pa HOGER-
pilen for att flytta till nasta position. Tryck pa valknappen HOGER under
Klar fér att godkanna vardet. Tryck pa valknappen VANSTER for att
avsluta nuvarande meny och ga tillbaka till foregaende.

Start

Sla pa och stinga av instrumentet

Tryck p4 STROMBRYTAREN for att sl& pa och stinga av instrument.
Om instrument inte slas pa kontrollerar du att batterierna ar ratt
installerade.

Stélla in sprak
Det finns tva satt att stalla in spraket:

» Ange displaysprak narinstrument slas pa for forsta gangen.
Ange spréak fran menyn INSTALLNINGAR.

-

. Tryck pa INSTALLNINGAR>Instillning>Sprak.
. Valj ett sprak i listan.

N

Ange datum och tid

Det finns tva satt att ange datum och tid:

» Ange datum och tid narinstrument slas pa for férsta gangen.
+ Ange datum och tid fran menyn Datum & tid.

Tryck pa INSTALLNINGAR>Instillning>Datum & tid.
Tryck pa Datumformat och valj format for datum och tid.
Tryck pa Datum & tid.

Anvand navigeringstangenterna for att ange nuvarande datum och
tid, tryck sedan pa Klar.

Pobd=
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Standardatgard

Programlista

instrument levereras med en komplett uppsattning av
applikationsprogram. Beskrivningar av programmen finns i Tabell 1.

Tabell 1 Programalternativ

Programalternativ

Beskrivning

Lagrade program

Lagrade program ar fabriksinstallerade, forprogrammerade
metoder. Se Valj ett lagrat program. pa sidan 165.

Anvandarprogram | Metoder kan utvecklas och sparas som ett
anvandarprogram.' Se Anvéndarprogram pa sidan 167.
Favoriter Metoder som ofta anvénds kan sparas i favoritlistan.'

1 Det gar att spara upp till tio metoder (anvéndarprogram och/eller favoriter).

Vilj ett lagrat program.

1. Tryck START>Alternativ>Alla program.
2. Valj 6nskad metod och tryck pa Start.

3. Valj Alternativ>Léagag till i favoriter for att Iagga till den valda
metoden i favoriter for snabbare atkomst.

Vilja grundalternativ for program
Nar ett program ar valt finns ytterligare alternativ tillgangliga.

1. Tryck Alternativ for att 5ppna menyn med alternativ.

2. Valj 6nskade alternativ.

Alternativ

Starttidur

Favoriter/anv.program

Alla program

Datalogg

Lagg till i favoriter

%T/Abs/Conc

Avancerade alternativ

Spara

Beskrivning

Valj ett forinstallt eller manuellt tidur for att se till att
analysstegen klockas korrekt (t.ex. sa kan
reaktionstider och vantetider anges exakt). Nar
tiduret ar pa visas ikonen for tiduret pa displayen.
instrument avger en ljudsignal nar tiden ar nadd.
Forinstallt tidur—\Valj 6nskat forinstallt tidur for en
eller flera lagrade procedursteg och tryck pa Start.
Manuellt tidur—Ange 6nskad tid med
navigeringstangenterna och tryck pa Klar.
Standardinstélining = 00:00

Valj fran lagrade favoriter eller listan med
anvandarprogram. Mer information finns i Valj en
favorit eller ett anvandarprogram. pa sidan 167.

Valj en forprogrammerad metod fran listan.

Visa alla sparade matningar. Mer information finns
i Datalogg pa sidan 167.

Spara lagrade program och
anvandarprogrammetoder som ofta anvand i
favoritlistan. Se Lagga till ett program i favoriter
pa sidan 167.

Byt till matning av % transmittans, absorbans eller
koncentration. Transmittansmatning (%)—Méater
procent ursprungligt ljus som passerar genom
provet och nar detektorn. Absorbansmatning—
Ljuset som absorberas av provet mats i
absorbansenheter. Koncentrationsmatning—De
métta absorbansvardena omvandlas till
koncentrationsvarden med den lagrade
programspecifika ekvationen.

Anvand de avancerade alternativen for att ange
fler parametrar. Se Valja avancerad
programalternativ pa sidan 166.

Spara den senaste matningen manuellt nar
alternativet autospara ar satt till Av.
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Vilja avancerad programalternativ
Varje program har ett olika ytterligare avancerad alternativ som kan

véljas.
1. Tryck pa Alternativfor att 6ppna Alternativ>Avancerade alternativ.
2. Anvand de avancerade alternativen for att ange fler parametrar.

Alternativ Beskrivning

Valj Pa eller Av. Varje matning sparas automatiskt nar
alternativet ar satt till Pa. Matningen kan sparas
manuellt nar alternativet ar satt till Av.

Autospara

Kemisk form Valj en alternativ kemisk form och associerat

matomrade for vissa fabriksinstallerade metoder.

Reagensblank Korrigering med reagensblank kan anvandas med vissa
fabriksinstallerade metoder. Ange resultatet fran ett
avslutat test med avjoniserat vatten som prov.
Blankvardet subtraheras fran varje resultat for att
korrigera for bakgrundsfarg pa grund av reagens. Ange
blankkorrigeringen innan alternativet Standardjustering
anvands. Fyll i korrigeringen for varje nytt parti med

testreagenser.

Standardjustering Andra lagrad kalibrering. Slutfér ett test pa en kand
standard vid en koncentration nara den 6versta
gransen av testomradet. Anvand den har funktionen for
att justera resultatet for att anpassa
standardkoncentrationen.

Valj alfabetisk eller numerisk programordning for listan
med lagrade program.

Sortera program

Anvanda anvandar-ID

Etiketten Anvandar-ID kopplar matningar till en individuell anvandare. All
lagrad data kommer att inkludera detta ID.

1. Tryck pa INSTALLNINGAR>Operators-ID i matskarmen.

2. Valj, skapa eller ta bort ett anvandar-ID:

Alternativ Beskrivning

Nuvarande ID Valj ett ID fran en lista. Det nuvarande ID:t kopplas med
provdata tills ett annat ID valjs.

Skapa nytt ID Ange ett namn for ett nytt operators-ID. Hogst 10 namn kan
anges.

Ta bort ID Radera ett befintligt anvandar-ID.

Anvénda prov-ID.

Etiketten prov-ID anvands for att koppla matningar med ett visst prov
eller ett visst provstalle. Om ID tilldelats kommer lagrad data att
inkludera detta ID.

1. Tryck pa INSTALLNINGAR>Prov-ID i matskarmen.
2. Valj, skapa eller ta bort ett anvandar-ID:

Alternativ Beskrivning

Nuvarande ID Valj ett ID fran en lista. Det nuvarande ID:t kopplas med
provdata tills ett annat ID valjs.

Skapa nytt ID Ange ett namn for ett nytt prov-ID. Hogst 10 namn kan
anges. Proven numreras i sekvens for varje matning tills ett
nytt ID véljs (t.ex. Damm 1, Damm 2).

Ta bort ID Radera ett befintligt prov-ID.

Sa har mater du

De grundlaggande matstegen maste utforas for att slutféra en matning.
Varje metod har en steg for steg-procedur. Hanvisa till tillamplig metod
for att kora ett visst test. Exemplet som féljer &r en grundprocedur for att
slutféra en matning.

1. Valj 6nskat program fran programmenyn (dvs. Lagrade program,
Anvandarprogram, Favoriter).

2. Installera celladaptern vid behov.
3. Tryck pa Start for att starta programmet.
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4. Forbered blankprovet i enlighet med metoddokumentet. Stang
provcellen och rengér de optiska ytorna pa provcellen med en luddfri
trasa.

5. Forin blankprovcellen i cellutrymmet. Se till att installera
blankprovcellen korrekt med ratt orientering sa att resultaten blir mer
repeterbara och exakta. Se Figur 4 pa sidan 162.

6. Stang instrumentlocket for att forhindra ljusstérningar. Se Figur 5
pa sidan 163.

7. Tryck Nollstall. Displayen visar en nollkoncentration (t.ex., mg/L,
ABS, ug/L).

8. Forbered provet. Lagg till reagenser i enlighet med
metoddokumentet.

9. Valj Alternativ>Starttidur for att anvanda de lagrade tiduren i
programmet.

10. Stang provcellen och rengdr de optiska ytorna pa cellen med en
luddfri trasa.

11. For in provet i cellutrymmet. Se till att installera provcellen korrekt

med ratt orientering sa att resultaten blir mer repeterbara och exakta.

Se Figur 4 pa sidan 162.

12. Stang instrumentlocket for att férhindra ljusstérningar. Se Figur 5
pa sidan 163.

13. Tryck pa Lés. Displayen visar resultatet i de valda enheterna.

Observera: Skdrmen visar "+++" eller "---" om den uppmétta absorbansen &r
mindre eller mer &n kalibreringsintervallet for testet.

Datalogg

Dataloggen visar alla sparade matningar. Tryck
START>Alternativ>Datalogg for att visa matningarna. Se Exportera
dataloggen pa sidan 170 for information om export av dataloggen.

Avancerade funktioner

Vilj en favorit eller ett anvandarprogram.

Databasen med favoriter och anvandarprogram ar tom nar instrumentet
slas pa for forsta gangen. En metod kan sparas som en favorit for
snabbare atkomst. Ett anvandarprogram kan programmeras for specifika
andamal.

1. Tryck pa START>Alternativ>Favoriter/anv.program>Vilj.

2. Tryck Nytt program for att skapa ett nytt anvandarprogram. Se
Anvandarprogram pa sidan 167.

Lagga till ett program i favoriter

Lagrade program och anvandarprogrammetoder som ofta anvands kan
sparas i favoritlistan.

1. Valj START>Alternativ>Alla program.
2. Valj 6nskad metod och tryck pa Start.

3. Valj Alternativ>Léagag till i favoriter for att Iagga till den valda
metoden i favoriter.

Anvandarprogram

Databasen med anvandarprogram ar tom nar instrumentet slas pa for
forsta gangen. Anvand Nytt program for att skapa nya program for
specifika andamal. Folj stegen som foljer for att skapa ett nytt
anvandarprogram.

1. Tryck pa START>Alternativ>Favoriter/anv.program>Valj>Nytt
program.

2. Valj ett tillgangligt programnummer fran 1001 till 1010.
Observera: Det gar att spara upp till tio program (anvéndarprogram och/eller
favoriter).

3. Ange ett metodnamn (upp till 12 tecken).
4. Valj en vaglangd: 420, 520, 560 eller 610 nm.
5. Valj enhet: Ingen, pg/L, mg/L eller g/L.
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6. Valj upplésning: 0000, 000.0, 00.00 eller 0.000.

7. La&gag till kalibreringspunkter: minst 2 och hdogst
12 kalibreringspunkter.” Valj Andr. std 1 och ange det forsta
standardkoncentrationsvardet. Tryck pa Klar.
Observera: En ljudsignal innebér att koncentrationen &r en duplicering av en
tidigare angiven standard eller att koncentrationen &r for hég for den valda
uppldsningen. Ange ett annat vérde och fortséatt.

8. Ange absorbansvarde:

Alternativ Beskrivning
Andra ABS Anvand navigeringstangenterna for att ange
manuellt absorbansvardet manuellt.
Andra ABS ) . .
automatiskt 1. Placerlz-'x blankprovet i cellhallaren och tryck pa
Nolistall.
2. Placera det forberedda provet i cellhallaren och
tryck pa Las.

3. Tryck pa Klar.

Observera: En ljudsignal innebér att absorbansen &r en duplicering av en
tidigare angiven standard eller att den faller mellan tva féregaende standarder.
Ange ett annat vérde och fortsétt.

9. Tryck pa Klar.

10. Valj Lagg till kalibreringspunkt.

11. Ange ytterligare kalibreringspunkter enligt beskrivning i steg 7-9.
12. Valj Spara anvandarprogram.

Andra ett anvindarprogram
Sa har andrar du ett lagrat anvandarprogram:

Valj START>Favoriter/anv.program.

Valj 6nskat program och tryck Alternativ.

Tryck Andra.

Foélj anvisningarna pa skarmen for att andra proceduren.

Pobd-=

Ta bort ett anvdndar- eller favoritprogram

Ta bort ett lagrat anvandar- eller favoritprogram om det inte langre
anvands.

1. Valj START>Alternativ>Favoriter/anv.program.

2. Markera 6nskat program och tryck Alternativ>Ta bort och fol;
anvisningarna pa skarmen.

Instrumentinformation

Menyn med instrument visar specifik information sa som instrument,
serienummer, programvaruversion, databasversion, anvant minne och
tillgédngliga program. Tryck
INSTALLNINGAR>Instillning>Instrumentinformation.

Stilla in l6senordet

Losenordsalterantivet anvands for att forhindra atkomst till begréansade
menyer.

Observera: Om du glémmer bort det angivna I6senordet och alternativet
Sékerhetsalternativ r pa s& kommer inte operatdren &t de begrédnsade menyerna.
Kontakta teknisk support om Iésenordet gléms bort.

1. Tryck pa INSTALLNINGAR>Instillning>Lésenordsinstillningar.
2. Valj ett alternativ.

Alternativ Beskrivning

Losenordsinstéllningar Valj Pa eller Av for att sl& I6senordsskyddet pa
eller av.

Skyddade objekt Visar en lista med skyddade objekt: andra
operators-ID, &ndra prov-ID, andra
anvandarprogram, datum & tid, uppgradera
inbyggd programvara, uppgradera metoder, sprak

och andra favoritlista.

" Om kurvan &r kand att vara linjar behdvs endast tva koncentrationsdatapunkter (dvs. en standard med noll absorbans och en annan kand
standard). Anvand ytterligare datapunkter for att bekréafta linjaritet eller definiera en ickelinjar kurva.
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Stall in display och ljud

Anvand displayalternativen for att andra kontrasten pa displayen,
batterialternativ fér automatisk avstangning och bakgrundsbelysning.
Anvand ljudalternativen for att stélla in en ljudsignal som ljuder néar en
tangent trycks in eller en matning ar slutford.

1. Tryck pa INSTALLNINGAR>Instillning>Display &
ljud>Displayalternativ.

2. Valj ett alternativ.

Alternativ Beskrivning

Kontrast Justera displayens kontrast. Den ljusaste
installningen &r 0 och den mérkaste ar 9.
Standardinstéllning: 5

Automatisk For att maximera batterilivslangden, stéll in en

period efter vilken instrument automatiskt stangs
av om inte nagon tangent trycks in (5, 10, 15, 20,
30 minuter, 1 timme, 2 timmar eller Inaktivera.
Standardinstéllning: 10 minuter

avstdngning

Bakgrundsbelysningen slas pa nar
BAKGRUNDSBELYSNING trycks in. Ange en
period efter vilken bakgrundsbelysningen
automatiskt stdngs av om inte nagon tangent
trycks in (10, 20, 30 sekunder, 1, 2, 5, 10 minuter
eller Inaktivera. Standardinstalining: 1 minut

3. Tryck pa INSTALLNINGAR>Instillning>Display & ljud>Ljud.
4. Valj ett alternativ.

Bakgrundsbelysning

Alternativ Beskrivning

Tangenttryckning instrument avger en ljudsignal varje gang som en
tangent trycks in. Standardinstallning: av

Matning slutférd  instrument avger en ljudsignal varje gang som en
matning slutfors. Standardinstalining: pa

Huvudmeny for USB

Nar instrument ar anslutet med en USB-kabel till en dator visas USB-
huvudmenyn. Uppdatera programvaran, exportera eller importera data-
och handelselogg fran USB-huvudmenyn.

Uppdatera den inbyggda programvaran

Leta upp uppgraderingsfilen fér den inbyggda programvaran pa
produkens webbplats eller kontakta leverantéren av instrumentet. Spara
filen fran webbplatsen till datorn.

1. Sla pa instrumentet och anslut USB-kabeln till instrument och datorn.
USB-huvudmenyn visas.

2. Valj Uppdatera DR900. .
Instrumentet visas som en USB-enhet pa datorn. Oppna mappen.
3. Kopiera filen DR900.bin till den 6ppna mappen.
4. Tryck Ok.
5. Nar uppdateringen ar klar, tryck pa Ok.
6. Valj Koppla bort USB, tryck pa Ok och koppla bort USB-kabeln.
7. Tryck Ok.
8. Starta om instrument.

Hantera program

Med funktionen Hantera program kan anvandarprogram exporteras
och/eller importeras och nya fabriksprogram kan importeras.

1. Sla pa instrumentet och anslut USB-kabeln till instrument och datorn.
USB-huvudmenyn visas.

2. Valj Hantera program och valj ett alternativ:

Alternativ Beskrivning
Exportera Exportera alla anvandarprogram till datorn for
anvandarprogram lagring eller flytta anvandarprogram till en

annan DR 900.
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Alternativ Beskrivning

Importera Ersétt alla anvéandarprogram med

anvandarprogram anvandarprogram fran en annan DR 900 via en
dator.

Importera Importera nya fabriksprogram fran tillverkarens

fabriksprogram webbplats.

Instrumentet visas som en USB-enhet p& datorn. Oppna mappen.

3. Kopiera exportfilen fran enheten till datorn eller kopiera importfilen
fran datorn till enheten.

4. Tryck Ok.

5. Nar dverféringen ar gjord, valj Koppla bort USB och koppla bort
USB-kabeln.

6. Tryck Ok.

Exportera dataloggen

Handelse- och dataloggen kan exporteras till datorn. Handelseloggen
innehaller datum, tid, handelsenummer, parameter och beskrivning av
en konfigurationsrelaterad atgard. Provmatningar lagras manuellt eller
automatiskt i dataloggen. Se Valja avancerad programalternativ

pa sidan 166.

1. Sla pa instrumentet och anslut USB-kabeln till instrument och datorn.
USB-huvudmenyn visas.

2. Valj Exportera datalogg. )
Instrumentet visas som en USB-enhet pa datorn. Oppna mappen.

3. Kopiera och spara exportfilerna (DR900_Datalog.csv och
DR900_EventLog.csv) till datorn.

4. Tryck Ok.

5. Nar filerna har kopierats till datorn, valj Koppla bort USB och koppla
bort USB-kabeln.

6. Tryck Ok.

Underhall

AVARNING

Flera risker. Endast kvalificerad personal far utféra de moment som
beskrivs i den héar delen av dokumentet.

P

Rengor provcellerna

AFORSIKTIGHET

Risk for kemikalieexponering. Folj laboratoriets sakerhetsprocedurer
och anvand all personlig skyddsutrustning som lampar sig for de
kemikalier som hanteras. | de aktuella materialsdkerhetsdatabladen
(MSDS/SDS) finns sékerhetsprotokoll.

AFORSIKTIGHET

Risk for kemikalieexponering. Kassera kemikalier och avfall enligt
lokala, regionala och nationella lagar.

> @ >

De flesta rengéringsmedel for laboratorier anvands vid rekommenderade
koncentrationer. Naturliga I6sningsmedel, s& som Liquinox, ar sakrare
att anvanda nér regelbunden rengdring ar nédvandig. For att minska
rengdringstillféllena, 6ka temperaturen eller anvand ett ultraljudsbad.
Avsluta rengdringen med att skolja nagra ganger med avjoniserat vatten
och sedan lata provcellen lufttorka.

Provceller kan aven rengéras med syra, foljt av en grundlig skoljning
med avjoniserat vatten.

Observera: Anvénd alltid syra for att rengéra provceller som har anvénts for att
testa laga nivaer av metall.

Specialmetoder for rengéring kravs for individuella procedurer. Om en
borste anvands for att rengdra provcellerna, var extra noga med att inte
repa de inre ytorna pa provcellerna.
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Byta ut batterierna Felkod | M&jlig orsak Lésning

AVARNING 7 ;2;\?; S"agt ljus vid « Seftill att ljuset inte &r blockerat.
Explosionsrisk. Gamla batterier kan orsaka vitgasansamling i + Nollvardet ligger utanfor instrumentets
"% instrumentet. Byt batterierna innan det hander och férvara inte matomrade
instrumentet under langa tidsperioder med batterier isatta. » Kontakta teknisk support.
AVARNING 8 Ezt?r;;’;égfvﬂ’;’enzémmg - Se till att ljuset inte &r blockerat och
i ) L att koncentrationen inte ar fér hog for
Brandfara. Batterisubstitut &r inte tillatna. Anvéand bara alkaliska majlig blockering av ljus programmet. 9
batterier eller fér hdg koncentration g X o
: + Se till att instrumentlocket ar ratt
installerat.

AN MA RKNING: « Kontakta teknisk support.

Kontrollera att skruvarna dras at med kraften 1-1,4 Nmfor en korrekt téatning och
for att bibehalla holjets miljoklassning.

) — : : Reservdelar och tillbehor
Information om byte av batteri finns i Installera batterierna pa sidan 161.

AVARNING
Fe|SOknlng Risk fér personskada. Anvandning av ej godkanda delar kan leda till
personskador eller skador pa instrumentet eller till att utrustningen inte
Felkod | M&jlig orsak L6sning fungerar som den ska. Reservdelar i det har avsnittet &r godkénda av
tillverkaren.
1 Instrumentet ar inte Kontakta teknisk support.
kalibrerat. Observera: Produkt- och artikelnummer kan variera i olika férséljningsregioner.
Kontakta léamplig aterférséljare eller se féretagets webbsida for att fa
2 Kunde inte lasa kontaktinformation.
programdata
Reservdelar
3 Kunde inte skriva
programdata Beskrivning Produktnr
4 Batterifel Byta ut batterierna.
Adaptermontering, COD 4846400
5 A/D-fel vid matning Kontakta teknisk support.
Batterisats, alkaliska AA-batterier (4 st) 1938004
6 Offsetfel vid matning Se till att instrumentlocket &r ratt
installerat. Provcell med lock, 25 x 95 mm, 10-20-25 mL (6 st) 2401906
Provcell med lock 1 cm/10 ml (2 st) 4864302
USB-kabel LZV818
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Tillbehor

Beskrivning

Produktnr

Lock, provcell, fér 25 x 95 ml cell
Barvaska med harda sidor

Barvaska med mjuka sidor och axelrem
Bérvaska, portabelt laboratorium

DR/Check™ absorbansstandarder

Instrumentlock, DR 900

2401812
4942500
2722000
4943000
2763900
9390500
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Siséllysluettelo

Tekniset tiedot sivulla 173
Yleistietoa sivulla 173

Asentaminen sivulla 176

Kayttoliittyma ja selaaminen sivulla 178

Kaynnistys sivulla 179

Tekniset tiedot

Peruskaytto sivulla 180
Edistynyt kaytto sivulla 182
Huolto sivulla 185
Vianmaaritys sivulla 186

Varaosat ja varusteet sivulla 186

Tekniset tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Ominaisuus

Lisatietoja

Mittaustila

Transmittanssi (%), Absorbanssi (Abs) ja
Konsentraatio (Kons)

Mitat (L x S x K)

23.6 x 8.7 x4.7 cm (9.3 x 3.4 x 1.9 tuumaa)

Kotelointiluokitus

P67

Paino

0,6 kg (1,3 Ib)

Virtaldhde (sisdinen)

AA-alkaliparistot (4x)

Paristojen kesto

6 kuukautta (tyypillinen) 5 lukemalla paivassa
5 paivana viikossa ilman taustavaloa

Kayttoliittyma

USB mini

Kayttolampatila

0-50 °C (32-122 °F), enintaan 90 %
tiivistymatodn suhteellinen kosteus

Sailytyslampdtila

-30-60 °C (-22—-140 °F), enintdéan 90 %
tiivistymaton suhteellinen kosteus

Valonlahde

LED

Detektori

Silikoninen fotodiodi

Aallonpituusalue

420, 520, 560, 610 nm

Ominaisuus Lisatietoja
Fotometrinen mittausalue 0-2 Abs
Aallonpituuden tarkkuus +1 nm

Fotometrinen tarkkuus +0.005 Abs 1.0 Abs nimellisarvolla

Fotometrinen mittaustarkkuus | £0.002 Abs (0—1 Abs)

Aallonpituuden valinta Automaattinen, perustuu menetelman valintaan

Fotometrinen toistettavuus +0.002 Abs (0—1 Abs)

Lukemanaytto Graafinen nayttd, 240 x 160 pikselia
(taustavalaistu)
Nayteastiat 16 mm, 1 cm/10 mL, 25 mm (1 tuuma) pyérea
Suojausluokka Luokka Ill
Sertifioinnit CE-merkinta
Takuu 2 vuotta
Yleistietoa

Valmistaja ei ole missaan tapauksessa vastuussa suorista, epasuorista,
erityisistd, tuottamuksellisista tai valillisista vahingoista, jotka johtuvat
mistaan tdman kayttdohjeen virheesta tai puutteesta. Valmistaja varaa
oikeuden tehda tahan kayttdohjeeseen ja kuvaamaan tuotteeseen
muutoksia koska tahansa ilman eri ilmoitusta tai velvoitteita. Paivitetyt
kayttdohjeet ovat saatavana valmistajan verkkosivuilta.

Turvallisuustietoa

Valmistaja ei ole vastuussa mistaan virheellisesta kaytosta aiheuvista vahingoista
mukaan lukien rajoituksetta suorista, satunnaisista ja valillisista vahingoista.
Valmistaja sanoutuu irti téllaisista vahingoista soveltuvien lakien sallimissa
rajoissa. Kayttaja on yksin vastuussa sovellukseen liittyvien kriittisten riskien
arvioinnista ja sellaisten asianmukaisten mekanismien asentamisesta, jotka
suojaavat prosesseja laitteen toimintahairion aikana.
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Lue nama kayttdohjeet kokonaan ennen tdman laitteen pakkauksesta
purkamista, asennusta tai kayttda. Kiinnitd huomiota kaikkiin vaara- ja
varotoimilausekkeisiin. Niiden laiminlydnti voi johtaa kayttajan vakavaan
vammaan tai laitteistovaurioon.

Jotta laitteen suojaus ei heikentyisi, sita ei saa kayttaa tai asentaa
muuten kuin naissa ohjeissa kuvatulla tavalla.

Vaaratilanteiden merkinta

AVAARA

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tai valittdman vaaran aiheuttavasta
tilanteesta, joka aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

AVAROITUS

Osoittaa potentiaalisesti tai uhkaavasti vaarallisen tilanteen, joka, jos sité ei
véltetd, voisi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Tama symboli varoittaa tulipalon vaarasta.

Tama symboli varoittaa kemiallisten vahinkojen vaarasta ja ilmaisee,
ettd ainoastaan kemikaalien kanssa tydskentelyyn patevat ja
asianmukaisesti koulutetut henkilét saavat kasitella kemikaaleja tai
huoltaa laitteen kemikaalinsyottojarjestelmia.

Tama symboli merkitsee, ettad siimasuojaimia on kaytettava.

Séahkolaitteita, joissa on tdma symboli, ei saa vuoden 2005 elokuun
12. paivan jalkeen havittaa yleisissa eurooppal jatteiden

havitysjarjestelmissa. Eurooppalaisten ja kansainvalisten sdaddsten
(EU-direktiivi 2002/96/EC) mukaan eurooppalaisten sahkolaitteiden

= @ > B

AVAROTOIMI

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa lievan
vamman.

HUOMAUTUS

limoittaa tilanteesta, joka saattaa aiheuttaa vahinkoa laitteelle. Tieto, joka vaatii
erityistd huomiota.

Varoitustarrat

Lue kaikki laitteen tarrat ja merkinnat. Ohjeiden laiminlyénnista voi
seurata henkildvamma tai laitevaurio. Laitteen symboliin viitataan
kasikirjassa, ja siihen on liitetty varoitus.

kayttajien on nyt palautettava vanhat ja kaytosta poistetut laitteet
valmistajalle havitettavaksi, eika siitd saa koitua kuluja kayttajalle.
Huomautus: Jos laite on palautettava kierrétysté varten, ota yhteytta laitteen
valmistajaan tai toimittajaan, jolta saat ohjeet, kuinka palauttaa loppuunkéytetty
laite, valmistajan toimittamat sédhkévarusteet, ja kaikki lisdvarusteet oikeaa
hévitysté varten.

Tama symboli, jos se on merkitty kojeeseen, viittaa kojeen kasikirjaan
kaytto- ja/tai turvallisuustietoja varten.

A

Tama symboli varoittaa rajahdysvaarasta.

@

Sertifiointi

Canadian Radio Interference-Causing Equipment Regulation,
IECS-003, luokka A:

Tarkemmat testitulokset ovat valmistajalla.

Tama luokan A digitaalinen laite vastaa kaikkia Kanadan hairi6ita
tuottavista laitteista annettujen séaddsten vaatimuksia.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

FCC Osa 15, luokan "A" rajoitukset

Tarkemmat testitulokset ovat valmistajalla. Laite vastaa FCC-saaddsten
osaa 15. Laitteen toimintaa koskevat seuraavat ehdot:
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1. Laite ei saa aiheuttaa haitallisia hairioita.

2. Laitteen on voitava vastaanottaa hairidita, mukaan lukien hairiét,
jotka voivat olla syyna epatoivottuun toimintaan.

Tahan laitteeseen tehdyt, muut kuin yhteensopivuudesta vastaavan
osapuolen hyvaksymat muutokset tai muokkaukset saattavat johtaa
kayttdjan menettdamaan oikeutensa kayttaa tata laitetta. Tama laite on
testattu ja sen on todettu olevan luokan A digitaalinen laite, joka vastaa
FCC-saadosten osaa 15. Nama rajoitukset on laadittu antamaan
kohtuullinen suoja haitallisilta hairi6ilté , kun laitetta kaytetaan
kaupallisessa ymparistdssa. Tama laite kehittaa, kayttaa ja saattaa
sateilla radiotaajuusenergiaa, ja ndiden ohjeiden vastaisesti asennettuna
tai kaytettyna se saattaa aiheuttaa haitallisia hairi6ita radioliikenteeseen.
Taman laitteen kayttd asuinalueella aiheuttaa todennakdisesti haitallisia
hairi6itd, missa tapauksessa kayttajan on korjattava tilanne omalla
kustannuksellaan. Hairiéitd voidaan vahentaa seuraavilla tavoilla:

Irrota laite sdhkdverkosta varmistaaksesi, onko laite hairididen syy.

. Jos laite on kytketty samaan pistorasiaan kuin héiri¢itd vastaanottava
laite, kytke tama laite toiseen pistorasiaan.

3. Siirra laite kauemmas hairiéta vastaanottavasta laitteesta.
4. Sijoita hairi6ta vastaanottavan laitteen antenni toiseen paikkaan.
5. Kokeile edelld annettujen ohjeiden yhdistelmia.

N =

Tuotteen yleiskuvaus

DR 900 on kannettava, LED-toiminen kolorimetri, joka mittaa
aallonpituuksia 420, 520 ja 620 nm. Instrumentti on tarkoitettu
juomaveden, jateveden ja teollisuussovellusten analysointiin.
instrumentti mukana tulee kattava sarja tallennettuja ohjelmia
(esiohjelmoituja menetelmia), ja mahdollisuus tallentaa kayttajan omia
ohjelmia tai valita suosikkiohjelmia. Katso kohta Kuva 1.

Kuva 1 Instrumentti yleisesti

1 USB-portti

4 Tuuletusaukko

2 Instrumentin kansi

5 Paristopesa

3 néaytepaikka

6 Virtapainike

Tuotteen osat

Varmista, etta laitteen mukana on toimitettu kaikki tarvittavat osat. Katso
kohta Kuva 2. Jos jokin kohta puuttuu tai on vioittunut, ota yhteys

instrumentin toimittajaan tai myyntiedustajaan valittdémasti.
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Kuva 2 Tuotteen osat

Paristojen asentaminen

AVAROITUS

Rajahdysvaara. Akun asentaminen vaarin voi vapauttaa rajahtavia

o) kaasuja. Varmista, ettd akut ovat samaa hyvaksyttya kemiallista
M tyyppia ja ettd ne on asennettu oikein pain. Ala kayta uusia ja vanhoja

akkuja sekaisin.

AVAROITUS
Tulipalon vaara. Battery substitution is not permitted. Kayta ainoastaan
alkaliparistoja.

HUOMAUTUS

Muista kiristaa ruuvit tiukkuuteen 1-1,4 Nm (9—12 in.-Ib), jotta varmistat litoksen

1 DR 900

Lasinen naytekyvetti, 25 mm
(1 tuuma) pyorea, 10, 20, 25 mL
merkit (2x)

2 USB-kaapeli ja mini-USB-liitin

5 naytekyvetti, 1 cm/10 mL (2x)

3 AA-alkaliparistot (4x)

6 Kyvettisovitin

aikana.

Asentaminen
AVAROITUS
Useita vaaroja. Vain ammattitaitoinen henkild saa suorittaa
kayttdohjeen téssa osassa kuvatut tehtavat.
HUOMAUTUS

Varmista, ettet tuki instrumentti akun tuuletusaukkoa kayton tai varastoinnin

tiiviyden ja kotelon ymparistoluokituksen.

instrumentti saa virran neljastéd AA-alkaliparistosta. Varmista, etta
paristot tulevat oikein pain. Paristojen asennus kuvataan kohdassa
Kuva 3.

Kuva 3 Paristojen asennus
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Naytekyvetin ja kyvettisovittimen asentaminen

instrumentti on yksi naytepaikka, jossa voidaan kayttéaa yhta sovitinta
erilaisille nayteastiatyypeille. Muista asentaa naytekyvetti oikeassa ja
yhdenmukaisessa asennossa, jotta tuloksista tulee paremmin toistettavia
ja tarkempia. Katso kohta Kuva 4. Sulje instrumentin kansi ennen
instrumentin nollan asettamista tai suoritettuasi mittauksen estaaksesi
valon vaikutuksen. Katso kohta Kuva 5.

Kuva 4 Nayteastian suunta

1 1.cm/10 mL muovinen naytekyvetti

4 Suuntamerkki

2 25 mm (1 tuuman) lasinen
naytekyvetti

5 Suunta (myotapaivaan)

3 16 mm lasinen koeputki

6 kyvettisovitin
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Kuva 5 naytekyvetin ja instrumentin kannen asentaminen Kuva 6 Nappdimiston kuvaus

1 TAUSTAVALO: aseta nayton 4 OIKEA valintapainike (asiayhteys):
valaistus paalle tai pois lukee naytteen, valitsee tai
vahvistaa asetukset, avaa alivalikot

2 ASETUKSET: asennusasetusket’ 5 YLOS-, ALAS-, OIKEA-, VASEN-
navitointipainike: selaa valikossa,
sydta numeroita ja kirjaimia.2

3 VASEN valintapainike (asiayhteys): | 6 KOTI/Asetukset: siirry
paasy aseuksiin, peruuttaa paalukemanayttoon?, valitse
nykyisen valikkonyton tai pistuu ohjelma, tiedonhallinta
siitd edelliseen

Painike ei toimi muokkaustilassa.
2 Kun YLOS- tai ALAS-painike pidetdan pohjassa, selataan nopeasti. Kun

Kayttoliittyma ja selaaminen VASEN- tai OIKEA-painiketta painetaan, selataan sivu kerrallaan.
Nappaimiston kuvaus Nayton kuvaus
Kohdassa Kuva 6 kuvataan nappaimistd ja navigointitiedot. Lukemanaytdssa esitetdan valittu tila, yksikkd, pvm ja kellonaika,

operaattorin tunnus ja naytteen tunnus. Katso kohta Kuva 7.
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Kuva 7 Yhden ruudun niytté OIKEA-nuolta. Hyvaksy arvo painamalla OIKEA-valintapainiketta
kohdassa Valmis. Poistu valikkonaytosta edelliselle painamalla VASEN-

valintapainiketta.
C? Kaynnistys
#A 307Boron |\ [N : o
% : Aseta instrumentti On tai Off.
= Paina VIRTA-painiketta kytkeaksesi instrumentti On tai Off. Jos
ma/L instrumentti ei kdynnisty, varmista etta paristot on asennettu oikein.
| |

B
Valitse kieli

%.::% Et:;d; (003) @ 00:29 ] C Kielen valinnalle on kaksi vaihtoehtoa:

+ Valitse nayton kieli, kun instrumentti kytketdan paalle ensimmaista

Options Zero Read 10:47:19 | A kertaa.
& Gg ‘ A GA- ‘ (1) . Valitse kiell ASETUKSET-valikosta.
@ e 1. Paina ASETUKSET>Asennus>Kieli.
2. Valitse luettelosta haluamasi kieli.
1 Ohjelman nimi ja numero 7 Aika ja paiva
2 Lukema-arvo, yksikkd, kemiallinen | 8 Lukema (asiayhteys: valmis, valitse, Paivamaaran ja ajan asettaminen
kaava, alle "---" tai yli "+++" aloita, ok) L e L
maaritysrajan Paivan ja ajan maarittamiselle on kaksi vaihtoehtoa:
3 Standardin saatokuvake 9 Nolla (asiayhteys: = + Aseta pvm ja kellonaika, kun instrumentti kytketaan paalle
navigointipainikkeen ylanuoli) ensimmaista kertaa.
4 Paristojen tila 10 AsetUkS)Gt (asiayhteys: paluu, » Aseta pvm ja kellonaika Pvm ja kellonaika -valikosta.
peruuta
5 Reagenssinollan kuvake 11 Kayttajan magrittely 1. Paina ASETUKSET>Asennus>Pvm ja kellonaika.
6 Ajastin 12 Naytteen madrittely 2. Paina Paivamaaramuoto ja valitse paivan ja ajan muoto.
3. Paina Pvm ja kellonaika.
Navigointi 4. Syota pvm ja kellonaika navigointipainikkeilla ja paina Valmis.

instrumentti on valikoita, joilla voidaan muuttaa eri asetuksia. Korosta eri
asetukset (YLOS-, ALAS-, OIKEA- ja VASEN-nuolilla). Valitse asetus
painamalla OIKEA-valintapainiketta. Sy6ta asetuksen arvo
navigointipainikkeilla. Syété arvo tai muuta sité painamalla (YLOS-,
ALAS-, OIKEA- ja VASEN-nuolta. Siirry seuraavaan kohtaan painamalla
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Peruskaytto

Ohjelmaluettelo

instrumentti mukana tulee taysi sarja ohjelmia. Ohjelma kuvataan
kohdassa Taulukko 1.

Taulukko 1 Ohjelma-asetukset

Ohjelmavaihtoehto

Kuvaus

Tallennetut ohjelmat

Tallennetut ohjelmat ovat tehdasasenteisia,
esiohjelmoituja menetelmia. Katso kohta Tallennetun
ohjelman valinta sivulla 180.

Kayttajan ohjelmat

Menetelmia voidaan kehittéa, ja ne voidaan tallentaa
kayttajaohjelmana.! Katso kohta Kéayttijan ohjelmat
sivulla 182.

Suosikit

Usein kaytetyt menetelmat voidaan tallentaa
suosikkiluetteloon. '

T Menetelmia (kayttajaohjelma ja/tai suosikkeja) voidaan tallentaa enintaan

kymmenen.

Tallennetun ohjelman valinta

1. Paina KOTI>Asetukset>Kaikki ohjelmat.
2. Valitse menetelma ja paina Kaynnista.

3. Lisaa valittu menetelma suosikeihin myéhempaa kayttéa varten
valitsemalla Asetukset>Lisaa suosikeihin.

Ohjelman perusasetusten valinta
Kun ohjelma on valittu, kaytettavissa on lisdparametreja.

1. Siirry asetusvalikkoon painamalla Asetukset.

2. Valitse haluamasi asetukset.

Vaihtoehto

Kaynnista ajastin

Suosikit/Kaytt.
ohj.

Kaikki ohjelmat
Dataloki

Lisada suosikeihin

%TI/Abs/Kons

Lisdasetukset

Tallenna

Kuvaus

Valitse esiasetettu ajastin tai aseta manuaalinen ajastin
varmistaaksesi, etté analyysin vaiheet on ajoitettu oikein
(esim. reaktioajat ja odotusajat voidaan maarittaa
tasmallisesti). Kun ajastin on paalla, naytdssa nakyy
ajastinkuvake. instrumentti paastaa merkkiaanen, kun
aika on kulunut umpeen. Esiasetettu ajastin — Valitse
asianmukainen esiasetettu ajastin yhdelle tai
useammalle tallennetulle menetelmavaiheelle ja paina
Kaynnista. Manuaalinen ajastin — Syo6ta
asianmukainen aika navigointipainikkeilla ja paina
Valmis. Oletusarvo = 00:00

Valitse tallennetuista suosikeista tai
kayttajaohjelmaluettelosta. Lisatietoa saa kohdasta
Suosikin tai kayttajaohjelman valinta sivulla 182.

Valitse luettelosta esiohjelmoitu menetelma.

Nayta kaikki tallennetut lukemat. Lisatietoa saa
kohdasta Datan keruu sivulla 182.

Tallenna usein kaytetyt tallennetut ohjelmat ja
kayttajaohjelmamenetelmat suosikkiluetteloon. Katso
kohta Lisaa ohjelma suosikeihin sivulla 182.

Vaihda transmittanssi-%-, absorbanssi- tai
konsentraatiolukemiin. Transmittanssilukema (%) —
Lukee, montako prosenttia alkuperaisesta valosta
kulkee naytteen lapi ja saapuu detektoriin.
Absorbanssilukema — Naytteen absorboima valo
luetaan absorbanssiyksikdissa. Konsentraatiolukemat
— Mitatut absorbanssiarvot muunnetaan
konsentraatioarvoiksi ohjelman maarittamalla
tallennetulla yhtalélla.

Maarita lisdparametreja lisdasetuksilla. Katso kohta
Ohjelman lisédasetusten valinta sivulla 181.

Tallenna viimeisin lukema manuaalisesti, kun
automaattinen tallennus on Off.
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Ohjelman lisdasetusten valinta
Kullakin ohjelmalla on erilaisia valittavia lisdasetuksia.

1. Paina Asetukset paastaksesi kohtaan Asetukset>Lisdasetukset.
2. Maarita lisdparametreja lisdasetuksilla.

Vaihtoehto Kuvaus

Automaattinen
tallennus

Kytke On tai Off. Jokainen lukema tallennetaan
automaattisesti, kun asetus on On. Lukema voidaan
tallentaa manuaalisesti, kun asetus on Off.

Kemiallinen kaava Valitse parametreille vaihtoehtoinen kemiallinen kaava
ja siihen liittyva mittataulukko (joissain
tehdasasenteisissa menetelmissa).

Reagenssinollan korjausta voidaan kayttaa joissain
tehdasasenteisissa menetelmissa. Sy6ta valmiin testin
tulos kayttaen deionisoitua vettd naytteena.
Reagenssinollan arvo vahennetaan jokaisesta
tuloksesta reagensseista johtuvan taustavarin
korjaamiseksi. Syota reagenssinollan korjaus ennen
standardisaatdasetuksen kayttda. Suorita tama
korjaus kullekin uudelle testireagenssieralle.

Reagenssinolla

Muuta tallennettua kalibrointia. Suorita tunnetun
standardin testi konsentraatiolla, joka on lahella
testialueen ylapaata. Talla toiminnolla voit saataa
tulosta vakiokonsentraation kohdistamiseksi.

Standardisaato

Jarjestele ohjelma Valitse tallennettujen ohjelmien luettelolle
aakkosellinen tai numeerinen jarjestys.

Kayttajatunnuksen kaytto

Operaattorin tunnus liitetdan yksittaisen kayttajan tekemiin mittauksiin.
Kaikissa tallennetuissa mittaustiedoissa on tdma tunnus.

1. Paina ASETUKSET>Operaattorin tunnus lukemanaytdssa.

2. Kayttajatunnuksen valitseminen, luominen ja poistaminen:

Vaihtoehto Kuvaus

Nykyinen tunnus Valitse tunnus luettelosta. Nykyinen tunnus kytketédan
naytetietoihin, kunnes valitaan toinen tunnus.

Luo uusi tunnus  Anna uuden kéyttajatunnuksen nimi. Nimia voidaan
syottaa enintdan 10.

Poista tunnus Poista operaattorin tunnus.

Néaytetunnuksen kaytto

Naytetunnusmerkinnalla lukemat kytketaan tiettyyn naytteeseen tai
sijaintiin. Jos toiminto on kaytdssa, tallennettu mittaustieto sisaltaa
kyseisen tunnuksen.

1. Paina ASETUKSET>Naytteen tunnus lukemanaytdssa.
2. Kayttajatunnuksen valitseminen, luominen ja poistaminen:

Vaihtoehto Kuvaus

Nykyinen tunnus Valitse tunnus luettelosta. Nykyinen tunnus kytketaan
naytetietoihin, kunnes valitaan toinen tunnus.

Luo uusi tunnus Sy6ta uuden naytetunnuksen nimi. Nimia voidaan
syottéda enintdan 10. Naytteet numeroidaan
jarjestyksessa kussakin mittauksessa, kunnes valitaan
toinen tunnus (esim. Lampi1, Lampi2).

Poista tunnus Poista naytteen tunnus.

Mittaukset

Mittaukset edellyttavat perusmittausvaiheita. Kullakin menetelmalla on
vaiheittainen menettelytapansa. Suorita tietty testi asianmukaisen
menetelman mukaisesti. Seuraava esimerkki on mittauksen
perusmenettelytapa.

1. Valitse asianmukainen ohjelma ohjelmavalikosta (esim. Tallennetut
ohjelmat, Kayttajaohjelmat, Suosikit).

2. Asenna tarvittaessa Kyvettisovitin.
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3. Kaynnista ohjelma valitsemalla Start (Kaynnista).
4. Valmistele nollandyte menetelmadokumentin mukaisesti. Sulje

nayteastia ja puhdista nayteastian optiset pinnat nukattomalla liinalla.

5. Aseta naytepaikkaan nollandyte. Muista asentaa naytekyvetti
oikeassa ja yhdenmukaisessa asennossa, jotta tuloksista tulee
paremmin toistettavia ja tarkempia. Katso kohta Kuva 4 sivulla 177.

6. Sulje instrumenttikansi estadksesi valon vaikutuksen. Katso kohta
Kuva 5 sivulla 178.

7. Paina Nolla. Naytéssa nakyy nollan konsentraatio (esim. mg/L, ABS,
pg/L).

8. Valmistele nayte. Lisaa reagensseja menetelmadokumentin
mukaisesti.

9. Valitse Asetukset>Kaynnista ajastin kayttdaksesi ohjelmassa
tallennettuja ajastimia.

10. Sulje nayteastia ja puhdista nayteastian optiset pinnat nukattomalla
linalla.

11. Aseta nayte naytepaikkaan. Muista asentaa naytekyvetti oikeassa ja
yhdenmukaisessa asennossa, jotta tuloksista tulee paremmin
toistettavia ja tarkempia. Katso kohta Kuva 4 sivulla 177.

12. Sulje instrumenttikansi estadksesi valon vaikutuksen. Katso kohta
Kuva 5 sivulla 178.

13. Valitse Mittaa. Naytdssa esitetdan tulokset valituissa yksikoissa.
Huomautus: Nayt6sséd ndkyy merkintd "+++" tai "---", jos mitattu absorbanssi
on testin kalibrointialueen ala-arvoa pienempi tai yldarvoa suurempi.

Datan keruu

Kaikki tallennetut lukemat ovat datalokissa. Paina
KOTI>Asetukset>Dataloki nahdaksesi lukemat. Lisatietoja lokin
viennistd on kohdassa Datalokin vienti sivulla 185.

Edistynyt kaytto

Suosikin tai kdyttajaohjelman valinta

Suosikkien ja kayttajaohjelmien tietokanta on tyhja, kun instrumentti
kaynnistetdan ensimmaista kertaa. Menetelma voidaan tallentaa
suosikkeihin mybhempaa kayttéa varten. Kayttajaohjelma voidaan
ohjelmoida tayttamaan tietyt tarpeet.

1. Valitse KOTI>Asetukset>Suosikit/Kaytt. ohj.>Valitse.

2. Luo uusi ohjelma painamalla Uusi ohjelma. Katso kohta Kayttajan
ohjelmat sivulla 182.

Lisda ohjelma suosikeihin

Tallennetut ohjelmat ja kayttajaohjelmat usein kaytetyt menetelméat
voidaan tallentaa suosikkiluetteloon.

1. Valitse KOTI>Asetukset>Kaikki ohjelmat.
2. Valitse menetelma ja paina Kaynnistéa-painiketta.

3. Lisaa valittu menetelma suosikkeihin valitsemalla Asetukset>Lisaa
suosikkeihin.

Kayttajan ohjelmat

Kayttajaohjelmatietokanta on tyhja, kun instrumentti kdynnistetaan
ensimmaista kertaa. Luo uusi ohjelma eritystarpeisiin valitsemalla Uusi
ohjelma. Luo uusi kayttajaohjelma seuraavasti:

1. Valitse KOTI>Asetukset>Suosikit/Kaytt. ohj.>Valitse>Uusi
ohjelma.

2. Valitse vapaa ohjelmanumero valiltd 1001-1010.
Huomautus: Ohjelmia (kdyttdjdohjelmia ja/tai suosikkeja) voidaan tallentaa
enintdén kymmenen.

3. Anna menetelman nimi (enintaan 12 merkkia).
4. Valitse aallonpituus: 420, 520, 560 tai 610 nm.
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5. Valitse yksikkd: None, pg/L, mg/L or g/L.
6. Valitse tarkkuus: 0000, 000.0, 00.00 or 0.000.

7. Lisaa kalibrointipisteet: vahintian 2 ja enintaan 12 kalibrointipistetta.”
Valitse Muokkaa Std 1 ja anna ensimmainen
standardikonsentraation arvo. Paina Valmis.

Huomautus: Piippaus tarkoittaa, ettd konsentraatio on sama kuin aikaisemmin
annettu standardi tai ettd konsentraatio on liian suuri valitulle tarkkuudelle.
Anna uusi arvo ja jatka.

8. Anna absorbanssiarvo.

Vaihtoehto Kuvaus
Muokkaa manuaalinen Anna absorbanssiarvo manuaalisesti
ABS navigointipainikkeilla.
Muokkaa automaattinen 1. Aseta nollanayte naytepaikkaan ja paina
ABS
Nolla.
2. Aseta valmisteltu nayte naytepaikkaan ja
paina Lue.

3. Paina Valmis.

Huomautus: Piippaus tarkoittaa, ettd absorbanssi on sama kuin aikaisemmin
annettu standardi tai etté se sijoittuu kahden aiemman standardin véliin. Anna
uusi arvo ja jatka.

9. Paina Valmis.

10. Valitse lisdkalibrointipiste

11. Valitse lisakalibrointipisteita vaiheiden 7-9 mukaisesti.
12. Valitse Tallenna kayttajaohjelma.

Kayttidjaohjelman muokkaaminen
Tallennetun kayttajaohjelman muokkaaminen:

1. Valitse KOTI>Suosikit/Kéytt. ohj..
2. Valitse asianmukainen ohjelma ja paina Asetukset.
3. Paina Muokkaa.

4. Muokkaa menetelmaa nayton ohjeiden mukaisesti.

Kayttdja- tai suosikkiohjelman poistaminen

Poista tallennettu kayttaja- tai suosikkiohjelma, jos ohjelmaa ei enda
kayteta.

1. Valitse KOTI>Asetukset>Suosikit/Kaytt. ohj..

2. Korosta asianmukainen ohjelma ja paina Asetukset>Poista ja
noudata naytdn ohjeita.

Laitteen tiedot

instrumentti tietovalikko esittaa tietyt tiedot, kuten instrumentti nimen,
sarjanumeron, ohjelmistoversion, tietokannan version, kaytetyn muistin
ja ohjelman kaytettadvyyden. Paina ASETUKSET>Asennus>Laitteen
tiedot.

Aseta salasana

Salasana-asetuksella estetaan paasy rajoitettuihin valikkoihin.
Huomautus: Jos méaritetty salasana unohtuu ja suojausasetukset ovat kdytdsséd,
kéayttédja lukittuu ulos rajoitetuista valikoista. Jos unohdat salasana, ota yhteys
tekninen tuki.

1. Paina ASETUKSET>Asennus>Salasana-asetukset.
2. Valitse vaihtoehto.

Vaihtoehto Kuvaus
Salasana- Aseta salasanasuojaus paalle tai pois valitsemalla On
asetukset tai Off.

Suojatut kohteet  Esittda suojattujen kohteiden luettelon: muokkaa
kayttajatunnusta, muokkaa naytetunnusta, muokkaa
kayttajaohjelmaa, pvm ja kellonaika, paivita laitteisto-
ohjelmisto, paivitd menetelmat, kieli ja muokkaa
suosikkiluetteloa.

" Jos kayré tiedetdan lineaariseksi, tarvitaan vain kaksi konsentraatiotietopistetta (esim. standardi nolla-absorbanssilla ja toinen tunnettu standardi).
Muilla tietopisteilla voit vahvistaa lineaarisuuden tai maarittda epalineaarisen kayran.
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Maarita naytto ja aani
Muuta nayton kontrastia, paristojen automaattisammutusasetuksia ja

taustavaloasetusta naytén asetuksilla. Adniasetuksella voit valita
aanimerkin, kun painiketta painetaan tai lukema valmistuu.

1. Paina ASETUKSET>Asennus>Naytto ja dani>Nayttovalinnat.
2. Valitse vaihtoehto.

Vaihtoehto Kuvaus

Kontrasti Nayton kontrastin sdataminen. Valoisin asetus on 0 ja

tummin 9. Oletusarvo: 5

Automaattinen Voit maksimoida pariston keston maarittamalla ajan,

sammutus jonka jalkeen instrumentti kytkee virran pois
automaattisesti, jos mitdan painiketta ei paineta (5, 10,
15, 20, 30 minuuttia, 1 tunti, 2 tuntia tai Pois kaytosta).
Oletusarvo: 10 minuuttia

Taustavalo Nayton taustavalo kytkeytyy paalle, kun painetaan

TAUSTAVALDO. Aseta aika, jonka jalkeen taustavalo
sammuu automaattisesti, jos mitdan painiketta ei
paineta (10, 20, 30 sekuntia, 1, 2, 5, 10 minuuttia tai
Pois kaytdsta). Oletusarvo: 1 minuutti

3. Paina ASETUKSET>Asennus>Naytté ja d4ani>Ainet.
4. Valitse vaihtoehto.

Vaihtoehto Kuvaus

Painallus instrumentti paastda merkkiaénen, kun jotain nappainta

painetaan. Oletusasetus: Off

Lukema valmis instrumentti paastaa merkkidganen, kun lukema on valmis.
Oletusasetus: On

USB-paavalikko

Kun instrumentti on kytketty tietokoneeseen USB-kaapelilla, USB-
paavalikko avautuu. Paivité ohjelmisto, vie tai tuo ohjelmia tai vie
dataloki ja tapahtumaloki USB-paavalikosta.

Péivita laitteisto-ohjelmisto

Etsi laitteisto-ohjelmiston paivitystiedosto tuotesivustolta tai ota yhteys
instrumentin toimittajaan. Tallenna tiedosto sivustolta tietokoneelle.

1. Aseta instrumentti on-asentoon ja yhdistd USB-kaapeli instrumentti
ja tietokoneeseen.
USB-paavalikon komennot.

Valitse Paivita DR900.
Instrumentti nakyy tietokoneella USB-asemana. Avaa kansio.

Kopioi tiedosto DR900.bin avoimeen kansioon.
Paina Ok.

Kun paivitys on valmis, paina Ok.

Valitse Irrota USB, paina Ok ja irrota USB-kaapeli.
Paina Ok.

Kaynnista instrumentti uudelleen.

N

@ NG kA

Hallinnoi ohjelmia

Ohjelmienhallintatoiminnolla kayttajaohjelmat voidaan vieda ja/tai tuoda
ja uusia tehdasohjelmia voidaan tuoda.

1. Aseta instrumentti on-asentoon ja yhdistéd USB-kaapeli instrumentti
ja tietokoneeseen.
USB-paavalikon komennot.

2. Valitse Hallinnoi ohjelmia ja valitse vaihtoehto:

Vaihtoehto Kuvaus

Vie kéyttdjaohjelmat Vie kaikki kayttajaohjeimat tallennettavaksi
tietokoneelle tai siirra kayttajaohjelmat toiselle DR
900:lle.

Tuo kayttdjaohjelmat Korvaa kaikki kayttajaohjelmat toisen DR 900:n
kayttajaohjelmilla tietokoneen avulla.

Tuo tehdasohjelmat Tuo uudet tehdasohjelmat valmistajan sivustolta.

Instrumentti nakyy tietokoneella USB-asemana. Avaa kansio.
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4,
5.
6.

Kopioi vientitiedosto asemalta tietokoneelle tai kopioi tuontitiedosto
tietokoneelta asemalle.

Paina Ok.
Kun siirto on valmis, valitse Irrota USB ja irrota USB-kaapeli.
Paina Ok.

Datalokin vienti

Tapahtumaloki ja dataloki voidaan vieda tietokoneelle. Tapahtumaloki
sisaltaa paivan, ajan, tapahtuman numeron, parametrin ja
konfiguraatioon liittyvan toiminnon kuvauksen. Naytemittaukset
tallennetaan manuaalisesti tai automaattisesti datalokiin. Katso kohta
Ohjelman lisdasetusten valinta sivulla 181.

1.

6.

Aseta instrumentti on-asentoon ja yhdistd USB-kaapeli instrumentti
ja tietokoneeseen.
USB-paavalikon komennot.

Valitse Vie dataloki.
Instrumentti nékyy tietokoneella USB-asemana. Avaa kansio.

Kopioi ja tallenna vientitiedostot (DR900_DatalLog.csv ja
DR900_EventLog.csv) tietokoneelle.

Paina Ok.

Kun tiedostot on kopioitu tietokoneelle, valitse Irrota USB ja irrota
USB-kaapeli.

Paina Ok.

Huolto

Nayteastioiden puhdistaminen

AVAROTOIMI

Kemikaalille altistumisen vaara. Noudata laboratorion
turvallisuusohjeita ja kayta kasiteltaville kemikaaleille soveltuvia
suojavarusteita. Lue turvallisuusprotokollat ajan tasalla olevista
kayttoturvatiedotteista (MSDS/SDS).

AVAROTOIMI

Kemikaalille altistumisen vaara. Havitd kemikaalit ja muut jatteet
paikallisten ja kansallisten saadosten mukaisesti.

> @ >

AVAROITUS

Useimpia laboratoriopuhdistusaineita kaytetaan suositelluin pitoisuuksin.

Neutraalit pesuaineet, kuten Liquinox, ovat turvallisempia kayttaa
saanndllisessa puhdistuksessa. Voit lyhentaa puhdistusaikaa

kasvattamalla lampétilaa tai kayttamalla yliaanikylpya. Huuhtele lopuksi

deionisoidulla vedelld ja anna sitten nayteastian kuivua.
Nayteastiat voidaan my6s puhdistaa hapolla ja sitten huuhdella
huolellisesti deionisoidulla vedella.

Huomautus: Puhdista matalan tason metallitesteihin kaytetyt néyteastiat aina
hapolla.

Yksittaisissa menetelmissa vaaditaan erityisia puhdistusmenetelmia.
Kun nayteastiat puhdistetaan harjalla, varo, ettet naarmuta niiden
sisapintoja.

Paristojen vaihtaminen

Useita vaaroja. Vain ammattitaitoinen henkild saa suorittaa

A kayttdohjeen tassa osassa kuvatut tehtavat.

Laitteen puhdistaminen

Puhdista instrumentin ulkopinta kostealla liinalla ja laimealla
saippualiuoksella ja pyyhi se sitten kuivaksi.

Rajahdysvaara. Tyhjentyneet paristot voivat aiheuttaa vetykaasun
keraéantymisen laitteen sisélle. Vaihda paristot ennen niiden

AVAROITUS

tyhjentymista. Ala sailyta laitetta pitk&én paristot asennettuina.
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AVAROITUS

Tulipalon vaara. Battery substitution is not permitted. Kayta ainoastaan
alkaliparistoja.

tiiviyden ja kotelon ymparistoluokituksen.

HUOMAUTUS

Muista kiristaa ruuvit tiukkuuteen 1-1,4 Nm (9-12 in.-Ib), jotta varmistat litoksen

Paristojen vaihto kuvataan kohdassa Paristojen asentaminen

sivulla 176.
Vianmaaritys
Virhekoodi | Mahdollinen syy Ratkaisu
1 Instrumenttia ei ole Ota yhteys tekninen tuki.
konfiguroitu.
2 Ohjelmatietoja ei voitu
lukea
3 Ohjelmatietoja ei voitu
kirjoittaa
4 Paristovirhe Paristojen vaihtaminen.
5 A/D-virhe mittauksen Ota yhteys tekninen tuki.
aikana
6 Siirtymavirhe mittauksen | Varmista, etté instrumentin kansi on
aikana asennettu asianmukaisesti.

Virhekoodi | Mahdollinen syy

Ratkaisu

7 Vahaisen valon virhe
mittauksen aikana

Varmista, etté valon tiella ei ole
esteitd.

« Nolla on instrumentin alueen
ulkopuolella
« Ota yhteys tekninen tuki.

8 Alueen ylitysvirhe
mittauksen aikana,
mahdollinen este valon
tiella tai konsentraatio on
liian suuri.

« Varmista, etta valon tiella ei ole
estetta ja ettd konsentraatio ei ole
ohjelmalle liian suuri.

Varmista, ettd instrumentin kansi on
asennettu asianmukaisesti.

« Ota yhteys tekninen tuki.

Varaosat ja varusteet

AVAROITUS

aiheuttaa henkildvahingon tai laitteen toimintahairién tai vaurioittaa

0 Henkilévahinkojen vaara. Hyvaksymattdmien osien kaytt voi
laitetta. Tassa osassa esitellyt varaosat ovat valmistajan hyvaksymia.

Huomautus: Tuote- ja artikkelinumerot voivat vaihdella joillain markkina-alueilla.
Ota yhteys asianmukaiseen jélleenmyyjéén tai hae yhteystiedot yhtién Internet-

sivustolta.

Varaosat
Kuvaus Osanumero
Sovitinkokoonpano, COD 4846400
Paristot, AA-alkaliparistot (4x) 1938004
Naytekyvetti ja kansi, 25 x 95 mm, 10-20-25 mL (6x) 2401906
Naytekyvetti ja kansi, 1 cm/10 mL (2x) 4864302
USB-johto LzVv818

186 Suomi




Varusteet

Kuvaus Osanumero
Kansi, nayteastia, 25 x 95 mL astiaan 2401812
Kantolaukku, kovakylkinen 4942500
Kantolaukku, pehmeakylkinen, olkahihna 2722000
Kantolaukku, kannettava laboratorio 4943000
DR/Check™-absorbanssistandardit 2763900
Instrumentin kansi, DR 900 9390500
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CbAabpxaHue

Cneumndukaumm Ha cTpaHuua 188

cTpaHuua 188

MHcTanupaHe Ha ctpaHuua 191

MoTtpebutenckn nHTepdeiic n
HaBuraums Ha ctpaHuua 193

BkntoyBaHe Ha cTpaHuua 195

Cneuundunkaumm

CraHpgapTHa onepauusi Ha ctpaHuua 195

YCcbBbpLUEHCTBaHa onepaums
Ha cTpaHuua 198

Mopapbxka Ha cTpaHuua 201

OTcTpaHsiBaHe Ha noBpeaun
Ha cTpaHuua 202

Pe3epBHY YacTu 1 NpUHAANEXHOCTU
Ha cTpaHuua 203

CreundukaumnmTe nognexart Ha npomsiHa 6e3 yBegoMsiBaHe.

Cneuundmkaums

Moppo6HocTn

[nanasoH Ha AbMKUHUTE Ha
BbliHaTa

420, 520, 560, 610 nm

dPoTomeTpuyeH obxaat Ha 0-2 Abs
n3mepBaHe
TouYHOCT Ha AbMmKMHaTa Ha +1 nm

BbjiHaTa

PoTOMETPUYHA TOYHOCT

+0,005 Abs npu 1,0 Abs HoMuHanHo

doTomMeTpUYHa NNHENHOCT

40,002 Abs (0-1 Abs)

MN360op Ha AbSkuHaTa Ha
Bb/HaTa

ABTOMaTUYHO, B 3aBMCMMOCT OT U3bpaHus
mMeToa

®0TOMeTpI/I"I Ha NOBTOPAEMOCT

40,002 Abs (0-1 Abs)

Cneundmkaums

NMoapo6HocTH

Pexum Ha n3mepBaHe

CsetnonponycknueocT (%), Abcopbuus
(Abs) 1 KoHueHTpauums (Conc)

N3BexaaHe Ha gaHHu

Ipacbmuen gucnnei, 240 x 160 nukcena (cbe
3afHa noaceeTka)

KioBeTtn

16 mm, 1 cm/10 mL, 1-inch (25 mm) kpbrna

Pa3mepw (L x 4 x B)

23,6 X 8,7 X4,7¢cm (9,3 X 3,4 X 1,9 nhya)

Knac Ha 3awuTa

Knac Il

KaTeropusi Ha kopnyca

IP67

CepTudpukatn

CE cepTtuduumpan

Terno

0,6 kg (1,3 Ib)

apaHums

2 roaviHu

MaunckBaHs 3a 3axpaHBaHETO
(BBbTPELLHO)

AnkanHn 6atepun AA (4x)

XKvBoT Ha GaTtepusita

6 mMeceLia (OGUKHOBEHO) NpU 5 oTYMTaHUs
AHeBHO/5 aeHa B cegmuuaTta 6e3 nogceeTka

WHTepdenic

USB mini

PaboTHa Temnepatypa

0 go 50 °C (32 go 122 °F), makcumym 90%
OTHOCUTENHAa BNaXHocCT, 6e3 KoHAeH3

Temnepatypa Ha CbXxpaHeHve

—30 po 60 °C (—22 go 140 °F), makcumym
90% oTHOCUTENHa BraXHOCT, 6e3 KoHAEH3

JTamna-n3ToyHuk

CeeToavog (LED)

[eTekTop

CwunukoHoB poToanon

UHdopmauusa 3a 6esonacHocTTa

3abennexka

rlpOVI3BO,E|,I/ITe]'IﬂT HEe HOCK OTrOBOPHOCT 3a HMKakKBu noBpegu, Bb3HUKHANM B
pe3ynTaTt Ha NorpeLlHo NpunoXeHue nnn n3non3saHe Ha To3n NPoAYyKT,
BKMOYMTENHO, 6e3 OrpaHn4yeHuns, npeku, cnyqaﬁHm nnn Bb3HUKHaNM
BnocneacTeue LWeTu, N ce OTXBbPJid BCAKa OTTOBOPHOCT KbM TakuBa LLETU B
nbfiHaTa No3BONeHa CTENEH OT AeNCTBALLOTO 3aKOHOA4ATENCTBO. nOTpeGMTeJ’IﬂT
HOCU NbJTHa OTFOBOPHOCT 3a yCTaHOBsABAHE Ha KPUTUYHU 3a NPUNOXEHUNETO
PUCKOBE U MOHTaX Ha NoaxoadaWmnTe MexaHm3mMmum 3a noacurypsasaHe Ha
npouecuTe No Bpeme Ha Bb3MOXXHa HEN3MPaBHOCT Ha OGODVABQHGTO.
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Mons, BHAMATENHO NpoYeTeTe PLKOBOACTBOTO Npeaun pasonakoBaHe,
MHCTanupaHe 1 ekcnnoaraumsa Ha obopyasaHeTo. ObpbLyariTe
BHMMaHWe Ha BCUYKM TBbPAEHMS 38 ONAcHOCT M NpeanasfimBocCT.
MpeHebpersaHeTo M MOXe Aa UMa 3a pe3ynTaT CEPUO3HM
HapaHsiBaHWs1 Ha onepaTtopa Unu nospeaa Ha obopyaBaHeTo.

(YBepeTe ce, Ye 3awmMTaTa, ocurypeHa ot Tosa oGopyasaHe, He e
3aHkeHa. He ro nanonssanTe 1 He ro MOHTUPANTE MO HAYVH, Pa3fiMyeH
OT onpeaeneHus B ToBa PbKOBOACTBO.

U3non3BaHe Ha UHoOpMaLusi 3a oNacHOCTUTE

AOMACHOCT

Mokasea Hanuuue Ha NnoTeHuManHa unu HenocpeacTBeHa onacHa cUTyauus,
KOSITO ako He Gbae nsberHara, e NpeansBrka CMbPTOHOCHO MM CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

ANPEAYNPEXAEHWE

Yka3Ba NoTeHUManHo Uim HeMoCPeACTBEHO ONacHa CUTyauus, KOATO, ako He
6bae naberHara, Moxe Aa 4oBeAe A0 CMbPT UMM CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

ABHUMAHWE

[Moka3Ba Hanuyne Ha NOTEHUMAanHo onacHa CUTyaLlus, KOATO MOXe fa
npeanssuka neko unun cpeaHo HapaHsBaHe.

3abenexka

Mokasea cuTyaumsi, KOATO ako He Gbae n3berHata, Moxe Aa Npeav3Buka
noBpeaa Ha UHCTpyMeHTa. MIHdopmMaLwsi, KOSTO M3NCKBA Creumarnio N3TbKBaHe.

I'Ipe.qyn peanTenHn Haanucu

I'IpoqueTe BCUYKM HAONMUCU N €TUKEeTU, NOCTaBEeHN Ha MHCTPYMEHTa.
HecnasBaHeTo nm Moxe Aa noseae Ao Cbl/l3|/|“leCKO HapaHAaBaHe Unun

noBpeaa Ha UHCTpyMeHTa. CUMBOTLT BbPXY MHCTPYMEHTA € OMnucaH B
PBKOBOACTBOTO C NMPenopbka 3a NOBULLEHO BHUMAHWME.

Ako e oT6enssaH BbpXy UHCTPYMEHTA, HACTOSALLMAT CUMBOJ
03HayaBa, Ye e HeoBX0AMMO a Ce HanpaBsy CrpaBka ¢
PBKOBOACTBOTO 3a paboTta u/mnu nHdopmaumsTa 3a 6e3onacHoCT.

Tosn cumBon YKa3Ba, 4ye CbLleCcTByBa OMNACHOCT OT €KCNJ1o3uns.

{0

To31 CUMBON YKa3Ba, Ye CbLLEeCTBYBa OMAacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha
noxap.

To31 CUMBON COUM PUCK OT XMMUYECKW YBPEXAaHUa 1 ykasBea, ye
camo nmua, ksanuuumpanu u oby4eHn XummkanuTe unu aa
M3BBPLUBAT NOAAPBLKKA HA CUCTEMUTE 3a NoAaBaHe Ha XMMUKanu,
CBbp3aHu ¢ obopyaBaHeTo.

To3n cumBon yKa3Ba Heo6X0AMMOCTTa OT HOCEHE Ha 3aLLMTHU
o4yuna.

Cneq 12 aBryct 2005 r. enektpuyecko obopyasaHe, MapkupaHo ¢
TO31 CUMBOJ1, He MOXe Aa 6bae N3XBBLPMAHO B OOLLECTBEHNTE
cmeTuwa B EBpona. B cboTBeTCTBME C EBpONEncKMTE MECTHU 1
HauwmoHanHu pasnopeabu (Oupektusa 2002/96/EO Ha EC)
eBponeinckuTe NoTpebrTeny Ha enekTpuyecko obopyasaHe Tpsbsa
[a BpbLUAT cTapoTo Unun ynotpebeHo obopyasaHe Ha
npon3BoaMTEnNs 3a yHULLOXaBaHe 6e3 3annallaHe Ha Takca oT
notpeburens.

3abenexka: 3a epbWaHe 3a peyukrupaHe, MOJis cebp)Xeme ce ¢
npousgodumersi Ha obopydsaHemo usnu ¢ docmaesyuka 3a ykasaHus Kak da
8bpHeme 3a pasusIHoO U3X8bPIIsHe amopmu3upaHo obopydsaHe,
docmaeeHume om npouseodumenﬂ esleKmpuYyecKu akcecoapu u eCu4Kku

=1 @& B> BB >

donmbaHUMenHU apmukynu.

CeptudmumpaHe

KaHapacka pa3snopef6a 3a CbopbXeHUs, Npeau3BUKBaLLM
paguocmyuieHus, IECS-003, knac "A™:
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MopabpXkaHeTo Ha TECTOBUTE 3anucK € 3adbiMKeHne Ha
Npou3BOAUTENS.

Tasu undgposa anapartypa oT knac "A" cbOTBETCTBA Ha BCUYKU
M3UCKBaHWS Ha kaHaackuTe pasnopenbu 3a CbopbXKeHus,
npean3BUKBaLLM CMYLLEHNS.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

PKK (PepepanHa komucusi no KOMyHukauuuTe) yact 15,
orpaHuM4eHusi OTHOCHO knac "A"

MopabpXKaHeTo Ha TECTOBUTE 3anucK € 3adbiMKeHne Ha
npousBoauTens. ToBa yCTPOMCTBO CbOTBETCTBA Ha yacT 15 oT
Hapen6ute Ha ®KK. PaboTtaTta c Hero npeacrasnsiBa npegmeT Ha
crnegHuTe yCroBust:

1. ObGopyaBaHeTo He MOXe Aa NPUYMHSABA BPEAHWU CMYLLEHWS.
O6opyaBaHeTo TpsibBa Aa npuema BCUYKM NOSNyHEHU CMYLLEHNS,
BKJTIOUMTEITHO TaKMBa, KOUTO MOraT Aa NPUYMHAT HEXeNnaH HaunH Ha
pab6oTa.

MpomeHn nnu moandukaumm Ha Toea obopyaBaHe, KOUTO He ca
N3pUYHO 0J0BPEHN OT CTpaHUTE, OTFOBOPHU 3a Heroeata
CbBMECTUMOCT, MoraT Aja fAoBeAaT [0 aHynvMpaHe Ha nNpaBoTo 3a
ekcnnoaTtauus Ha obopyasaHeTo. ObopyaBaHETO € TeCTBaHoO, KaTo e
yCTaHOBEHa Herosata CbBMECTUMOCT C OrpaHUYeHusiTa 3a umndpoBso
YCTPOWNCTBO OT knac "A", KoeTo e B CbOTBeTCTBME C 4acT 15 oT
Hapenbute Ha ®KK. Tesun orpaHuyeHns ca npeaHasHavYeHn ga ocurypsTt
pasymHa 3aluTta cpeLly BpegHu cMyLLeHUs npu paboTa Ha
obopyaBaHeTo, KoraTo ToBa CTaBa B Tbprocka cpefa. ObopyaBaHeTo
reHepupa, U3non3sa 1 MOXe Aa U3MnbyBa paguov4eCcTOTHa EHEPIUs, KaTo
B Criy4ai Ye He 6bJe MHCTanMpaHo 1 ekcrnroaTnpaHo B CbOTBETCTBUE C
pBKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba, Moxe Aa npean3Buka BpeaHU CMYyLLEHNS
Ha paauvo KoMyHuKaumuTe. Bb3moxHo e paboTaTa Ha ToBa obopyaBaHe
B XKUIMULLHW 30HW Aa A0BeAe [0 BPEAHW CMYLLEHUS, MPU KOMTO cryyan
noTpebuTenaT we TpsibBa Aa kopurmpa cMyLLEeHUsITa 3a CBOS CMeTKa.
3a HamansBaHe Ha NpobrnemnTe CbC CMyLLIEHMsITa MoraT Aa ce
N3Non3BaT CrefHNTE TEXHUKU:

1. WsknoyeTe obopyaBaHETO OT 3axpaHBaHETO, 3a Aa NpoBepuTe Aanv
TO NPUYMHSABA CMYLLEHNATA.

2. Ako obopyaBaHeTo e CBbp3aHO KbM €4MH U CbLL, KOHTaKT C
YCTPOWCTBOTO, NPU KOETO Ce NPOSIBABAT CMYLLIEHMATA, CBbpPXETe
obopyaBaHeTO KbM ApYr KOHTaKT.

3. OtpaneveTe obopyaBaHETO OT YCTPOMCTBOTO, KOETO Npuema
CcMyLLeHuATa.

4. TpomeHeTe NOMOXEHNEeTO Ha NpMemaTtenHaTa aHTeHa Ha
YCTPOMCTBOTO, KOETO NpMEMa CMYLLEHUSTA.

5. OnurtanTte ga npunoxuTe KOMOMHaLWS OT rOPHUTE MEPKU.

O6w npernen Ha NpoaykTa

DR 900 e nopTtatmBeH, KONOPUMETBLP CbC CBETOAMOAEH U3TOYHUK, KONTO
n3MepBa AbIMKMHK Ha BbNHaTa 420, 520, 560 n 610 nm. NHCTpyMeHTBT
Ce 13nonaea 3a u3MepBaHe Ha pasfnMyHM NapameTpu B NuTeHaTa BoAa,
oTnagbyHWUTE BOAW U NPOMULLNEHN MPUMOXeHUs. MIHCTpyMeHT ce
[ocTaBsi C MbfieH Habop OT 3anucaHu nporpamu (NpeaBapuTesHo
VHCTanMpaH1) 1 Bb3MOXHOCT 3a 3anncBaHe Ha noTpebuTencku
nporpamu v n3bop Ha npeanovmTany nporpamu. Buxte ®durypa 1.
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®durypa 1 O6w nperneg Ha UHCTpyMeHT

1 USB nopt 4 BeHTUNaunoHeH oTBOP
2 Kanauka Ha MHCTpyMeHTa 5 Ortpenenue 3a 6aTepunte
3 Ortaenexve 3a KoBeTa 6 bByToH 3a BknoYyBaHe

KomMnoHeHTH Ha npoAaykra

[NpoBepeTe Aany BCUYKM KOMMNOHEHTU ca nonyyeHu. Buxre durypa 2.
AKO HSIKOM OT KOMMOHEHTUTE NUMNCBAT UMK ca NOBPeAEHM, CBbPXeTe ce
He3abaBHO C AOCTaBYMKaA Ha MHCTPYMEHTA MW C TbProBCKW
npeacrasuTen.

®urypa 2 KomnoHeHTn Ha npoaykTa

1 DR 900 4 CrbkneHa koBeTa, 1-inch (25 mm)
Kpbrna, mapkvposku 10, 20, 25-mL
(2x)
2 USB kaben ¢ mini-USB koHekTop 5 Kioseta, 1 cm/10 mL (2x)
3 Ankanuu 6atepun AA (4x) 6 [MpexogHuk 3a kioBeTa
WUHcTanupaHe
ATNMPEOYNPEXAOEHWE
MHoxecTBO onacHocTu. 3agayunTte, oNUcaHn B TO3W pasfen Ha
pbKOBOACTBOTO, TPsiGBa fAa ce M3BBLPLLBAT CaMo OT KBanuduumpaH
nepcoHarn.

3abennexka

BHumaBaiTe aa He 6nokupaTte oTBopa 3a 6aTepusaTa Ha VIHCTpyMeHT no Bpeme
Ha ynoTpeba unu cbxpaHeHue.
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MocTaBsiHe Ha baTepunTe

ANPEAOYNPEXAEHWE

OnacHocT OT ekcnnoausi. HenpaBunHoTo nocTaesiHe Ha 6aTepuuTe

MOXe Aa foBefe A0 0cBOO0XKAABaHETO Ha eKCNIO3UBHU ra3oBe.

% YBepeTe ce, 4Ye baTepumnTe ca oT €4nH U Cbll, 0J0OpEeH XUMUYECKn
MOAEN ¥ ca NOCTaBeHM C NpaBuUiHa opyeHTaums. He cmecBaiite HOBU

cbc cTapu batepuu.

ANPEQYNPEXAEHWE

Puck oT noxap. He e pa3pelueHa 3amsaHa Ha 6atepusaTa. N3nonssaiite
camo ankanHu 6atepum.

3abennexka

YBepeTe ce, 4e BUHTOBETe ca 3aterHati 4o 1 — 1,4 H/m (9 — 12 nny/dpyT), 3a ga
ce OCUrypu NpaBuUITHO YNTbTHABAHE U Aa Ce 3anasw ekosiornyHaTa kaTeropusi Ha
Kopnyca.

WNHCTpyMeHT ce 3axpaHBa Cc YyeTupu ankanHu 6atepumn AA. YBepeTe ce,
Ye ca MOHTUPaHW U OPUEHTUPaHW NpaBuiHo. BuxTe ®durypa 3 3a
MOHTUpaHe Ha GaTepuuTe.

®urypa 3 lMocTaBsAHe Ha baTepunte

MOHTVIpaHe Ha KroBeTaTa U npexoaHUKa 3a KIoBeTU

WNHCTpYMEHT nma eHo oTAeneHue 3a KIoBETU, KOeTO MOXe Aa U3nosn3sa
e[VH NPEexXoOHUK 3a pa3nuyHn TUNOBE KIOBETU. YBepeTe ce, Ye
rnocTaBsiTe KioBeTaTa C KOPEKTHA OpMeHTaumMsTa, Taka Ye pesyntatute
na 6baat no-nosTopsemn n TouHu. Buxre durypa 4. 3aTBopeTe
KanaykaTta Ha MHCTpyMeHTa npeau Aa 3ajageTe HynvpaHe Ha
MHCTpyMeHTa unu Aa 6bae N3BbpLLEHO N3MepBaHe, 3a Aa ce
nNpegoTBPaTAT CMYyLLEHUS OT cBeTNnHU. BuxTe durypa 5.
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®urypa 5 MoHTUpaHe Ha KloBeTa M Karnayka Ha UHCTpyMeHTa

®durypa 4 OpueHTauus Ha KloBeTaTa

MoTpebuTtencku nHtepdenc n Hasurayms

OnucaHue Ha KnaBuaTtyparta

BwuxTe durypa 6 3a onucaHve Ha knaeuaTypaTta v UHopmaLums 3a

HaBurauudarta.

4 MapknpoBka 3a opueHTaumaTa

5 MMo3vuus 3a opueHTauusTa (no

MoCoKa Ha YacoOBHUKOBATA CTpPerika)

6 [NpexoaHuk 3a kioBeTa

1 1-cm/10-mL nnactmacoBa kioBeTa

2 1-inch (25 mm) cTbkneHa koBeTa

3 16-mm cTbkneH TecToB (hnakoH
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®durypa 6 OnucaHue Ha KnaBuaTypaTa

1 TMOOCBETKA: BkntouBa u
M3KIoYBa OCBETIIEHUETO Ha
avcnnes

4 ByToH 3a n3bop HAOACHO
(KOHTEKCTyaneH): otymTa npobu,
13bupa v NoTBbPXAaBa ONLMK,
oTBaps NoAMEHIoTa

2 SETTINGS: onuuu 3a Hactpoiiku' 5 HaeuraumoHHn 6yTonn HAFOPE,
HALOOINY, HANABO, HAOACHO:
npenucTeaT B MeHoTaTa,
BbBEXAAT ce uncna u yksun?

3 ByToH 3a n3bop HAIIABO 6 HAYANO/Onumu: npemnHaBa KbM
(KOHTEKCTyarneH): ocurypsisa OCHOBEH eKpaH ¢ nokasaHus’,
[0CTbN A0 ONUWK, OTKa3 U U3XOo[, 13bupa nporpama, ynpaBneHve Ha
OT TEKYLLOTO MEHIO Ha ekpaHa KbM faHHUTe
NpeAxoAHOTO.

[lokaTo e B pexum Ha pefakTupaHe, GyTOHbT He paboTy.

Korato ce 3agbpxu 6ytoH HATOPE nnu HAJOIY ce npenuctea 6bp30.
Korato ce HatucHe 6ytoH HANTABO nnn HAOACHO ce npenuctsa cTpaHvua
no cTpaHuua.

N}

OnucaHue Ha gucnnes

EKpaHbT C nokasaHWsiTa nokassa U3bpaHusa pexxum, MepHaTa eamHuua,
nata u yac, ID Ha onepaTop 1 UA. ID Ha npoba. BuxTte durypa 7.

®durypa 7 ucnnen c eAUHUYEH eKpaH

_@iﬁil

1.085 -

O H 0 0029

Options Zero Read 10:47:19 | A
22-10-2013 ‘ @

6 6 O i

-

Vme 1 Homep Ha nporpamata 7 Yacwu pata

N

CTOWMHOCT Ha nokasaHusTa, MepHa
eAnHMLa, XuMndHa opma, noa
"---" unun Hag o6xBaTta Ha
navepsaHe "+++"

8 OrtunTaHe (KOHTEKCTyarHo:
M3BBbPLUM, U3GepU, CTapT, OK)

3 WkoHa Ha cTtaHgapTHO kopurmpaHe | 9 Hyna (koHTekcTyanHo: 6yToH 3a

HaBWrauusi cTpenka Harope)

4 CobcTosiHME Ha GaTepusita 10 Onumu (KOHTEKCTyanHo: Ha3af,
oTKa3)
MkoHa Ha KOHTponeH peareHT 11 WpeHTndmkaumsa Ha onepatopa
6 Tainmep 12 WpeHtndukaumsa Ha npobata
HaBurauus

WMHCTPYMEHT Cbabpxka MeHI0Ta 3a MPOMsIHA Ha PasfiMyHK OMLUM.
M3nonseanTte byToHuTe 3a HaBuraums (ctpenkn HAFOPE, HAQLONY,
HAOACHO v HANSABO) 3a mapkvpaHe Ha pas3nuyHu onuun. HatucHete
byToHa 3a nsbop HAQACHO, 3a na n3bepete onuus. BuBeaete
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CTOMHOCT 3a ONUMSATa C HaBMraumMoHHuTe 6yToHn. HatucHete CTaH.D,apTHa onepauus
HaBuraunoHHute 6yToHmn (ctpenkn HAFOPE, HAQOIY, HAOAACHO u

HAINABO), 3a ga BbBegeTe unv npoMeHuTe CTOMHOCT. HaTucHeTe CnuchbK ¢ nporpamu

ctpenka HAOSAACHO, 3a ga npemnHeTe KbM criegBaiiata nosuums.

HaTtucHeTte 6yToHa 3a n3bop HagsicHo B 3aBbpLueHoO, 3a a npuemeTte MHCTpYMEHT ce focTaBs ¢ NbneH Habop OT NPUNOoXHM nporpamu. Bux
cToniHocTTa. HatucHete HaBuraumoHeH 6ytoH HAJNABO, 3a pga Tabnuua 1 3a onucaHne Ha nporpamuTe.

n3neseTe OT TEKYLLOTO MEHIO U a MPEMUHETE KbM NPeaxoaHOTO.
y P P Ta6nuua 1 MporpamHu onuun

BknrouyBaHe MporpamHa onuusa Onwucanne
BanameTeHu nporpamm B3anameTeHuTe nporpamu ca abpuyHo
BknouBaHe unu nsknoyBaHe Ha UHCTPYMEeHTa MHCTanupaHu, npeaBapuTenHo nporpammpanm
meToau. Buxre N36op Ha 3anameTeHa nporpama
HatucreTe 6yToH SAXPAHBAHE 3a fa BKIlOuUTE MK U3KMIOUMTE Ha CTf)aHVILI,a 195. P porp
MHcTpymeHT. AKo VIHCTPYMEHT He ce BKNoYW, NpoBepeTe Aanu
GaTepuute ca NpaBUIHO UHCTANMPaHW. MoTtpebutenckn Morat ga 6baat pa3paboteHu meToam 1 da 6baat
nporpamu 3anamMmeTeHun KaTo I'IOTpeGVITeJ'ICKa nporpama.1 BwxTe
MoTtpebutenckn nporpamu Ha cTpaHunua 198.
3apgaBaHe Ha e3uKa P porp Panmu
. . MpennoynTanms MeToau, KOUTO ce u3nona3saT YecTo MoraT ga 6baaTt
MMa ABe onuum 3a HaCTPOMBaHe Ha esnka: 3anamMmeTeHun B CNUCbKa C Hpe,qI'IOHMTaHMﬂ.1

* 3apasaHe Ha eauka, korato VIHCprMeH:I' Ce BKMIOYK 3a NPBB MbT. 1 Morat ga 6baat sanucaHn Makcumym aeceT MeToaa (noTpebuTenckm
» 3apaBaHe Ha e3uka oT MeHto HACTPOUKU nporpamu U/vnu NpeanoYnTaHus).

1. Hatuctete HACTPOMKWU>HacTpoitkn>E3auk. M360p Ha 3anameTeHa nporpama

2. V13bepeTe 3K OT CnMCbka
1. HatucHete HAHYANO>Onuun>Bcunukn nporpamu.

3apgaBaHe Ha paTaTa U yaca 2. WN3bepeTe npunoxvmusa metog u HatucHeTe CtapT.

Vima [Be onuuu 3a 3agaBsaHe Ha 4aTaTa v yaca: 3. WU3bepete Onuumn>[06. kbM NpeanovnTaHu, 3a aa gobasute
n3bpaH MeTon KbM NpeanoymMTaHnsaTa 3a no-6bLp3 4OCTbN.
+ 3apgaBaHe Ha gaTta u yac, koraTo VIHCTPYMEHT ce BKMoYM 3a Npba

neT. N360p Ha 6a3o0BM NporpamMHu onuuu

3apaBaHe Ha AaTa u 4ac ot MeHio [lata & yac. Korato e nsbpaHa nporpama, Ha pasnonoxeHne MMa AOMbIAHUTENHN
onuun 3a napameTpuTe.

HatucHete HACTPOUKU>HacTponkn>[ara & uac.
HaTtucHete ®opmar gata 1 nsbepete cpopmart 3a gata u vac.
HatucHeTe [laTta & vac.

M3nonsBanTe HaBuraunoHHnTe 6yTOHN, 3a Aa BbBeAeTe TekyllaTa
Jara u yac, cnef ToBa HaTucHeTe 3aBbpLUEHO.

Pobd=
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1. HatucHete Onuum 3a OCTHN A0 MEHIOTO C ONUUN.

2. V13BepeTe NpUNoxXuMmTe onuum.

Onuua

CrapTt Tarimep

Mpean./Mporp. Ha
notp.

Bcuuku nporpamm

Pernctbp AaHHM

No6aBsiHe KbM
npeanouYnTaHus

OnucaHue

W3bepeTe npeaBapuTenHoO 3agaaeH Tanmep unm
pBbYHO 3apaiiTe Talimep, 3a Aa CTe CUTYpHU, Ye
CTBMKNUTE OT aHanu3a ca C NpaBUMHO 3aJafeHo Bpeme
(Hanp. morat ga 6baaT TOYHO NOCOYEHM BpEMEHA Ha
peakuusi unn BpemeHa Ha usyaksaHe). Korato
TanMepbT € BKIIOYEH, Ha AMCTnes e n3BedeHa MKoHa
Ha Tanmepa. MIHCTpyMeHT n3Bexaa 3ByKOB cUrHan,
korato Bpemeto usteye. MpeaBapuTenHo 3aganeH
TanMep—W3b6epeTe NpUNoXnMmna npeasapuTenHo
3aAajeH TaiiMep 3a efHa UNu noeeye 3anameTeHn
npoLeaypHu CTbINKW U HaTucHeTe CTtapT PbueH
Tamep—B1bBeaeTe He06Xx0aAMMOTO BpeM C
HaBUrauMoHHUTe ByTOHM 1 HaTUCHeTe 3aBBbPLLEHO.
Mo nogpa3s6upaxe = 00:00

N36epeTe OT 3anameTeHnTe NpeanoymTaHnsa unm ot
cnucbka ¢ notpebuTencku nporpamu. Hanpaeete
cnpaska B V36op Ha npegnounTaHue unu
notpebuTencka nporpaMa Ha cTpaHvua 198 3a
noseye nHopmaums.

WN3BepeTe npeiBapUTENHO NpOrpaMupaH Metoz ot
cnucbka.

Moka3sBa BCUYKM 3anaMeTeHn nokasaHus. Hanpasete
cnpaeka B Peructbp gaHHu Ha ctpaHuua 198 3a
noseye MHdopMaLuus.

3anameTsiBa CbXpaHeHu nporpamu 1 meToam Ha
noTpeGuTENCK NporpaMu, KOUTO YECTO Ce M3Non3ear,
B Cnucbka ¢ npeanountanus. Buxre [JobasaHe Ha
nporpama B NpeanoymMTaHnsa Ha ctpaHvua 198.

Onuusa
%T/Abs/Conc

Paswwupenn onuyum

3anuc

OnucaHue

MpeBknioyBa Mexay nokasaHus 3a
%cBeTonponycknMBocT, abcopbuus nnu
KoHueHTpauus. MokasaHue 3a %
cBeTonponycknuMeocT - OTunTa npoLeHTa ot
MbPBOHAYANHOTO KONWYECTBO CBETMNHA, KOETO
npemuHaBa npea npobaTa u gocTura getekTopa.
U3mepBaHe Ha abcopbuus - Otuuta ce
KONMYeCTBOTO CBETNMNHA, NOrb/IHATO OT nNpobara B
eauHnum 3a abecopbums. NMokasaHua 3a
KOHLIeHTpauus —/3mepeHnTe CTOWHOCTM 3a
abcopbumsi ce KOHBEPTMPAT B CTOMHOCTH 3a
KOHLIEHTPaLUs 4Ype3 CbXpaHeHO ypaBHeHwue,
cneundmnyHo 3a nporpamara.

M3anonsgante AONbNHUTENHUTE ONuUUK, 3a Aa
onpegenute noBeye napameTtpu. Buxre N3bepete
[OMbMHUTENHA onuus oT nNporpaMara

Ha cTpaHuua 196.

3anameTsiBa NOCneaHOTO NokasaHne PBYHO, KoraTo
onumaTa 3a aBTOMaTU4YHO 3anamMeTsBaHe e
N3KI4YeHa.

U3bepeTe gonbnHUTENHa onumsa OT Nporpamara

Bcska nporpama uma pasnuyHy pasiunpeHy onuum, oT KOUTo Moxe Ja
ce nsbupa.

1.

2.

HatucHete Onuuu, 3a ga gocturHete Ao Onuuun>Pa3swmnpenn

onuuu.

M3nonasarnTe ONbAHUMTENHUTE ONuMK, 3a Aa onpefenuTe noseye

napameTpu.

Onuua

ABTOMaTU4YHO
CbXpaHeHue

OnucaHue

Mma ase noavuum - On un Off. (Bkn. u MN3kn.) Besiko
nokasaHue aBTOMaTU4YHO Ce 3anameTsiBa, ako onuuaTa
e ycTaHoBeHa Ha On. lMNokasaHneTo Moxe Aa 6bae
3anaMeTeHo PbYHO, KOraTo ONuusiTa € ycTaHOBEHa Ha
Off.
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Onuusna OnucaHne

XumunyHa hopma  U3bepeTte antepHaTUBHa XMMUYecka dopmyna n
CBBbP3aH C Hest Anana3oH Ha n3MepBaHe 3a HSKOW OT
abpunyHO MHCTaNMpaHUTe METOAN.

KoHTponeH
peareHT

Kopekuusita c KOHTPOSIEH peareHT MoXe Aa ce
M3M0sI3Ba C HAKOM OT (DabpUYHO MHCTANMpaHUTe
meToau. BbBeneTe pesynrtata oT 3aBbpLUEHUs TECT C
[ZenoHn3npaHa Boaa kaTto npoba. KoHTponHaTta
CTOMHOCT Ce M3Baxaa OT BCEeKW pesynTar, 3a aa ce
Kopurupa OHOB LIBAT, AbIKaLL Ce Ha peareHTuTe.
BbBeaeTe KopekumMsTa C KOHTPOIHWS peareHT npeav aa
n3nonaeare onuns CTaHaapTHa KOPEKUMS.
M3BbpLuBaiiTe Tasn KOPEKUWs 3a BCKa HOBa napTuaa
OT TECTOBY peareHTu.

CTtaHpapTHa
KopeKuus

CMsiHa Ha 3anameTeHa kanubpauus MssbpLuete Tect
BbPXY M3BECTEH CTaHAAPTEH peareHT npwv
KOHLeHTpauusa 6nmuska [0 Hal-ropHUs TeCToB
AnanasoH. Manonssante Ta3u yHkUMA, 3a Aa
Kopurvpare pesynTaTbT U 3a U3paBHsIBaHe Ha
cTaHaapTHaTa KOHLEHTpaLus.

CopTupaHe Ha
nporpamu

MN36epeTe a3byyeH nnu umMpoB pea Ha nporpamuTte 3a
Cnucbka CbC 3anamMeTeHun Nporpamu.

U3nons3eaHe Ha U Ne Ha onepaTop

MapkepbT M Ne Ha onepaTop CBbp3Ba OTYUTAHUATA C KOHKPETEH
onepatop. Bcuyky 3anoMHeHu AaHHM BkoyBat Toan U Ne.

1. HatucHete HACTPOWKU>ID Ha onepaTop B ekpaHa ¢
nokasaHusaTa.

2. W36op, cb3gasaHe unu natpmeaHe Ha U Ne Ha onepaTtop:

Onuusa OnucaHue

Tekyw, U0 Ne M3bepeTe MO Ne oT cnncbk. TekywmaT U Ne we
6be cBbp3aH C AaHHWTe 3a NpobuTe, AOKATO He

6bae n3bpar apyr MO Ne.

Onuusa OnucaHue

Cb3paBaHe Ha HOB BtBenete ume 3a HoB M Ne Ha onepatop. Morat
na Ne na 6baaTt BbBeaeHn makcumanHo 10 umena.
WsTtpun ID MaTpuBaHe Ha cbuiecTtByBaLy M Ne Ha onepaTop.

Usnon3eaHe Ha W[ No Ha npoba

MapkepbT 3a U] Ne Ha npoba ce n3nonssa 3a NpUCBoOsiBaHe Ha
nokasaHusiTa ¢ KOHKpeTHaTa npoba nnm MAcTo. 3anoMHEHUTE LAaHHU
BkntoyBat To3u W[ Ne, ako e 3agageH.

1. HatucHete HACTPOUKU>ID Ha npo6a B ekpaHa C NoKasaHusiTa.
2. W36op, cbagasaHe unu natpmueaHe Ha W[ Ne Ha onepaTtop:

Onuua OnucaHue

Tekyw U0 Ne M3bepete W Ne oT cnuckk. TekywmsT NI Ne we 6bae
CBbp3aH C faHHUTe 3a NpobuTe, AgokaTo He Obae

n3bpaH gpyr N1 Ne.

Cb3agaBaHe Ha BbBegete ume 3a HoB V] Ne Ha npo6a. MoraTt ga

HoB U Ne 6baaT BbBeaeHV makcumanHo 10 umena. Mpobute ce
HoMepupaT nocrneaoBaTesiHO 3a BCSKO M3MepBaHe,
pokaTo He ce n3bepe apyr NI Ne (Hanp., Pond 1, Pond
2).

WUsTtpun ID M3TpuBaHe Ha cbluectsyBaw, M Ne Ha npo6a.

Kak ce npaBu usmepBaHe

3a [a ce U3MbIHM 3MepBaHe € HeOBXOANMO Ja Ce USMbITHAT OCHOBHU
cTbnkK. Bcekn meTod vma npoueaypa oT nocneaoBaTesiH CThIKM.
BuxTe NpunoXxuMus MeTod, 3a Aa U3MbMHUTE onpeaeneH TecT.
MpuMepbLT, KOWTO € AadeH No-AoNy € OCHOBHA NpoLeaypa 3a
M3BbPLUBAHE Ha N3MepBaHe.

1. WN3bepeTte noaxopsdilaTta nporpama OT MEHIOTO C mporpamu (Hamp.
Stored Programs, User Programs, Favorites).

MoHTupaiiTe NpexoaHuka 3a KIoBETH, ako e Heobxoanumo.
3. 3a [pa cTapTupate nporpamara, HaTucHeTe GyToHa CTapT.
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4. ToparoTBeTe KOHTPOMHa Npoba CbrNacHo AOKYMEHTaUMsITa Ha
mMeToaa. 3aTBopeTe KoBeTaTa U NouncTeTe ONTUYHUTE Yena Ha
KloBETaTa C HEMbXECTa Kbpna.

5. MocTaBeTe npa3Ha koBeTa 3a Npoba B OTAENEHUETO 3a KIOBETU.
YBepeTe ce, Ye nocTaBsTe NpasHaTa KioBeTa B KOPEKTHa U BApHa
opueHTauusITa, Taka Ye pesynTtaTute ga 6Gbaat no-nosTopsiemy u
TOYHW. BuxTe durypa 4 Ha cTtpaHuua 193.

6. 3aTBopeTe kanaykaTa Ha MHCTPYMEeHTa, 3a Aa npefoTBpaTuTe
CMyLLeHMs OT cBeTnunHU. BuxTe ®urypa 5 Ha cTpaHuua 193.

7. HatucHete Hyna. OucnnedTt ussexaa Hynesa KOHLEHTpaums (Hanp.,
mg/L, ABS, ug/L).

8. lMopgroTtBeTe npobaTta. [lobaBeTe peareHTH, KakTo € NOCOYEHO B
[OOKyMeHTaumsiTa Ha MeToaa.

9. W3bepete Onumun>CTtapT Tanmep, 3a Aa U3NOn3BaTe CbXxpaHeHuTe
Tarimepu B nporpamara.

10. 3aTBopeTe KioBeTaTta U no4YncrteTe onTu4HNTE NOBBbPXHOCTU Ha
KioBeTaTa C HeMbXecCTa Kbpna.

11.MocTaBeTe KoBeTaTa B OTAENEHNETO 3a KIOBETU. YBepeTe ce, 4e
nocTaBsaTe KloBeTaTa B KOPEKTHa U BApHA OpueHTauusaTa, Taka ye
pe3yntatuTe Aa 6baat no-nosTopsieMun 1 TouHW. Buxte durypa 4
Ha cTpaHuua 193.

12. 3aTBOpeTe KanaykaTa Ha MHCTPYMEHTa, 3a Aa NpefoTBpatuTe
CMyLLEeHMs OT cBeTnunHU. BuxTe durypa 5 Ha cTpaHuua 193.

13. HatucHete OTunMTaHe. Ha gucnnes ce ussexaaTt pe3yntatute B
n3bpaHnTe MEPHN eauHULN.

3a6enexka: Ha ducrines ce nokasea "+++" unu "---", ako usmepeHama
abcopbuyus e no-HUcKa unu rno-eucoka om obxeama 3a kanubpupaHe Ha
mecma.

Pernctop gaHHu

PernctbpbT Ha 4aHHU MOKa3Ba BCUYKU CbXpaHEHN NOKa3aHus.
HaTtncHete HAHANO>Onumuu>PerncTsup 3a AaHHU, 3a Ja BUaNTe
nokasaHusaTa. Buxre EkcnopTupaHe Ha chavina 3a permctpupaHe Ha
OaHHM Ha cTpaHuua 201 3a MHopMauma OTHOCHO eKCnopTUpaHe Ha
perucTbpa Ha AaHHW.

YcbBbpLIeHCTBaHa onepauus

M360p Ha NnpegnounTaHune unu notpeéurencka
nporpama

Basata gaHHu ¢ npeanovnTaHms U noTpebuterncku nporpamu e npasHa,
KOraTo MHCTPYMEHTBLT Ce cTapTupa 3a NbpBu NbT. 3a No-6bp3 JOCTLN
Moxe Aa 6bAe 3anvcaH Hsko MeToz B npeanountaHus. 3a
cneumnuyHn Hyxan Moxe Aa 6bae HanpaBeHa noTpebuTencka
nporpama.

1. HatucHete HAYANO>Onuun>/Mpean./Mporp. Ha noTp.>U36epu.

2. HatucHeTte HoBa nporpama, 3a Aa HanpaBuTe HoBa noTpebuTerncka
nporpama. Buxre MoTpebutenckn nporpamu Ha cTpaHmua 198.

[do6GaBsiHe Ha nporpama B npeano4YMTaHus

3anameTeHy nNporpaMu 1 METOAMN Ha NOTPeBUTenckv NporpaMu, KOUTo
YecTo ce M3non3eat, MoraT Aa 6bAaT 3anameTeHn B CrMcbka ¢
NpeanoYnTaHus.

1. WN3bepete HAYAIIO>Onuun>Bcuyku nporpamu.
M3bepeTe npunoxummns metog n HatucHete Ctapr.

3. WU3bepete Onumn>[06. KkbM NpeanoYnTaHu, 3a Aa gobasute
n3bpaH MeToz KbM npeanoynTaHuaTa.

MoTpebutencku nporpamm

Basarta gaHHu ¢ noTpebuTenckv nporpamu e npasHa, korato
MHCTPYMEHTBT Ce CTapTupa 3a nbpeu NbT. Msnonssante HoBa
nporpama, 3a a ce Cb37jafaTt HOBW NPOrpaMm 3a KOHKPeTHU Hyxau. 3a
cb3gaBaHe Ha HoBa noTpebuTerncka nporpaMa, U3nbrHeTe CTbMKUTE,
KakTo crneasa.

1. HatucHete HAYANO>Mpean./Mporp. Ha noTp.>U36epu>HoBa
nporpama.
2. W3bepeTe Homep Ha nporpama ot 1001 go 1010.

3abenexka: Mozam 0a 6b0am 3anucaHu Makcumym decem rpozpamu
(mompebumericku npozpamu u/unu NPeodnoYuUMaHus).
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No oo

10.
1.

12

BbBegete nme Ha meTop (Ao 12 cumeona).

M3bepeTe abmkuHa Ha BbiHaTa: 420, 520, 560 unv 610 nm.
M3bepete mepHa eamHuua: None, pg/L, mg/L nnu g/L.

M3bepeTe TouHocTTa: 0000, 000.0, 00.00 unm 0.000.

[obGaBeTe To4kM 3a kanubpupaHe: MUHUMYM 2 1 MakCUMyM 12 TOuYKK
3a kanubpupaHe.  M3bepete Edit Std 1 n BbBeaeTe nbpBaTta
CTOWHOCT 3a CTaHAapTHa KOHLUeHTpauus. HatucHeTe 3aBbpLUeHO.
3abenexka: Axko ce Yye KpambK 38YK, moea O3Ha4asa, 4e KOHUeHmpauyusama
e dybrnupaHa c npedxodHo ebeedeHama cmaHOapmHa unu KoHyeHmpauusima

e mebpOe 8ucoKa 3a usbpaHama mo4yHocm. Boeedeme dpyea cmoliHocm u
npodnmxeme.

BbBenete ctonHocT Ha abcopbuus:

Onuusa OnucaHue

Pbu4HO pepakTupaxe
Ha abcopbuus

M3nonsBanTte HaBUraumoHHuTe 6yTOHW, 3a Aa
BbBeJeTe PbYHO CTOMHOCT 3a abcopbuus.

ABTOMaTU4YHO
efakTMpaHe Ha 1. [MocrtaBeTe koHTponHa nNpoba B Abpxaya 3a
Zscopsu,,,,, KtoBeTuTe 1 HaTucHeTe Hyna.

2. T[loctaBeTe nogroTeBeHaTa npoba B Abpxaya
3a kloBeTUTe U HaTucHeTe OTumMTaHe.

3. HartucHeTe 3aBBbpLUEHO.

3abenexka: AKo ce Yye KpambK 38yK, moea o3Havaea, Yye abcopbyusima e
dybnupaHa ¢ npedxodHo ebeedeHama KOHmMpPOoIIHa npoba unu ye ms nornada
Mex0y dse npedxo0HU KOHMPOIIHU rpobu. Bbeedeme Opyea cmoliHocm u
npoodbskeme.

HaTtucHeTe 3aBbpLueHo.
M36epeTe Add Cal Point.

BbBeneTe 4ONbNHUTENHM TOYKM 3@ KanubpupaHe, KakTo e onucaHo
B CTbNKn 7-9.

M3bepeTte 3anameTn noTpebutencka nporpama.

PepaktupaHe Ha noTpebutencka nporpama
3a na pepaktvpare 3anamMeTeHa noTpebuTterncka nporpama:

N36epete HAYANO>Mpean./Mporp. Ha noTp..
M3bepeTe HeobxoaumaTa nporpama u HaTucHeTe Onuumn
HatucHete PepakTupaHe

o bh =

CnepaBaviTe MHCTPYKUMNTE Ha ekpaHa, 3a Aa pegaktuparte
npoueaypara.

MU3TpuBaHe Ha noTpe6uUTen UnNu npegnovnMTaHa nporpama

W3TpwuiiTe 3anameTeH notpebuten unu npegnoynTaHa nporpama, ako
rporpamara He ce U3nonssa Beye.

1. U3bepete HAYANO>Onuun>/Mpean./Mporp. Ha NoTp..

2. MapkupaiTe cboTBETHaATa nporpama u HatucHete Onuun>U3Tpun
n cnepsavTe.

UH. 3a UHCTPYMEHT

MHdopMaLMOHHOTO MeHto Ha VIHCTpyMeHT nssexaa cneunduyHa
MHOpMaLUus, Hanpumep nme Ha VIHCTpPYMEeHT, cepueH HoMep, Bepcust
Ha codTyepa, Bepcust Ha 6asata gaHHK, M3NON3BaHa NameT n
HanM4HoCT Ha nporpamu. HatnucHete HACTPOUKU> Hactpoiiku>UHd.
32 UHCTPYMEHT.

3apaBaHe Ha napona

OnuuuTe 3a HACTPOWKU Ha Naporna ce U3nonasar 3a NpeaoTBpaTsBaHe
Ha [jocTbNa A0 OrpaHUyeHr MeHIoTa.

" Axo KpuBaTa e M3BECTHO, ue Lie 6bae NuHeiiHa ca HeobXoaMMM caMo ABEe TOUKM OT AaHHW 3a KOHLEHTpaLUWs (Hanp. cTaHaapTHa ¢ Hynesa
abcopbums n Apyra no3HaTa cTaHAapTHa KOHUEHTpaums). ManonaeanTe AOMbHUTENHU TOYKM C JaHHK 3a NOTBbpXAaBaHe Ha NIMHENMHOCTTa Unu

3a gedunHMpaHe Ha HenmMHenHa KpuBa.
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3abenexka: Ako ce 3abpasu 3a0adeHama rnaposa u onyuume 3a cugypHocm ca
8K/IIO4EHU, Ha orlepamopa e 3abpaHeHo 0a 8/u3a 8 ogpaHuYeHuUme MeHoma.
Cebpxeme ce ¢ mexHu4decka nodopbxxka, ako cme 3abpasusiu naposama.

1. HatucHete HACTPOWMKU>HacTpoiikn>HacTpoiikv Ha napona.
2. WN3bepeTe onuus

Onuusn OnucaHune

HacTtpoiku Ha N36epeTe Bkn. unu U3kn., 3a ga BknoumTe unm

napona M3KMIoYMTE 3alumTaTta ¢ napona.
3awuTeHun N3Bexaa Ccnncbk Ha 3alMTEHUTE ENEMEHTU:
enemMeHTun pepaktupaHe Ha W[ Ne Ha onepatopa, pefakTupaHe Ha

MO Ne Ha npo6aTa, peaakTupaHe Ha noTpebuTenckm
nporpamu, gaTa v 4ac, akTyanuampaHe Ha upmyepa,
aKTyanuampaHe Ha METOAW, €3VK U peakTupaHe Ha
CnUCbKa C npeanoYnTaHusTa.

HaCTpOﬁBaHe Ha gucnnes n 3BykKa

W3nonsgaiitTe onuunTe Ha gucnnes, 3a Aa NPOMeEHWUTe KOHTpacTa My,
onuunTe My 3a aBTOMaTUYHO M3KIOYBAHE C LieN NecTeHe Ha baTepuaTa
Unn onuusiTa 3a NoAcseTka. Manonaeante onumuTe 3a 3Byka 3a 3BYKOB

CUrHan, korato e HatucHat 6yTOH Wnn KoraTto OT4YUTaHETO € 3aBbpLUEHO.

1. HatucHete HACTPOUKU>HacTpoitku>lokassaHe &
3BykoBu>OnuuMmn Ha nokassaHe.

2. W3bepeTe onuus

Onuusa OnucaHue

KoHTtpacTt PerynupaHe Ha KoHTpacTa Ha gucnnes. HacTtpoiikara 3a
Han-cunHo ocseTneHue e 0, a Tasn 3a Haln-cnabo - 9.

CroWiHocT no nogpasbupaxe: 5

Onuusa OnucaHue

ABTOMaTU4HO 3a yBenvuyaBaHe MakcyMarlHo Ha XuBoTa Ha 6aTepusiTa,

U3KN4YBaHe 3afjanTte nepuoaa, cnen Konto NHCTpyMeHT
aBTOMATMYHO LLie Ce U3KITI0YM, ako HAMa HaTUCcHaT
6yToH (5, 10, 15, 20, 30 muHyTH, 1 Yac, 2 yaca unm
M3kntoueH). CTonHocT no nogpaséupaHe: 10 MUHYTH

MopcBeTka ®OHOBOTO OCBETNEHME Ce BKMIOYBA, KOraTo € HaTUCHaT

NMOOCBETKA. 3apaiite nepvoa, cneg Konto hoHOBOTO
OCBET/IEHME aBTOMATUYHO LLe Ce U3KITHYN, ako HaMa

HatucHat 6yToH (10, 20, 30 cekyHau, 1, 2, 5, 10 MUHYTH
unu NaknioyeH). CToHocT no nogpasbupaHe: 1 MuHyTa

3. Hatucvete HACTPOUKU>HacTpoitku>TokassaHe &
3BYKOBU>3BYLIU.
4. WN3bepeTe onuus

Onuusa OnucaHue

HatuckaHe Ha 6yToH KoraTo 6bae HatucHaT 6yTOH, VIHCTPYMEHT e
n3Bene 3BykoB curHan. CTOWHOCT no
noppasbupane:U3KI1.

3aBbplueHO
oTYMTaHe

KoraTto 3aBbpLumn otuntaHeTo, IHCTpYMeHT e
n3Bee 3BykoB curHan. CTolHocT no noapasbupaHe:
Bkn.

nmaBHo meHo USB

Korato NHcTpymMeHT e cBbp3aH ¢ USB kaben kbM KOMMIOTBLP Ce oTBapsi
"maBHO MeHlo USB. AkTyanuanpante codptyepa, ekcnoptupante unm
MMMopTUpanTe NporpaMmn Un eKCnopTMpanTe permcTbpa Ha AaHHU 1
peructbpa Ha cbbutus ot MmaBHo meHio USB.

AkTyanusupaHe Ha coupmyebpa

HamepeTte davina 3a aktyanusmpaHe Ha pupmyebpa B yebcanta Ha
NpoAyKTa UNn ce CBbPXKETE C AOCTaBYMKa HA MHCTPyMeHTa. 3anaseTe
arina ot yebcanta Ha KOMNITbpa.

1. BknioveTe nHctpymenTa n cebpxete USB kaben kbM VHCTpyMeHT u
KbM KOMMIOTBPA.
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MosiBsiBa ce rmaBHOTO meHo USB.

2. V3b6epeTe AktyanuaupaHe Ha DR 900.
Ha koMnioTbpa MHCTPYMEHTBT e nokasaH kato USB ycTpoicTso.
OTBOpeTe nankaTta.

Konupante davina DR900.bin B oTBOpeHaTa nanka.
HatncHeTte OK
KoraTo aktyanuavnpaHeTo 3aBbpLum, HatucHete OK.

M36epeTe MpekbecHu USB, HaTucHeTe OK 1 nsknouete USB
kabena.

ook

7. HatncHete OK
8. Pectaptupainite VIHCTpyMEHT.

YnpaBneHue Ha nporpamu

C cyHKkuMATa 3a YnpaBneHue Ha nporpamu morat Aa 6baat
eKCcrnopTUpaHu W/vnu UMNopTUpPaT Nporpamu 1 mMorat Aa 6baat
MMNOpTUPaHW HoBW habpryHK Nporpamu.

1. BkniodyeTte nHcTpymeHnTa un cebpxete USB kaben kbM VHCTPYMEHT u
KbM KOMMIOTbpA.
MosiBsiBa ce rmaBHOTO MeHIo USB.

2. WN3bepeTe YnpaBrneHue Ha nporpamum v n3bepete onuus:

Onuusna OnucaHue

EkcnopTt Ha EkcnopTupa Bcuyku notpebutencku

noTpe6uTencku nporpamMm nporpamMn KbM KOMMIOTbPa 3a CbXpaHeHne
WU NPexBbPIs NoTpebuTencku nporpamu
kbM Aapyr DR 900.

WUmnopTt Ha 3ameHst BCU4KM noTpebuTencku nporpamu ¢
notpe6uTencku nporpamu notpebutencku nporpamu ot Apyr DR
900 nocpeacTBOM KOMMIOTBP.

UmnopT Ha chabpuyHmn
nporpamm

MmnopTupa HoBu habpuyHn nporpamu ot
yebcariTa Ha npou3BoanTens.

Ha komnioTbpa MHCTPYMEHTBT e nokasaH kato USB ycTponcTso.
OTBOpeTe NankaTta.

3. KonwupawTe ekcnopTupaHus cain oT yCTPOMCTBOTO KbM KOMMIOTbPa
UM KonmpanTe MMNOPTUPaHUS haiin oT KOMMITbPa KbM
YCTPONCTBOTO.

4. HartucHete OK

5. Korato TpaHcdepbT 3aBbpLun, n3depete MpekbeHu USB 1
usknovete USB kabena.

6. HatucHete OK

EkcnopTtupaHe Ha chaina 3a permctpmpaHe Ha JaHHU

PernctbpbT 3a cbOMTUSA 1 perncTbpbT 3a AaHHW MoraT Aa 6baaT
eKCNopTVPaHN KbM KOMMIOTHP. PerncTepbT 3a CboUTHA Chbabpxa AaTa,
yac, Homep Ha cbbuTHe, NnapameTbp M ONMcaHWe Ha CBbP3aHO C
KOHdUrypauusita gencrene. MamepBaHuaTa Ha npobuTe ce cbxpaHsBaTt
PBYHO UMM aBTOMATUYHO BbB halin 3a pernctpvpaHe Ha AaHHu. Buxre
M3bepeTe gonbnHUTENHA ONUMS OT Nporpamara Ha cTpaHuua 196.

1. Bkniouyete nHcTpymeHTa 1 cebpxkete USB kaben kbM VHCTpYMEHT U
KbM KOMMIOTHPA.
MosiBsiBa ce rmaBHoOTO MeHio USB.

2. W3bepeTe Ekc. Ha perucTbp AaHHU
Ha koMnioTbpa MHCTPYMEHTBT € nokasaH kaTto USB ycTpoiicTso.
OTBoOpeTe nankaTta.

3. KonwupawnTe n 3anuwueTe ekcnopTupaHute dannose
(DR900_DatalLog.csv 1 DR900_EventLog.csv) Ha koMmnoTbpa.

HatucHete OK

5. Korato painoBeTte ce konupat B KOMMOTbPa, n3bepete MpekbcHU
USB v n3kniovete USB kabena.

6. HartucHete OK

Mopnpbxkka

ANPEAOYNPEXAEHWE

MHoxecTBO onacHocTW. 3agaunTe, oNUcaHu B TO3W pasgen Ha
pbKOBOACTBOTO, TPsIGBa Aa ce M3BBPLUBAT Camo OT KBanuduumpaH
nepcoHar.
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MouncTBaHe Ha MHCTPYMEHTA

MouncTeTe BbHLIHUTE NOBBPXHOCTM Ha MHCTPYMEHTA C BNaXHa Kbpna 1
cnab canyHeH pa3TBOp W Crief TOBa U3TPUIMTE UHCTPYMEHTA, 3a [a ce
NoACyLLN.

MouyncTBaHe Ha KloBeTUTe

CwmsHa Ha baTepuunTe

ABHUMAHWUE

OnacHocT oT xuMuyecka ekcnnoaus. Cnassavite nabopaTopHute
npoueaypu 3a 6e30nacHOCT U HoceTe MbIIHOTO HEO6XOANMO NNYHO
npeanasHo obopyasaHe npy GopaBeHe CbC CbOTBETHUTE XUMUYECKN
BellecTBa. 3a MHGOpMaLWs OTHOCHO NPOToKoNMTE Nno 6e3onacHoCcT
pasrnepante MHPopMaLMOHHUTE NUCTM 3a 6e30nacHOCT Ha
matepuana (MSDS/SDS).

ABHUMAHWUE

OnacHoCT OT XMMUYecka ekcnnosus. MIsaxebpnsnTe XuMmyeckute u
0TNagHu BelecTBa B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, PEMVOHANHMN U
HauuoHanHu pasnopenbw.

> @ >

ANPEAOYNPEXAOEHWE

OnacHoCT oT ekcnnoaus. batepunTe ¢ M3TEKLI CPOK HA FOAHOCT
MoraT Aa NPUYUHAT HaTpynBaHe Ha BOLOPOA, B UHCTPYMEHTA.

CmeHeTe 6aTepuuTe npeau Aa ca AOCTUrHanM MakcumanHaTa
NPOABIMKUTENHOCT Ha NONe3Ho AeNCTBME U He NpubupanTte

MHCTPYMEHTa 3a NPOABIPKUTENHO BPEME C NOCTaBeHN BaTepuu.

ANPEAOYNPEXAOEHWE

Puck oT noxap. He e pa3pelueHa 3amsHa Ha batepusaTta. 3nonsgaiite
camo ankanHu 6atepum.
3abenexka

YBepeTe ce, Ye BUHTOBETE ca 3aterHati 4o 1 — 1,4 H/m (9 — 12 nHy/dyT), 3a aa
Ce OCUrypu NpaBuITHO YNNbTHABAHE U Aa Ce 3anasu ekosiornyHaTa kateropusi Ha
kopnyca.

M3nonaBsat ce noseveTo nabopaTtopHu NoYncTeaLLmM npenapaTtu ¢
npenopbYaHUTE KOHLEHTpaUuK. HeyTparnHu nouncTeally npenaparu,
kaTo Liquinox, ca no-6e3onacHu, korato € Heo6xoaAMMOo PeaoBHO
nouncTeaHe. 3a fa ce HaManu BPeMeTO 3a NoYMCTBaHe, yBenuieTe
TemnepaTypara unv n3rosnaeaiiTe ynTpa3sykosa BaHa. 3a aa
3aBbPLUNTE MOYMCTBAHETO, M3MMAKHETE HAKOIKO MbTU C eNOHM3npaHa
BOZa W OCTaBeTe KioBeTaTa [a U3CbXHe Ha Bb3ayX.

KioBeTute moraT fa 6baT NoYMCTBaHU C KUCENWHAa, KaTo cnej Tosa
6baat n3nnakeaHu ¢ AenoHn3npaHa Boaa.

3abenexka: BuHaau usnonssatime KucesnuHa, 3a 0da noyucmeame Kroeemume,
Koumo ca bunu u3rnosi3aeaHu 3a mecmose 3a HUCKO HUBO Ha m;Obp)KaHue Ha
memarnn.

3a oTAenHW npoueaypu ca HeobxoAMMU crieLmantn HauMHN Ha
nouncteaHe. KoraTo ce n3nonssa YeTka 3a NOYMCTBAHE Ha KOBETUTE,
ob6pbLyaniTe ocobeHo BHUMaHWe, 3a Aa n3berHete ApackoTUHM Mo
BbTPELLHUTE NOBBPXHOCTU Ha KIOBETUTE.

BwxTe MNocTaBsiHe Ha 6aTepuuTe Ha cTpaHuua 192 3a cmsiHa Ha
bartepuute.

OTCTpaHﬂ BaHe Ha noBpeau

Kop 3a Bb3MoxHa npuumnHa PelueHne

rpeiuka

1 MHCTPYMEHTBT He e CBbpXeTe ce C ekun 3a TexHuyecka
KOHUryprpaH. noaapwbxKa.

2 He ce pa3uutart gaHHute ot
nporpamara

3 He ce 3anucsat nporpamHu
AaHHU

4 Ipewka B baTepusita CwmeHeTe baTtepuunTte.

5 A/D rpelika no Bpeme Ha CsbpXeTe ce C ekun 3a TexHudyecka
TexHUYecka noaapbxKa nogApwbxXKa.
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Pe3epBHM YacTu

o6xBat npu nsmepsaxe,
Bb3MOXHO NpenpeysaHe Ha
cBeTnMHaTa unm
KOHLeHTpauumsTa e Tebpae
BUCOKA

Kop 3a Bb3moxHa npuunHa Pelwienne
rpewka
6 [pelwka OT OTKINOHEeHWe Mo | YBepeTe ce, Ye kanaykarta Ha
BpeMe Ha n3MepBaHe MHCTPYMEeHTa e NpaBuiHo
MOHTMpaHa.
7 Ipewka - cnaba ceeTnuHa
no Bpeme Ha usmepBaHe * YBepere ce, ye Hama
npenpeyBaHe Ha NMbTa Ha
cBeTnunHaTa.
* HynaTa e n3BbH AnManasoHa Ha
VNHCTPYMeHTa
« CBbpxeTe ce C ekun 3a
TeXHUYecKka noaapbXKa.
8 Ipewka - n3anuaaHe ot

* YBeperTe ce, Ye HAMa
npenpeyBaHe Ha NbTs Ha
CBeTNMHaTa 1 Ye KOHLeHTpaumusTa
He e TBbpAE BUCOKA 3a
nporpamara.

* YBeperTe ce, Ye kanaykarta Ha
VHCTPYMEHTa € NpaBuiHo
MOHTMpaHa.

. CB'bp)KeTe Ce C ekun 3a

TexHu4yecka nogapbxka.

Pe3epBHM YacTu U NpUHAANEXHOCTH

Onvcanme KaranoxeH
HOoMep
Apantep, Bb3en, COD 4846400
KomnnekTt 6atepuu, ankanHu 6atepun AA (4x) 1938004
KioBeTa ¢ kanauka, 25 x 95 mm, 10-20-25 mL (6x) 2401906
KioBeTa ¢ kanauka, 1 cm/10 mL (2x) 4864302
USB kaben LZv818
MpuHagnexHocTn
Onucanme KatanoxeH
HoMep
Kanauka, kioBeTa, 3a kioBeTa 25 x 95 mL 2401812
Kydhapuye 3a npeHacsiHe ¢ TBbpAU CTpaHWUUm 4942500
Kydapye 3a npeHacsiHe, Meko, C AbIra ApbXKa 3a pamo 2722000
Kydapuye 3a npeHacsiHe, noptaTBHa nabopatopus 4943000
CrangapTu Ha abcopbums DR/Check™ 2763900
Kanauka Ha nHcTpymeHTa, DR 900 9390500

ANPEAOYNPEXAOEHWE

A

OnacHocT oT HapaHsiBaHe. /13non3BaHeTo Ha YacTu, KOUTO He ca
opobpeHu 3a ynotpeba, Moxe Aa NpUYMHU HapaHsiBaHe, noBpeaa Ha
MHCTPYMEeHTa Unu HensnpasHOCT Ha obopyaBaHeTo. PesepBHuTe
4acTu, yrnomeHaTu B TO3u pasges, ca ogo6peHn oT NPOU3BOAUTENS.

3abenexka: [Mpodykmosume u KamarnoxHume Homepa Moxe 0a ce pasnuyagam
8 HSIKOU peauoHU Ha rpodaxba. Cebpxeme ce cbC CbomeemHusi ducmpubymop
unu nocememe yebcalima Ha KOMRaHuUsima 3a UHGhopMauyusi 3a KOHmMakm.

6bneapcku 203




Tartalomjegyzék
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A miszaki adatok elézetes bejelentés nélkul valtozhatnak.

Miiszaki adatok

Részletes adatok

Mérési mod

Transzmittancia (%), abszorbancia (Abs) és
koncentracié (Konc.)

Miiszaki adatok Részletes adatok

Fotometrikus mérési tartomany | 0-2 Abs

Hulldmhossz-pontossag +1 nm

Fotometrikus pontossag +0,005 Abs 1,0 Abs névleges értéken

Fotometrikus linearitas +0,002 Abs (0—1 Abs)

Hulldamhossz valasztasa Automata, a médszervalasztas alapjan

Fotometrias reprodukalhatésag | +0,002 Abs (0—1 Abs)

Adatkiolvasas Grafikus kijelz8, 240 x 160 pixel

(hattérvilagitasos)

Mintacellak 16 mm, 1 cm/10 ml, 1-inch (25 mm) kerek

Védelmi osztaly Ill-as osztaly

Tanusitvanyok CE hitelesitett

Jotallas 2év

Méretek (Sz x Mé x Ma)

23,6%8,7%4,7 cm (9,3x3,4x1,9 hivelyk)

Hazburkolat osztalyozasa

P67

Témeg

0,6 kg (1,3 font)

Teljesitményfelvétel (belsd)

AA alkali akkumulatorok (4x)

Az akkumulator élettartama

6 hénap (tipikus) napi 5 leolvasas/5 napos hét
a hattérvilagitas nélkul

Interfész

USB mini

Uzemi hémérséklet

0-50 °C (32 - 122 °F), maximalis 90%-os
relativ paratartalom, nem kondenzald

Tarolasi hémérséklet

—30- 60 °C (—22 - 140 °F), maximalis 90%-os
relativ paratartalom, nem kondenzald

Lampa forras

Fénykibocsato dicda (LED)

Detektor

Szilicium fotodiéda

Hulldamhossz-tartomany

420, 520, 560, 610 nm

Altalanos tudnivalé

A gyarté semmilyen koérilmények kdzott sem felelds a jelen kézikdnyv
hibajabdl, vagy hianyossagaibdl eredé kdzvetlen, kozvetett,
véletlenszer(, vagy kdvetkezményként bekovetkezett karért. A gyartéd
fenntartja a kézikdnyv és az abban leirt termékek megvaltoztatasanak
jogat minden értesités vagy kotelezettség nélkul. Az atdolgozott
kiadasok a gyarté weboldalan talalhatok.

Biztonsagi tudnivalé

A gyarté nem vallal felel6sséget a termék nem rendeltetésszeri alkalmazasabdl
vagy hasznalatabdl eredé semmilyen karért, beleértve de nem kizarélag a
kdzvetlen, véletlen vagy kdzvetett karokat, és az érvényes jogszabalyok alapjan
telies mértékben elharitja az ilyen karigényeket. Kizarolag a felhasznalo
feleléssége, hogy felismerje a komoly alkalmazasi kockazatokat, és megfeleld
mechanizmusokat szereljen fel a folyamatok védelme érdekében a berendezés
lehetséges meghibasodasa esetén.
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Keérjuk, olvassa végig ezt a kézikdnyvet a készllék kicsomagolasa,
beallitasa vagy mikddtetése el6tt. Szenteljen figyelmet az 6sszes
veszélyjelzd és dvatossagra intd mondatra. Ennek elmulasztasa a
kezel6 sulyos sériiléséhez vagy a berendezés megrongalédasahoz
vezethet.

A berendezés nyujtotta védelmi funkciék mikodését nem szabad
befolyasolni. Csak az utmutatdban el6irt médon hasznalja és telepitse a
berendezést.

A veszélyekkel kapcsolatos tudnivalék alkalmazasa

AVESZELY

Lehetséges vagy kdzvetlenul veszélyes helyzetet jelez, amely halalhoz vagy
sulyos sériléshez vezet.

AFIGYELMEZTETES

Lehetséges vagy kdzvetlenul veszélyes helyzetet jelez, amely halalhoz vagy
sulyos sériléshez vezethet.

AVIGYAZAT

Lehetséges veszélyes helyzetet jelez, amely enyhe vagy kevésbé sulyos
sériléshez vezethet.

MEGJEGYZES

A késziilék esetleges karosodasat okozo helyzet lehetéségét jelzi. Kuldnleges
figyelmet igénylé tudnivalé.

Figyelmezteté cimkék

Olvasson el a miszeren talalhaté minden cimkét és feliratot. A rajtuk
olvashat¢ figyelmeztetések be nem tartasa személyi sériiléshez vagy a

miszer megrongalédasahoz vezethet. A mlszeren lathaté szimbolum
jelentését a kézikdnyv egy évintézkedési mondattal adja meg.

Ha a készliléken ez a szimbdlum lathatd, az a hasznalati utmutato
kezelési és/vagy biztonsagi tudnivaléira utal.

Ez a szimbdlum robbanasveszély jelenlétét jelzi.

Ez a szimbdlum tlizveszély jelenlétét jelzi.

Ez a szimbdlum vegyi artalom veszélyét jelzi, valamint hogy csak
vegyszerek hasznalatara kiképzett személyek kezelhetik a
vegyszereket, illetve végezhetnek karbantartast a berendezéshez
tartozo vegyszertovabbitd rendszereken.

Ez a szimboélum véd&szemliveg sziikségességére figyelmeztet.

Az ezzel a szimbolummal jeldlt elektromos készulékek 2005.
augusztus 12-e utan Eurépaban nem helyezhet6k a kdzosségi
haztartasi hulladékgyjté rendszerekbe. Az eurépai helyi és nemzeti
jogi szabalyozasnak megfelel6en (az Eurdpai Unié 2002/96/EK
iranyelve) a gyarto vallalja, hogy a régi vagy a lejart élettartamu
eurdpai elektromos késziilékeket koltségmentesen visszaveszi a
felhasznaloktol, artalmatlanitas céljabol.

Megjegyzés: Az ujra feldolgozhaté termékek visszajuttatasanak és megfelelé
elhelyezésének médjaval kapcsolatban kérje a gyarto, illetve a szallité segitségét
azzal kapcsolatosan, hogy hova juttassa vissza a mar nem hasznalt
berendezést, a gyarto altal szallitott villamos tartozékokat és egyéb
segédanyagokat a megfelel6 elhelyezéshez.

=t @ > B B b

Tanusitvany

A radié interferenciat okozé eszk6z6k kanadai szabalyozasa,
IECS-003 A osztaly:

A vizsgalati eredmények bizonyitasa a gyartonal talalhato.
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Ez az A osztalyu berendezés megfelel A radio interferenciat okozé
eszk6zok kanadai szabalyozasanak.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

FCC 15 szakasz, az "A" osztalyra vonatkozoé hatarokkal

A vizsgalati eredmények bizonyitasa a gyartonal talalhat6. Az eszkoz
megfelel az FCC szabalyok 15. szakaszaban foglaltaknak. A mikddés a
kovetkezd feltételek fliggvénye:

1. A berendezés nem okozhat karos interferenciat.

2. A berendezésnek minden felvett interferenciat el kell fogadnia,
beleértve azokat az interferenciakat is, amelyek nem kivanatos
mikédéshez vezethetnek.

A berendezésben véghezvitt, és a megfelel6ségbiztositasra kijelolt fél
altal kifejezetten el nem fogadott valtoztatasok vagy médositasok a
berendezés miikddtetési joganak megvonasat vonhatjak maguk utan.
Ezt a berendezést bevizsgaltak, és azt az FCC szabalyok 15.
szakaszanak megfeleléen, az A osztalyu készulékekre érvényes
hatarértékek szerintinek mindsitették. E hatarértékek kialakitasanak
célja a tervezés soran a megfelel6 védelem biztositasa a karos
interferenciak ellen a berendezés kereskedelmi kérnyezetben térténd
hasznalata esetén. A berendezés radio frekvencia energiat gerjeszt,
hasznal és sugaroz, és amennyiben nem a hasznalati kézikdnyvnek
megfelelden telepitik vagy hasznaljak, karos interferenciat okozhat a
radios kommunikéciéban. A berendezésnek lakott terlileten valo
mikodtetése valoszinlleg karos interferenciat okoz, amely
kovetkeztében a felhasznalot sajat koltségére az interferencia
korrekciojara kotelezik. A kvetkezé megoldasok hasznalhatok az
interferencia problémak cstkkentésére:

1. Kapcsolja le a berendezést az aramforrasrél annak
megallapitasahoz, hogy az eszkdz az interferencia forrasa.

2. Amennyiben a berendezés ugyanarra a csatlakozo aljzatra van téve,
mint az interferenciat észlel6 készulék, csatlakoztassa a készlléket
egy masik csatlakoz6 aljzatba.

3. Vigye tavolabb a késziiléket az interferenciat észlel6é késziiléktol.

4. Allitsa mas helyzetbe annak a késziiléknek az antennajat, amelyet
zavar.

5. Proébalja ki a fenti intézkedések tébb kombinacidjat.

A termék attekintése

A DR 900 hordozhatd, LED-es forrasu koloriméter, amely a 420, 520,
560 és 610 nm-es hulldmhosszok mindegyikén képes mérést végezni. A
miszert kilonbdz6 paraméterek mérésére hasznaljak ivévizben,
szennyvizben és ipari alkalmazasok soran. A miszer tarolt programok
teljes készletét (eldre telepitett médszerek) tartalmazza, és
rendelkezésre all a felhasznaldi programok tarolasanak és a kedvenc
programok kivalasztasanak lehetésége. Lasd: 1. abra.

1. abra Miiszer attekintése

1 USB port 4 Szell6z6nyilas

2 Muszer sapka 5 Akkumulator rekesz

3 Cellakamra 6 Bekapcsoldgomb
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A termék részegységei

Gy6z6djon meg arrél, hogy minden részegységet megkapott. Lasd:
2. abra. Ha barmelyik elem hianyzik vagy sérult, forduljon azonnal a
gyartéhoz vagy a forgalmazoéhoz.

2. abra A termék részegységei

1 DR 900 4 Uveg mintacella, 1 inch (25 mm)
kerek, 10, 20, 25 ml-es jelek (2x)

2 USB-kabel mini-USB csatlakozéval | 5 Mintacella 1 cm/10 ml (2x)

3 AA alkali elemek (4x) 6 Mintacella adapter

Telepités

AFIGYELMEZTETES

Tobbszords veszély. A dokumentumnak az ebben a fejezetében
ismertetett feladatokat csak képzett szakemberek végezhetik el.

MEGJEGYZES

Ugyeljen, hogy ne legyen eltdémddve a miiszer akkumulatornyilasa hasznalat
vagy tarolas kézben.

Az elemek behelyezése
AFIGYELMEZTETES

Robbanasveszély. A szabalytalanul behelyezett akkumulatorok miatt

robbanasveszélyes gazok szabadulhatnak fel. Ugyeljen az
akkumulatorok azonos, jévahagyott tipusara, és hogy a megfelel

iranyban legyenek behelyezve. Ne hasznaljon egyidejlileg Uj és
hasznalt akkumulatorokat.

AFIGYELMEZTETES
Tlzveszély. Mas akkumulatort nem szabad hasznalni. Kizardlag alkali
akkumulatorokat hasznaljon.

MEGJEGYZES

A csavarokat 1-1,4 Nm (9-12 hivelyk-font) nyomatékkal huzza meg a megfeleld
témités, valamint a hazburkolat kérnyezetvédelmi osztalyozasanak fenntartasa
érdekében.

A miszer feszliltségellatasarol négy AA alkali akkumulator gondoskodik.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az akkumulatorok behelyezési iranya
megfeleld. Az akkumulator behelyezését lasd a kovetkezd részben:

3. ébra
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3. abra Az akkumulatorok behelyezése 4. abra Mintacella iranyultsaga

Szerelje be a mintacellat és a cellaadaptert.

A miszer egy cellarekesszel rendelkezik, amely egy adaptert
alkalmazhat kildnb6z6 mintacella-tipusokhoz. Gy6z&djon meg arrol,
hogy a mintacellat helyes és a jelzésnek megfeleld iranyban helyezte be
annak érdekében, hogy az eredmények reprodukalhatobbak és
pontosabbak legyenek. Lasd: 4. abra. Zarja le a miszer sapkat a
miszer zéro értékének beallitasa vagy a mérés elvégzése elétt a
fényinterferenciak megakadalyozasa érdekében. Lasd: 5. abra.

1 1-cm/10-ml mianyag mintacella 4 Iranyjeldlés

2 1-inch (25 mm) Giveg mintacella 5 Iranypozicié (az 6ramutatd
jarasaval egyez6 iranyban)

3 16 mm uveg tesztampulla 6 Mintacella adapter
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5. abra Mintacella és miiszer sapka telepitése

Kezelé6feliilet és navigalas

Gombok leirasa

A gombok leirasat és a navigacids informaciokat lasd a kdvetkezd
részben: 6. abra

6. abra Gombok leirasa

1 HATTERVILAGITAS: a kijelzé
megvilagitasanak be- vagy
kikapcsolasa

4 JOBB oldali valasztégomb

(kontextualis): minta olvasasa,
opciok kivalasztasa és
megerdsitése, almenlk nyitasa

2 BEALLITASOK: beallitasi
lehetéségek’

FEL, LE, JOBB, BAL, navigacios
gombok: gérgetés a menikben,
szamok és betiik beirasa2

3 BAL oldali valasztégomb
(kontextualis): opciok elérése, az
aktualis menlképernyét torli vagy
visszalép az el6z6hoz

KEZDOLAP/Opciok: menjen a &
leolvaso képernyére!, valassza ki a
programot, az adatkezelést

1 Szerkesztés médban a gomb nem miikadik.
2 AFEL vagy LE gomb lenyomva tartasakor a gérgetés gyorsan torténik. A BAL
vagy JOBB gomb lenyomasakor a gorgetés oldalanként torténik.

A kijelz6 ismertetése

A leolvasasi képerny6é megjeleniti a kivalasztott izemmaodot, az
egységet, datumot és idét, a kezel6 és a minta azonositéjat. Lasd:

7. abra.
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7. dbra Egyképernyés kijelzés

?
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Options Zero Read
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A program neve és szama 7 1d6 és datum

N

Leolvasasi érték, egység, vegyi
forma, "---" alatt vagy "+++" mérési
tartomany felett

8 Leolvasas (kontextudlis: elkészilt,
valasztas, start, ok)

3 Normal beallité ikon 9 Zeéro (kontextudlis: navigacios
gomb FELFELE mutaté nyil)
4 Akkumulatorok allapota 10 Opcidk (kontextudlis: vissza,
mégse)
5 Reagens vakproba ikon 11 Kezel6i azonositas
6 1d6zitd 12 Minta azonositas
Navigacio

A miszer meniket tartalmaz, amelyek célja a kiilénb6zé opcidk
megvaltoztatasa. Hasznalja a navigaciéos gombokat (FEL, LE, JOBB és
BAL iranyba mutaté nyilak) a kiilonb6z6 opcidk kijeldléséhez. Nyomja
meg a JOBB valasztégombot egy opcio kivalasztasadhoz. Adja meg egy
opciod értékét a navigaciés gombok segitségével. Nyomja meg a

navigacios gombokat (FEL, LE, JOBB és BAL iranyba mutato nyilak)
egy adott érték beirasahoz vagy megvaltoztatasahoz. Nyomja meg a
JOBB iranyba mutato nyilat, hogy el6relépjen a kdvetkezd
karakterhelyre. Nyomja meg a JOBB iranyba mutaté valasztégombot a
Kész elem alatt az érték elfogadasahoz. Nyomja meg a BAL iranyba
mutaté valasztégombot, hogy az aktualis menliképerny6bdl visszalépjen
az elézdre.

Beinditas
Allitsa a miiszert be- vagy kikapcsolt allapotba.

Nyomja meg a POWER gombot a miiszer be- vagy kikapcsolasahoz. Ha
a miszer nem kapcsol be, ellenérizze, hogy az akkumulatorok
megfeleléen vannak-e behelyezve.

Allitsa be a nyelvet

Két lehetéség van a nyelv beallitasara:

Allitsa be a kijelz6 nyelvét a miiszer elsé bekapcsolasakor.
Allitsa be a nyelvet a BEALLITASOK meniiben.

1. Nyomja meg a BEALLITASOK>Bealltas>Nyelv gombot.
2. Valasszon ki egy nyelvet a listarol.

A datum és az id6 beallitasa
Két lehet6ség van a datum és az id6 bedllitasara:

+ Allitsa be a datumot és az id6t amiiszer elsé bekapcsolasakor.
+ Allitsa be a datumot és az id6t a Datum és idé meniibél.

1. Nyomja meg a BEALLITASOK>Beallitas>Datum és idé gombot.

2. Nyomja meg a Datum formatum gombot és valasszon egy
formatumot a datumhoz és az idéhoz.

3. Nyomja meg a Datum és idé gombot.

4. A navigaciés gombok segitségével irja be az aktualis datumot és
id6t, majd nyomja meg a Kész gombot.
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Normal lizemeltetés

Programlista

A miszer alkalmazasi programok teljes sorozataval szallitjak. A program
leirasat lasd a kdvetkez6 helyen: 1. tablazat.

1. tablazat Programopciok

Programopcio Leiras

A tarolt programok gyarilag telepitett, elére
programozott modszerek. Lasd: Valasszon ki egy
tarolt programot 211 oldalon.

Tarolt programok

Felhasznaldi programok | Lehetéség van adott médszerek kidolgozéasara és
lementésére felhasznaldi program formajaban.? Lasd:
Felhasznaldi programok 214 oldalon.

Kedvencek A gyakran hasznalt moédszerek menthet6k a

kedvencek listajaba.’

1 Legfeljebb tiz modszer (felhasznaléi programok és/vagy kedvencek) mentése
lehetséges.

Valasszon ki egy tarolt programot

1. Nyomja meg a KEZDOLAP>Opciék>Minden program gombot.

2. Valassza ki az alkalmazand6 médszert és nyomja meg aStart
gombot.

3. Valassza ki az Opcidok>Kedvencekhez ad lehetéséget, hogy a
kivalasztott modszert hozzaadja a kedvencekhez a gyorsabb
hozzaférés érdekében.

Valassza ki az alapveté programopciokat.

Egy program kivalasztasakor tovabbi paraméteropciok alinak
rendelkezésre.

1. Nyomja meg az Opciék gombot az opciémeni eléréséhez.

2. Valassza ki a megfelel6 opciokat.

Opciod Leiras

1d6zit6 inditasa Valasszon ki egy el6re bedllitott id6zit6t, vagy allitson
be egy manualis idézitét annak biztositasa érdekében,
hogy egy adott analizis |épéseinek idézitése helyes
legyen (pl. reakciéidék vagy varakozasi idék pontosan
meghatarozhatok). Amikor az id6zité be van
kapcsolva, a kijelz6n az id6zit6 ikon jelenik meg. A
mszer hallhaté hangot ad, amikor az idé lejart. El6re
beallitott id6zités—\Valassza ki a megfeleld elére
beallitott id6zit6t egy vagy tobb tarolt eljarasi [épésre
vonatkozéan, majd nyomja meg a Start gombot.
Manualis id6zit6—Adja meg a megfeleld id6t a
navigacios gombok segitségével, majd nyomja meg a
Kész gombot. Alapértelmezett = 00:00

Kedvencek/Felh. Vaélasszon a tarolt kedvencek vagy a felhasznaléi

prog. programok listajabdl. A tovabbi tudnivaldkat lasd:
Valasszon egy kedvenc vagy egy felhasznaloi
programot 214 oldalon.

Minden program Valasszon egy el6re programozott médszert a listabdl.

Adatnaplo Mutassa meg az 6sszes mentett leolvasast. A tovabbi

tudnivaldkat lasd: Adatnaplé 213 oldalon.

Kedvencekhez ad  Mentse a gyakran hasznalt tarolt programokat és a
felhasznaldi programokat és modszereket a
kedvencek listajaban. Lasd: Adjon hozza egy

programot a kedvencekhez 214 oldalon.

%TI/Abs/Conc Valtas %-os transzmittancia, abszorbancia vagy
koncentracié leolvasasara. Transzmittancia
leolvasasa (%)—Leolvassa az eredeti fény azon
szazalékértékét, amely athatol a mintan és eléri a
detektort. Abszorbancia leolvasasa—A minta altal
elnyelt fény abszorbancia-egységekben keriil
leolvasasra. Koncentracio leolvasasa—A mért
abszorbanciaértékek koncentracidértékekre keriilnek
atalakitasra a programspecifikus tarolt egyenlet
segitségével.
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Opcié Leiras
Specialis opciok A specidlis opcidk hasznalataval tovabbi paraméterek
adhatdk meg. Lasd: Valassza ki a specialis
programopciokat. 212 oldalon.

Mentés Az utolso leolvasast manualisan mentse, ha az

automatikus mentési beallitas ki van kapcsolva.

Valassza ki a specialis programopciokat.
Minden program szamos tovabbi specialis opciéval rendelkezik,
amelyekbdl valasztani lehet.

1. Nyomja meg az Opciék gombot az Opcidok>Specialis opciok
eléréséhez.

2. A specialis opciok hasznalataval tovabbi paraméterek adhaték meg.
Opcié Leiras

Automatikus Valtas a be- és kikapcsolas kézott. Minden leolvasas

mentés automatikus mentésre kertl, ha ez az opcié be van
kapcsolva. A leolvasas manualisan mentheté, ha az
opci6 ki van kapcsolva.

Vegyi forma Valassza ki az alternativ vegyi format, valamint az ehhez

kapcsol6dé mérési tartomanyt bizonyos gyarilag
telepitett modszerekhez.

Reagens tiszta A Reagens tiszta (vakproba) korrekcié hasznalhatd
néhany gyarilag telepitett moédszerrel. Adja meg a
mintaként ionmentes viz hasznalataval végrehaijtott
vizsgalat eredményét. A vakprdéba értéke kivonasra kerul
minden eredménybdl, melynek célja barmilyen hattérszin
korrigalasa, amely a reagensek miatt felléphet. Adja meg
a vakproba korrekciot a Standard médositas opcid
alkalmazasa elétt. Végezze el ezt a korrekciot a
vizsgalati reagensek 0sszes Uj tételéhez.

Opcié Leiras

Standard Valtoztassa meg a tarolt kalibralast. Végezzen egy

modositas tesztet ismert standardon a vizsgalati tartomany
maximalis értéke kdzelében. Ezzel a funkcidval
beallithatja az eredményt a standard koncentracio
osszehangolasahoz.

Rendezze a Valasszon ki egy betlikkel vagy szamokkal jelzett

programot. programsorrendet a tarolt programlistara vonatkozéan.

Hasznaljon kezel6i azonositot.

A kezel6i azonosito cimke kapcsolja 6ssze a leolvasast az egyedi
kezel6vel. Minden tarolt adat tartalmazza ezt az azonositot.

1. Nyomja le a BEALLITASOK>Kezel6 azonosité gombot a leolvasd
képernyén.

2. Kezel6 azonosité kivalasztasa, létrehozasa vagy torlése:
Opcid Leiras

Azonosité valasztasa a listabdl. A rendszer a
jelenlegi azonositét tarsitja a minta adataihoz, amig
egy masik azonosité nem kerdl kivalasztasra.

Jelenlegi azonosité

Hozzon létre Uj
azonositoét

Adjon meg egy nevet az Uj kezel6 azonositohoz.
Legfeljebb 10 nevet lehet beirni.

Torolje az azonositét  Tordljon egy meglévd kezelé azonositot.

A mintaazonosité hasznalata

A mintaazonosité cimkét arra hasznaljak, hogy a leolvasott értékeket
egy adott mintaval vagy helyszinnel tarsitsak. Kijeldléskor a tarolt adat
tartalmazza ezt az azonositét.
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1.

2.

Nyomja le a BEALLITASOK>Minta azonosité gombot a
leolvasoképernydn.

Kezel6 azonosito kivalasztasa, létrehozasa vagy torlése:

Opcié Leiras

Jelenlegi Azonosité véalasztasa a listabol. A rendszer a jelenlegi

azonosité azonositot tarsitja a minta adataihoz, amig egy masik
azonosité nem kerl kivalasztasra.

Uj azonosité irjon be egy nevet az Uj mintaazonositéhoz. Legfeljebb

létrehozasa 10 nevet lehet beirni. A mintak szamozasa sorrendben

torténik minden egyes mérésre vonatkozdan, amig egy
masik azonosité kivalasztasra nem kerdl (pl. 1. rekesz,
2. rekesz).

Torolje az Toroljon egy meglévé mintaazonositot.
azonositot

Hogyan kell mérést végezni?

Alapvetd mérési Iépések sziukségesek egy merés elvégzéséhez. Minden
modszer lépésril-lépésre részletezett eljarassal rendelkezik. A konkrét
teszt futtatasahoz lasd az alkalmazhatd modszert. A kdvetkez6 példa a
mérés elvégzésére vonatkozo alapeljarast ismerteti.

1.

2.

@

Valassza ki a megfelelé programot a programmentibél (pl. Tarolt
programok, Felhasznaldi programok, Kedvencek).

Telepitse a cellaadaptert, ha sziikséges.
A program inditdsahoz nyomja meg a Start gombot.

Készitse el a vakprobat a modszert ismertetd dokumentum szerint.
Zarja le a mintacellat és tisztitsa meg a mintacella optikai fellleteit
szbszmentes ruhaval.

Helyezze be a vakprobat tartalmazo mintacellat a cellakamraba.
Gy6z6djon meg arrdél, hogy a vakprobat tartalmazoé mintacellat
helyes és a jelzésnek megfeleld iranyban helyezte be annak
érdekében, hogy az eredmények reprodukalhatébbak és
pontosabbak legyenek. Lasd: 4. 4bra 208 oldalon.

Zarja le a miszersapkat a fényinterferenciak megakadalyozasahoz.
Lasd: 5. abra 209 oldalon.

7. Nyomja meg a Zéré gombot. A kijelzén zér6 koncentracio jelenik
meg (pl., mg/l, ABS, pg/l).

8. Készitse el a mintat. Adja hozza a reagenseket a mddszert leird
dokumentumban meghatarozott médon.

9. Valassza ki az Opcidk>ld6zité inditasa elemet, hogy a tarolt
id6ézit6ket hasznalja a programon belil.

10. Zarja le a mintacellat és tisztitsa meg a cella optikai fellileteit
szbszmentes ruhaval.

11. Helyezze be a mintat a cellakamraba. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
mintacellat helyes és a jelzésnek megfeleld iranyban helyezte be
annak érdekében, hogy az eredmények reprodukalhatobbak és
pontosabbak legyenek. Lasd: 4. abra 208 oldalon.

12. Zarja le a miiszersapkat a fényinterferenciak megakadalyozasahoz.
Lasd: 5. abra 209 oldalon.

13. Nyomja meg az Olvasas gombot. A kijelzd az eredményeket a
kivalasztott egységekben mutatja.
Megjegyzés: A kijelzé "+++" vagy "---" értéket mutat, ha a mért abszorbancia
kevesebb vagy tobb a teszt kalibraciés tartomanyanal.

Adatnaplé

Az adatnaplo az Gsszes, elmentett leolvasott értéket mutatja. Nyomja
meg a KEZDOLAP>Opciok>Adatnaplé meniielemet a leolvasott
értéket megtekintéséhez. Lasd a(z) Exportélja az adatnaplét

216 oldalon részben az adatnaplé exportalasara vonatkozé
informacidkat.
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Specialis lizemeltetés

Valasszon egy kedvenc vagy egy felhasznaloi
programot

A kedvenc és a felhasznaloi programok adatbazisa Ures, ha a miszert
az els6 alkalommal inditjak el. Egy adott médszer menthetd a kedvencek

koz6tt a gyorsabb hozzéaférés érdekében. Egy adott felhasznaléi
program programozhaté a sajatos igényeknek megfeleléen.

1. Nyomja meg a KEZDOLAP>Opciok>Kedvencek/Felhasznal6i
programok>Kivalaszt gombot.

2. Nyomja meg az Uj program gombot egy Uj felhasznal6i program
|étrehozasahoz. Lasd: Felhasznaloi programok 214 oldalon.

Adjon hozza egy programot a kedvencekhez

A tarolt programok és a gyakran hasznalt felhasznaloi programok és
moddszerek a kedvencek listajaban mentheték.

1. Véalassza a KEZDOLAP>Opciok>Minden program gombot.
2. Valassza ki az alkalmazand6 médszert és nyomja meg aStart
gombot.

3. Vaélassza az Opciok>Kedvencekhez ad lehetéséget, hogy a
kivalasztott moédszert hozzaadja a kedvencekhez.

Felhasznaléi programok

A felhasznal6i programok adatbazisa Ures, amikor a miszert el6szor
elinditjak. Hasznalja az Uj program opciét, hogy 0j programokat hozzon
|étre a sajatos igényekhez. Egy Uj felhasznaloi program létrehozasahoz
végezze el a kdvetkez6 Iépéseket.

1. Nyomja meg a KEZDC")LAP>Opci6k>Kedvencek/FeIhasznélc’)i
programok>Kivalaszt>Uj program gombot.

2. Valasszon ki egy rendelkezésre allé programszamot a
1001-1010 tartomanyban.

Megjegyzés: Legfeljebb tiz program (felhasznaldi programok és/vagy
kedvencek) mentése lehetséges.

irja be egy moédszer nevét (legfeljebb 12 karakter).

Valassza ki a hullamhosszt: 420, 520, 560 vagy 610 nm.
Valassza ki a mértékegyseget: Nincs, ug/l, mg/l vagy g/l.
Valassza ki a felbontast: 0000, 000,0, 00,00 vagy 0,000.

Adja hozza a kalibraciés pontokat: legalabb 2 és legfeljebb

12 kalibrécios pont.” Valassza az Edit Std 1 opciét és irja be az elsé
standard koncentracié értéket. Nyomja meg a Kész gombot.
Megjegyzés: Egy sipol6 hang azt jelenti, hogy a koncentracié egy korabban
megadott standarddal megegyezik vagy tul magas a kivalasztott felbontashoz.
Irjon be egy masik értéket és folytassa.

8. Adja meg az abszorbancia értékét:

Nooahko

Opciod Leiras

ABS kézi A navigacios gombok segitségével irja be manualisan
szerkesztése az abszorbanciaértéket.

ABS auto s s .
szerkesztése 1. Helyezze a vakprobat a cellatartéba és nyomja

meg a Zéré gombot.

2. Helyezze az el6készitett mintat a cellatartoba és
nyomja meg alLeolvasas gombot.

3. Nyomja meg a Kész gombot.

Megjegyzés: Egy sipolo hang azt jelenti, hogy az abszorbancia megegyezik
egy kordbban megadott standarddal vagy két korabbi standard kézé esik. Irjon
be egy masik értéket és folytassa.

9. Nyomja meg a Kész gombot.
10. Valassza az Add Cal Point opciét.

11. Adjon meg tovabbi kalibralasi pontokat a 7-9. Iépésben leirtak
szerint.

12. Vélassza a Felhasznal6i program mentése opciot.

" Ha a gorbérdl ismert, hogy linearis, csak két koncentracié-adatpont (pl. egy standard nulla abszorbanciaval és egy masik ismert standard)
szikséges. Hasznaljon tovabbi adatpontokat a linearitas igazolasahoz vagy hatarozzon meg egy nemlinearis gorbét.
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Felhasznal6i program szerkesztése
Tarolt felhasznaldi program szerkesztéséhez:

1. Valassza ki a KEZDOLAP>Kedvencek/Felh. prog. lehetséget.

2. Valassza ki a megfelelé programot és nyomja meg az Opciok
gombot.

3. Nyomja meg a Szerkesztés gombot.

4. Az eljaras szerkesztéséhez kdvesse a képernyén megjelend
utasitasokat.

Felhasznal6 vagy kedvenc program torlése

Torolje a tarolt felhasznalot vagy kedvenc programot, ha azt mar senki
sem hasznalja.

1. Vélassza ki a KEZDOLAP>Opciék>Kedvencek/Felh. prog.
lehetséget.

2. Jeldlje ki a megfelel6 programot, majd nyomja le az Opciok>Torlés
gombot, és kdvesse be a képernyén megjelend utasitasokat.

A miiszer adatai

A miszer informacié menu konkrét informacidkat mutat, mint példaul a
mUiszer nevét, sorozatszamat, a szoftver verziéjat, az adatbazis
verzidjat, a hasznalt memoriat és a program elérhetéségét. Nyomja meg
a koévetkez6t: BEALLITASOK>Beallitas>Miiszer informaciok.

Allitsa be a jelsz6t

A jelszébeallitasi lehetéségek a korlatozott meniikhéz valé hozzaférés
megakadalyozasahoz hasznélatosak.

Megjegyzés: Ha a megadott jelszét elfelejtették és a Biztonsagi opciok be vannak
kapcsolva, az lizemeltet6 nem tud hozzaférni a korlatozott mentikhéz. Forduljon a
miiszaki tamogatas, ha a jelszot elfelejtette.

1. Nyomja meg a BEALLITASOK>Beaillitas>Jelsz6 beallitasok
gombot.

2. Valasszon ki egy opciot.
Opciod Leiras

Jelszo
beallitasok

Vaélassza a Be vagy Ki lehet&séget a jelszavas védelem
be- vagy kikapcsolasahoz.

Védett tételek Megjeleniti a védett tételek listajat: kezel6azonositd
szerkesztése, mintaazonositoé szerkesztése,
felhasznaldi programok szerkesztése, datum és id6,
firmware frissitése, modszerek, nyelv frissitése,

kedvencek listajanak szerkesztése.

Allitsa be a kijelzét és a hangot.

A kijelz6 opcioi segitségével valtoztassa meg a kijelzd kontrasztjat, az
akkumulator automatikus kikapcsolasi opcidit vagy a hattérvilagitasi
opciot. A hang opcidk segitségével hallhaté hang szoélaltathaté meg egy
billenty(i lenyomasakor vagy a leolvasas befejezésekor.

1. Nyomja meg a BEALLITASOK>Beallitas>Kijelz6 és hang>Kijelz6
opciék gombot.

2. Valasszon ki egy opciét.
Opciod Leiras
Kontraszt

A kijelz6 kontrasztjanak beallitasa. A legvildgosabb
beallitas 0, a legsotétebb pedig 9. Alapbedllitas: 5

Az akkumulator élettartamanak maximalizalasa
érdekében allitson be egy olyan idétartamot, amely utan
a miszer automatikusan kikapcsolja a halézati ellatast,
kivéve, ha valamilyen gombot lenyomnak (5, 10, 15, 20,
30 perc, 1 6ra, 2 6ra vagy Letiltas). Alapértelmezett:

10 perc

Automatikus
kikapcsolas

Hattérvilagitas A kijelz6 hattérvilagitasa be van kapcsolva, ha a
HATTERVILAGITAS meg van nyomva. Allitson be egy
idétartamot, amely utan a hattérvilagitas automatikusan
kikapcsol, kivéve, ha valamilyen gombot lenyomnak (10,
20, 30 masodperc, 1, 2, 5, 10 perc vagy Letiltas).
Alapértelmezett: 1 perc
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3. Nyomja meg a BEALLITASOK>Beallitas>Kijelz6 és hang>Hangok
gombot.

4. Valasszon ki egy opciot.
Opcié Leiras

Billentyiileiités A miszer hallhaté hangot ad egy gomb lenyomasakor.

Alapértelmezett: ki

Leolvasas teljes A miszer hallhaté hangot ad, amikor a leolvasas
befejez6dott. Alapértelmezett: be

USB fomenii

Ha a mlszer USB-kabellel csatlakozik a szamitégéphez, az USB
fémenl megnyilik. Frissitse a szoftvert, az exportald vagy importalé
programokat, vagy exportalja az adatnaplo6t és az eseménynaplét az
USB fémenub6l.

Frissitse a firmware-t

Keresse meg a firmware-frissitd fajlt a termék weboldalan vagy 1épjen
kapcsolatba a miszer szallitdjaval. Mentse a fajlt a weboldalrdl a
szamitogépre.

1. Kapcsolja be a miiszert és csatlakoztassa az USB-kabelt a miiszer
és a szamitogéphez.
Az USB Fémenu utasitasai.

2. Valassza a DR900 frissitése opciot.

A miszer USB meghajtoként jelenik meg a szamitégépen. Nyissa
meg a mappat.

Masolja a DR900.bin fajt a nyitott mappaba.

Nyomja meg az Ok gombot.

Amikor a frissités befejez6doétt, nyomja meg az Ok gombot.

ook

Valassza ki a USB lecsatlakoztatasa opcidt, nyomja meg az Ok
gombot, majd huzza ki az USB-kabelt.

Nyomja meg az Ok gombot.
8. Inditsa Ujra a miszer.

N

Kezelje a programokat

A programkezelési funkciéval a felhasznaloi programok exportalhatok
és/vagy importalhatdk és Uj gyari programok importalhatok.

1. Kapcsolja be a miiszert és csatlakoztassa az USB-kabelt a miiszer
és a szamitogéphez.
Az USB Fémenu utasitasai.

2. Valassza ki a Programok kezelése lehet6séget, majd valasszon ki
egy opciét:

Opciod Leiras
Felh. prog. Exportalja az 6sszes felhasznaldi programot a
exportalasa szamitogépre tarolas céljabol, vagy vigye at a
felhasznaldi programokat egy masik DR
900 egységre.
Felh. prog. Cserélje le az 6sszes felhasznaldi programot egy
importalasa masik DR 900 egységrél szarmazé felhasznaloi
programra a szamitogépen keresztul.
Gyari prog. Importalja az Gj gyari programokat a gyarté
importalasa honlapjarol.

A miszer USB meghajtéként jelenik meg a szamitégépen. Nyissa
meg a mappat.

3. Masolja at az exportfajlt a meghajtérél a szamitégépre, vagy masolja
az importfajlt a szamitégéprél a meghaijtora.
4. Nyomja meg az Ok gombot.

5. Ha az atvitel megtortént, valassza ki az USB lecsatlakoztatasa
elemet, majd hlzza ki az USB-kabelt.

6. Nyomja meg az Ok gombot.

Exportalja az adatnaplét

Az eseménynapl6 és az adatnaplo exportalhatd a szamitdgépre. Az
eseménynaplé tartalmazza a konfiguraciohoz kapcsolddo cselekvés
datumat, idejét, eseményszamat, paraméterét és leirasat. A minta
mérései manudlisan vagy automatikusan kerulnek tarolasra az
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adatnaploban. Lasd: Valassza ki a specidlis programopciokat.
212 oldalon.

1. Kapcsolja be a miiszert és csatlakoztassa az USB-kabelt a miiszer
és a szamitogéphez.
Az USB Fémenu utasitasai.

2. Valassza az Adatnaplo exportalasaopciot.
A miszer USB meghajtoként jelenik meg a szamitégépen. Nyissa
meg a mappat.

3. Masolja és mentse az exportfajlokat (DR900_DatalLog.csv és
DR900_EventLog.csv) a szamitogépre.

4. Nyomja meg az Ok gombot.

5. Ha a fajloknak a szamitégépre valo masolasa folyamatban van,
valassza ki az USB lecsatlakoztatasa opciot és huzza ki az USB-
kabelt.

6. Nyomja meg az Ok gombot.

Karbantartas

AFIGYELMEZTETES

ismertetett feladatokat csak képzett szakemberek végezhetik el.

A Tobbszoros veszély. A dokumentumnak az ebben a fejezetében

A berendezés tisztitasa

Tisztitsa meg a miszer kiilsejét nedves ruhaval és enyhe szappanos
oldattal, majd t6rdlje szarazra.

Tisztitsa meg a mintacellakat
AVIGYAZAT

Kémiai expozicio veszélye. Kdvesse a laboratériumi biztonsagi
eljarasokat, és viselje a kezelt vegyszereknek megfeleld 6sszes
személyes véddfelszerelést. A biztonsagi protokollokkal kapcsolatban
lasd az aktualis biztonsagi adatlapokat (MSDS/SDS).

AVIGYAZAT

Kémiai expozici6 veszélye. Semmisitse meg a vegyszereket és a
hulladékokat a helyi, terlileti és nemzeti el6irasoknak megfeleléen.

> © >

A legtdbb laboratériumi detergenst az ajanlott koncentraciéban
hasznaljak. A semleges detergensek, mint példaul a Liquinox,
hasznalata biztonsagosabb, ha rendszeres tisztitasra van sziikség. A
tisztitasi id6k csokkentése érdekében ndvelje a hémérsékletet vagy
hasznaljon ultrahangos flrd6t. A tisztitas befejezéséhez dblitse
néhanyszor ionmentes vizzel, és hagyja, hogy a mintacella a levegén
megszaradjon.

A mintacellak tisztithatok savval is, melyet alapos 6blitésnek kell
kévetnie ionmentesitett vizzel.

Megjegyzés: Mindig savat hasznaljon olyan mintacellék tisztitasara, amelyeket
alacsony szint(i fémtesztekhez hasznaltak.

Kuldnleges tisztitdsi médszerekre van sziikség az egyes eljarasoknal.

Ha ecsetet hasznalunk a mintacellak tisztitasara, kilondsen figyeljink
arra, hogy elkertiljik a karcolasokat a mintacellak belsé fellletén.

Akkumulatorcsere
AFIGYELMEZTETES

Robbanasveszély. A lejart élettartamt akkumulatorokbdl hidrogéngaz
L) gyllhet 6ssze a miszer belsejében. Cserélje ki az akkumulatorokat
{% még a lejaratuk el6tt, és ne tarolja hosszu ideig behelyezett
akkumulatorokkal a miszert.
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AFIGYELMEZTETES
Tlzveszély. Mas akkumulatort nem szabad hasznalni. Kizarélag alkali
akkumulatorokat hasznaljon.

MEGJEGYZES

A csavarokat 1-1,4 Nm (9-12 hiivelyk-font) nyomatékkal hizza meg a megfelel®
tdmités, valamint a hazburkolat kdrnyezetvédelmi osztalyozasanak fenntartasa
érdekében.

Az akkumulator cseréjét lasd a kdvetkezd helyen: Az elemek
behelyezése 207 oldalon

Hibakod | Lehetséges ok Megoldas

7 G){epge megvilagitasi hiba a Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fény
mérés alatt M . )
utjat ne akadalyozza semmi.
* A zéro érték kivil van a miszer
tartomanyan
* Forduljon a miiszaki tAmogatas.
8 Méréstartomany tallépési

Gy6z6djon meg arrol, hogy a fény
utjat nem akadalyozza semmi, és
hogy a koncentracié nem tul
magas a program szamara.

* Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
miszer sapka helyesen van
telepitve.

* Forduljon a miiszaki tAmogatas.

hiba mérés alatt, a fényut
esetleges elzarddasa, vagy a
koncentracio tul magas

Hibaelharitas
Hibakod | Lehetséges ok Megoldas
1 A mszer nincs konfiguralva. | Forduljon a mlszaki tamogatas.
2 A program adatai nem
olvashatok
3 A program adatai nem
irhatok
4 Akkumulator hiba Akkumulator csere.
5 A/D hiba a mérés alatt Forduljon a miiszaki tAmogatas.
6 Ofszet hiba a mérés alatt Gy6z6djon meg arrél, hogy a miszer
sapka helyesen legyen telepitve.

Cserealkatrészek és tartozékok

AFIGYELMEZTETES

személyi sériléshez, a miszer karosodasahoz vagy a berendezés
meghibasodasahoz vezethet. Az ebben a fejezetben talalhato

D Személyi sériilés veszélye. A nem jévahagyott alkatrészek hasznalata
cserealkatrészek a gyarto altal jovahagyott alkatrészek.

Megjegyzés: A termék- és cikkszam régionként eltérhet. A kapcsolattartasi
informacidkért forduljon a viszonteladbéhoz vagy latogasson el a cég weboldalara.

Cserealkatrészek

Leiras Cikksz.
Adapterszerelvény, COD 4846400
Akkumulator készlet, AA alkali akkumulatorok (4x) 1938004
Mintacella sapkaval, 25 x 95 mm, 10-20-25 ml (6x) 2401906
Mintacella sapkaval, 1 cm/10 ml (2x) 4864302
USB-kabel LZVv818
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Tartozékok

Leiras Cikksz.
Sapka, mintacella, a 25 x 95 ml-es cellahoz 2401812
Hordtaska, kemény oldalu 4942500
Hordtaska, puha oldalu, vallpanttal 2722000
Hordtaska, hordozhaté laboratorium 4943000
DR/Check™ abszorbancia standardok 2763900
Miszer sapka, DR 900 9390500
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Cuprins

Specificatii de la pagina 220

Informatii generale de la pagina 220

Instalarea de la pagina 223

Interfata cu utilizatorul si navigarea

de la pagina 225

Pornirea sistemului de la pagina 226

Specificatii

Operatiune standard de la pagina 227
Operatiune avansata de la pagina 229
intretinerea de la pagina 232

Depanare de la pagina 233

Piese de schimb si accesorii
de la pagina 233

Specificatiile pot face obiectul unor schimbari fara notificare prealabila.

Specificatie Detalii
Interval de masurare fotometric | 0-2 Abs
Acuratete lungime de unda +1 nm

Precizie fotometrica

+0,005 Abs la valoarea nominala de 1,0 Abs

Liniaritate fotometrica

+0,002 Abs (01 Abs)

Selectare lungime de unda

Automat, in functie de metoda selectata

Repetabilitate fotometrica

+0,002 Abs (01 Abs)

Citire date

Afisaj grafic, 240 x 160 pixeli (lumina de fundal)

Cuve

16 mm, 1 cm/10 mL, 1-inch (25 mm) rotunda

Clasa de protectie

Clasa Ill

Specificatie

Detalii

Certificari

Atestare CE

Modul de masurare

Transmitanta (%), Absorbanta (Abs) si
Concentratie (Conc)

Dimensiuni (L x | x h)

23,6 x8,7x4,7cm (9,3x3,4x1,9")

Clasa incinta

IP67

Masa

0,6 kg (1,3 Ib)

Energie necesara (intern)

Baterii alcaline AA (4x)

Durata de viata a bateriei

6 luni (uzual) la 5 citiri pe zi, 5 zile pe
saptamana, fara lumina de fundal

Interfata

Mini-USB

Temperatura de functionare

De la 0 la 50 °C (de la 32 la 122 °F); umiditate
relativa maxima 90%, fara condens

Temperatura de depozitare

De la -30 la 60 °C (de la -22 la 140 °F);
umiditate relativd maxima 90%, fara condens

Sursa lampa

Dioda luminiscenta (LED)

Detector

Fotodioda siliconica

Interval lungime de unda

420, 520, 560, 610 nm

Garantie

2 ani

Informatii generale

Producatorul nu se face responsabil in nicio situatie de deteriorari
directe, indirecte, speciale, accidentale sau pe cale de consecinta ce ar
rezulta din orice defect sau omisiune din acest manual. Producatorul isi
rezerva dreptul de a efectua modificari in acest manual si produselor pe
care le descrie, in orice moment, fara notificare sau obligatii. Editiile
revizuite pot fi gasite pe site-ul web al producatorului.

Informatii privind siguranta

Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea incorecta
a acestui produs, inclusiv si fara a se limita la daunele directe, accidentale sau pe
cale de consecinta si neaga responsabilitatea pentru astfel de daune in méasura
maxima permisa de lege. Utilizatorul este unicul responsabil pentru identificarea
riscurilor critice si pentru instalarea de mecanisme corespunzatoare pentru
protejarea proceselor in cazul unei posibile defectari a echipamentului.

Cititi in ntregime manualul inainte de a despacheta, configura si utiliza
aparatura. Respectati toate atentionarile de pericol si avertismentele.
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Nerespectarea acestei recomandari poate duce la vatamari serioase ale
operatorului sau la avarieri ale echipamentului.

Verificati daca protectia cu care este prevazuta aparatura nu este
defecta. Nu utilizati sau nu instalati aparatura in niciun alt mod decét cel
specificat in prezentul manual.

Informatii despre utilizarea produselor periculoase

APERICOL

Indica o situatie riscanta posibila sau iminenta care, daca nu este evitata, va
avea ca rezultat moartea sau ranirea.

AAVERTISMENT

Indica o situatie periculoasa in mod potential sau iminent care, daca nu este
evitata, poate conduce la deces sau la o vatamare corporala grava.

AATENTIE

Indica o situatie periculoasa in mod potential sau iminent care poate conduce la
o vatamare corporala minora sau moderata.

NOTA

Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate provoca defectarea aparatului.
Informatii care necesita o accentuare deosebita.

Etichete de avertizare

Cititi toate etichetele si avertismentele cu care este prevazut
instrumentul. in caz de nerespectare se pot produce vatamari personale
sau avarieri ale instrumentului. Toate simbolurile de pe instrument sunt
mentionate in manual cu cate o afirmatie de avertizare.

Acest simbol, daca este notat pe instrument, se regaseste in
manualul de instructiuni referitor la functionare si/sau siguranta.

-

Acest simbol indica faptul ca exista un risc de explozie.

Acest simbol indica faptul ca exista un risc de incendiu.

Acest simbol indica riscul de accidente chimice si faptul ca
ntretinerea sistemelor de distributie a substantelor chimice legate de
aparatura trebuie efectuata numai de persoane calificate si instruite
n vederea lucrului cu substante chimice.

Acest simbol indica necesitatea echipamentului de protectie pentru
ochi.

Aparatura electrica inscriptionata cu acest simbol nu poate fi
eliminata in sistemele publice europene de deseuri dupa 12 august
2005. Tn conformitate cu reglementérile europene locale si nationale
(Directiva UE 2002/96/EC), utilizatorii europeni de aparatura electrica
au acum obligatia de a returna producatorului aparatura veche sau
care se apropie de sfarsitul duratei de utilizare in vederea eliminarii
acesteia, fara a se percepe vreo taxa utilizatorului.

Nota: Va rugam séa contactati producétorul sau furnizorul echipamentului pentru
a obtine instructiunile necesare privind derularea corecta a returnarii
echipamentelor inutilizabile, a accesoriilor electrice livrate de cétre producétor,
precum si a tuturor auxiliarelor, in vederea reciclarii lor.

B

Certificare

Reglementarile canadiene privind echipamentele care produc
interferente radio, IECS-003, clasa A:

Inregistrarile testelor relevante se afla la producator.

Acest aparat digital de clasa A intruneste toate cerintele reglementarilor
canadiene privind echipamentele care produc interferente.
Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la

réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

FCC Partea 15, limite pentru clasa ,,A”

Tnregistrarile testelor relevante se afla la producator. Acest dispozitiv
este conform cu Partea 15 din Regulile FCC. Functionarea se supune
urmatoarelor conditii:
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1. Este posibil ca echipamentul sa nu genereze interferente
daunatoare.

2. Echipamentul trebuie sa accepte orice interferente receptionate,
inclusiv interferente care pot provoca functionare nedorita.

Schimbarile sau modificarile aduse acestui echipament care nu sunt in
mod expres aprobate de partea responsabila pentru respectarea
standardelor, pot conduce la anularea autoritatii utilizatorului de a folosi
acest aparat. Acest aparat a fost testat si s-a constatat ca respecta
limitele pentru aparate digitale de clasa A, conform Partii 15 a Regulilor
FCC. Aceste limite sunt stabilite pentru a asigura o protectie rezonabila
impotriva interferentelor daunatoare atunci cand aparatura este
exploatata in conditii comerciale. Acest echipament genereaza,
foloseste si poate radia energie cu frecventa radio si, daca nu este
instalat si folosit in conformitate cu manualul de instructiuni, poate cauza
interferente daunatoare asupra comunicatiilor radio. Este probabil ca
exploatarea acestui echipament intr-o zona rezidentiala s& produca
interferente daunétoare, caz in care utilizatorului i se va solicita sa
remedieze interferenta pe propria cheltuiald. Pentru a reduce problemele
de interferente pot fi utilizate urmatoarele tehnici:

1. Deconectati echipamentul de la sursa de curent pentru a verifica
daca reprezinta sau nu sursa interferentelor.

2. Daca echipamentul este conectat la aceeasi priza ca dispozitivul
care prezinta interferente, conectati echipamentul la o alta priza.

3. Departati echipamentul de dispozitivul care receptioneaza
interferente.

4. Repozitionati antena de receptie a dispozitivului afectat de
interferenta.

5. Incercati combinatii ale solutiilor de mai sus.

Prezentare generala a produsului

DR 900 este un colorimetru portabil, cu LED, care masoara la lungimi de
unda de 420, 520, 560 si 610 nm. Instrumentul este utilizat pentru
masurarea mai multor parametri din apa potabila, ape uzate si aplicatii
industriale. instrument are stocat un set complet de programe (metode
preinstalate) si ofera posibilitatea stocarii unor programe ale utilizatorului
si selectarea din programe favorite. Consultati Figura 1.

Figura 1 Prezentarea generala a Instrument

1 Port USB 4 Orificiu de ventilatie

2 Capac instrument 5 Compartiment pentru baterii

3 Compartiment cuva 6 Tasta de alimentare

Componentele produsului

Asigurati-va ca ati primit toate componentele. Consultati Figura 2. Daca
oricare dintre elementele componente lipseste sau este avariat,
contactati imediat fie furnizorul instrumentului, fie reprezentanta
comerciala a acestuia.
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Figura 2 Componentele produsului

Instalarea bateriilor

AAVERTISMENT

Pericol de explozie. Instalarea incorecta a bateriilor poate provoca
o) eliberarea de gaze explozive. Asigurati-va ca bateriile sunt de acelasi
M tip chimic aprobat si ca sunt introduse cu orientarea corecta. Nu
amestecati baterii noi i uzate.

AAVERTISMENT

Pericol de incendiu. Tnlocuirea bateriei nu este permisa. Utilizati numai
baterii alcaline

NOTA

Asigurati-va ca suruburile sunt stranse la 1-1,4 N-m (9-12 in.-Ib) pentru o
potrivire etansa si pentru a mentine clasificarea de mediu a incintei.

1 DR 900 4

Cuva din sticla, 1 inch (25 mm)
rotunda, marcaje la 10, 20, 25 mL
(2x)

2 Cablu USB cu conector mini-USB

5 Cuva, 1 cm/10 mL (2x)

3 Baterii alcaline AA (4x)

6 Adaptor cuva

Instalarea

AAVERTISMENT

A Pericole multiple. Numai personalul calificat trebuie sa efectueze

activitatile descrise in aceasta sectiune a documentului.

NOTA

Asigurati-va ca nu blocati orificiul de ventilatie al bateriei instrument in timpul

utilizarii sau depozitarii.

instrument este alimentat cu patru baterii alcaline AA. Asigurati-va ca
bateriile sunt instalate Tn pozitia corecta. Consultati Figura 3 pentru
instalarea bateriilor.

Figura 3 Instalarea bateriilor
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Instalarea cuvei si a adaptorului pentru cuve

instrument are un compartiment pentru cuve care poate utiliza un
adaptor pentru tipuri diferite de cuve. Asigurati-va ca instalati cuva cu
orientarea potrivita, astfel incat rezultatele sa fie repetabile si precise.
Consultati Figura 4. Inchideti capacul instrumentului inainte de setarea
citirii zero a instrumentului sau de efectuarea unei masuratori pentru a
preveni interferentele luminii. Consultati Figura 5.

Figura 4 Orientarea cuvei

1 Cuva din plastic, 1 cm/10 mL

Marcaj de orientare

2 Cuva din sticla, 1 inch (25 mm)

Pozitie de orientare (in sensul
acelor de ceas)

3 Fiola de testare din sticla, 16 mm

Adaptor cuva
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Figura 5 Instalarea cuvei si a capacului instrumentului Figura 6 Descrierea tastaturii

1 LUMINA DE FUNDAL: activati sau
dezactivati iluminarea afisajului

4 Tasta de selectie DREAPTA
(contextual): citeste eseantionul,
selecteaza sau confirma optiuni,
deschide submeniuri

2 SETARI: optiuni de configurare’

5 Tastele de navigare SuUS, JOS,
DREAPTA, STANGA: deruleaza
meniuri, introduc numere si litere?

3 Tasta de selectie STANGA
(contextual): acceseaza optiuni,
anuleaza sau paraseste ecranul de
meniu curent la cel anterior

6 PAGINA PRINCIPALA/Optiuni:

deplasare la ecranul de citire
principal®, selectare program,
gestionare date

N o=

Interfata cu utilizatorul si navigarea

Tn modul de editare, tasta nu functioneaza.
La tinerea apasata a tastei SUS sau JOS, derularea este accelerata. La

apasarea tastei STANGA sau DREAPTA, se deruleaza cate o pagina.

Descrierea tastaturii

Descrierea afisajului
Consultati Figura 6 pentru descrierea tastaturii si informatii despre

navigare Ecranul de citire prezinta modul selectat, unitatea, data si ora, ID-ul
' operatorului si ID-ul probei. Consultati Figura 7.
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Figura 7 Afisaj cu un singur ecran

?

A 307Boron |\ [N
1.085 | °

O H 0 0029

Options Zero Read 10:47:19 | A
‘ <i> ‘ wadlo
1 Numele si numarul programului 7 Orasidata
2 Valoare citire, unitate, forma 8 Citire (contextual: gata, selectare,
chimica, sub ,---" sau peste start, ok)
intervalul de masurare ,+++”
3 Pictograma pentru ajustarea 9 Zero (contextual: tasta de navigare,
standard sageata SUS)
4 Starea bateriei 10 Optiuni (contextual: inapoi,
anulare)
5 Pictograma pentru martor 11 Identificarea operatorului
6 Cronometru 12 Identificarea probei
Navigarea

instrument contine meniuri pentru a modifica diverse optiuni. Utilizati
tastele de navigare (sagetile SUS, JOS, DREAPTA si STANGA) pentru
a evidentia diferite optiuni. Apasati tasta de selectare DREAPTA pentru
a selecta o optiune. Introduceti o valoare pentru o optiune cu tastele de
navigare Apasati pe tastele de navigare (sagetile SUS, JOS, DREAPTA

si STANGA arrows) pentru a introduce sau modifica o valoare. Apasati
pe sageata DREAPTA pentru a avansa la urmatorul spatiu. Apasati pe
tasta de selectare DREAPTA de sub Terminat pentru a accepta
valoarea. Apasati pe tasta de selectare STANGA pentru a parasi
ecranul de meniu curent la cel anterior.

Pornirea sistemului

Pornirea sau oprirea instrumentului

Apasati pe tasta ALIMENTARE pentru a porni sau opri instrument. Daca
instrument nu porneste, asigurati-va ca bateriile sunt instalate corect.
Setarea limbii

Exista doua optiuni de setare a limbii:

+ Setati limba de afigsare cand instrument este pornit prima data.

+ Setati limba din meniul SETARI.

1. Apésati pe SETARI>Configurare>Limba.
2. Selectati o limba din lista.

Reglati data si ora
Exista doua optiuni pentru setarea datei si orei:

» Reglati data si ora cand instrument este pornit prima data.
» Reglati data si ora din meniul Data si ora.

Apasati pe SETARI>Configurare>Dati si ora.
Apasati pe Format data si selectati un formati pentru data si ora.
Apasati pe Data si ora.

Utilizati tastele de navigare pentru a introduce data si ora curente,
apoi apasati pe Terminat.

Pobd=
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Operatiune standard

Lista de programe

instrument este furnizat cu o serie completa de programe pentru
aplicatii. Consultati Tabelul 1 pentru descrieri ale programelor.

Tabelul 1 Optiuni program

Optiuni program

Descriere

Programe stocate

Programele stocate sunt metode pre-programate,
instalate din fabrica. Consultati Selectarea unui program
stocat de la pagina 227.

Programele Metodele pot fi dezvoltate si pot fi salvate ca programe

utilizatorului ale utilizatorului.! Consultati Programele utilizatorului
de la pagina 229.

Favorite Metodele utilizate des pot fi salvate in lista de favorite.’

T Se pot salva maxim zece programe (programe utilizator si/sau favorite).

Selectarea unui program stocat

1. Apasati pe PAGINA PRINCIPALI\>0p;iuni>Toate programele.
2. Selectati metoda aplicabila si apasati pe Start.

3. Selectati Optiuni>Adaugare in favorite pentru a adduga metoda
selectata in favorite pentru un acces mai rapid.

Selectarea optiunilor de program de baza
La selectarea unui program, sunt disponibile optiuni pentru parametri

suplimentari.

1. Apasati pe Optiuni pentru a accesa meniul de optiuni.

Optiune

Pornire
cronometru

Favorite/Prog.
utiliz.

Toate programele

Jurnal de date
Adaugarea la

favorite

%T/Abs/Conc

Optiuni avansate

Salvare

2. Selectati optiunile aplicabile.

Descriere

Selectati un cronometru presetat sau setati un
cronometru manual pentru a va asigura ca pasii dintr-o
analiza sunt corect cronometrati (de ex. timpii de reactie
sau timpii de asteptare pot fi specificati cu exactitate).
Cand un cronometrul este pornit, pictograma pentru
cronometru este afigsatd pe ecran. instrument produce
un sunet la expirarea timpului. Cronometru presetat -
Selectati cronometrul presetat aplicabil pentru unul sau
mai multi pasi din procedura stocata si apasati pe Start.
Cronometru manual - Introduceti timpul aplicabil
folosind tastele de navigare si apasati pe Terminat.
Valoare implicita = 00:00

Selectati din lista de favorite sau programe utilizator
stocate. Pentru informatii suplimentare, consultati
Selectarea unui program favorit sau de utilizator

de la pagina 229.

Selectati o metoda preprogramata din lista.

Afigati toate citirile salvate. Pentru informatii
suplimentare, consultati Jurnal de date
de la pagina 229.

Salvati programele stocate si programele de utilizator
utilizate adesea in lista de favorite. Consultati
Adaugarea unui program in favorite de la pagina 229.

Comutati la citirile pentru transmitanta, absorbanta si
concentratie. Masurarea transferului (%) - afiseaza
procentul luminii initiale care trece prin proba si ajunge
la detector. Masuratori de absorbanta - lumina
absorbita de proba este cititd n unitati de absorbanta.
Masuratori de concentratie - Valorile absorbantei
maésurate sunt convertite in valori ale concentratiei cu
ecuatia stocatd, specifica programului.

Utilizati optiunile avansate pentru a specifica mai multi
parametri. Consultati Selectarea optiunilor de program
avansate de la pagina 228.

Salvati ultima citire manual cand optiunea de salvare
automata este Dezactivata.
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Selectarea optiunilor de program avansate

Fiecare program contine diverse optiuni avansate suplimentare din care
puteti selecta.

1. Apasati pe Optiuni pentru a accesa Optiuni>Optiuni avansate.
2. Utilizati optiunile avansate pentru a specifica mai multi parametri.

Optiune Descriere

Salvare Comutati intre Activatd si Dezactivata. Fiecare citire este

automata salvata automata cand optiunea este Activata. Citirea poate
fi salvatéd manual cand optiunea este Dezactivata.

Forma Selectati forma chimica alternativa si intervalul de mésurare

chimica asociat Th umele metode instalate din fabrica.

Martor Corectia Martorului poate fi utilizata cu unele metode
instalate din fabrica. Introduceti rezultatul unui test finalizat
utilizand apa deionizata drept proba. Valoarea martorului
este scazuta din fiecare rezultat pentru a corecta o
eventuala culoare de fundal aparuta din cauza reactivilor.
Introduceti corectia martorului inainte de a utiliza optiunea
Ajustare standard. Efectuati aceasta corectie pentru fiecare
lot nou de reactivi de testat.

Ajustare Modificati calibrarea stocata. Efectuati un test pe un

standard standard cunoscut, la o concentratie apropiata de varful
intervalului de testat. Utilizati aceasta functie pentru a ajusta
rezultatul in vederea alinierii concentratiei standard.

Sortare Selectati o ordine alfabetica sau numerica a programelor

programe pentru lista de programe stocate.

Utilizati un ID operator

Eticheta ID operator asociaza valori unui operator separat. Toate datele
stocate includ acest ID.

1. Apasati pe SETARI>ID operator din ecranul de citire.

2. Selectati, creati sau stergeti un ID operator:

Optiune Descriere

ID proba Selectati un ID dintr-o lista. ID-ul curent va fi asociat cu

datele probei pana va fi selectat un ID diferit.

Creare ID nou Introduceti un nume pentru un ID operator nou. Se pot
introduce maxim 10 nume.

Stergere ID Stergeti un ID operator existent.

Utilizarea unui ID proba

Eticheta ID proba este utilizatd pentru a asocia valorile asociate cu o
anumita proba si o locatie. Daca sunt atribuite, datele stocate vor include
acest ID.

1. Apasati pe SETARI>ID esantion din ecranul de citire.
2. Selectati, creati sau stergeti un ID operator:

Optiune Descriere

ID proba Selectati un ID dintr-o lista. ID-ul curent va fi asociat cu

datele probei pana va fi selectat un ID diferit.

Creare ID nou Introduceti un nume pentru un ID proba nou. Se pot
introduce maxim 10 nume. Probele sunt numerotate in
ordine pentru fiecare masuratoare pana cand se selecteaza
alt ID (de ex. Bazinul 1, Bazinul 2).

Stergere ID Stergeti un ID proba existent.

Cum se efectueaza o masuratoare

Pentru efectuarea unei masuratori sunt necesari anumiti pasi de baza.
Fiecare metoda are o procedura pas-cu-pas. Consultati metoda
aplicabila pentru a efectua un test specific. Exemplul care urmeaza
reprezinta o procedura de baza pentru efectuarea unei masuratori.

1. Selectati programul aplicabil din meniul de programe (de ex.
Programe stocate, Programe utilizator, Favorite).

2. Instalati adaptorul pentru cuva, daca este necesar.
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3. Apasati Start pentru a porni programul.

4. Pregétiti martorul conform documentatiei metodei. inchideti cuva si
curatati fetele optice ale cuvei cu o carpa care nu lasa scame.

5. Introduceti cuva cu martorul in compartimentul pentru cuve.
Asigurati-va ca instalati cuva cu martor corect si cu orientarea
potrivita, astfel incat rezultatele sa fie repetabile si precise. Consultati
Figura 4 de la pagina 224.

6. Inchideti capacul instrumentului pentru a preveni interferenta luminii.
Consultati Figura 5 de la pagina 225.

7. Apasati pe Zero. Afisajul indica o concentratie zero (de ex. mg/L,
ABS, pglL).

8. Pregatiti proba. Adaugati reactivii specificati in documentatia
metodei.

9. Selectati Optiuni>Pornire cronometru pentru a utiliza cronometrele
stocate in program.

10. Inchideti cuva si curatati suprafetele optice cu o carpa care nu las&
scame.

11. Introduceti proba in compartimentul pentru cuve. Asigurati-va ca
instalati cuva si cu orientarea potrivita, astfel incat rezultatele sa fie
repetabile si precise. Consultati Figura 4 de la pagina 224.

12. Inchideti capacul instrumentului pentru a preveni interferenta luminii.
Consultati Figura 5 de la pagina 225.
13. Apasati pe Citire. Afisajul indica rezultatele in unitatile selectate.

Nota: Afisajul indica ,+++” sau ,---” dacd absorbanta masurata este mai micé
sau mai mare decat intervalul de calibrare al testului.

Jurnal de date

Jurnalul de date prezinta toate citirile salvate. Apasati pe PAGINA
PRINCIPALA>0p;iuni>Jurnal de date pentru a vedea citirile.
Consultati Exportul jurnalului de date de la pagina 232 pentru informatii
despre exportul jurnalului de date.

Operatiune avansata

Selectarea unui program favorit sau de utilizator

Baza de date de programe favorite si de utilizator este goala la prima
pornire a instrumentului. O metoda poate fi salvata in favorite pentru a fi
accesata mai repede. Un program utilizator poate fi programat pentru
anumite necesitati.

1. Apasati pe PAGINA PRINCIPALA>0pgiuni>FavoriteIProg.
utiliz.>Selectare.

2. Apasati pe Program nou pentru a crea un program utilizator nou.
Consultati Programele utilizatorului de la pagina 229.

Adaugarea unui program in favorite

Programele stocate si programele de utilizator utilizate adesea pot fi
salvate in lista de favorite.

1. Selectati PAGINA PRINCIPALA>Optiuni>Toate programele.
2. Selectati metoda aplicabila si apasati pe Start.

3. Selectati Optiuni>Adaugare in favorite pentru a adduga metoda
selectata la favorite.

Programele utilizatorului

Baza de date de programe utilizator este goala la prima pornire a
instrumentului. Utilizati Program nou pentru a crea programe noi pentru
anumite nevoi. Pentru a crea un program utilizator nou, efectuati pasii
urmatori.

1. Apasati pe PAGINA PRINCIPALA>Opgiuni>FavoriteIProg.
utiliz>Selectare>Program nou.

2. Selectati un numar de program disponibil, de la 1001 la 1010.
Nota: Se pot salva maxim zece programe (programe utilizator si/sau favorite).

3. Introduceti un nume de metoda (pana la 12 caractere).
4. Selectati lungimea de unda: 420, 520, 560 sau 610 nm.
5. Selectati unitatea: Niciuna, pg/L, mg/L sau g/L.
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6. Selectati rezolutia: 0000; 000,0; 00,00 (implicit) sau 0,000.

7. Adaugati punctele de calibrare: minim 2 si maxim 12 puncte de
calibrare.” Selectati Editare std. 1 si introduceti prima valoare pentru
concentratia standard. Apasati pe Terminat.

Nota: Un semnal sonor indica faptul c& concentratia este un duplicat al unui
standard introdus anterior sau concentratia este prea mare pentru rezolutia
selectata. Introduceti o valoare diferita si continuati.

8. Introduceti valoarea pentru absorbanta.

Optiune Descriere

Editare ABS Utilizati tastele de navigare pentru a introduce manual
manuala valoarea absorbantei.

Editare prS 1. Puneti martorul in suportul de cuva si apasati pe
automata ’ ;

Zero.

2. Puneti proba preparata in suportul de cuva si
apasati pe Citire.

3. Apasati pe Terminat.

Nota: Un semnal sonor indica faptul cd absorbanta este un duplicat al unui
standard introdus anterior sau ca nu se incadreaza intre cele doud standarde
anterioare. Introduceti o valoare diferitd si continuati.

9. Apasati pe Terminat.
10. Selectati Adaugare punct cal.

11. Introduceti puncte de calibrare suplimentare aga cum este descris in
pasii 7-9.
12. Selectati Salvare program utilizator.

Editarea unui program utilizator
Pentru a edita un program utilizator stocat:

1. Selectati PAGINA PRINCIPALA>Favorite/Prog. utiliz.
2. Selectati programul aplicabil si apasati pe Optiuni.
3. Apasati pe Editare.

4. Urmati instructiunile de pe ecran pentru a edita procedura.

Stergerea unui program favorit sau de utilizator

Stergeti un program favorit sau de utilizator stocat in cazul in care
programul nu va mai fi folosit.

1. Selectati PAGINA PRINCIPALA>Optiuni>Favorite/Prog. utiliz..

2. Evidentiati programul aplicabil si apasati pe Optiuni>$tergere si
urmati instructiunile de pe ecran.

Informatii despre instrument

Meniul de informatii al instrument prezinta informatii specifice precum
numele instrument, numarul de serie, versiunea software, versiunea
bazei de date, memoria utilizata si programele disponibile. Apasati pe
SETARI>Configurare>Informatii instrument.

Setarea parolei

Optiunile pentru setarea parolei sunt utilizate pentru prevenirea
accesului la meniuri restrictionate.

Nota: Dacé parola specificata este uitata si functia Optiuni securitate este activa,
operatorul nu va mai putea accesa meniurile restrictionate. Contactati
departamentul de suport tehnic in cazul uitarii parolei.

1. Apasati pe SETARI>Configurare>Setiri parola.
2. Selectati o optiune.

Optiune Descriere

Setari parola Selectati Activat sau Dezactivat pentru a activa sau

dezactiva protectia cu parola.

Elemente
protejate

Prezinta lista elementelor protejate: editarea ID-ului
operatorului, editarea ID-ului probei, editarea programelor
utilizator, data si ora, upgrade-ul firmware, metodele de
upgrade, limba si editarea listei de preferate.

" Tn cazul in care curba este cunoscuta drept liniaré, sunt necesar doar doua puncte pentru date despre concentratie (de ex. un standard cu
absorbanta zero si alt standard cunoscut). Utilizati puncte de date suplimentare pentru a confirma liniaritatea sau definiti o curba neliniara.
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Setarea afigajului si a sunetului

Folositi optiunile pentru afisaj pentru a modifica contrastul afigajului,
optiunile de inchidere automata pentru baterie sau optiunea pentru
lumina de fundal. Utilizati optiunile pentru sunet pentru un avertisment
sonor la apasarea unei taste sau finalizarea unei citiri.

1. Apasati pe SETARI>Configurare>Afisaj si sunet>Optiuni afigare.
2. Selectati o optiune.

Optiune Descriere
Contrast Ajustati contrastul afigajului. Setarea cea mai iluminata este
0 si setarea cea mai intunecata este 9. Valoare implicita: 5
inchidere Pentru a maximiza durata de viata a bateriei, setati o
automata perioada de timp dupa care instrument sa se inchida
automat daca nu se apasa pe nicio tasta (5, 10, 15, 20,
30 minute, 1 ora, 2 ore sau Dezactivat). Valoarea implicita:
10 minute
Sursa de Lumina de fundal a afisajului este activata cand se apasa
lumina din pe LUMINA DE FUNDAL. Setati o perioada de timp dupa

fundal care lumina de fundal sa se stinga in cazul in care nu se
apasa pe nicio tasta (10, 20, 30 secunde, 1, 2, 5, 10 minute
sau Dezactivat). Valoarea implicita: 1 minut

3. Apasati pe SETARI>Configurare>Afisaj si sunet>Sunete.
4. Selectati o optiune.

Optiune Descriere

Apasare de tasta instrument va produce un sunet la fiecare apasare de
tasta. Valoare implicita: dezactivat

Citire finalizata  instrument va produce un sunet la fiecare finalizare a

unei citiri. Valoare implicita: activat

Meniul principal USB

Cand instrument este conectat la computer cu un cablu USB, se va
deschide Meniul principal USB. Actualizati software-ul, exportati sau
importati programe sau exportati jurnalul de date i jurnalul de
evenimente din Meniul principal USB.

Efectuarea unei actualizari pentru firmware

Gasiti fisierul de upgrade pentru firmware pe site-ul Web al produsului
sau contactati furnizorul instrumentului. Salvati figierul de pe site-ul Web
in computer.

1. Activati instrumentul si conectati cablul USB la instrument si la
computer.
Va aparea Meniul principal USB.

2. Selectati Actualizare DR900.
Instrumentul este afisat pe computer ca o unitate USB. Deschideti
folderul.

3. Copiati figierul DR900.bin in folderul deschis.

4. Apasati pe OK.

5. Dupa finalizarea actualizarii, apasati pe OK.

6. Selectati Deconectare USB, apasati pe OK si deconectati cablul
USB.

7. Apasati pe OK.

8. Reporniti instrument.

Gestionare programe

Cu functia Gestionare programe, programele utilizatorului pot fi
exportate si/sau importate si noi programe din fabrica pot fi importate.

1. Activati instrumentul gi conectati cablul USB la instrument si la
computer.
Va aparea Meniul principal USB.

2. Selectati Gestionare programe si selectati o optiune:

Optiune Descriere

Export programe
utilizator

Exportati toate programele utilizatorului pe computer
pentru stocare sau mutati programele utilizatorului pe
alt dispozitiv DR 900.
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Optiune Descriere

Tnlocuiti toate programele utilizatorului cu programe
de utilizator de pe alt dispozitiv DR 900 prin
intermediul computerului.

Import programe
utilizator

Import programe de Importati programe din fabrica noi de pe site-ul Web
fabrica al producatorului.

Instrumentul este afisat pe computer ca o unitate USB. Deschideti
folderul.

3. Copiati fisierul de exportat din unitate pe computer sau copiati figierul
de importat din computer pe unitate.

4. Apasati pe OK.

5. Dupa finalizarea transferului, selectati Deconectare USB si
deconectati cablul USB.

6. Apasati pe OK.

Exportul jurnalului de date

Jurnalul de evenimente si jurnalul de date pot fi exportate pe computer.
Jurnalul de evenimente contine data, ora, numarul evenimentului,
parametrul si descrierea unei actiuni legata de configuratie. Masuratorile
de probe sunt stocate manual sau automat in jurnalul de date. Consultati
Selectarea optiunilor de program avansate de la pagina 228.

1. Activati instrumentul si conectati cablul USB la instrument si la
computer.
Va aparea Meniul principal USB.

2. Selectati Export jurnal date.
Instrumentul este afisat pe computer ca o unitate USB. Deschideti
folderul.

3. Copiati si salvati fisierele exportate (DR900_DatalLog.csv si
DR900_EventLog.csv) pe computer.

4. Apasati pe OK.

5. Dupa copierea fisierelor pe computer, selectati Deconectare USB si
deconectati cablul USB.

6. Apésati pe OK.

intretinerea

AAVERTISMENT

Pericole multiple. Numai personalul calificat trebuie sa efectueze
activitatile descrise Tn aceasta sectiune a documentului.

P

Curatarea instrumentului

Curétati exteriorul instrumentului cu o carpa umeda si o solutie diluata
de sapun si apoi stergeti instrumentul pentru a-l usca.

Curatarea cuvelor

AATENTIE

Pericol de expunere chimica. Respectati procedurile de siguranta in
laborator si purtati toate echipamentele de protectie personala
adecvate pentru substantele chimice care sunt manipulate. Consultati
figsele tehnice de sigurantd (MSDS/SDS) pentru protocoalele de
siguranta.

AATENTIE

Pericol de expunere chimica. Substantele chimice si deseurile trebuie
eliminate in conformitate cu reglementarile locale, regionale si
nationale.

> @ >

Se utilizeaza majoritatea detergentilor de laborator, la concentratiile
recomandate. Detergentii neutrii, precum Liquinox, sunt mai siguri de
utilizat cand este necesara curatarea regulatd. Pentru a reduce timpii de
curatare, cresteti temperatura sau utilizati o baie ultrasonica. Pentru a
finaliza curatarea, clatiti de cateva ori cu apa deionizata si apoi lasati
cuva sa se usuce in aer liber.

Cuvele pot fi curatate si cu acid, urmat de o clatire intensa cu apa
deionizata.

Nota: Utilizati intotdeauna acid pentru a curéta cuvele care au fost utilizate pentru
teste pe metal de nivel scazut.
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Pentru anumite proceduri, sunt necesare metode speciale de curatare.
In cazul utilizarii unei perii pentru curatarea cuvelor, acordati o atentie
suplimentara pentru a evita zgarierea suprafetelor interioare ale cuvelor.

Inlocuirea bateriilor
AAVERTISMENT

Pericol de explozie. Bateriile expirate pot provoca acumulari de gaz
" hidrogen in interiorul instrumentului. Tnlocuiti bateriile nainte ca
% acestea sa expire si nu depozitati instrumentul pe perioade lungi cu
bateriile instalate.

AAVERTISMENT

Pericol de incendiu. Tnlocuirea bateriei nu este permisa. Utilizati numai
baterii alcaline

NOTA

Asigurati-va ca suruburile sunt stranse la 1-1,4 N-m (9-12 in.-Ib) pentru o
potrivire etansa si pentru a mentine clasificarea de mediu a incintei.

Consultati Instalarea bateriilor de la pagina 223 pentru inlocuirea
bateriilor.

Cod de Cauza posibila Solutie
eroare
6 Eroare de decalare in Asigurati-va ca ati montat corect
timpul masurarii capacul instrumentului.
7 Eroare de lumina slabd in |, Asigurati-va ca nu exista niciun
timpul masurarii. o) i
blocaj in calea luminii.
« Zero nu se incadreaza in intervalul
instrumentului
» Contactati departamentul de suport
tehnic.
8 Eroare de depasire a » Asigurati-va ca nu exista niciun
intervalului in timpul o) vy
masurarii, un posibil blocaj |  Ploc@ In calea luminii si
vy : concentratia nu este prea mare
al luminii sau concentratia " ’
este prea mare per1 ru p.rogvrarjw. .
« Asigurati-va ca ati montat corect
capacul instrumentului.
« Contactati departamentul de suport
tehnic.

Piese de schimb si accesorii

AAVERTISMENT

cauza vatamare corporald, deteriorarea instrumentului sau defectarea
echipamentului. Piesele de schimb din aceasta sectiune sunt aprobate

E Pericol de vatamare corporala. Utilizarea pieselor neaprobate poate
de producator.

Nota: Numerele de produs si articol pot sé varieze pentru unele regiuni de
comercializare. Contactati distribuitorul corespunzétor sau consultati site-ul Web al
companiei pentru informatii de contact.

Piese de schimb

Depanare

Cod de Cauza posibila Solutie

eroare

1 Instrumentul nu a putut fi Contactati departamentul de suport
configurat. tehnic.

2 Nu au putut fi citite datele
programului

3 Nu au putut fi scrise datele
programului

4 Eroare de baterie inlocuirea bateriilor.

5 Eroare A/D in timpul Contactati departamentul de suport
masurarii tehnic.

Descriere Nr. articol
Ansamblu adaptor, COD 4846400
Set de baterii, baterii alcaline AA (4x) 1938004
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Piese de schimb (continuare)

Descriere Nr. articol
Cuva cu capac, 25 x 95 mm, 10-20-25 mL (6x) 2401906
Cuva cu capac, 1 cm/10 mL (2x) 4864302
Cablu USB LZVv818
Accesorii
Descriere Nr. articol
Capac cuva, pentru cuve de 25 x 95 mL 2401812
Geanta de transport 4942500
Geanta de transport, cu fete moi si curea de umar 2722000
Geanta de transport, laborator portabil 4943000
Standarde de absorbantd DR/Check™ 2763900
Capac instrument, DR 900 9390500
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Techniniai duomenys gali biti kei€iami neperspéjus.

Techniniai duomenys

ISsami informacija

Lempos $altinis

Sviesos diodas (LED)

Detektorius

Silicio fotodiodas

Bangy ilgio diapazonas

420, 520, 560, 610 nm

Fotometrinio matavimo 0-2 Abs
diapazonas
Bangos ilgio tikslumas +1 nm

Fotometrinis tikslumas

+0,005 Abs esant nominaliam 1,0 Abs

Fotometrinis tiesiSkumas

40,002 Abs (0-1 Abs)

Bangos ilgio parinkimas

Automatinis, pagristas pasirinktu metodu

Fotometrinis pasikartojimas

40,002 Abs (0-1 Abs)

Techniniai duomenys

ISsami informacija

Matavimo veiksena

Praleidimas (%), absorbcija (Abs) ir
koncentracija (Conc)

Duomeny parodymas Grafinis ekranas, 240 x 160 tasky (foninis
apsvietimas)
Méginiy kiuvetés 16 mm, 1 cm/10 ml, 1 col.(25 mm) aplink

Matmenys (W x D x H) (plotis x
gylis x aukstis)

23,6 x8,7x4,7¢cm (9,3 x3,4x1,9col)

Apsaugos klasé

Il klasé

Korpuso klasé

P67

Sertifikatai

CE sertifikatas

Svoris

0,6 kg (1,3 svar.)

Garantija

2 metai

Maitinimo reikalavimai (naudojant
baterijas)

AA Sarminés baterijos (4 vnt.)

Baterijos naudojimo laikas

6 ménesiai (jprastai) atliekant 5 rodymus per
dieng, 5 dienas per savaite ir nenaudojant
foninio apsvietimo funkcijos

Sasaja

Mini USB

Darbiné temperatara

0-50 °C (32—122 °F), ne didesnis nei 90 %
santykinis oro drégnumas be kondensacijos

Laikymo temperatiira

Nuo -30 iki 60 °C (nuo —22 iki 140 °F), ne
didesnis nei 90 % santykinis oro drégnumas
be kondensacijos

Bendrojo pobudzio informacija

Gamintojas jokiu badu néra atsakingas uz tiesiogine, netiesiogine,

specialia, atsitikting arba didele Zalg, kuri baty padaryta dél Sio vadovo
bet kokio defekto ar praleidimo. Gamintojas pasilieka teise bet kada i$
dalies pakeisti §j vadovg ir jame aprasytus produktus nepraneSdamas
apie keitima ir neprisimdamas jsipareigojimy. Pataisytuosius leidimus
rasite gamintojo Ziniatinklio svetaingje.
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Saugos duomenys

PASTABA

Gamintojas néra atsakingas uz jokius nuostolius dél netinkamo $io gaminio
taikymo ar naudojimo, jskaitant tiesioginius, atsitiktinius ir Salutinius nuostolius,
bet tuo neapsiribojant, ir nepripazista jokios atsakomybés uz tokius nuostolius,
kiek tai leidzia galiojantys jstatymai. Tik naudotojas yra atsakingas uz taikymo
lemiamo pavojaus nustatyma ir tinkamy mechanizmy procesams apsaugoti per
galima jrangos triktj jrengima.

Perskaitykite visg Sj dokumentg pries iSpakuodami, surinkdami ir
pradédami naudoti §j jrenginj. Atkreipkite démesj | visus jspéjimus apie
pavojy ir atsargumo priemones. PrieSingu atveju jrenginio naudotojas
gali smarkiai susiZeisti arba sugadinti jrenginj.

|sitikinkite, kad $io jrenginio apsauga nepazeista. Nenaudokite ir
nemontuokite Sio jrenginio kitokiu bldu, nei nurodyta Siame vadove.

Informacijos apie pavojy naudojimas

APAVOJUS

Zymi galima arba neivengiama pavojinga situacija, j kuria pakliuvus galima
mirtinai ar stipriai susizeisti.

A|SPEJIMAS
Zymi galima arba nei$vengiama pavojinga situacija, kurios nevengiant gali grésti
mirtis ar stiprus suzeidimas.

AATSARGIAI
Zymi galima pavojinga situacija, dél kurios galima lengvai ar vidutinigkai

susizeisti.

PASTABA

Zymi situacija, kurios nei$vengus gali bti sugadintas prietaisas. Informacija,
kuriai reikia skirti ypatingg démesj.

Apie pavojy perspéjancios etiketés

Perskaitykite visas prie prietaiso pritvirtintas etiketes ir Zzymas.
Nesilaikant nurodyty jspéjimy galima, susizaloti arba sugadinti prietaisa.

Simbolis, kuriuo pazymétas prietaisas, vadove yra nurodytas su
ispéjamuoju pareiskimu.

Sis simbolis, jeigu juo pazymétas jtaisas, reigkia, kad turite skaityti
naudojimo vadova ir (arba) saugos informacija.

Sis simbolis rodo esama sprogimo pavojy.

Sis simbolis rodo esama gaisro pavojy.

Sis simbolis reigkia, kad yra cheminio pakenkimo rizika, taip pat rodo,
kad tik tinkama kvalifikacijg turintiems ir specialiai iSmokytiems
asmenims leidziama dirbti su cheminémis medziagomis ir atlikti su
jranga susijusiy cheminiy medziagy pristatymo sistemy technine
priezidra.

Sis simbolis reigkia, kad batina déveéti apsauginius akinius.

Siuo simboliu paZyméto elektros jrenginio negalima i$mesti
vieSosiose atlieky iSmetimo vietose Europoje nuo 2005 m. rugpjacio
12 d. Pagal Europos vietinius ir nacionalinius teisés aktus (ES
direktyva 2002/96/EB) Europos elektros jrenginiy naudotojai privalo
grazinti pasenusius ar neveikiancius jrenginius gamintojui, kad jie
bty nemokamai sunaikinti.

Pastaba: Norédami graZinti perdirbti, kreipkités | jrangos gamintojg arba tiekéja,
kuris nurodys, kaip grazinti pasibaigusios eksploatacinés trukmés jranga,
gamintojo pateiktus elektrinius priedus ir visus papildomus elementus, kad jie
baty tinkamai ismesti.

I dl 4l

Sertifikavimas

Kanados taisyklés dél radijo trukdzius kelian€ios jrangos,
IECS-003, A klasé:

Tai patvirtinanciy patikrinimy dokumenty teirautis gamintojo.
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A klasés skaitmeninis jtaisas atitinka visus Kanados taisykliy dél radijo
trukdzius keliancios jrangos reikalavimus.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

FCC 15 dalis, A klasés apribojimai

Tai patvirtinangiy patikrinimy dokumenty teirautis gamintojo. Sis
prietaisas atitinka FCC taisykliy 15 dalies reikalavimus. Naudojimui
taikomos Sios sglygos:

1. |ranga negali kelti kenksmingy trukdziy.

2. Sijranga turi priimti visus gaunamus trukdzius, jskaitant tuos, dél
kuriy prietaisas veiks netinkamai.

Sios jrangos pakeitimai arba modifikacijos, kurios néra tiesiogiai
patvirtintos uz atitiktj atsakingos Salies, gali panaikinti naudotojo teise
naudotis $ia jranga. Si jranga yra patikrinta ir nustatyta, kad ji atitinka A
klasés skaitmeniniy prietaisy apribojimuose keliamus reikalavimus pagal
FCC taisykliy 15 dalj. Sie apribojimai taikomi siekiant suteikti tinkama
apsauga nuo zalingujy trukdziy poveikio, kai jranga yra naudojama
komercinése patalpose. Si jranga sukuria, naudoja ir skleidZia radijo
bangy energija ir, jei naudojama nesilaikant naudotojo instrukcijoje
pateikty nurodymy, gali kelti radijo ry$io Zalinguosius trukdzius. Sig
jranga naudojant gyvenamosiose patalpose gali bati keliami zalingieji
trukdziai ir tokiu atveju naudotojas juos turés pasalinti savo I1éSomis.
Norédami sumazinti trukdzius, galite pasinaudoti Siais bldais:

1. Atjunkite jranga nuo maitinimo Saltinio ir patikrinkite, ar jis yra
trukdziy Saltinis.

2. Jeijranga prijungta prie to paties maitinimo lizdo kaip ir trukdzius
patiriantis prietaisas, prijunkite jrangg prie kito maitinimo lizdo.

3. Perkelkite jrangag toliau nuo trukdzius patiriancio prietaiso.

4. Trukdzius patiriancio prietaiso anteng pastatykite kitoje vietoje.

5. Pabandykite derinti anksciau pateiktus badus.

Gaminio apzvalga

DR 900 yra neSiojamasis LED Saltinio kolorimetras, kuriuo galima
matuoti esant 420, 520, 560 ir 610 nm bangy ilgiui. Prietaisas
naudojamas jvairiems geriamojo vandens, vandens nuoteky ir

pramonéje naudojamo vandens parametrams matuoti. prietaisas
isigyjamas su visu i§saugoty programy (i§ anksto jdiegty metody)
rinkiniu bei su prieinama naudotojo programy atmintine ir parankiniy
programy parinkimu. Zr. Paveikslélis 1.

Paveikslélis 1 Prietaisas apzvalga

1 USB prievadas

2 Prietaiso dangtelis

4 Ventiliacijos anga

5 Baterijos skyrius

3 Kiuvetés skyrius

6 [jungimo klaviSas

Gaminio sudedamosios dalys

Isitikinkite, kad gavote visas sudedamasias dalis. Zr. Paveikslélis 2. Jei
triksta kokiy nors daliy ar jos yra apgadintos, nedelsdami susisiekite su
prietaiso tiekéju arba pardavimy atstovu.
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Paveikslélis 2 Gaminio sudedamosios dalys

Baterijy jdéjimas

A|SPEJIMAS

dujos. Baterijos batinai turi bati to paties patvirtinto cheminio tipo ir

' Sprogimo pavojus. Neteisingai jdéjus baterijg gali iSsiskirti sprogios
e
“% {détos tinkama kryptimi. Nedékite kartu naujy ir naudoty baterijy.

A|SPEJIMAS

Gaisro pavojus. NeleidZiama pakeisti baterijos jos pakaitalu. Naudokite
tik Sarmines baterijas.

PASTABA

Priverzkite varztus iki 1-1,4 N-m (9—12 col.-Ib), kad tinkamai priglusty sandariklis
ir iSlaikytuméte gaubto aplinkosauginj vertinima.

1 DR 900 4 Stikliné méginio kiuveté, 1 col.
(25 mm) aplink, 10, 20, 25 ml
Zymés (2 vnt.)

2 USB kabelis su mini USB jungtimi 5 Méginio kiuveté, 1 cm/10 ml (2 vnt.)

3 AA Sarminés baterijos (4 vnt.) 6 Meéginio kiuvetés adapteris

Montavimas
A|SPEJIMAS
|vairiis pavojai. Siame dokumento skyriuje aprasytas uzduotis turi
vykdyti tik kvalifikuoti darbuotojai.
PASTABA

Pasirdpinkite, kad naudojant arba saugant nebdty uzkimstos prietaisas baterijy
angos.

prietaisas maitinamas keturiomis AA Sarminémis baterijomis.
Patikrinkite, ar baterijos jdétos tinkama kryptimi. Informacijos apie
baterijos jdéjimag Zr. Paveikslélis 3.

Paveikslélis 3 Baterijos jdéjimas
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Méginio kiuvetés ir kiuvetés adapterio jdéjimas

prietaisas yra vienas kiuvetés skyrius, kuriame gali bati naudojamas
vienas adapteris, tinkantis skirtingiems meéginiy kiuveciy tipams. Méginio
kiuvete batina jstatyti taip, kad jos padétis baty tinkama ir stabili. Taip
rezultatai bus labiau pasikartojantys ir tikslesni. Zr. Paveikslélis 4.
Norédami iSvengti Sviesos trukdZiy, prietaiso dangtelj uzdenkite pries
nustatydami nuling prietaiso padétj arba prie$ atlikdami matavima, Zr.
Paveikslélis 5.

Paveikslélis 4 Méginio kiuvetés padétis

1 1.cm/10 ml plastikiné méginio
kiuveté

Padéties Zzymé

2 1 col. (25 mm) stikliné méginio
kiuveté

Krypties pozicija (pagal laikrodzio
rodykle)

3 16 mm stiklinis bandymy buteliukas

Méginio kiuvetés adapteris
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Paveikslélis 5 Méginio kiuvetés jdéjimas ir prietaiso dangtelio
uzdéjimas

Naudotojo sasajq ir narSymas

Klaviatiiros mygtuky aprasas

Klaviatdros mygtuky apra$o ir informacijos apie narSyma zr.
Paveikslelis 6.

Paveikslélis 6 Klaviatiros mygtuky aprasas

1

FONINIS APSVIETIMAS: ekrano
apsvietimo jjungimas arba
iSjungimas

4 DESINYSIS parinkimo klavi$as

(kontekstinis): méginio rodymas,
parinkéiy pasirinkimas arba
patvirtinimas, submeniu atvérimas

NUOSTATOS: parinkgiy
nustatymas'

Narsymo klaviai AUKSTYN,

ZEMYN, DESINEN, KAIREN:
slinkimas per meniu, skaiciy ir
raidziy jvedimas?

KAIRYSIS parinkimo klavisas
(kontekstinis): prieiga prie parink&iy,
atsisakymas arba i$éjimas i esamo
meniu ekrano | ankstesnijj

PRADZIA/parinktys: &jimas |
pagrindinj rodymo ekrang,
programos pasirinkimas, duomeny
tvarkymas

N oo

Kai jjungta redagavimo veiksena, klavi$as neveikia. .
Kai laikomas nuspaustas rodykliy klavisas AUKSTYN arba ZEMYN, slenkama
greitai. Kai laikomas nuspaustas rodykliy klavisas KAIREN arba DESINEN,

slenkama po puslapj.

Ekrano aprasas

Rodmeny ekrane rodoma pasirinkta veiksena, matavimo vienetas, data
ir laikas, operatoriaus ID ir méginio ID. Zr. Paveikslélis 7.
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Paveikslélis 7 Vienas langas per visa ekrang

?

_‘ﬁil

1.085 ~ |

O H 0 0029

Options Zero Read 10:47:19 | A
22-10-2013 ‘ @

6 6 o i

-

Programos pavadinimas ir numeris | 7 Laikas ir data

N

Rodmens verté, vienetas,
chemikalo forma, maziau ,---“ arba
daugiau matavimo diapazono ,+++*

8 Rodyti (kontekstinis: atlikta,
pasirinkti, pradéti, gerai)

3 Standartinio koregavimo 9 Nulis (kontekstinis: narSymo
piktograma klavisas — rodyklé aukstyn)
4 Baterijos blsena 10 Parinktys (kontekstinis: atgal,
atsisakyti)
5 Tusciojo reagento piktograma 11 Operatoriaus identifikavimas
6 Laikmatis 12 Méginio identifikavimas
NarSymas

prietaisas yra meniu, kuriuose galima keisti jvairias parinktis. Norédami
pazymeti skirtingas parinktis, naudokite narS8ymo klavisus (rodykles
AUKSTYN, ZEMYN, DESINEN ir KAIREN). Norédami pasirinkti parinktj,
paspauskite DESIN|J| parinkimo klavi§a. Naudodami nar§ymo klavisus,
jveskite parinkties reikSme. Norédami jvesti arba pakeisti reikSme,

paspauskite narsymo klavisus (rodykles AUKSTYN, ZEMYN, DESINEN
ir KAIREN) Norédami pereiti | kitg tarpa, paspauskite rodyklés klavisg
DESINEN. Norédami gauti reikdme, paspausklte DESIN}J| parlnklmo
klaviSa, esantj dalyje Atlikta. Norédami iSeiti i§ esamo meniu ekrano |
ankstesnijj, paspauskite KAIRIJ| parinkimo klavi$a.

Paleidimas

Prietaiso jjungimas arba iSjungimas
Paspauskite JJUNGIMO klavi$a, kad jjungtuméte arba iSjungtuméte

prietaisas. Jei prietaisas nejsijungia, patikrinkite, ar baterijos jdétos
tinkamai.

Kalbos nustatymas

Yra dvi kalbos nustatymo parinktys.

» Ekrano kalbg nustatykite, kai prietaisas jjungiamas pirmajj karta.
» Ekrano kalba nustatykite naudodami meniu NUOSTATOS.

1. Paspauskite NUOSTATOS>Sgranka>Kalba.
2. SaraSe pasirinkite kalba.

Datos ir laiko nustatymas

Yra dvi parinktys datai ir laikui nustatyti.

« Datq ir laikg nustatykite, kai prietaisas jjungiamas pirmajj karta.
Data ir laikg nustatykite naudodami datos ir laiko meniu.

Paspauskite NUOSTATOS>Saranka>Data ir Laikas.
Paspauskite Datos Formatas ir pasirinkite datos ir laiko formata.
Paspauskite Data ir Laikas.

NarSymo klaviSais jveskite esamg datq ir laika, tada paspauskite
Atlikta.

El o
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|prastas naudojimas

Programy sarasas

prietaisas pristatomas su visa taikomyjy programy serija. Programy,
apra$ai pateikiami Lentelé 1.

Lentelé 1 Programy parinktys

Programos parinktis | Aprasas

ISsaugotos programos | ISsaugotos programos — tai gamykloje [diegti, i$ anksto
uzprogramuoti metodai. Zr. I$saugotos programos
pasirinkimas Puslapyje 242.

Naudotojo programos | Metodai gali bati iSplétojami ir jrasomi kaip naudotojo
programos. Zr. Naudotojo programos Puslapyje 245.

Parankiniai Daznai naudojami metodai gali bati jraSomi | parankiniy
sgrasa.’

T Galima jrasyti iki desimties metody (naudotojo programy ir (arba) parankiniy).
ISsaugotos programos pasirinkimas

1. Paspauskite PRADZIA>Parinktys>Visos Programos.
2. Pasirinkite taikoma metoda ir paspauskite Ppradéti.

3. Noredami pridéti pasirinktg metoda prie parankiniy, kad greiciau jj
pasiektuméte, pasirinkite Parinktys>Pridéti prie Parankiniy.

Pagrindiniy programos parinkéiy pasirinkimas
Pasirinkus programa, galimos papildomos parametry parinktys.

1. Norédami pasiekti parink&iy meniu, paspauskite Parinktys.

2. Pasirinkite taikomas parinktis.

Parinktis

»,Paleisti Laikmatj“

,Parankiniai/Naudotojo
Programos*

,Visos Programos*

,Duomeny Zurnalas*

,,Pridéti prie Parankiniy“

Aprasas

Pasirenkamas i$ anksto nustatytas laikmatis
arba nustatomas rankinis laikmatis, kad baty,
uztikrinamas analizés zingsniy atlikimas
reikiamu metu (pvz., reakcijy laikas arba
laukimo laikas gali bati tiksliai apibréziami). Kai
laikmatis jjungtas, ekrane rodoma laikmacio
piktograma. Pasibaigus laikui prietaisas
skleidZia garsinj signala. IS anksto nustatyti
laikmatj — pasirinkite tinkama i$ anksto
nustatyta laikmatj vienam ar daugiau
iSsaugotos proceddros Zingsniams atlikti ir
paspauskite Pradéti. Rankinis Laikmatis —
jveskite taikoma laikg naudodami narS§ymo
klaviSus ir paspauskite Atlikta. Numatytasis =
00:00

Galima pasirinkti i$ iSsaugoty parankiniy arba
naudotojo programy sgraso. Daugiau
informacijos zr. Parankinio arba naudotojo
programos pasirinkimas Puslapyje 244.

Sarase pasirenkamas i$ anksto
uzprogramuotas metodas.

Rodomi visi jrasyti rodmenys. Daugiau
informacijos zr. Duomeny Zurnalas
Puslapyje 244.

IraSomos iSsaugotos programos ir naudotojo
programy metodai, kurie daznai naudojami
parankiniy sarase. Zr. Programos pridéjimas
prie parankiniy Puslapyje 245.
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Parinktis

% pral./abs./konc.

»ISpléstinés Parinktys“

»lrasyti“

Aprasas

Galima perjungti | % praleidimo, absorbcijos
arba koncentracijos rodmenis. Praleidimo
rodmuo (%) — rodoma pirminés Sviesos, kuri
patenka | méginj ir pasiekia detektoriy,
procentiné reikSmé. Absorbcijos rodmuo —
Sviesa, kuri susigeria | méginj, rodoma
absorbcijos vienetais. Koncentracijos
rodmuo — iSmatuotos absorbcijos reikSmés
konvertuojamos | koncentracijos reikSmes,
naudojant specialias programoje esancias
lygtis.

Norédami nurodyti daugiau parametry,
naudokite i$pléstines parinktis. Zr. I8pléstiniy
programos parinkciy, pasirinkimas

Puslapyje 243.

Kai automatinio jraS8ymo parinktis nustatyta
L8jungta®, jraSoma paskutiné rankiniu badu
pasirinkto rodmens informacija.

ISpléstiniy programos parink€iy pasirinkimas

Kiekvienoje programoje yra jvairiy papildomy iSpléstiniy parinkciu, i$
kuriy galima rinktis.

1.

2,

Paspauskite Parinktys, kad pasiektuméte Parinktys>ISpléstinés

Parinktys.

Norédami nurodyti daugiau parametry, naudokite iSpléstines

parinktis.

Parinktis

»7Automatinis
|raSymas*“

,»Cheminé Forma*“

Aprasas

liungimo ir iSjungimo perjungimas. Kiekvienas rodmuo
automatiskai jraSomas, kai parinktis nustatyta ,|jungta“.
Kaip parinktis nustatyta ,ISjungta®, rodmuo gali bati
jfraS8omas rankiniu badu.

Galima pasirinkti kintama chemineg forma ir susijusio
matavimo diapazona, kai naudojami kai kurie
gamykloje jdiegti metodai.

Parinktis

»Tusciasis
Reagentas*

»Standartinis
Koregavimas*

»Rusiuoti
Programas*“

Aprasas

Kai kuriais gamykloje {diegtais metodais galima
naudoti tusciojo reagento pataisg. [veskite atlikto
bandymo, kuriam atlikti kaip méginys buvo naudotas
dejonizuotas vanduo, rezultata. I$ kiekvieno rezultato
atimama tusciojo méginio reikSmé, kad baty pataisyta
bet kokia fono spalva, susidariusi dél reagenty. Prie$
naudodami standartinio koregavimo parinktj, jveskite
tusciojo méginio pataisa. Uzbaikite kiekvienos naujos
bandymo reagenty serijos pataisa.

Pakeitiamas iSsaugotas kalibravimo parametras.
Atlikite bandyma pagal Zinoma standartg, kai
koncentracija yra arti bandymo diapazono pabaigos.
Sig funkcijg naudokite rezultatui pakoreguoti, kad
standartiné koncentracija baty iSlyginta.

Pasirenkama i§saugoty programy sgraso abécéliné
tvarka arba tvarka pagal numerius.

Operatoriaus ID naudojimas

Operatoriaus ID Zymé susieja rodmenis su konkreciu operatoriumi. Visi
iSsaugoti duomenys turés §j ID.

1. Rodmeny ekrane paspauskite NUOSTATOS>Operatoriaus ID.
2. Operatoriaus ID pasirinkimas, sukdrimas ar pasalinimas:

Parinktis

»Esamas ID“

,Sukurti Nauja ID“

»,Pasalinti ID“

Aprasas

Pasirinkite ID i$ sgraso. Esamas ID bus susietas su
méginio duomenimis tol, kol bus pasirinktas kitas ID.

lvedamas naujojo operatoriaus ID pavadinimas. Galima
jvesti ne daugiau kaip 10 pavadinimy.

Panaikinamas esamas operatoriaus ID.

Méginio ID naudojimas

Méginio ID Zzymé naudojama rodmenims su tam tikru méginiu arba vieta
susieti. Saugomi duomenys turés §j ID, jei jis bus tiems duomenims

priskirtas.
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1. Rodmeny ekrane paspauskite NUOSTATOS>Méginio ID.
2. Operatoriaus ID pasirinkimas, sukdrimas ar pasalinimas:

Parinktis Aprasas

,Esamas ID* Pasirinkite ID i$ sgraso. Esamas ID bus susietas su

méginio duomenimis tol, kol bus pasirinktas kitas ID.

»Sukurti Naujg lvedamas naujojo méginio ID pavadinimas. Galima
ID* jvesti ne daugiau kaip 10 pavadinimy. Méginiai yra
sunumeruojami kiekvieno matavimo sekos tvarka, kol
nepasirenkamas kitas ID (pvz., 1 vandens telkinys,
2 vandens telkinys).

»Pasalinti ID* Panaikinamas esamas méginio ID.

Kaip atlikti matavima

Matavimui atlikti batina vykdyti pagrindinius matavimo veiksmus.
Kiekvienam metodui bdinga procedira, atliekama Zingsnis po zingsnio.
Norédami atlikti konkrety bandyma, remkités taikomu metodu. Toliau
nurodytame pavyzdyje apraSoma pagrindiné procedlra matavimui atlikti.

1. Pasirinkite taikomg programa i§ programy meniu (pvz., ,I$saugotos
Programos®, ,Naudotojo Programos*, ,Parankiniai“.

2. Jeireikia, jstatykite kiuvetés adapterj.

@

Paspauskite Pradéti, kad paleistuméte programa.

4. Paruoskite tusCig meéginj pagal dokumente nurodytg metoda.
UzZdenkite meginio kiuvete ir nuvalykite kiuvetés optinj pavirsiy,
naudodami nepukuoto audeklo skiaute.

5. |statykite tusCiojo méginio kiuvete | kiuvetés skyriy. Tus¢iojo méginio
kiuvete batina jstatyti taip, kad jos padétis bty tinkama ir stabili. Taip
rezultatai bus labiau pasikartojantys ir tikslesni. Zr. Paveikslélis 4
Puslapyje 239.

6. Uzdenkite prietaiso dangtelj, kad bity ivengta $viesos trukdziy. Zr.
Paveikslélis 5 Puslapyje 240.

7. Paspauskite Nulis. Ekrane rodoma nuliné koncentracija (pvz., mg/l,
ABS, ug/l).

8. Paruoskite méginj. Pridekite reagentus kaip nurodyta metodo
dokumente.

9. Noredami naudoti programoje iSsaugotus laikmacius, pasirinkite
Parinktys>Paleisti laikmat;.

10. Uzdenkite méginio kiuvete ir nuvalykite kiuvetés optinj pavirsiy,
naudodami nepikuoto audeklo skiaute.

11. |statykite méginj  kiuvetés skyriy. Méginio kiuvete batina jstatyti taip,
kad jos padétis baty tinkama ir stabili. Taip rezultatai bus labiau
pasikartojantys ir tikslesni. Zr. Paveikslélis 4 Puslapyje 239.

12. Uzdenkite prietaiso dangtelj, kad baty i§vengta $viesos trukdziy. Zr.
Paveikslélis 5 Puslapyje 240.

13. Paspauskite Rodyti. Ekrane rodomi rezultatai pateikiami pasirinktais
matavimo vienetais.
Pastaba: Jei iSmatuota sugertis yra mazesné arba didesné uz tyrimo
kalibravimo diapazong, ekrane bus rodoma ,+++“arba ,---".

Duomeny zurnalas

Duomeny zurnale rodomi visi jrasyti rodmenys. Norédami pamatyti
rodmenis, paspauskite PRADZIA>Parinktys>Duomeny Zurnalas.
Informacijos apie duomeny Zurnalo eksportavima zr. Duomeny, Zurnalo
eksportavimas Puslapyje 247.

Papildomas naudojimas

Parankinio arba naudotojo programos pasirinkimas

Kai prietaisas paleidziamas pirmajj kartg, parankiniy ir naudotojo
programy duomeny bazé yra tusc¢ia. Metodg galima jrasyti | parankiniy
sgrasg, kad baty galima greitesné prieiga prie jo. Naudotojo programa
gali bati uZzprogramuojama pagal konkrecius poreikius.

1. Paspauskite PRADZIA>Parinktys>Parankiniai/Naudotojo
programos>Pasirinkti.

2. Noredami sukurti nauja naudotojo programa, paspauskite Nauja
programa. Zr. Naudotojo programos Puslapyje 245.
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Programos pridéjimas prie parankiniy

ISsaugotas programas ir naudotojo programy metodus, kurie daznai
naudojami, galima jrasyti | parankiniy sgrasa.

1.
2,
3.

Pasirinkite PRADZIA>Parinktys>Visos programos.
Pasirinkite taikoma metodag ir paspauskite Pradéti.

Norédami pridéti pasirinktg metoda prie parankiniy, pasirinkite
Parinktys>Pridéti prie parankiniy.

Naudotojo programos

Kai prietaisas paleidziamas pirmajj kartg, naudotojo programy duomeny

bazé yra tuscia. Norédami sukurti naujas programas pagal konkrecius
poreikius, naudokite parinktj Nauja Programa. Norédami sukurti naujg
naudotojo programa, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1.

2.

No oo

Paspauskite PRADZIA>Parinktys>Parankiniai/Naudotojo
programos>Pasirinkti>Nauja programa.

Pasirinkite i§ galimy programos numeriy nuo 1001 iki 1010.
Pastaba: Galima jra$yti iki deSimties programy (naudotojo programy ir (arba)
parankiniy).

|veskite metodo pavadinimg (iki 12 zenkly).

Pasirinkite bangos ilgj: 420, 520, 560 arba 610 nm.

Pasirinkite matavimo vieneta: joks, ug/l, mg/l arba g/l.

Pasirinkite skiriamajg geba: 0000, 000,0, 00,00 arba 0,000.

Pridékite kalibravimo taskus: ne maziau kaip 2 ir ne daugiau kaip
12 kalibravimo tasky.” Pasirinkite ,Redaguoti 1 Standartg” ir jveskite
pirmajg standartine koncentracijos reikSme. Paspauskite Atlikta.
Pastaba: Pypteléjimas reiskia, kad koncentracijos reikSmé atitinka anksciau
vestq standartine reikSme arba koncentracija yra per didelé esant pasirinktai
skiriamajai gebai. |veskite Kitg reikSme ir teskite.

8. |veskite absorbcijos reikSme:

Parinktis Aprasas

»,Redaguoti ABS Norédami jvesti absorbcijos reikSmes
Neautomatiniu Badu*“ neautomatiniu badu, naudokite nar§ymo klavisus.
»Automatiskai 1. |dékite tusdiaji meginj | kiuvetés laikiklj ir

Redaguoti ABS paspauskite Nulis.

2. |dékite paruosta méginj j kiuvetés laikiklj ir
paspauskite Rodyti.
3. Paspauskite Atlikta.

Pastaba: Pypteléjimas reiskia, kad absorbcijos reiksmé atitinka anksc¢iau
ivestq standartine reiksme arba patenka tarp dviejy ankstesniy standartiniy
reikSmiy. |veskite kitg reikSme ir teskite.

9. Paspauskite Atlikta.
10. Pasirinkite ,Pridéti Kalibravimo Taska".

11. veskite papildomus kalibravimo taskus, kaip aprasyta
7-9 veiksmuose.

12. Pasirinkite Jrasyti Naudotojo Programa.

Naudotojo programos redagavimas
Norédami redaguoti iSsaugotg naudotojo programa;:

Pasirinkite PRADZIA>Parankiniai/Naudotojo Programos.
Pasirinkite taikomg programg ir paspauskite Parinktys.
Paspauskite Redaguoti.

Vykdykite ekrane pateikiamus raginimus, kad galétuméte redaguoti
procedira.

Pobd-=

" Jei Zinoma, kad kreivé yra tiesing, reikalingi tik du koncentracijos duomeny tagkai (pvz., standartinis su nuline absorbcija ir kitas Zinomas

standartinis taskas). Norédami patvirtinti tiesiSkumag arba nustatyti netiesine kreive, naudokite papildomus duomeny taskus.
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Pasalinkite naudotojo arba parankiniy programa

Pasalinkite iSsaugotg naudotojo arba parankiniy programa, jei ji daugiau
nebenaudojama.

1. Pasirinkite PRADZIA>Parinktys>Parankiniai/Naudotojo
Programos.

2. Pazymeékite taikoma programa ir paspauskite Parinktys>Salinti bei
vykdykite ekrane pateikiamus raginimus.

Informacija apie prietaisg

prietaisas informacijos meniu rodoma konkreti informacija, pvz.,
prietaisas pavadinimas, serijos humeris, programinés jrangos versija,
duomeny bazés versija, iSnaudota atmintis ir programos tinkamumas.
Paspauskite NUOSTATOS>Sgranka>Prietaiso Informacija.

Slaptazodzio nustatymas

Slaptazodzio nuostaty parinktys naudojamos siekiant uzkirsti kelig
prieigai prie jslaptintyjy meniu.

Pastaba: Jei pamir§tamas reikalaujamas slaptaZodis, o saugos parinktys jjungtos,
operatorius negali patekti | jslaptintuosius meniu. Jei pamirsote slaptaZzodj,
susisiekite su techniné pagalba tarnyba.

1. Paspauskite NUOSTATOS>Saranka>Slaptazodzio Nuostatos.

2. Pasirinkite parinktj.
Parinktis Aprasas

»Slaptazodzio Galima pasirinkti ,[jungti* arba ,ISjungti®, kad baty

Nuostatos* jjungta arba i$jungta apsauga slaptazodziu.
»Apsaugoti Rodomas apsaugoty elementy sarasas: operatoriaus
Elementai“ ID redagavimas, méginio ID redagavimas, naudotojo

programy redagavimas, data ir laikas, programinés
aparatinés jrangos naujovinimas, metody,
naujovinimas, kalba ir parankiniy saraso
redagavimas.

Ekrano ir garso nustatymas

Norédami pakeisti ekrano kontrasta, baterijos automatinio iSjungimo
parinktis arba foninio apSvietimo parinktj, naudokite ekrano parinktis.
Naudokite girdimo garso parinktis, kai klavisas paspaustas arba
rodymas uzbaigtas.

1. Paspauskite NUOSTATOS>Saranka>Ekranas ir Garsas>Ekrano
Parinktys.

2. Pasirinkite parinktj.

Parinktis Aprasas

»Kontrastas* Ekrano kontrasto reguliavimas. Sviesiausias nustatymas
yra 0, o tamsiausias — 9. Numatytasis: 5

»~Automatinis Norédami maksimaliai pailginti baterijos naudojimo

ISjungimas* laika, nustatykite laiko tarpa, po kurio prietaisas bus
automatiskai iSjungtas, jei nebus spaudziamas joks
klaviSas (5, 10, 15, 20, 30 minugiy, 1 valanda,
2 valandos arba i$jungta). Numatytasis: 10 minuciy

»Foninis Foninis apSvietimas jjungiamas paspaudus FONINIO

APSVIETIMO klavi$a. Nustatykite laiko tarpa, po kurio
foninio ap$vietimo funkcija automatiskai i§sijungs, jei
nebus spaudziamas joks klaviSas (10, 20, 30 sekundziy;
1, 2, 5, 10 minu¢iy arba iSjungta). Numatytasis: 1 minuté

apSvietimas“

3. Paspauskite NUOSTATOS>Saranka>Ekranas ir Garsas>Garsai.
4. Pasirinkite parinktj.

Parinktis Aprasas

»KlaviSo paspaudimas“ prietaisas skleis girdima garsa kiekvieng karta
paspaudus klavi$a. Numatytasis: iSjungta

»,Rodymas Baigtas“ prietaisas skleis girdimg garsa kiekviena karta

uzbaigus rodyma. Numatytasis: jjungta
Pagrindinis USB meniu

Kai prietaisas USB laidu prijungtas prie kompiuterio, atveriamas
pagrindinis USB meniu. Pagrindiniame USB meniu atnaujinkite
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programine jranga, eksportuokite arba importuokite programas,
eksportuokite duomeny ir jvykiy zurnala.

Programinés aparatinés jrangos naujinimas

Susiraskite programinés aparatinés jrangos naujovinimo failg gaminio
svetainéje arba susisiekite su prietaiso tiekéju. |raSykite svetainéje esantj
failg | kompiuter;.

1. |ljunkite prietaisg ir prijunkite USB laidg prie prietaisas bei
kompiuterio.
Pagrindinio USB meniu raginimai.

2. Pasirinkite Atnaujinti DR900.
Prietaisas kompiuteryje rodomas kaip USB atmintiné. Atverkite
aplanka.

Nukopijuokite failg ,DR900.bin" | atvertg aplanka.

Paspauskite Gerai.

Baige naujinti, paspauskite Gerai.

Pasirinkite Atjungti USB, paspauskite Gerai ir atjunkite USB laida.
Paspauskite Gerai.

prietaisas paleiskite i$ naujo.

© No oA

Programy tvarkymas

Naudojant programy tvarkymo funkcija, naudotojo programos gali bati
eksportuojamos ir (arba) importuojamos. Taip pat gali bdti
importuojamos naujos gamyklos programos.

1. |ljunkite prietaisg ir prijunkite USB laidg prie prietaisas bei
kompiuterio.
Pagrindinio USB meniu raginimai.

2. Pasirinkite Tvarkyti Programas, tada pasirinkite parinktj:

Parinktis Aprasas

»Eksportuoti Naudotojo Visos naudotojo programos eksportuojamos |

Programas*“ kompiuterj, kad baty iSsaugotos, arba
perkeliamos | kita DR 900.

Parinktis Aprasas

»Importuoti Naudotojo
Programas*“

Naudojant kompiuterj, visos naudotojo programos
pakeic¢iamos programomis i$ kito DR 900.

»Importuoti Gamyklos
Programas*“

IS gamintojo svetainés importuojamos naujos
gamyklos programos.

Prietaisas kompiuteryje rodomas kaip USB atmintiné. Atverkite
aplanka.

3. Nukopijuokite eksportuojama failg i$ disko | kompiuterj arba
importuojama failg i kompiuterio j diska.

4. Paspauskite Gerai.

5. Baige perkélimg pasirinkite Atjungti USB ir atjunkite USB kabelj.

6. Paspauskite Gerai.

Duomeny Zzurnalo eksportavimas

lvykiy zurnalg ir duomeny Zurnalg galima eksportuoti | kompiuterj. [vykiy
Zurnale nurodoma data, laikas, jvykio numeris, parametrai ir su
konfigdracija susijusiy veiksmy aprasas. Imties matavimai iSsaugomi
duomeny Zurnale neautomatiniu biidu arba automatigkai. Zr. I$pléstiniy
programos parinké&iy pasirinkimas Puslapyje 243.

1. |ljunkite prietaisa ir prijunkite USB laidg prie prietaisas bei
kompiuterio.
Pagrindinio USB meniu raginimai.

2. Pasirinkite Eksportuoti Duomeny Zurnala.
Prietaisas kompiuteryje rodomas kaip USB atmintiné. Atverkite
aplanka.

3. Nukopijuokite ir jrasykite eksportuojamus failus
(,DR900_Datal og.csv* ir ,DR900_EventLog.csv*) | kompiuter;.

4. Paspauskite Gerai.

5. Nukopijave failus | kompiuterj, pasirinkite Atjungti USB ir atjunkite
USB kabelj.

6. Paspauskite Gerai.
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Techniné priezitura

A|SPEJIMAS

|vairis pavojai. Siame dokumento skyriuje apradytas uzduotis turi
vykdyti tik kvalifikuoti darbuotojai.

P

Atskiroms procedlroms atilikti batini specialls valymo metodai. Kai
naudojate Sepetj méginiy kiuvetéms iSvalyti, imkités papildomy
atsargumo priemoniy, kad nesubraizytuméte vidinio meginiy kiuveciy
pavirsiaus.

Baterijy keitimas

Prietaiso valymas

Prietaiso iSore valykite dregna audeklo skiaute ir Svelniu muilo tirpalu,
tada nusluostykite ji sausai.

Méginiy kiuveéiy valymas

AATSARGIAI

Salyc¢io su cheminémis medziagomis pavojus. Vykdykite laboratorijos
saugos proceddras ir dévékite visas asmeninés saugos priemones,
tinkancias naudojamiems chemikalams. Saugos protokolai nurodyti
galiojanciuose saugos duomeny lapuose (MSDS / SDS).

| @ >

A|SPEJIMAS
' Sprogimo pavojus. Dél i$sikrovusiy baterijy prietaise gali kauptis

vandenilio dujos. Pakeiskite baterijas prieS joms iSsikraunant ir ilgai
nelaikykite prietaiso su jdétomis baterijomis.

A|SPEJIMAS

Gaisro pavojus. Neleidziama pakeisti baterijos jos pakaitalu. Naudokite
tik Sarmines baterijas.

PASTABA

Priverzkite varztus iki 1-1,4 N-m (9-12 col.-Ib), kad tinkamai priglusty sandariklis
ir iSlaikytuméte gaubto aplinkosauginj vertinima.

Informacijos apie baterijos pakeitima zr. Baterijy jdéjimas Puslapyje 238.

AATSARGIAI Triké&iy $alinimas

Salycio su cheminémis medziagomis pavojus. Chemikalus ir atliekas n . s e Rk

iSmeskite pagal vietos, regiono ir valstybines taisykles. E:)%'::s el i Hpiellnee
Dauguma laboratorijoje naudojamy plovikliy yra rekomenduojamos 1 Prietaisas nesukonfigtiruotas. | Kreipkités | techniné pagalba.
koncentracijos. Jei reikia valyti reguliariai, saugiau naudoti neutralius o

T L « . R = B 2 Nepavyko perskaityti
ploviklius, pvz., ,Liquinox®. Norédami sutrumpinti valymo laika, programos duomeny
padidinkite temperatirg arba naudokite ultragarso vonele. Norédami
uzbaigti valyma, kelis kartus praskalaukite dejonizuotu vandeniu ir 3 Nepavyko jrasyti programos
leiskite méginio kiuvetei iSdziati. duomeny,
.I\V/Ieglnlq.kluvete_s tglp pat gallma_valytl ragstimi, po to kruopsciai jas 2 Baterijos Klaida Pakeiskite baterias.
iSskalaujant dejonizuotu vandeniu.
Pastaba: Valydami méginiy kiuvetes, kurias naudojote Zemo lygio metalo 5 A/D klaida atliekant matavima, | Kreipkités j techniné pagalba.
ikt vi kit roost
bandymams atlikti, visada naudokite rags( 6 Poslinkio klaida atliekant Patikrinkite, ar prietaiso dangtelis
matavimag, uzdétas tinkamai.
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atliekant matavima,

Klaidos Galima priezastis Sprendimas
kodas
7 Silpnos $viesos klaida

« Patikrinkite, ar neblokuojamas
Sviesos pragjimas.

* Nulis nepatenka | prietaiso
diapazong

* Kreipkités | techniné pagalba.

Atsarginés dalys (tesinys)

8 Diapazono klaida atliekant
matavima, galimas Sviesos
blokavimas arba
koncentracija yra per didelé

Patikrinkite, ar Sviesos
praéjimas neblokuojamas ir ar
ne per didelé koncentracija,
batina naudojant programa.

« Patikrinkite, ar prietaiso
dangtelis uzdétas tinkamai.

« Kreipkités | techniné pagalba.

Atsarginés dalys ir priedai

A|SPEJIMAS

Aprasas Eil. Nr.
Méginio kiuveté su dangteliu, 1 cm/10 ml (2 vnt.) 4864302
USB kabelis Lzv818
Priedai
Aprasas Eil. Nr.
Méginio kiuvetés dangtelis, skirtas 25 x 95 ml kiuvetei 2401812
Nesiojimo déklas tvirtomis sienelémis 4942500
Nesiojimo déklas minkStomis sienelémis su peties dirzu 2722000
Nesiojimo déklas, neSiojamoji laboratorija 4943000
DR/,Check™* sugerties standartai 2763900
Prietaiso dangtelis, DR 900 9390500

#mones, sugadinti prietaisg arba jranga gali imti blogai veikti. Siame

n Pavojus susizeisti. Naudojant nepatvirtintas dalis galima suzaloti
skyriuje nurodytos atsarginés dalys yra patvirtintos gamintojo.

Pastaba: Kai kuriuose pardavimo regionuose gaminiy ir prekiy numeriai gali sKirtis.
Kreipkités | atitinkamg pardavimo agentg arba apsilankykite bendroveés tinklalapyje,

kur rasite informacijq apie asmenis, | kuriuos galite kreiptis.

Atsarginés dalys

(6 vnt.)

Aprasas Eil. Nr.
Adapterio komplektas, COD 4846400
Baterijy komplektas, AA Sarminés baterijos (4 vnt.) 1938004
Méginio kiuveté su dangteliu, 25 x 95 mm, 10-20-25 ml 2401906
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CopepxaHue

TexHUYeckne xapakTepucTukm
Ha cTp. 250

O6was nHgopmaums Ha ctp. 250
MoHTax Ha cTp. 253

Monb3oBaTtenbckuii HTEpdenc n
ynpasneHue Kypcopom Ha ctp. 255

Hauano pa6oTbl Ha cTp. 257

CraHpgapTHas onepauus Ha cTp. 257

PaclumpeHHble dyHKummn Ha cTp. 260
O6cnyxuBaHue Ha cTp. 264

Mowuck n ycTpaHeHue npobnem
Ha cTp. 265

3anacHble YacTv 1 NpUHaanNexHoCTv
Ha cTp. 265

TexHUYecKue XapaKTepnuCtTukun

B TexHuuyeckme xapakTepucTukmM MoryT ObiTb BHECEHbI M3MeHeHus1 6e3
npeaBapuTEnbHOTO yBEAOMIIEHUS.

XapakTtepucTtuka

3HauyeHue

Pexum namepenus

MponyckaHwue (%), onTuyeckas NNOTHOCTb
(Abs) n koHueHTpauus (Conc)

XapakTtepucTtuka

3HauyeHue

TemnepaTypa xpaHeHusi

oT =30 po 60°C (o1 —22 po 140°F);
MaKcuMarsibHasi OTHOCUTENbHASA BMAXHOCTb
90% 6e3 BbinageHust KoHaeHcaTa

Ilamna

CaeTtouanyyatowmin anoa (CHI)

OetekTop

KpemHueBbin hotoamon

[JuanasoH 4nviH BoSH

420, 520, 560, 610 HMm

PoToOMETpUYECKUA Anana3oH
n3MepeHust

0% — 2 Abs (onTuyeckas NOTHOCTb)

TOYHOCTb YCTAHOBKM ANWHbI
BOJIHbI

+1 HM

CDoromeTvaeCKaﬂ TOYHOCTb

40,005 Abs npy HOMUHANBHOM 3Ha4YeHUN
1,0 Abs

doTomeTpuyeckasi MIMHENHOCTb

+0,002 Abs (0-1 Abs)

Bbi6op AnNWHBI BOMHbI

ABTOMaTUYECKUI, HA OCHOBE MeToAa

doTomeTpryeckas NOBTOPUMOCTb

0,002 Abs (0-1 Abs)

Pasmepsl (LW x I x B)

23,6 x 8,7 x4,7 cm (9,3 x 3,4 x 1,9 atoima)

Knacc 3awmTbl kopnyca

IP 67

Bec

0,6 kr (1,3 dpyHTa)

MuTaHue (OT BHyTPEHHero
WCTOYHMKA)

LLlenoyHble 6aTapen AA (4 wr.)

Bpewms coxpaHeHus 3apsiaa
GaTapeu

6 MecsiLieB (TUNMMYHOE) NPY 5 N3MepeHnsx B
AeHb/5 aHel B Hepento 6e3 ucnonb3oBaHus
noaceeTku

NHavKaums gaHHbIX

pacbmnyeckuin amcnneit 240 x 160 nukcenen
(c nogceeTkoMn)

V|3MepI/ITeJ'IbeIe KOBETbI

kpyrnbie 16 MM, 1 cm/10 mn, 1 gronim
(25 mm)

Knacc 3awmTbl

11l knacc

CepTudukaums

Ceptudukat cootBetcTBusi CE

apaHTua

2roga

WHTepdeiic

mini-USB

[nana3oH pabounx TemnepaTyp

ot 0 go 50°C (ot 32 po 122°F);
MakcvmarbHasi OTHOCUTENbHAas BNAXHOCTb
90% 6e3 BbinageHus KoHaeHcaTa

O6wasa nHdopmauma

MponsBoaMTENb HM NPU KakMx 06CTOATENLCTBAX HE HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a MPSMON, HEMPSMOW, YMbILLINIEHHbIN,
HEYMbILLUMEHHbIN UMW KOCBEHHbIN yLepb B pesynbTaTte nobbix
HEe04YeTOB UMK OLINBOK, COAepXKaLLMXCH B JaHHOM PYKOBOLCTBE.
MponsBoaMTenb OCTaBNAET 3a COOOM NPAaBO BHOCUTL U3MEHEHUS B
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PYKOBOZACTBO UM ONUCaHHYI0 B HEM MPOAYKUMIO 6e3 U3BELLEHWIA 1
obs3aTenbcTB. Bce 06HOBNEHNS MOXHO HaWTK Ha BebO-caiiTe
npoussoauTens.

Yka3aHus no 6e3onacHoCcTH
YBEJOMIIEHUE

M3roToBMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 32 NtoGble NOBPEXAEHUS], BbI3BAHHBIE
HernpaBuIbHLIM NPUMEHEHVNEM UIU UCTIONBb3OBaHNEM WU3AENWs, BKrovasl, 6e3
OrpaHNYeHust, NPSIMON, HeYMBbILLIEHHBIN UIM KOCBEHHbIN YyLlep6, 1 cHUMaeT ¢
cebs OTBETCTBEHHOCTb 3a NOAOGHbLIE MOBPEXAEHNS B MaKCUMAaIbHOWM CTeneHw,
[Aornyckaemoii AeNCTBYOLWMM 3aKoHOAATeNbCTBOM. [onb3oBaTtens HeceT
UCKIIOYUTENBHYO OTBETCTBEHHOCTb 3a BbISIBNEHNE KPUTUYECKUX PUCKOB B
paboTe v yCTaHOBKY COOTBETCTBYIOLLIMX MEXaHU3MOB AN 3aluTbl 06cnenyemon
cpefbl B X0A€ BO3MOXHbIX HENONaaok 06opyAoBaHUs.

BHUMaTENbHO NpPoOYTUTE BCE PYKOBOACTBO MOMb30BaTenNs, Npexae Yem
pacnakoBbIBaTb, yCTaHaBNMBATb U BBOAUTb B SKCMIyaTauuio
o6opynoBaHue. CobntogaiiTe Bce ykasaHusa U npeaynpexaeHust
OTHOCUTENBHO Ge3onacHocTh. X HecoGntogeHe MOXET NPUBECTU K
cepbesHol TpaBMe 06CMyXXMBatOLWEro NepcoHana unm Belxody 13 CTpost
obopynoBaHus.

YTob6bl rapaHTMpoBaTh, YTO 0b6ecneyrBaemas obopyaoBaHMeEM 3awumTa
He HapyLUueHa, He UCMonb3ynTe UMK He ycTaHaBNMBanTe AaHHOe
o6opyAoBaHNe HUKaKUM MHbIM CNocoBoM, KpOME YKa3aHHOTrO B JaHHOM
PYKOBOACTBE.

UHdopmauma o noTeHUManbHbIX ONACHOCTAX

AONACHOCTb

YkasblBaeT Ha NOTEeHUManbHbIE UM HEMOCPEACTBEHHO ONaCHbIE CUTyaLmK,
KOTOpble NPU HAapYLIEHWUW MOTYT NPUBECTYU K CEPbE3HbIM TPaBMaM Un CMepTy.

ANPEAOYNPEXAEHWE

YkasblBaeT Ha NOTeHUManbHbIE UM HEMOCPEACTBEHHO OMaCHbIE CUTyaLmK,
KOTOpble NPU HapYLIEHWW MOTYT NPUBECTYU K CEPbE3HbIM TPaBMaM Uni CMepTy.

AOCTOPOXHO

Yka3blBaeT Ha NOTeHLMarbHO ONacHylo CUTyaLmio, KoTopasi MOXeT NPUBECTM K
TpaBMaM Marnow u cpeHemn TSHKEeCTH.

YBEJOMJIIEHUE

YkasbiBaeT Ha CUTyaLMto, KOTopasi, eCIu ee He n3bexaTb, MOXET NPUBECTU 1
nospexaeHuio obopyaosaHus. MHdopmauus, Ha KoTopyto cregyeT obpaTuTb
ocoboe BHUMaHue.

MpepynpeauTenbHblie HagNUcH

Mpoytute Bce GUPKM N ITUKETKM Ha kopryce npubopa. MNpu nx
HecobntofeH!n BO3HMKAET ONAacCHOCTb TeNECHbIX MOBPEXAEHUIA 1N
nospexaeHuin npubopa. Cumeon Ha npubope BMecTe ¢
npegocTepexeHremM 06 onacHOCTU BKIOYEH B PYKOBOACTBO.

[aHHbI CMMBOI, ecnn HaHeceH Ha npubop, TpebyeT obpalleHns K
PYKOBOACTBY MO 3KCMnyaTaumn 3a nHdopmaumei o6 akcnnyataumm
nivinn 6esonacHocTy.

3TOT cumBON YKasblBaeT Ha pUCK B3pblBa.

3TOT cumBON YKasblBaeT Ha pUCK BO3ropaHus.

3T0T cumBOn YyKasbliBaeT Ha Hanu4ue XUMMWYECKOW OMacHOCTU U
YKa3blBa€T Ha TO, YTO TOJIbKO nnua, nmerLimne Heoﬁxop.mmyro
KBanuukaumio n onbIT No paGOTe C XMUKaTamu, AonycKaroTcs K
BbIMOJSIHEHUIO onepauwh C XUMunkatamm n 06CJ'Iy)KVIBaHVHO CBA3aHHbIX
Cc OGOpyﬂOBaHMeM CuUCcTeM nogavyu XMMunkaToB.

> B B P
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3TOT cumBON YKa3biBaeT Ha HEO6XOAMMOCTb HOLLEHUS 3aLLUTHbIX
OYKOB.

HauvHas ¢ 12 aBrycrta 2005 r., anekTpoo6opyaoBaHMe, OTMEYEHHOE
AaHHbIM 3HAKOM, He MOXeT ObITb YTUNU3NPOBAHO B CUCTEMaX
06paboTkM 0BbIYHBIX FOPOACKMX OTXOAOB B CTpaHax EBponbl.
CornacHo AefCTBYHOLWMM MECTHBIM U HaLMOHAaMNbHbLIM NMOMOXEHNAM
(Ovpextnea EC 2002/96/EC), nonb3oBatenu cTpaH EBponerickoro
Coto3a 06s13aHbl BO3BpaLWaTb CTapble Unu oTCnyxueLline cBOW CpOK
3MNEKTPONpUGOPbLI NPOM3BOANTENIO AN UX YyTUNU3ALMM, HE HECS NpU
3TOM HUMKaKMX pacxoaoB.

lMpumeyanue: o sonpocy eo3gpama npubopos Ons ymunudayuu npocum
©853ambCsl € UX npoussodumernem nubo nocmasujukom u delicmeosams
CO21aCHO MOMTyYeHHbIM yKa3aHUsIM 8 NiaHe 803epama Omciyxusweao ceoli
pecypc obopydosaHusi, MOCMasIeHHbIX NPou38oOUMenemM 31eKMpUYECKUX U
8Cex NpoYuUX 8crioMo2ameribHbIX npuHadnexHocmel Ons ux Hadnexaweu
ymunusayuu.

@

Ceptudumkarbl

KaHapckune HopmaTuBHble Tpe6oBaHUA K 060pyaoBaHUIO
Bbi3biBatolemy nomexu, IECS-003, knacc A:

I'Ipvmararou.lmecq NPOTOKOIbI MCNbITAHUIA HaxoasTcs Yy npou3soauTend.

[aHHoe undpoBoe YCTPOMCTBO Krnacca A oTBeyaeT BceM TpeboBaHusAM
KaHaACKMX HOPM OTHOCUTENBHO Bbl3biBaOLLErO NOMeXU 060pyaoBaHUs.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

MpaBuna FCC, yacTtb 15, orpaHnyeHus knacca “A”

MpunaratoLymecs NPOTOKOMbI UCMLITAHUIA OCTAKTCSA Y MPOU3BOANTENS.
[laHHOe yCTpOoWCTBO COOTBETCTBYET TpeboBaHnAM yactu 15 npasun
FCC. Okcnnyataumsi MOXeT Npou3BOANTLCS NPU BbINOMHEHUN OBYX
crneyLLmMX YCIIOBUNA:

1. YCTpoOWCTBO He AOMKHO co34aBaTb ONacHbIe NOMEXM.
YCTpoWcTBO AOMKHO AomnyckaTb noboe BHeLIHee BMeLLaTenbCcTBo, B
TOM YuMCre CNOcoBHOe NPUBECTY K BbIMOJTHEHNIO HEXENaTENbHOMN
onepaumu.

N3meHeHna 1 mogudukaLmm gaHHoro yctponctea 6e3 iBHOro Ha To
cornacusi CTOpPOHbI, OTBETCTBEHHOW 3a COOTBETCTBME CTaHAapTam,
MOrYT NPUBECTYU K NULLEHWIO MOMb30BaTENsi MPaB Ha KCMyaTaumio
[i@aHHOTO YCTpoWCTBa. Pe3ynbTaThl CNbITaHWUI AaHHOMO YCTPOUCTBA
CBUAETENbCTBYIOT O COOTBETCTBUM OFrpaHUYEHUsIM Ans LMPOBbIX
yCTponcTB knacca "A", n3noxeHHsimM B Yactu 15 npasun FCC. [daHHble
orpaHuyveHusi npeaHasHaveHbl s obecneyeHusi pasymHoO 3aLmTbl OT
BpeaHbIX NoMex npu paboTe o6opyaoBaHUS B KOMMEPYECKOW cpeae.
[laHHOEe yCTpOWCTBO reHepMpyeT, UCMONb3YET U MOXET U3ny4aTtb
PafMoYacTOTHYHO 3HEPruto, U B Crly4ae YCTaHOBKU M UCMONb30BaHUS
BOMpekn TpeboBaHNAM pyKOBOACTBA MO 3KCMiyaTauum MOXET cTaTb
WNCTOYHMKOM MOMEX, OMaCHbIX AJ1S1 YCTPOWCTB paanocBsa3M.
OkcnnyaTtaumsi 4aHHOrO YCTPOWMCTBA B HACENEHHbIX MYHKTax MOXeT
NMPUBECTU K BO3HNKHOBEHUIO OMACHbIX NMOMEX — B 3TOM Crlyyae
nonb3oBatenb 6yaeT 06s3aH yCcTpaHuTb X 3a cBol cyeT. [ns
COKpaLLEeHUsi MOMEX MOXHO UCMONb30BaTh Criedyolmne MeToabl:

1. OTcoeauHnTE YyCTPOMCTBO OT UCTOYHUKA NUTaHUS, YTOObI yoeanTbes,
YTO UMEHHO OHO ABMNSETCS UCTOYHMKOM MOMEX.

2. Ecnu ycTponcTBO MOAKITIOYEHO K TOM Xe po3eTke, YTo 1 npubop, npn
paboTe koToporo HabnoAaTCA NOMeXW, NOAKMIoYUTE YCTPONCTBO K
Opyron poseTke.

3. TllepemecTuTe yCcTpONCTBO Noganbiue oT npubopa, Ans paboThbl
KOTOPOro OH CO3AaeT NMOMEeXW.

4. TlomeHsNTe NONOXEHUe aHTEHHbI APYroro yCTPOMCTBa,
NPYHMMAIOLLLEro MOMEXM.

5. lNonpobyiiTe pasHble CoMeTaHNs YKas3aHHbIX BbilLEe Mep.

OcHoBHbIe cBegeHUss 06 nsgenuu

DR 900 — nopTaTvBHbIN KONMOPUMETP CO CBETOANOAHBIMU UCTOYHUKaMMN
N3My4YeHunsl, KOTOPbIA NO3BONSIET BbINOMHSATE U3MEPEHUS HA CredyoLLMX
anunHax BonH: 420, 520, 560 n 610 HM. Mpubop ncnonesyetcs ons
MN3MepeHUs1 pasnmnyHbIX NapaMeTpoB NUTLEBOW BOAbI, CTOYHbIX BOA U
TEeXHUYEeCKOW Boabl. [laHHbIN Npnbop NOCTaBNAETCA C KOMMIIEKTOM
XpaHUMbIX Nporpamm (NpeayCcTaHOBIEHHbIX METOAOB), @ TaKxXe
nNpeLoCTaBNsAETCA BO3MOXHOCTb XPaHEHUST NMOMb30BaTENbCKUX
nporpaMm 1 HazHadeHus n3bpaHHbix. CMm. PucyHok 1.
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PucyHok 1 O6wumn Bug NMpubop

1 TMopt USB 4 BeHTUNAUMOHHOE OTBEpCTUE
2 Kpblwka npubopa 5 AKKyMYNATOPHbIN OTCEK
3 Ortcek ans koseT 6 KnaBuwa nutaHus

Komnnekrauusa nsgenusa

Y6eomTech B TOM, YTO NPUCYTCTBYIOT BCE KOMMOHEHTLI. CM. PUcyHOK 2.

Ecnu kakon-nnbo anemMeHT OTCyTCTBYET UMM NOBPEXAEH, 6e3
NPOMeASIEHNI CBSXKMTECH C MOCTaBLLMKOM Npubopa unm ToprosbiM
npeacTaBuTenem.

PucyHok 2 Komnnektauus usgenus

1 DR 900 CreknsiHHasa namepuTenbHas
kioBeTa 1 Atonm (25 mm), kpyrnas, ¢
oTtmeTkamm 10, 20, 25 mn (2 wr.)

2 KabGenb USB c pasbemom mini-USB | 5 WamepuTenbHas kioBeTa
1cm/10 mn (2 wT.)

3 LenoyHble 6atapen AA (4 wr.) 6 Apantep M3amepuTenbHON KIOBETbI

MoHTax

ANPEAOYNPEXOEHUE

Pa3nuuHble onacHocTu. PaboThbl, onvceiBaeMble B JaHHOM pasaene,
[OMKHBI BbINOMHATLCSA TONBbKO KBaNUUUMPOBaHHLIM NEPCOHANOM.

YBEJOMIJIEHUE

Y6eauTtech, 4TO NPU UCMONB30OBAHUN UMW XPaHEHUW He NMpou3oLLna GrokupoBka
BEHTUNAUMK GaTapen npmbop.
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YcraHoBKa 6aTtapen

ANPEAOYNPEXAEHWE

BeposTtHocTb B3pbiBa. Npu HenpaBunbHON ycTaHoBke Batapen mMoryT
BbIAENATbCA B3pbIBOOMNACHbIE ra3bl. Y6eamTech, YTo UCMONb3yHoTCs
% 6aTapeun 0HOro ¥ TOTrO Xe NOAXOAALLEro TMMNa 1 OHN YCTaHOBNEHbI C

cobntogeHvem nonsipHocTu. He yctaHaBnuBalite o4HOBpEMEHHO
HOBble 1 cTapble GaTapew.

ANPEQYNPEXAEHWE

OnacHoCTb BO3HUKHOBEHMS noxapa. 3ameHa GaTapeM HE
paspeLiaeTca. ,U,OI'IyCKaeTCﬂ Mcnosib3oBaHUe TONbKO LWeSToYHbIX

6arapen.

YBEJOMJIEHUE

Y6enutech, 4TO BUHTbI 3aTsHYThl yeunuem 1-1,4 H m (9-12a10nmodyHTOB) Ans
npaBWnbHOM NOCaAKW YNIIOTHEHNS U AN NOAAEPXKaHNS YPOBHS 9KOMOrMYeCcKowm
3almThI kKopryca.

[ns nutaHma npubop ncnonb3yrTcst YeTbipe WwenovHble 6aTtapen AA.
Mpwu ycTaHoBKe GaTapei cobntoganTe nonsipHoCcTb. YcTaHoBka 6aTapei
— cMm. B PrcyHok 3.

PucyHok 3 YcraHoBka 6aTtapen

YcTtaHoOBKa KlOBeT U aganTtepa KHoBeTbl

[aHHbI NpnboprmeeT 0AHO KIOBETHOE OTAeNeHue, Ans YCTaHOBKN
pasnuyHbIX TUMOB KIOBET UCMONb3yeTCcH OAWH aganTtep. YcTaHaBnmeas
KloBeTy, cobniofanTte NpaBuIbHYIO U NMOCTOSIHHYIO OPUEHTaLIMIO, YTOObI
obecneynTb 6onee BbICOKYH TOYHOCTb U MOBTOPSEMOCTb pe3ynbTaToB.
Cm. PucyHok 4. 3akpolite KpblLKy npubopa nepes yCTaHOBKOW Hyns
Uy n3aMepeHneM, 4Tobbl n3bexatb NOMex OT NOCTOPOHHero ceeTa. Cm.
PucyHok 5.
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PucyHok 5 YcTtaHOBKa KlOBeTbI U KPbILKKA Npubopa

PucyHok 4 OpueHTauus KloBeTbl

Monb3oBaTenbLCKUn MHTepdenc n ynpasrneHue

Kypcopom

OnucaHue KknaBmaTypbl

Onucaxue KnaBuaTtypbl 1 I/IH(bOpMaLl,I/IlO O Ha3Ha4eHuu Knasuwl CM. B

PucyHok 6.

4 MeTka ANa OPUEHTUPOBKM KIOBETbI

5 MMo3nuus (no YacoBoW cTpenke)

6 ApanTep M3MepuUTENbHOW KIOBETbI

1 lMnactukoBas kioBeTa 1 cm/10 mn

(25 mm)
3 CreknsiHHas Buana 16 mm

2 CreknaHHas kioBeTa 1 aonm
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PucyHok 6 OnucaHue knaBuaTtypbl

1 TMOOCBETKA: BkntovaeT n

4 Knasuwa Bbi6opa BIMPABO

PucyHok 7 OnemeHTbI Agucnnes

_@iﬁil

1.085 -

O H 0 0029

Options Zero Read 10:47:19 | 2
oTKMoYaeT NoACBETKY Aucnes (KOHTeKCTHas): nsMepeHue iy @
obpasua, BblbupaeT unm 22-10-2013
noaTBepxaaeT napameTpbl,
OTKpbIBAeT MeHIo 6ornee HU3KOro @ e
YPOBHSI
2 HACTPOWKW: nameHeHue 5 Knaewvwwm ynpasnenus BBEPX, 1 Wmsa n Homep nporpammbl 7 Bpemsin paTa
1 .
HacTpoek EHOQS’E(ZT@ES’ SSOEB?A'(b " 2 3HaueHue nokasaHus, egMHULA, 8 VI3mepeHue (B KOHTEKCTE: rOTOBO,
6pKBEy ’ A Lep XuMuyeckas dopma, Hke "---" unm BbIGpaThb, 3anyck, OK)
4 BbILLE AnanasoHa namepeHus "+++"
3 &i::;u;::g?pignfso 6 I_T:;Egcﬂgag:'wizaz: gﬁs;i«m K 3 3Hayok HacTpolikv Mo cTaHAapTy 9 Honb (B KOHTEKCTE: KnaBuLa
- Aocty Y SKpaHy P ’ yrnpaBrieHUs KypcopoM, cTperka
napameTpam, OTMEHSIET Un BbIGOP Nporpammel, ynpaeneHue BBEPX)
no3BONseT BLINTW U3 TEKYLLEro AaHHbIMK
9KpaHa MeHIo Ans nepexoaa K 4 CoctosHue batapeun 10 MapameTpsl (B KOHTEKCTE: Ha3as,
npeapigyLiemy oTMeHa)
1 Ecnu npubop HaxoamTcs B PeXMME BHECEHUS UBMEHEHMIA, KHOMKa He 5 3Hayok xomocToro onbita 11 Kop onepatopa
DYHKUMOHUPYET. 6 Taimep 12 Kop oGpasua
2 Mpu ypepxaHuu knaeuw BBEPX unu BHU3 npokpyTka yckopsieTcs. Mpu
HaxaTun knaeuw BITEBO VN BMNPABO BbinonHsieTcs nocTpaHnyHas
npokKpyTKa. Yn paBneHue

OnucaHue gucnnes

Ha akpaHe oTtobpaxaeTcst BbIOpaHHbI PEXUM, EANHULBI U3BMEPEHUS,
nara v Bpems, kog onepatopa u koa obpasua. Cm. PucyHok 7.

[Ons BbIGopa NpUGOP UCMONb3YITE KNaBuLLK ynpaBneHust Ons
BblAEIIeHNs Pa3nNnNYHbIX HACTPOEK NCMOMNb3YITE KNaBULLK yNpaBneHnst
(co ctpenkamn BBEPX, BHU3, BIIPABO 1 BINEBO). [ins BeiGopa
HacTponku HaxmuTte knasuwy BMPABO. C nomoLubio knaBuLu
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ynpaBneHust yctaHoBuTe 3HadeHve. [ing BBoAa 1 U3MEHeHUs 3Ha4YeHns
HaxumanTe knasuvwwm ynpasnexus (BBEPX, BHU3, BITIPABO n
BINEBO). YUto6bl nepeaBuHyTbCs K crieaytoLemy npobeny, HaxMmute
KnasuLy ¢ n3obpaxeHnem ctpenkvu BIMIPABO. Ytobbl noagTBEPANTL
3HayeHue, HaxmuTe MPABYHO knasuwy nog Hagnuceto MoToBo. [ns
BbIXOAA M3 TEKYLLEro 3KpaHa MEHI0 B NPeAbIAYLLNA HAXMUTE KNaBuLLy
BNEBO.

Ha4yano pa6oTbl

BkrnoueHue u oTKnoYeHne npuéopa

Haxmute knasuwy MUTAHUE, 4T0ObI BKITIOYNTE UMK OTKIOYUTD
npubop. Ecnu npubop He BknovaeTcs, ybeauteck B ToM, 4To 6aTtapeu
YCTaHOBINEHbI NPaBUIIbHO.

BbiGop s3blka

EcTb aBa cnocoba Bbibopa A3bIKa:

+ Bblbop s13blka oTOGpaxeHns MHdopMaLmn Ha Aucnee Npu Nepsom
BKIO4EHUN npnbop.

+ BoIBop s3bIka u3 meHio HACTPOUKN.

1. Haxmute HACTPOMKU>HacTpoitka>A3kIK.
2. BbibepuTe A3blk U3 crivcka.

YcTtaHoBKa AaTbl U BpeMeHU

EcTb ABa cnocoba 3afatb 4aTty U Bpems:

» 3apatb oaty v BpeMS Npv NepBOM BKITOYEHUN Npubop.
» 3apatb oaty v Bpems 13 MeHio [lata u Bpewms.

1. Haxmute HACTPOMKU>HacTpoiika>[OaTta u Bpems.

2. HaxwmuTte ®opmart aatbl 1 Bbibepute bopmar Ans otobpaxeHust
AaTbl N BpEMEHW.

3. Haxmwute Oata v Bpems.

4. Bocnonb3yntech knasuwamv ynpasneHus Ans BBOAA TeKyLlen aaTbl
1 BPEMEHMU, Nnocrne Yero Haxmute FoToBoO.

CraHpapTHas onepauus

Cnucok nporpamm

B npunbop BCTpoeHbI NporpamMmMbl 4151 BCEX UCMOMNb3yeMblX METOAUK.
OnucaHus nporpamm cm. B Tabnumua 1.

Ta6nuua 1 Onumu nnporpammbl

Onuusn DYHKUMA

MeToauku B namstv MeToauku B namMaTUNporpaMm MpyoTcst Ha 3aBOfE.
OHu npeacTaBnsoT coboii 3apaHee
3anporpammmnpoBaHHble meToabl. CM. Beibop

MeToaukM Ha cTp. 257.

MeToauku Monb3oBaTenb MoXeT pa3paboTaTb COBGCTBEHHbIE

nonb3oBaTens meToasl u coxpaHuts nx.! Cm. MeToauykm
nonb3oBaTens Ha cTp. 261.

MN3bpaHHble YacTto ucnonbayemble MeTofbl MOTyT 6biTb

COXpaHeHbl B Cnucke l/IC&GpaHHI:»IX.‘I

1 Bcero MOXHO coxpaHuTb He Bornee AecaT MeToaoB (MoMnb3oBaTenbCKIX

nporpamm).
Bbi6op meTOoaMKMN

1. Haxmute FMABHAA>MapameTpbIi>Bce nporpammbi.
2. Bbibepute Tpebyembli MeTOA U HaXkMuTe 3anyck.

3. [ns BbicTporo focTyna K HyXHbIM MeToAam pekoMeHayeTcst
[o6aBnTb Nx B n3bpaHHbie, Bbibepute MapameTpbi>[ob6aBuTh B
n3bpaHHbIe.

BbI6Op OCHOBHbIX ONUUKA NPOrpaMMbl

Mocne Toro kak nporpamma Bbl6paHa, B Hew AOCTYMHbI
OONONHUTENbHbIE ONLUUN.
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1. Ytob6bl NONy4nTb 4OCTYN K MEHIO Onuuin, Haxmute MapamMeTpsbl.

2. Bbibepute HeobxoaMmble ONLUN.

Onuua

3anyck Tamepa

WU36paH./Monb3oB. nporp.

Bce nporpammbl

XKypHan aaHHbIX

[No6aBuTb B U36paHHbIe

DyHKLMNA

Bbi6epuTte npeaBapuTenbHO 3aaaHHbIi
Tanmep unu 3agavite Taimep BPyUHYLo,
4yTO6bI y6EAUTLCSH B TOM, BpeMs 3Tanos
aHanu3a cobntoaatTcst (Hanpumep, MOXHO
TOYHO 3afaTb NPOACIKUTENBHOCTb PeakLmm
unu Bpems oxuaanus). Ecnv tanvep
BKIMIOYEH, Ha aucnnee otobpaxaeTcs
nukTorpamma Tavimepa. Mocne ncreyeHust
BpemeHu npubop npmbop nsgaeT 3ByKOBOMN
curHan. 3apaHee HaCTPOEHHbIN TanMep —
BblbeprTe HeobxoauMbI 3apaHee
HacTPOEHHbIN TalMep AN OAHOro Unu
HECKOMbKMX LLaroB MeTOAMKM, NOCIe Yero
HaxxmuTe 3anyck. PyyHou Taimep — c
MOMOLLbIO KNaBuLL yNpaBneHns BBegnTe
TpebyeMmblil MPOMEXyTOK BPeMeHM, nocne
yero Haxmute MoToBO. 3HaveHwe no
ymonuaxuio = 00:00

Bbi6epuTe 13 cnvcka n3bpaHHbIX Unm
Nonb30BaTENbCKMX XPaHUMbIX MPOrpamMm.
[JononHutensHas UHhopmaLus npveeaeHa
B pasaene Bbibop n3bpaHHom unm
Nonb30BaTENbCKOW NporpaMmbl

Ha cTp. 260.

BbiGepuTe u3 cnivicka NnpeasapuTensHO
3anporpaMMMpoBaHHbI METOA.

OTobpaxaloTcst Bce COXpaHeHHbIe
pesynbTaTbl U3MepeHui. lononHutenbHas
VHdOpMaLUs NpuBeaeHa B pasaerne
KypHan pervctpaumu aaHHbix Ha cTp. 260.

CoxpaHsinTe MeTobl YacTo UCMOMb3yeMbIX
XPaHWMbIX M NOMb30BATENBCKUX NPOrpaMm B
cnucke "N36paHHble". Cm. [JoGaBneHne
nporpammbl B "M36paHHbIe” Ha cTp. 261.

Onuusa

%T/OnTuyeckas
nnoTtHocTb/KoHUeHTpauus

PaCUJMpeHHbIe napameTpbl

CoxpaHeHue

DYHKUMA

MepekntoyaeT Ha pe3ynbTaTbl U3mMepeHui (B
%) nponyckaHWsi, ONTUYECKOW NNOTHOCTM
UNK KOHUEHTpaumn. Pe3ynbTaT uamepeHus
cBeTonpoHuLLaemMocTn B % —
oTobpaxkaeTcs NPOLEHT NporyckaHus
MCXO[HOro CBETOBOIO U3MyYeHus,
npoxopsiiero Yepes obpasew n
[0CTUraloLLero YyBCTBUTENbHOO dN1eMeHTa.
Pe3ynbTaT uaMepeHus onTu4yeckomn
NAOTHOCTU — OTOGpaxaeTcs pesynbTaT
13MepeHus NornoLleHHoro o6pasuom
CBETOBOIO M3Ny4YeHNs B eAuMHULax
onTu4eckon nnotHocTu. PesynbTar
M3MepeHUsi KOHLIEHTPaLMN — N3MepeHHoe
3HAYEHVEe ONTUYECKON NNOTHOCTH
npeobpa3syeTcs B 3HaYeHNe KOHLEHTpaLumn ¢
MOMOLLbI0 XPaHUMOTO ypaBHEHWS,
VHOMBMAYaANbHOTO ANs KaXAoi nporpaMmbl.

Bocnone3yiiTeck 4ONONHUTENBHBIMW
onuuamu, 4Tobbl 3agaTh 6onbLUee Yncno
napameTpoB. CM. Beibop AONONHUTENBHBLIX
onuwui nporpamMmel Ha cTp. 258.

CoxpaHsieTcs nocneaHuin pesynbtat
M3MEpEHUIA, eCrniv OMLMSt aBTOCOXPaHEHUS!
ycTaHoBneHa B Bbikn.

Bbi6op AONONHUTENBHbIX ONLUIA NPOrpamMmbl
B kaxgou nporpaMmmMe MMerTCs LONONMHUTENbHbIE onuun Ans Beibopa.
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Haxmute MapameTpbl 4na NONyYeHUst 4OCTYNa K MEHIO
MapameTpbi>PaclimMpeHHble napameTpbl.

Bocnonb3yiiTeck AONONHUTENbHBIMY ONUMsiMK, Y4ToBbI 3aaaTb
GorbLuee YACO NapameTpoB.

Onuusa

ABTOCOXpaHeHne

Xumunueckas
cdopmyna

XonocToi onbIT

Hacrtpoiika no
cTaHpapTy

CopTupoBka
nporpamm

DyHKLMA

BkntoyeHve v BbIkIIO4YEHWE aBTOMaTU4ECKOro
coxpaHeHusi. Ecnu HacTpoiika BkroyeHa,
N3MepeHHble 3Ha4YEeHNs aBTOMaTUYECKN
coxpaHsitoTcsa. Ecnu HacTpoiika oTknoveHa, To
3HAYEHWSI MOXXHO COXPaHUTb BPYYHYHO.

B HekoTopbIX MeToAMKax B NamaTy MOXHO BbIGpaThb
anbTEPHATVBHYIO XMMUYECKYHO (hOPMYTTy U1
CBSI3aHHbI C HEW AManasoH N3MEPEHNS.

B HeKoTOpbIX MeToaMKax B MaMsTU MOXHO BbIGpaTh
KOPPEKLMIO 3HaYEHNI, UCNOnb3yst XOnoCTOW OMbIT.
BBeauTe pesynbTaTt n3amMmepeHus, BbINOIIHEHHOIO C
OVCTUNNMPOBaHHOM BOAOW B kayecTBe obpasua.
3HayeHue X0MoCTOoro onbiTa BbIYUTAETCS U3 KaXKA0ro
pe3ynbTaTa, KOPPEKTUPYS TEM CambIM BRUsIHNE
OHOBOI OKPaCKW, NCTOHYHMKOM KOTOPOM
MNCTOYHWUKOM KOTOPOFO SIBISIETCS TAKOW peareHT.
Mpexae Yyem ncnonb3oBaTb onuuo Hactponka no
cTaHdapTy, BBeAMTe 3HaYeHne KOPPEKTUPOBKU ANs
KOHTPONbHOrO peareHTa. Takne KOpPEKTUPOBKY
crnefyeT BhIMOMHATL OIS KaX 4o/ HOBOW napTum
UCMbITaTENbHBIX PeareHToB.

M3meHeHne xpaHumoii kanmbpoBku. BeinonHuTe
UCMbITaHUE C M3BECTHLIMU CTaHAAPTHBIMU
obpasuamu Npu KoHUEeHTpauun, 6M3koi K
MaKCMasibHOMY 3Ha4YeHUI0 AnanasoHa U3MepeHui.
Vcnonbaynte AaHHy OYHKLMIO ANt HACTPOWKK
pe3ynbTaToB MO KOHLEHTpaLuy cTaHaapTHOro
obpasua.

BbiGepuTe MeToA COPTMPOBKM B CNIMCKE NPOrpaMMm:
no andasuTy Unu No Homepam.

Ucnonb3oBaHue Koga oneparopa

Kopg onepatopa ncnonb3yeTcd And NpUBA3KU pe3ynbTaToB N3MepeHun K

KOHKpeTHOMY orepaTopy. Bce nocnegyiolume pesynbTartsl M3MepeHunin

ByayT BKMOYaTb AaHHbIN Koh. Bce xpaHuMble AaHHble ByayT cogepxaTh

B cebe aaHHbIN Kopf.

1. Ha skpaHe pesynbTaTos usmepenus Haxmute HACTPOUKN)>ID

oneparopa.

2. Bbibepute, cospavite unu yganute kog onepatopa:

Onuua

Tekywmi kop,

Co3paHue HOBOro
Koaa

YnaneHue kopa

DyHKUMA

Bbibepute koA u3 cnucka. Tekywumn kog 6yaet
npuBsa3aH Kk AaHHbIM o6GpasLa Ao Tex nop, noka He
Oynet BbibpaH MHOM KOA.

BBeauTe HasBaHWe Ans HOBOro koda oneparopa.
MoxeT 6bITb BBEAEHO He Gonee 10 KoaoB.

Ypanexve cylLecTByIOLLEro koga onepartopa.

Ucnonb3oBaHue kopga obpasua

MeTka Koaa obpasua ncnonb3yeTcs ANA NPUBA3KW pe3ynbTaToB
M3MepeHui K KOHKpeTHOMY obpa3suy nnbo k MecTy oTbopa obpasua.
Mocne 3akpenneHns xpaHuMble daHHble ByaeT cogepxaTb B cebe

[aHHbIN Koa.

1. Ha akpaHe pe3ynbTaToB nameperus Haxmute HACTPOUKU>ID

obpasua.

2. Bbibepute, cospavite unu yganute Kog onepatopa:

Onuusa

Tekywmi kop,

DyHKUUA

Bbibepute koA 13 cnncka. Tekywuin kog 6yaeT npueasaH

K AaHHbIM obpa3ua Ao Tex nop, noka He ByaeT BbiGpaH
VHOW KoA.
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Onuusna DyHKUMA

CospgaHue
HOBOro Koaa

BBeawuTe HasBaHue ons HOBOro koda obpasua. MoxeT
6bITb BBeaeHo He 6onee 10 kogos. O6pasubl
HYMEepYIOTCS MOCeA0BaTENbHO AN KaX40ro
M3MepeHust fo Tex rnop, noka He GyaeT BbIGpaH WHOW Koa
(Hanpumep, Pond 1, Pond 2).

YnaneHue koga  Yhaneue CywecTsytoLero koga

I'Iop;lp,ox BbINONTHEHUA U3MepPeHusA

[Ins BbINONHEHWSA 3MepeHNs HeOOXOANMO BbINOMHUTE OCHOBHbIE LLaru.
[lns kaxxgoro meToaa npegycMoTpeHa CBOs moluarosas npoueaypa. Ans
BbIMOSTHEHUSI KOHKPETHOro MeToAa obpaTuTeck K COOTBETCTBYIOLLEN
npoueaype. MNpuBeaeHHbIN HUXe NpuMep nNpeacTaBnseT cobon 6a3oByro
npoLieaypy BbIMONHEHUS U3MEPEHUS.

1. Bblbepute COOTBETCTBYIOLLYIO MPOrpaMMy 13 MEHIO MPOrpaMm
(Hanpumep,XpaHuMble NporpaMMbl, [onb3oBaTensbckue NnporpamMmmbl,
MN3bpaHHble).

2. l'lpvl HeobxoaumocTun yCTaHoBUTE KIOBETHbIN aganTtep.

@

HaxmuTe Myck, 4ToObl 3anycTUTb Nporpammy.

4. TloaroToBbTe XONOCTYH NPOBY B COOTBETCTBUM C NPOLIEAYPON
meToaa. 3aKkpownTe KIoBETbI M O4MCTUTE ONTUYECKUE NMOBEPXHOCTU
KtoBeTbl 6€3BOPCOBON TKaHbHO.

5. NomecTuTe KIOBETY C XONOCTOM Npoboii B KIOBETHOE OTAENEHUE.
Y6eautech, 4TO KIOBETA C XONOCTON NpoGoI ycTaHOBNEHa B
npaBuUnbHOE NONOXeHUe, YToObl obecneunTb Gonee BbICOKYHO
TOYHOCTb 1 NOBTOPSEMOCTb pe3ynbTtaToB. CMm. PucyHok 4
Ha cTp. 255.

6. 3akpoiTe KpbILLKY Npubopa, 4Tobbl NCKMYNTL NonagaHne
nocTopoHHero ceeta. CM. PucyHok 5 Ha cTp. 255.

7. Haxwmute Honb. Ha gucnnee otobpasntcs HyneBasi KOHLEHTpauums
(Hanpumep, mg/L (mr/n), ABS (onTuyeckas nnoTHocTb), ug/L
(mKr/n)).

8. lMogroToBbTe 06pa3sel. [lobaBbTe peareHTbl B COOTBETCTBUM C
npoueaypoi metoaa.

9. Bbibepute Mapametpsi>Tanimep 3anycka, YToGbl MCMONb30BaTL B
XpaHuMble B NporpamMmme TanMepbl.

10. 3akponTe N3MEPUTENBHYIO KIOBETY M OYUCTUTE ONTUYECKME
NMOBEPXHOCTU KIOBETbI 6E3BOPCOBON TKAHBIO

11. NomecTunTe KIOBETY C 06pa3LIOM B KIOBETHOE OTAeneHne. Yoeautecs,
YTO KIOBETA YCTAHOBMEHA B NPaBUIIbHOE NOMNOXEHWE, YTOObI
obecneunTb 6onee BbICOKYH TOYHOCTb U MOBTOPSIEMOCTb
pesynbtaToB. CM. PucyHok 4 Ha cTp. 255.

12. 3akpoiiTe KpbILwKy npubopa, YToObl CKMIOYNTL NonagaHne
nocTopoHHero ceeta. CM. PucyHok 5 Ha cTp. 255.

13. Haxxmute kHonky U3mepeHue. Ha gucnnee otobpaxatoTcsi
pe3ynbTaTbl B BbIOPAHHbLIX eANHULAX U3MEPEHUs.
lMpumeyvaHue: Ha akpaHe omobpaxaemcs "+++" unu "---", ecnu uamepsiemasi
onmuyeckas m1omHocms MeHbwe unu bonbwe duana3oHa Kanubposku
daHHOU rposepKu.

XypHan peructpauum gaHHbIX

B xypHane perncrpaumm gaHHbIX cCoaepXaTcs BCe COXpaHeHHbIe
pesynbTaThl uameperun. Haxvure NABHASA>MNapameTpbi>XKypHan
AAaHHbIX, 4TOObI NPOCMOTPETL pe3ynbTaThbl M3MepeHun. Nopsagok
3KcnopTa AaHHbIX U3 XXypHana pernctpaummn cMm. B OKCNOpT XypHana
pernctpauuy AaHHbIX Ha CTp. 263.

PacwupeHHble pyHKLMN

Bbi60p n3dbpaHHOW Mnu nonb3oBaTeNbCKOMN
nporpaMmmbl

Mpw nepBom 3anycke npubopa 6a3a AaHHbIX N3GPaHHbIX U
nonb3oBaTenbCKUX NporpamMm nycra. [Ans yckopeHust 4ocTyna MeTop,
MOXeT 6bITb coxpaHeH B U3bpaHHbIx. MNonb3oBaTenbckasi nporpamma
MOXeT ObITb 3anporpamMMMpoBaHa Ans peLleHns cneumnanbHbiX 3ajay.

1. Haxmute HOME (FnaBHas)>Options
(MapameTpbi)>Favorites/User Programs
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(U36paHHoe/llonb3oBaTenbckue nporpammei)>Select
(BbiOpaTh).

2. [ns co3gaHusi HOBOW NOMb30BaTENbCKOM NMPOrpamMmbl HaXMUTE

HoBas nporpamma. Cm. MeToguku nonb3osaTtens Ha cTp. 261.

[Jo6aBneHue nporpammbl B "U36paHHbIe"

YacTo ncnonb3yemMble METOALI B NAMATY UMW NONb30BaTENbCKME MOXHO
CoXpaHuTb B cnncke "M3bpaHHbie”.

1.

2,
3.

HaxvnteHOME (InaBHas)>Options (MapameTtpbi)>All Programs
(Bce nporpamMmbl)

BbibepuTte Tpebyembii MeTod n HaxmuTe Start (3anyck).

Y106kl f06aBUTL BbIOpaHHLIN MeTod B "36paHHble", HaxMnTe
Options (MapameTtpbi)>Add to Favorites (Jo6aButb B
"U3bpaHHbIE").

MeToaukm nonb3oBaTtens

Mpv nepeom 3anycke npubopa 6asa Nonb3oBaTENLCKMX MPOrPamm

nycrta. [ins co3gaHusi HOBOW nporpaMmbl Beibeprte HoBasi nporpamma.

[Ina cospaHnsa HOBOW NONb30BaTENbCKOW NPOrpaMmMbl BbINOSHUTE
OeicTBUS, NpUBEAEHHbIe HUXKE.

1.

3.

Haxmute HOME (TnaBHasn)>Options
(MapameTpbi)>Favorites/User Programs
(U36paHHblie/Monb3oBaTensckue nporpammbi)>Select
(BbibpaTtb)>New Program (HoBas nporpamma).

BeibepuTe gocTynHbLIM HOMEp Nporpammbl B AvanasoHe ot 1001 go
1010.

lMpumeydaHue: moxem 6bimb coxpaHeHO He bornee decsmu npoepamMm
(Monb3oeamenbCKuX u/unu u3bpaHHbIX Mpozpamm).

BeeawnTe Ha3BaHue meToda (40 12 cMMBOMOB).

4. Bbibepute anuHy BonHbl: 420, 520, 560 unm 610 HM.

9.

BeibepuTe eanHuLbl M3MepeHuin: 6e3pasmepHble, MKI/m, Mr/n unu
r/n.

BbiGepuTe 3HaueHune paspeluenns: 0000; 000,0; 00,00 (no
ymonyaxuio) unu 0,000.

No6aBbTe TOuKN KanMBpOBKY: He MeHee 2 1 He Gonee 12.
Bbi6epute N3ameHuTb cTaHgapTHEIN ob6pasey 1 1 BBeAMTE 3HaYeHne
KOHLeHTpauum ans nepeoro obpasua. Haxmvute FoToBo.
lMpumeyvaHue: 38ykosoli cueHan 6ydem o3Ha4Yamb, YmMo 3HaYeHuUe
KoHyeHmpayuu 0ybnupyem eedeHHoe rneped samum 3HaqyeHue ons
cmaHOapmHoeo obpa3sua, 1UbO YmMo 3HaYeHUEe KOHUEeHmpauyuu YpesmepHoO
8bICOKOE MU 8bI6PaHHOM paspeweHuu. Beibepume Opyeoe 3HayeHue u
npodomxkatime pabomy.

BBeauTte 3HauyeHne onTUYECKON MIOTHOCTH:

Onuusa DyHKUUA

U3meHeHue 3HauYeHUs
ABS (ONT. MNOTH.)
BPYUHYHO

Mcnonb3yiTe knaBuLLM ynpasrneHus Ans BBoaa
3HAYEHWUs ONTUYECKOW NMOTHOCTU BPYYHYIO

ABTOMaTnyeckoe
W3MeHeHue 3Ha4YeHus
ABS (ONT. NNOTH.)

MomecTuTe KIOBETY C XONOCTOM Npoboii B
KloBeTHOe oTAeneHune n HaxmuTe Honb.
MomecTuTe KIOBETY C NOATOTOBMEHHBIM
o6pa3Lom B KIOBETHOe OTAENeHne 1
HaxmuTe MonyunTb.

3. Haxwmute MNoToBo.

lMpumeydaHue: 38yKkoeoli cugHan 6ydem o3Hayamb, YmMO 3Ha4eHUe
onmuyeckol nnomHocmu 0ybnupyem sedeHHoe neped amum 3HadeHue Onsi
cmaHdapmHo20 obpa3ya, 1u60 4mo 3mo 3Ha4eHUe romnasno 8 MPOMEXY MoK
Mmex0y 3HadeHUsIMU Ons 08yx cmaHOapmHbix 06pa3yos. Beibepume dpyeoe
3HayveHue u npodormkalime pabomy.

Haxmute NotoBo.

10. Buibepute [o6GaBuTb TOUKY KanmbpoBKu.

Ecnu n3BecTHO, YTO KpUBasi BbIPOXAEHA B NpsiMyto, Heo6xoamMMo GyaeT BCero ABa 3HaYeHWUs KOHLIEHTpaLmMW Harnpumep, cTaHgapTHoro obpasua ¢
HYNEBOW ONTUYECKON NNOTHOCTBIO M laHHbLIE NO APYroMy M3BECTHOMY CTaHaapTHoMy obpasuy. Micnonb3ayiTte apyrne JONOMHUTESNbHbIE 3HAUYEHUS],

4TObbI NMMGO NOATBEPAUTL NMHENHOCTb, NMMBO 3aAaTh KPUBYIO.
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11. BBegute AONONHUTENbHBIE TOUKM KannbpoBkK, kak onmMcaHo B
nyHkTax 7—9.

12. BbibepuTte CoxpaHUTb NONb30BaTeNbCKY NporpamMmmy.

N3meHeHMe Nonb3oBaTeNbLCKOW NporpaMmbl
,El]'lﬂ M3MEHEHNSA NONb30BaTENbCKON nporpamMmmbl:

Bbi6epute MNABHAA>U36paH./Monb30B. nporp..
BbiGepute Tpebyemyto nporpammy u Haxxmute MapameTpbl.
Haxmute U3MeHnTb.

Pobd-=

[Ona nameHeHus npoueaypbl CJ'Ie,U,yI;ITe YKa3aHnAM Ha 3KpaHe.

YpanuTe nonb3oBaTenbCKy NporpamMmmy Unm nporpammy us
cnucka "U3bpaHHbIX"

Ecnun coxpaHeHHas nonb3oBaTenbckas nporpamma unv nporpamma u3s
cnucka "M3bpaHHbIX" Gonblue He Ucnonb3yeTcs, yaanure ee.

1. Bbi6epute MNMABHAA>MNapameTpbI>U36paH./Monb3oB. nporp..

2. BblgenuTte HyxHyto nporpammy n Haxvute MapameTpbl>YaanuTb,
nocne 4ero crnefymnTe ykasaHUsM Ha KpaHe.

UHdopmauus o npubope

MHdopmaumoHHoe MeHio npnbop oTobpaxaeT cneunduyHyo
nHopmaLmio (HaumeHoBaHWe NpuGop, BEPCUS NPOrPamMMHOro
obecneyeHus, Bepcusi 6a3bl AaHHbIX, UCMONb3yemast namsaTb U
AOCTYNHOCTb Nporpammbl). HaxmuTe
HACTPOWMKU>HacTpoiika>CBeaeH. 06 UHCTPYM..

HacTtpowka napons

Maponb ncnonb3yeTtca AN NpeAoTBpaLLeHns 4OCTYNa K MyHKTaM MEHI0,
Ha KOTOpble HANOXeHO orpaHnyeHune.

lMpumeyaHue: Ecrniu nonb3oeamerns 3abbin naposb, U MpU 3Mom napamemp
Onyuu 6e3onacHocmu ycmaHoeneH BKJ1, onepamop He 6ydem umems docmyna K
MEHI0, Ha KOMOopble HanoXeHbl 02paHu4YeHuUs. Ecnu nonb3osamerns 3abbin
naporib, eMy Heobxo0dUMO €883ambCs C MexXHUYecKasi Mo0OepxKa.

1. Haxmute HACTPOMKWU>HacTtpoiika>HacTpoiku napons.

2. Bbibepute onuuto.

Onuua DyHKUMA

HacTpoitkn napona  YToGbl BKMOYUTL UMW OTKIHOUUTL NAPOSIbHYO

3awumTy, cnepyeTt BblopaTte BKIT nnv BbIKJI.

3awmuieHHble
NYHKTbI MEHI0

OTobpakaeTcsi CNMUCOK 3aLLMLLEHHBIX MYHKTOB MEHIO:
M3MeHeHuWe Kofda oneparopa, U3MeHeHue koga
o6pasua, UsMeHeHne Nosib30BaTeNbCKUX Nporpamm,
naTa v Bpemsi, 0GHOBIIEHWE BEPCUM
MWKpOMpOrpaMmbl, 06HOBNEHNE METOAOB, A3bIK
MN3MEeHeHMe crmcka n3bpaHHbIX Nporpamm.

HacTtpouka aucnnes u 3Byka

[Ins n3meHeHns KOHTpacTHOCTU Aucnnes, Bbibopa napameTpoB
aBTOMaTW4eCKOro OTKMNoYeHNs 6aTapen n napameTpoB NOACBETKU,
MCNonb3ynTe HaCTPONKK aucnnes. [nsa BKNoYEeHNs 3BYKOBOro curHana
nocrne HaxaTus KnaBuLLW UMK 3aBepLUEHNs U3MEPEHNS UCTIONb3YNTe
HaCTPOWKK 3BYyKa.

1. Haxmute HACTPOMKU>HacTponka>fAucnneii u
3Byk>llapameTpbl gucnnes.

2. Bbibepute onuuto.

Onuua PyHKUMA

KoHTpacTHOCTb Hactpolika koHTpacTHOCTM ancnnes. Cambii
ceeTnbin: 0, camblvi TeMHbIiA: 9. Mo ymonyaHuio: 5

ABTOMaTM4eckoe [ins MakcumanbHOro coxpaHeHus 3apsga 6atapen

OTKNIOYeHne yKaxute nepuop BpeMeHu, nocrne KoToporo npuéop
aBTOMaTWU4ECKM OTKIOYAETCH, €CNU He HaxaTa
knasuwa (5, 10, 15, 20, 30 MuHyT, 1, 2 yaca nmm *
OTmeHa”). Mo ymonyanuio: 10 MUHYT

MoacseTka MoaceeTka Avcnnes BKNoYaeTCs KnasuLLe

NMOAOCBETKA. YcTaHaBnmBaeTCsi Nepuos BpeMeHu,
nocre KOToporo noaceeTka GyaeT aBToMaTU4ecku
OTKIOYEHa, ecnu He HaxaTa knasuwa (10, 20,

30 cekyHg, 1, 2, 5, 10 MuHyT unun "OtmeHa") Mo
ymonyaHuto: 1 MuHyTa
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3. Haxmute HACTPOUKU>HacTpoiika>Oucnnen n 3syk>3ByKM.
4. Bbibepute onuuto.

Onuusa DyHKUMA

HaxaTtue knasuwum Mpwn HaxaTun Ha knaeumwy nNpudop curHan. Mo

YMON4YaHuo: Bbikn

W3mepeHue 3aBeplieHo [locne 3aBepLueHns n3mepeHnsi Npubop curHan.
Mo ymonyaxuio: Bkn

maBHoe meHo USB

Enn npnbop noakntoveH k komnbtoTepy yepes kabenb USB,
OTKpbIBaeTcs rnaBHoe MeHto USB. M3 rnaBHoro meHio USB mMoxHo
06HOBUTL MporpamMmmHoe obecneyeHne, aKCNoOpTUPOBaTL UNn
MMMOPTUPOBATL NPOrpaMMbl, @ TaKkKe 3KCNopPTUPOBaThb XXypHan
perucTpaummn AaHHbIX.

OGHoOBEeHNe MUKPONpPOrpaMmbl

Hangute cann o6HOBNEHHOM BEPCUM MUKPOMNPOrpaMMbl Ha Beb-cante
npoayKTa Unm CBSXXMTECH C MOCTaBLUMKOM npubopa. CoxpaHuTe Ha
KOMMbloTepe dhalin, ckavaHHbI ¢ Beb-canTa.

1. BkntounTe npmnbop n nogcoeanHute kabensb USB k npnbop n k
KOMMbIOTEPY.
OTobpa3snTcsa rmaBHoe meHio USB.

2. Bbibepute Update DR 900 (O6HoBUTL DR 900).
Mpn6op oTobpaxaeTcs B koMrbioTepe kak USB-HakonuTens.
OTkponTe nanky.

3. Ckonupywnte dann DR 900.bin B oTkpbITYIO Nanky.

4. Haxwmute Ok.

5. [lo 3aBepLueHun o6HoBNeHUs HaxmuTe Ok.

6. Bribepute OTcoeanuutb USB, Haxxmute Ok 1 oTcoeguHuTe kabernb
USB.

7. Haxwmwute Ok.

8. [epesanyctute npudop.

YnpasneHue nporpammMamu

Mpu nomoLm yHKUMKM YNpaBneHne nporpaMMamMm MOXHO
3KCMOPTMPOBATb /MM MMMNOPTUPOBATL NOMb30BaTENbCKNE MPOrpamMmel,
a Takke MMNOPTMPOBaTb HOBbIE 3aBOACKME NPOrpammbl.

1.

6.

BkntounTte npubop n nogcoeauHute kabenb USB k npubop u k
KOMMNbOTEPY.
OT06pa3nTcs rmasHoe meHo USB.

BribepuTe YnpaBneHue nporpaMmmamm, a 3atem Bbibepute
napameTp:

Onuusa DYyHKUMNA

AkcnopT JKCnopT BCEX MOMb30BaTENBCKMX NPOrpamMmm

nonb3oBaTenbCKon Ha KOMMbIOTEP ANS XPaHEHUs UNn Ans

nporpammbi nepemMeLleHnsi NoNb30BaTENbCKMX NPorpamm
Ha gpyrov npu6op DR 900.

WUmnopT 3ameHa Yepes KOMMbITEP BCEX

nonb3oBaTeNbCKUX Mosib30BaTeNbCKMX NPOrpamMmm nporpaMMamMu

nporpamm ¢ apyroro npnbopa DR 900.

WmnopT 3aBoACKMX
nporpamm

MMnopT HOBbIX 3aBOACKMX NpOrpamm ¢ Be6-
canTa Npon3BOAUTENS.

MpuGop oTobpaxaeTcs B komnbloTepe kak USB-HakonuTensb.
OTkponTe nanky.

CkonupynTte dain aKkcropTa C HaKonuTens Ha KoMnbtoTep NMbo
cKonupywTe chaiin umnopTa ¢ KOMMNboTepa Ha HakonuTenb.

Haxmute Ok.

Mocne 3aBepLueHns nepenaydn Beibepute OTcoeanHuTb USB 1
oTcoeamHute kabenb USB.

Haxmute Ok.

JKcnopT XypHana peructpaumm AaHHbIX

>KypHan peructpauuy cobbITuii 1 XXypHan perncrpauum AaHHbIX MOXHO
3KCMOPTMPOBaTb Ha KoMMNboTep. B xypHane perncrpauum cobbiTui
copepxarcs aarta, Bpemsi, Homep cobbITus, napameTp 1 onncaHve
0enicTBMA B COOTBETCTBMM C KOHUrypaumen. PesynbtaTbl nsmepeHust
obpasua 3anucbiBaloTCH BPYYHYIO UMM aBTOMAaTUYECKM B XKypHar
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peructpauun aaHHbix. CM. Beibop 4ONONHUTENBHBIX ONLUiA NporpaMmbl
Ha cTp. 258.

1. BkntounTe npmnbop n nogcoeanHuTe kabens USB k npnbop n k
KOMMbIOTEPY.
OTobpa3snTcsa rmaBHoe meHio USB.

2. Bbibepute SKCNOPT XKypHana AaHHbIX.
Mpn6op oTobpaxaeTcs B koMrbioTepe kak USB-HakonuTens.
OTkponTe nanky.

3. CkonupywnTe n coxpanute dannel akcnopta (DR 900__ Datal.og.csv
n DR 900__ EventLog.csv) B komnbloTepe.

4. Haxmute Ok.

5. Ecnu cbaiinbl konvpyoTcst Ha KoMnbloTep, Bbibepute OTCOEAUHUTL
USB n oTcoeamHuTe kabenb USB.

6. Haxmute Ok.

O6cnyxuBaHue

OuucTtka U3MepuTenbHbIX KIOBEeT

AOCTOPOXHO

OnacHoCTb BO3ENCTBUSA XUMUYECKUX peareHToB. Heobxoammo
cobntofath npasuna TeXHUKM 6e30nacHOCTU 1 UCTIONb30BaTh
MHAMBWAYanbHblE CPeCTBa 3alMTbl, COOTBETCTBYHOLLME
ncnonb3yemMblM XxMMmukaTtam. [pn cocTaBneHUn NPOTOKOMOB MO
TexHuke 6e30nMacHOCTV BOCMONb3yWTECh AEUCTBYIOWMMM NacnopTaMmm
6esonacHocTu / nacnoptamu 6e3onacHoCT Matepuanos
(MSDS/SDS).

AOCTOPOXHO

OnacHOCTb BO3ENCTBUS XUMUYECKUNX peareHToB. YTmnmampyﬁTe
XUMUKaTbl 1 OTXOAbl B COOTBETCTBUN C MECTHbIMWU, perMoHarbHbIMN N
06L|J,er0Cy,ElapCTBeHHbIMI/I npaeunamu U 3akoHamu.

> © >

ANPEOYNPEXAEHWE

PasnuyHble onacHocTu. PaboTbl, onncbiBaeMble B JaHHOM pasgene,
[OOIMKHbI BbINOMNHATHCS TONBKO KBANMMULMPOBAHHBIM NEPCOHANOM.

OuucTka npubopa

BbINOMHATE OUUCTKY HAPYXXHOM NMOBEPXHOCTM NpuGopa BNaXxHOM TKaHbHo,
MPOMMUTAHHON MSITKUM MbISTbHBIM PACTBOPOM, MOCSIE Yero NpoTpuTte
Hacyxo.

BonblunHcTBO NabopaTopHbIX MOKLLMX CPEACTB UCMONb3YTCH B
pekoMeHA0BaHHbIX KOHLUEeHTpauusx. Ecnu Heobxoamma perynsipHas
oumncTka, besonacHee NCNonb3oBaTh HENTParbHbIE MOKOLLME CPEACTBA,
Takue Kak Liquinox. YTobbl CHU3UTb KONMMYECTBO YNCTOK, yBENUYbTE
Temnepartypy Unun UCnosnb3ynTe ynNbTPa3ByKOBYHO BaHHY. OUMCTKy
3aBepLUaloT MHOrOKpaTHbIM OMNonackuBaHMEM B AEVOHU3NPOBaHHOMN
BOAE, MOCIE Yero criefyeT Aatb U3MEPUTENbHON KIOBETE BbICOXHYTb Ha
BO3JyXxe.

KioBETbI MOXHO TakKe OYuLLaTh KUCIOTOM, MOCIe Yero creayeT
TLaTenbHO Nponosiockatb ee AeVOHU3NPOBaHHON BOOOW.

lMpumeyvaHue: Nocne onpedesnieHUs1 HUSKUX KOHUeHmpayul Mmemarnios
065s13amesibHO 8bINOMHSUME YUCMKY KI08em C MOMOWbIO KUCIOMb.

[ns oTaenbHbIX npouenyp Tpe6yr0Tc;| cneunarnbHble MeToAbl O4YUCTKN.
Ecnu ans yuctku kioBeT ncnonb3yeTcd WeTKa, NpuMmnuTe Mepbl
npenoCcTopoOXHOCTU BO n3bexaHve HaHeceHus uapannH Ha BHYTPEHHIO
NOBEPXHOCTb KIOBEThI.

3ameHa 6aTapen
ATNPEOYNPEXOEHWE

BepoATHOCTbL B3pbiBa. batapeu ¢ CTEKWMM CPOKOM rOAHOCTU MOTYT
L) NPUBECTM K HakonneHuo Bogopoaa B npubope. 3ameHsTs 6aTapeun o
{% MCTEYEHUs UX CPOKa rOAHOCTU U HE XPaHUTb NPUGOpP B TeYEHUE
LONUTESIbHOMO BPEMEHM C YyCTaHOBMEHHbIMU GaTapesamu.
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ANPEAOYNPEXAOEHWE

/8\

OnacHoCTb BO3HUKHOBEHMS Noxapa. 3ameHa 6atapen He
paspetuaetcs. [lonyckaeTcs MCNonb30BaHUE TOMBKO LLENOYHbBIX

6aTtapen.

YBEJOMJIIEHUE

Y6eaunTech, YTO BUHTLI 3aTAHYThI younvem 1-1,4 H m (9-12at01imodyHTOB) ANs
npaBUnbHON NOCaAKMN YNNIOTHEHWS U ANS NOAAEPXaHUA YPOBHS 3KONOrn4eckomn
3almThI Kopryca.

Mopsigok 3ameHbl 6aTapen cM. YcTaHoBka 6aTapei Ha cTp. 254.

Mouck n yctpaHeHue npobnem

Kon Bo3moxHasa npuunHa Cnoco6 ycTpaHeHusi
own6Kn
1 He HacTpoeHa koHdurypaumsi | CBspkMTECh C TeXHUYeckas
npubopa. noaaepxka.
2 HeB0O3MOXHO nony4unTtb
OaHHble Ans paboTbl
nporpammbl
3 HeBo3moxHo 3anucatb
pe3ynbTaTbl paboTbl
nporpammbl
4 OTka3 6atapeu 3ameHuTb GaTapeto.
5 Owwubka aHanoroeo- CBSXUTECH C TEXHUYECKas
umndposoro npeobpasoBaHust | nogaepxka.
B Mnpouecce usmepeHusi
6 Ownbka cmeLleHns B Y6eamtech B TOM, YTO KpbILLKa
npouecce n3mepeHust npubopa yctaHoBneHa
Hagnexaiym obpasom.

Kop, Bo3MoxHasi npuumHa Cnocob ycTpaHeHus
own6Kn
7 Owwbka B CBSA3U C HU3KOMN
OCBELLEHHOCTbIO B NPOLIECce | - Y6eauTece B oTcyTCTBAM
P npensaTCTBUIN Ha MyTW cBeTa.
n3MepeHnst
* Honb HaxoauTcs 3a
npeaenaMmu namMepeHust
npubopa
*  CBsXWUTECh C TEXHUYecKast
noazepxka.
8 Ownbka B CBA3N C BbIXOAOM

* Y6eguTech B OTCYTCTBUM
NpenaTCTBUN Ha MyTW cBeTa, a
TaKke B TOM YTO ANs
nporpamMmbl BelbpaHa He
Ype3aMepHO BbicoKasi
KOHLieHTpaLums.

* YbeguTecb B TOM, YTO KpblILLKa
npubopa ycTaHoBneHa
Hagnexaiimm obpasom.

+  CBAXWUTECHb C TEXHUYecKas
noaaepxka.

3a npeaensl AvanasoHa B
npouecce n3MepeHusi,
BO3MOXHOW NPUYNHON MOXET
6bITb NPENATCTBME Ha NyTH
cBeTa Unu Ype3MepHo
BbICOKasi KOHLEHTpaums

3anacHble 4YacTu U NPUHaANEXHOCTH
ANPEOYNPEXOEHUE

Puck nonyyeHusi TpaBmbl. Micnonb3oBaHWe HECOrNacoBaHHbIX
feTanein MOXeT CTaTb MPUYUHON TPaBM, NoBpexaeHus npubopa unm
HapylueHus B paboTte o6opynoBaHus. 3anacHble AeTanu, onucaHHbIe
B JaHHOM pasfene, ogo6peHbl NPOM3BOAUTENEM.

MpumeyvaHue: Homepa usdenusi u mosapa Mo2ym MeHSIMbCS 0111 HEKOMOPbIX
peauoHoes npodax. Ceskumech ¢ coomeememayouum ducmpubbromopom unu
CM. KOHMaKmHyo UHghopmayuro Ha eeb-calime KoMnaHuu.

Pycckuli 265



3anacHble YacTu

DyHKUMNA U3a. Ne
ApanTep B c6ope, XIMK 4846400
KomnnekT wenoyHbix 6atapeit AA (4 wr.) 1938004
KioBeTa ¢ kpblILKoW, 25 x 95 mm, 10-20-25 mn (6 wwT.) 2401906
KioBeTa ¢ kpbiLwkon, 1 cm/10 mn (2 wr.) 4864302
Kabenb USB LzVv818
MpuHaanexHocTn

DyHKUMNA Usp. Ne
Kpbiwka ans kioseT 25 x 95 mn 2401812
CymMKa Anst NepeHoCcKu € XeCTKUMU 60KOBbIMU 4942500
NOBEPXHOCTSAMMU

CyMKa A5t NepeHOCKN ¢ MArkuMm 6oKoBbIMU 2722000
NOBEPXHOCTAMM U HaNNeYHbIM PEMHEM

CyMka Ansi nepeHocku "nepeHocHas nabopartopus” 4943000
CraHgapTbl onTudeckon nnotHoctn DR/Check™ 2763900
Kpblwka npubopa, DR 900 9390500
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Yedek parcalar ve aksesuarlar

Teknik Ozellik

Ayrintilar

Dalgaboyu araligi

420, 520, 560, 610 nm

Fotometrik 6lgim araligi

0-2 Abs

Dalgaboyu dogrulugu

+1 nm

Fotometrik dogruluk

Nominal 1,0 Abs'de +0,005

Fotometrik dogrusallik

+0,002 Abs (0-1 Abs)

sayfa 280 Dalgaboyu segimi Otomatik, ydntem secimine dayali
Fotometrik tekrarlanabilirlik | £0,002 Abs (0—1 Abs)
Teknik Ozellikler Veri okumalari Grafik ekran, 240 x 160 piksel (arka 1s1k)
Teknik 6zellikler, 6nceden bildiriimeksizin degistirilebilir. Numune hiicreleri 16 mm, 1 cm/10 mL, 1-ing (25 mm) yuvarlak
Teknik Ozellik Ayrintilar Koruma sinifi Sinif 1l
Olgiim modu Transmitans (%), Absorbans (Abs) ve Sertifikalar CE sertifikall
Konsantrasyon (Kons)
Garanti 2yl

Boyutlar (Gx D x Y)

23,6 x8,7x4,7cm (9,3 x 3,4 x1,9ing)

Muhafaza derecelendirmesi

IP67

Agirlik

0,6 kg (1,3 Ib)

Gu¢ gereksinimleri (dahili)

AA Alkalin pil (4x)

Pil dmrl Arka 1s1ksiz haftanin 5 glini/giinde 5 okuma ile
6 ay (tipik)
Arayiz USB mini

Calisma sicakhigi

0-50 °C (32 - 122 °F), maksimum %90 bagil nem;
yogusmasiz

Depolama sicakhgi

-30 - 60 °C (-22 - 140 °F), maksimum %90 bagil
nem; yogusmasiz

Genel Bilgiler

Higbir durumda Uretici, bu kilavuzdaki herhangi bir hata ya da eksiklikten
kaynaklanan dogrudan, dolayl, 6zel, tesaddfi ya da sonugta meydana

gelen hasarlardan sorumlu olmayacaktir. Uretici, bu kilavuzda ve
acikladigi Uriinlerde, 6nceden haber vermeden ya da herhangi bir

zorunluluga sahip olmadan degisiklik yapma hakkini sakh tutmaktadir.

Guncellenmis basimlara, Ureticinin web sitesinden ulasilabilir.

Giuvenlik bilgileri

Lamba kaynagi

Isik yayan diyot (LED)

Dedektor

Silikon fotodiyot

Uretici, dogrudan, arizi ve sonug olarak ortaya gikan zararlar dahil olacak ancak
bunlarla sinirli olmayacak sekilde bu triinin hatali uygulanmasi veya
kullaniimasindan kaynaklanan higbir zarardan sorumlu degildir ve yurirlikteki
yasalarin izin verdigi 6lglide bu tiir zararlari reddeder. Kritik uygulama risklerini
tanimlamak ve olasi bir cihaz arizasinda prosesleri koruyabilmek icin uygun
mekanizmalarin bulunmasini saglamak yalnizca kullanicinin sorumlulugundadir.
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Bu cihazi paketinden ¢ikarmadan, kurmadan veya galistirmadan énce
lGtfen bu kilavuzun timuana okuyun. Tehlikeler ve uyarilarla ilgili tim
ifadeleri dikkate alin. Aksi halde, kullanicinin ciddi sekilde yaralanmasi
ya da ekipmanin hasar gérmesi s6z konusu olabilir.

Bu cihazin korumasinin bozulmadigindan emin olun. Cihazi bu
kilavuzda belirtilenden bagka bir sekilde kullanmayin veya kurmayin.

Tehlikeyle ilgili bilgilerin kullaniimasi

ATEHLIKE

Olmas! muhtemel veya yakin bir zamanda olmasindan korkulan, engellenmedigi
takdirde 6lim veya ciddi yaralanmaya neden olacak tehlikeli bir durumu belirtir.

AUYARI

Onlenmemesi durumunda ciddi yaralanmalar veya éliimle sonuglanabilecek
potansiyel veya yakin bir zamanda meydana gelmesi beklenen tehlikeli
durumlarin mevcut oldugunu gésterir.

Bu sembol yangin riski bulundugunu gésterir.

Bu sembol kimyasal maddelerden zarar gérme tehlikesi oldugunu
gosterir ve yalnizca uzman ve kimyasal maddelerle galismak lzere
egitilmis kimselerin kimyasal maddelerle ¢alismasi ya da ekipmanin
kimyasal salim sistemi tizerinde bakim galismasi yapmasi gerektigini
belirtir.

Bu sembol koruyucu gézliik takilmasi gerektigini belirtir.

Bu semboli tasiyan elektrikli cihazlar, 12 Agustos 2005 tarihinden
sonra Avrupa evsel atik toplama sistemlerine atilamaz. Avrupa'daki
yerel ve ulusal yonetmeliklere (2002/96/EC sayili AB Direktifi) gore
Avrupa’daki elektrikli cihaz kullanicilari, eski veya kullanim siresi

@ PP

ADIKKAT

Daha kiglk veya orta derecede yaralanmalarla sonuglanabilecek potansiyel bir
tehlikeli durumu gosterir.

BILGI

Engellenmedigi takdirde cihazda hasara neden olabilecek bir durumu belirtir.
Ozel olarak vurgulanmasi gereken bilgiler.

Onlem etiketleri

Cihazin tGzerindeki tim etiketleri okuyun. Talimatlara uyulmadidi takdirde
yaralanma ya da cihazda hasar meydana gelebilir. Cihaz Gzerindeki bir
sembol, kilavuzda bir 6nlem ibaresiyle belirtilir.

dolmus cihazlari bertaraf edilmesi igin herhangi bir licret 6demeden
Ureticiye gondermelidir.

Not: Geri déniisiim igin iade etmeden énce liitfen kullanim siresi dolmug
cihazin, (iretici tarafindan verilen elektrikli aksesuarlarin ve tim yardimci
bilegenlerin uygun sekilde bertaraf edilebilmesi igin nasil iade edilmesi gerektigi
konusunda gerekli talimatlari almak lizere (retici veya tedarikgi ile irtibata gegin.

Bu sembol cihazin lizerinde mevcutsa ¢aligtirma ve/veya glivenlik
bilgileri icin kullanim kilavuzuna referansta bulunur.

A

Bu sembol bir patlama riski bulundugunu gésterir.

Belgelendirme

Kanada Radyo Girigsimine Neden Olan Cihaz Yoénetmeligi, IECS-003,
A Sinifi:

Destekleyen test kayitlari, Ureticide bulunmaktadir.

Bu A Sinifi dijital cihaz, Kanada Girisime Neden Olan Cihaz
Yonetmeliginin tim sartlarini kargilamaktadir.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

FCC PART 15, "A" Sinifi Limitleri

Destekleyen test kayitlari, Ureticide bulunmaktadir. Bu cihaz, FCC
Kurallarinin Bélim 15'ine uygundur. Calistirma igin asagidaki kosullar
icin gecerlidir:
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1. Cihaz, zararli girisime neden olmaz.

2. Bucihaz, istenmeyen igleyise yol acabilecek parazit de dahil olmak
Uzere, alinan her turlG paraziti kabul edecektir.

Bu cihaz lizerinde, uyumluluktan sorumlu tarafin agikga onaylamadigi
her tirli degisiklik, kullanicinin cihazi calistirma yetkisini gegersiz
kilacaktir. Bu cihaz, test edilmis ve FCC kurallari, Bélim 15 uyarinca A
Sinifi bir dijital cihaz limitlerini karsiladigi tespit edilmistir. Bu limitler,
ekipmanin bir igyeri ortaminda calistirilmasi durumunda zararli
parazitlere kargi uygun koruma saglayacak sekilde tasarlanmistir. Bu
cihaz, telsiz frekansi enerijisi Uretir, kullanir ve yayabilir ve kullanim
kilavuzuna uygun olarak kurulmazsa ve kullaniimazsa telsiz iletisimlerine
zararl parazitlere neden olabilir. Bu cihazin bir konut alaninda
kullaniimasi zararli parazitlere neden olabilir. Béyle bir durumda
kullanicinin masraflari kendisine ait olmak Uzere bu parazitleri
duzeltmesi gerekecektir. Parazit sorunlarini azaltmak icin asagidaki
teknikler kullanilabilir:

1. Parazitin kaynagi olup olmadigini 6grenmek igin bu ekipmanin guc
kaynagi baglantisini kesin.

2. Eger cihaz, parazit sorunu yasayan cihazla ayni prize baglysa,
cihazi farkh bir prize takin.

3. Cihaz parazit alan cihazdan uzaklastirin.

4. Cihazin parazite neden oldugu cihazin alici antenini bagka bir yere
tagtyin.

5. Yukarida siralanan dnlemleri birlikte uygulamayi deneyin.

Uriine genel bakis

DR 900, 420, 520, 560 ve 610 nm dalga boylarinda él¢ciim yapan LED
kaynakl tasinabilir bir kolorimetredir. Cihaz, igme suyu, atik su ve
endustriyel uygulamalardaki farkli parametreleri lgmede kullanihr. cihaz
metod programlari yuklenm,is olarak gelir ve cihaza kullanici programi
yuklenebilir, sik kullanilan metodlar segilebilir. Bkz. Sekil 1.

Sekil 1 Cihaz genel bakig

1 USB portu 4 Havalandirma deligi

2 Cihaz kapagi 5 Pil bdlmesi

3 Hiucre bélmesi 6 Acgma kapama tusu

Uriiniin pargalari

Butun pargalarin alindigindan emin olun. Bkz. $ekil 2. Eksik veya hasarli
bir parga varsa derhal cihaz Ureticisi veya satis temsilcisiyle baglantiya
gegin.
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Sekil 2 Uriiniin pargalan

Pillerin takilmasi

AUYARI

Patlama tehlikesi. Pilin, yanhs takiimasi, patlayici gazlarin salinmasina
o) neden olabilir. Pillerin ayni ve onaylanmig kimyasal tirde
M olduklarindan, ayrica dogru yonlerde takil olduklarindan emin olun.
Yeni ve kullanilmig pilleri bir arada kullanmayin.

AUYARI

Yangin tehlikesi. Baska pil kullanimina izin veriimez. Yalnizca alkalin
piller kullanin.

BILGI

Saglam bir sekilde oturmasi ve muhafaza gevresel oraninikorumak igin vidalarin

1 DR 900

Cam numune hiicresi, 1 in¢
(25 mm) yuvarlak, 10, 20, 25-mL
isaretleri (2x)

2 Mini USB konnektérlti USB kablosu

5 Numune hiicresi, 1 cm/10 mL (2x)

3 AA alkalin piller (4x)

6 Numune hucresi adaptori

kapatiimadigindan emin olun.

Kurulum
AUYARI
Birden fazla tehlike. Belgenin bu bélimiinde agiklanan gérevleri
yalnizca yetkili personel gergeklestirmelidir.
BILGI

Kullanim veya saklama sirasinda cihaz pil havalandirmasinin herhangi bir sekilde

1-1.4 N'm (9-12 in. -Ib) sikildigindan emin olun.

cihaz dort AA alkalin pille galigir. Pillerin dogru ydnlerde takildigindan
emin olun. Pilin takilmasi igin Sekil 3 kismina bakin.

Sekil 3 Pilin takilmasi
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Numune hiicresi ve hiicre adaptériiniin takilmasi Sekil 4 Numune hiicresi yonii

cihaz, farkli numune hiicre tipleri igin tek bir adaptoriin kullanilabildigi bir
huicre bélmesine sahiptir. Sonuglarin daha tekrarlanabilir ve hassas
olmasi icin numune hucresini dogru bir sekilde ve dogru yonde
taktiginizdan emin olun. Bkz. Sekil 4. Isigin 6lgimu etkilememesi igin
sifirlama veya 6lgim yapmadan 6nce cihazin kapagini kapatin. Bkz.
Sekil 5.

1 1-cm/10-mL plastik numune hiicresi | 4 Yon isareti

2 1-in¢ (25 mm) cam numune hiicresi | 5 Yon konumu (saat yoni)

3 16 mm cam test viyali 6 Numune hicresi adaptori
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Sekil 5 Numune hiicresi ve cihazin kapaginin takiimasi

Kullanici arayuziu ve gezinme

Tus takiminin agiklamasi

Tus takimi agiklamalari ve gezinme bilgileri igin bkz. Sekil 6.

Sekil 6 Tus takiminin agiklamasi

ARKA ISIK: ekran aydinlatmasini
acar veya kapatir

4 SAG secgim tusu (duruma bagl):
numune okuma, segenekleri segme
veya dogrulama, alt meniileri agma

segeneklere erisim, mevcut menl
ekranini iptal edip 6ncekine gegme

2 AYARLAR: kurulum segenekleri’ 5 YUKARI, ASAGI, SAG, SOL
navigasyon tuslari: menilerde
gezinme, say! ve harfleri girme?

3 SOL segim tusu (duruma bagh): 6 ANA MENU/Secenekler: ana

okuma ekranina "'e gitme, program
secme, veri yonetimi

[

Diizenleme modundayken tus ¢alismaz.
YUKARI veya ASAGI tusuna basildiginda, hizli kaydirir. SOL veya SAG
tusuna basildiginda, sayfaya gore kaydirir.

Ekran agiklamasi

Okuma ekrani segili modu, birimi, tarih ve saati, operator kimligini ve
numune kimligini gésterir. Bkz. Sekil 7.
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Sekil 7 Tek ekranda gosterim

?

A 307Boron |\ M|

1.085 ~ |

O H 0 0029

Options Zero Read

6 b o

10:47:19
22-10-2013

©

-

Program adi ve numarasi 7 Saat ve tarih

N

Okunan deger, birim, kimyasal
bigim, 6lclim araliginin altinda "---"
veya Uzerinde "+++"

8 Oku (degisken: seg, baslat, tamam)

3 Standart ayarlama simgesi 9 Sifirla (degisken: navigasyon tusu

Yukari oku)

4 Pil durumu 10 Secenekler (degisken: geri, iptal)

5 Sahit reaktif 11 Kullanici ismi

6 Zamanlayici 12 Numune ismi

Gezinme

cihaz, gesitli segenekleri degistirmek igin menuler igerir. Farkli
segenekleri vurgulamak igin gezinti tuslarini (YUKARI,VA$AGI, SAG ve
SOL ok tuslar) kullanin. Bir segenegi segmek igin SAG secim tusuna
basin. Navigasyon tuslariyla bir segenek degeri girin. Bir degeri girmek
veya degistirmek igin navigasyon tuslarina (YUKARI, ASAGI, SAG ve
SOL ok tuslari) basin. Bir sonraki alana ilerlemek igin SAG ok tusuna

basin. Bir degeri kabul etmek icin Bitti altindaki SAG segim tusuna
basin. Mevcut menu ekranindan bir 6nceki ekrana gitmek igin SOL
segim tusuna basin.

Baslatma

Cihazin ag¢ilmasi ve kapanmasi

cihaz agik veya kapali konuma getirmek igin GUG tusuna basin. cihaz
aclimazsa, pillerin duizgln takildigindan emin olun.

Dilin ayarlanmasi
Dili ayarlamak igin iki secenek bulunmaktadir:

« cihaz ilk kez agildiginda gosterim dilini ayarlanabilir.
* AYARLAR menusiunden dil ayarlanabilir.

1. AYARLAR>Kurulum>Dil 6gelerine basin.
2. Listeden dili segin.

Tarihin ve saatin ayarlanmasi
Tarih ve saati belirlemek igin iki segenek mevcuttur:

» cihaz ilk kez agildiginda tarih ve saat ayarlanabilir.
» Tarih & Saat menisunden ayarlanabilir.

AYARLAR>Kurulum>Tarih & Saat 6gelerine basin.
Tarih Formati 6gesine basin ve tarih ve saat icin bir format segin.
Tarih & Saat 6Jesine basin.

Pobd-=

6gesine basin.
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Standart ¢calistirma

Program listesi

cihaz, eksiksiz bir uygulama programi serisiyle teslim edilir. Program
aciklamalari igin bkz. Tablo 1.

Tablo 1 Program secgenekleri

Program segenegi Aciklama

Yiklenmis programlar | Yuklenmis programlar fabrikada ylklenmis, nceden
programlanmis yontemlerdir. Bkz. Yiklenmis programin
secilmesi sayfa 274.

Kullanici programlari | Yéntemler gelistirilebilir ve kullanici programi olarak
kaydedilebilir." Bkz. Kullanici programlari sayfa 276.

Sik Kullanilanlar Sik kullanilan yéntemler sik kullanilanlar listesine

kaydedilebilir.

T Maksimum on yéntem (kullanici programlari ve/veya sik kullanilanlar)

kaydedilebilir.
Yiiklenmis programin segilmesi

1. GIiRI$>Segenekler>Tiim Programlar 6gelerine basin.
2. Uygulanabilir ydntemi secip Baslat tusuna basin.

3. Daha hizli erigim igin segilen yontemi sik kullanilanlara eklemek
Uzere Segenekler>Favorilere Ekle 6gelerini segin.

Temel program segeneklerinin segilmesi
Bir program segildiginde, ilave parametre segenekleri mevcuttur.

1. Secenek menusiine erismek icin Segenekler 6gesine basin.

2. Gegerli segenekleri segin.

Secenek Aciklama

Zamanlayiciyi
Baslatma

Analiz adimlarinin zamanlamasinin dogrulugundan
emin olmak igin 6n ayarli bir zamanlayici segin veya
mantel bir zamanlayici ayarlayin (6rn. reaksiyon
sureleri veya bekleme sureleri tam olarak belirtildigi
sekilde olabilir). Zamanlayici agikken, zamanlayici
simgesi ekranda goriintilenir. Zaman doldugunda cihaz
sesli uyari verir. On ayarli zamanlayici—Bir ya da daha
fazla kayith prosedir adimi icin gegerli 6n ayarl
zamanlayiciyi secip Baglat digmesine basin.
Zamanlayici Maniiel—Navigasyon tuslarini kullanarak
gecerli zamani girin ve Bitti digmesine basin.
Varsayilan = 00:00

Fvrir/Kulln
Programlari

Kayith sik kullanilanlar veya kullanici programlari
listesinden secin. Daha fazla bilgi igin bkz. Sik kullanilan
bir programin veya kullanici programinin segilmesi
sayfa 276.

Tim Programlar  Listeden énceden programlanmis bir metodu segin.
Veri Gunliigi Tum kayitl okumalari gosterir. Daha fazla bilgi igin bkz.
Veri glinligu sayfa 276.

Favorilere Ekle Sik kullanilan kayith programlar ve kullanici programi
y6ntemlerini sik kullanilanlar listesine kaydeder. Bkz. Bir

programin sik kullanilanlara eklenilmesi sayfa 276.

%T/Abs/Kons % transmitans, absorbans veya konsantrasyon
okumalarina geger. Transmitans okumasi (%)—
Numuneden gegip dedektdre ulasan orijinal 1$1gIn
yuzdesini okur. Absorbans okumalari—Numunenin
absorbe ettidi 151k absorbans birimlerinde okunur.
Konsantrasyon okumalari—QIgiilen absorbans
degerleri programa 6zgi kayith denklemle
konsantrasyon degerlerine donusturdldr.

Geligmis
Secgenekler

Daha fazla parametre belirtmek igin gelismis secenekleri
kullanin. Bkz. Gelismis program segeneklerinin
secilmesi sayfa 275.

Kaydet Otomatik kayit segenegi Kapali olarak ayarlandiginda
son okumay! maniel olarak kaydeder.
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Gelismis program segeneklerinin segilmesi
Her programin, segilebilecek farkl ek gelismis segcenekleri mevcuttur.

1. Segenekler 6gesine basarak Segenekler>Gelismis Segenekler
kismina erigin.

2. Daha fazla parametre belirtmek igin gelismis segenekleri kullanin.

Secgenek Aciklama

Otomatik Aclk ve Kapall arasinda gegcis yapar. Segenek Agik olarak

Kaydetme belirlendiginde, her okuma otomatik olarak kaydedilir.
Secenek Kapali olarak belirlendiginde okuma mandtel
olarak kaydedilebilir.

Kimyasal Alternatif kimyasal formu ve bazi fabrika kurulumlu

Formiil yoéntemlerdeki ilgili dlgiim araligini segin.

Sahit reaktif Sahit Reaktif diizeltmesi fabrika kurulumlu bazi
yoéntemlerde kullanilabilir. Numune olarak deiyonize su
kullanilarak tamamlanan testin sonucunu girin.
Reaktiflerden kaynaklanan arka plan renklerini diizeltmek
icin sahit de@eri her bir sonugtan ¢ikarilir. Standart
Ayarlama segenegini segmeden 6nce sahit diizeltmeyi
girin. Bu diizeltmeyi her bir yeni test reaktifi partisi igin girin.

Standart Kayith kalibrasyonu degistirin. Test araliginin Ust limitine

Ayarlama yakin bir konsantrasyonda bilinen bir standart ile bir testi
tamamlayin. Sonucu standart konsantrasyona hizalamak
icin bu iglevi kullanin.

Program Kayitli program listesi icin alfabetik veya sayisal bir

Siralama program sirasi segin.

Bir kullanici ismi kullaniimasi

Kullanici ismi, deg@erleri kullanicilarla iligskilendirir. TUm saklanan
verilerde bu isim bulunur.

1. Okuma ekraninda AYARLAR>Operator Kimligi 6gelerine basin.

2. Kullanici ismi olusturmayi ya da silmeyi segin:

Secenek Aciklama

Gegerli Isim Listeden bir isim segin. Farkli bir kimlik secilene dek,

mevcut kimlik numune verileriyle iligkilendirilir.

Yeni Kimlik Olugtur Yeni operatdr kimligi igin bir ad girin. Maksimum
10 isim girilebilir.
Kimligi Sil Varolan bir operatér kimligini siler.

Numune ismi kullanilmasi

Ornek Kimligi etiketi, okumalari belirli bir 6rnek veya konumla
iliskilendirmede kullanilir. Atanirsa, saklanan verilerde bu isim bulunur.

1. Okuma ekraninda AYARLAR>Ornek Kimligi 63elerine basin.
2. Kullanici ismi olusturmayi ya da silmeyi segin:

Secenek Aciklama

Gegerli Isim Listeden bir isim segin. Farkl bir kimlik secilene dek,
mevcut kimlik numune verileriyle iligkilendirilir.

Yeni Kimlik Yeni numune ismi igin bir isim girin. Maksimum 10 isim

Olustur girilebilir. Farkh bir kimlik secilene kadar, numuneler her
bir 6l¢tim birimi igin sirayla numaralandirihr (6rn., Pond
1, Pond 2).

Kimligi Sil Mevcut bir 6rnek kimligini siler.

Olgiim yapilmasi

Bir 6lgimu tamamlamak igin temel élgim adimlari gereklidir. Her
yoéntemin adim adim prosedurd vardir. Belirli bir testi gerceklestirmek igin
uygun yonteme basvurun. Asagidaki érnek, bir 6lgima tamamlamak igin
temel bir prosedurl gosterir.

1. Program menisinden ilgili programi segin (6rn. Yuklenmis
Programlar, Kullanici Programlari, Sik Kullanilanlar).

2. Gerekirse hicre adaptorini takin.
3. Programi baglatmak icin Basglat tusuna basin.
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4. Sahidi metodun proseduriine goére hazirlayin. Numune hicresini
kapatin ve numune hiicresinin optik yuzlerini tiftiksiz, toz ve leke
birakmayan bir bezle temizleyin.

5. $Sahit numune hicresini hicre tutucuya takin. Sonuglarin daha
tekrarlanabilir ve hassas olmasi igin sahit numune hiicresini dogru bir
sekilde ve dogru yénde taktiginizdan emin olun. Bkz. Sekil 4
sayfa 271.

6. Isikla etkilesimi 6nlemek icin cihazin kapagini kapatin. Bkz. Sekil 5
sayfa 272.

7. Sifirla dugmesine basin. Ekranda konsantrasyon sifir olarak gorinir
(6rn., mg/L, ABS, pg/L).

8. Numuneyi hazirlayin. Reaktifleri metodun prosediriinde gosterildigi
sekilde ekleyin.

9. Programdaki kayitl zamanlayicilari kullanmak igin
Secgenekler>Zamanlayiciyi Basglat 6gelerini segin.

10. Numune hiicresini kapatin ve hiicrenin optik yuzlerini tiftiksiz, toz ve
leke birakmayan bir bezle temizleyin.

11. Numuneyi hiicre tutucuya takin. Sonuglarin daha tekrarlanabilir ve
hassas olmasi i¢in numune hiicresini dogru bir sekilde ve dogru
yonde taktiginizdan emin olun. Bkz. Sekil 4 sayfa 271.

12. Isikla etkilesimi dnlemek icin cihazin kapagini kapatin. Bkz. Sekil 5
sayfa 272.

13. Oku'ya basin. Ekranda, sonuglar segilen birimde gérintilenir.
Not: Olgiilen absorbans degeri testin kalibrasyon araliginin altinda veya
lizerindeyse ekranda "+++" veya "---" gdsterilir.

Veri ginlugi

Veri guinltigi kayith okumalarin timini gosterir. Okumalari gérmek igin
GiRIS>Secenekler>Veri Giinliigii kismina bakin. Veri giinliginin
aktarimi hakkinda bilgi igin Veri glinliginin aktariimasi sayfa 279
bélimine bakin.

Geligsmis calistirma

Sik kullanilan bir programin veya kullanici
programinin segilmesi

Cihaz ilk kez calistirildiginda, sik kullanilan ve kullanici programlari
veritabani bostur. Daha hizli erigim igin bir yontem sik kullanilanlara

kaydedilebilir. Bir kullanici programi, belirli ihtiyaglar igin
programlanabilir.

1. GIiRi$>Segenekler>Favoriler/Kullanici Programlari>Seg égelerine
basin.

2. Yeni bir kullanici programi olusturmak igin Yeni Program'a basin.
Bkz. Kullanici programlari sayfa 276.

Bir programin sik kullanilanlara eklenilmesi

Sik kullanilan kayith programlar ve kullanici programi yéntemleri sik
kullanilanlar listesine kaydedilebilir.

1. GIiRiS>Segenekler>Tiim Programlar 6gelerini segin.
2. Uygulanabilir ydntemi segip Baglat tusuna basin.

3. Segilen yontemi sik kullanilanlara eklemek icin
Secenekler>Favorilere Ekle 6gelerini segin.

Kullanici programlari

Cihaz ilk kez bagladiginda kullanici programlari veritabani bogtur. Belirli
ihtiyaglar igin yeni programlar olusturmak Gzere Yeni Program
segenegini kullanin. Yeni bir kullanici programi olusturmak igin, takip
eden adimlari gerceklestirin.

1. GIiRiS>Segenekler>Favoriler/Kullanici Programlari>Seg>Yeni
Program 6gelerine basin.

2. 1001 ile 1010 arasinda kullanilabilir bir program numarasi segin.
Not: En fazla on program (kullanici programlari ve/veya sik kullanilanlar)
kaydedilebilir.

3. Bir metod adi girin (en fazla 12 karakter).
4. Dalga boyunu segin: 420, 520, 560 veya 610 nm.
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5. Birimi secin: Birimsiz, pg/L, mg/L veya g/L.
6. Cozunurlugu segin: 0000, 000.0, 00.00 veya 0.000.

7. Kalibrasyon noktalarini ekleyin: en az 2, en fazla 12 kalibrasyon
noktasi.” Std 1 girin segenegini belirleyin ve ilk standart
konsantrasyon degerini girin. Bitti digmesine basin.

Not: Bip sesi konsantrasyonun énceden girilen bir standardin tekrari oldugunu
veya konsantrasyonun, segilen ¢éziinlirliik igin gok yiiksek oldugunu gésterir.
Farkli bir deger girip devam edin.

8. Absorbans degerini girin:

Secenek Aciklama
ABS'yi Maniiel Absorbans degerini elle girmek igin navigasyon
Diizenleme tuslarini kullanin.

ABS'yi Otomatik

Diizenleme 1. Sahidi hiicre tutucuya koyup Sifir digmesine

basin.

2. Hazirlanan 6rnegi hicre tutucuya koyup Oku
diigmesine basin.

3. Bitti digmesine basin.

Not: Bip sesi absorbansin daha énce girilen standarti tekrarladigini veya
6nceki iki standart dahilinde oldugunu gésterir. Farkli bir deger girip devam
edin.

9. Bitti digmesine basin.

10. Kal Noktasi Ekle 6gesini segin.

11.7-9. adimlarda ac¢iklanan ek kalibrasyon noktalarini girin.
12. Kullanici Programini Kaydet 6Jesini secin.

Bir kullanici programinin diizenlenmesi
Kayith bir kullanici programini diizenlemek igin:

1. GIRIS>Fvrir/Kulln Programlari 6gelerini segin.
2. ligili programi secip Segenekler'e basin.
3. Diizenle'ye basin.

4. Prosedlru duzenlemek icin ekrandaki talimatlara uyun.

Kullanici veya favori program silme

Program artik kullaniimiyorsa kayith kullaniciyi veya favori programi
silin.

1. GIiRiS>Segenekler>Fvrir/Kulln Programlari 6gelerine basin.

2. llgili programi vurgulayip Segenekler>Sil dgelerine basin ve
ekrandaki talimatlari izleyin.

Cihaz Bilgisi
cihaz bilgisi menusu, cihaz adi, seri numarasi, yazilim stirimu,

veritabani sirimd, kullanilan bellek ve program kullanilabilirligi gibi 6zel
bilgileri gortintiler. AYARLAR>Kurulum>Cihaz Bilgisi 6delerine basin.

Parola belirleme

Parola ayarlari segenekleri, kisitl meniilere erisimi engellemek igin
kullanihir.

Not: Belirlenen parola unutulmussa ve Glivenlik Secenekleri agik olarak
ayarlanmigsa, kisitl mentiler operatére kapatilir. Parolay! unutursaniz teknik
destek ile baglanti kurun.

1. AYARLAR>Kurulum>Parola Ayarlan 6delerine basin.
2. Bir segenek belirleyin.

Secgenek Aciklama

Parola Ayarlari  Parola korumasini agmak veya kapatmak igin Agik veya
Kapali seceneklerinden birini segin.

Korunan
Ogeler

Korunan 6gelerin listesini gosterir: operator kimligini
dizenleme, numune kimligini dizenleme, kullanici
programlarini dlizenleme, tarih & saat, yazilim
glincelleme, metod giincelleme, dil ve sik kullanilanlar
listesini diizenleme.

Egrinin lineer oldugu biliniyorsa, yalniz iki konsantrasyon veri noktasi (6rn. sifir absorbansli standart ve bilinen baska bir standart) gereklidir.
Lineerligi dogrulamak veya lineer olmayan bir egri belirlemek igin ek veri noktalari kullanin.
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Ekranin ve sesin ayarlanmasi

Ekran kontrasti, pil otomatik kapatma segenekleri veya arka 11k
secenegini degistirmek igin ekran secgeneklerini kullanin. Bir tusa
basildiginda veya bir okuma tamamlandiginda sesli uyari verilmesi icin
ses segeneklerini kullanin.

1. AYARLAR>Kurulum>Gériintii & Ses>Goriintii Segenekleri
6gelerine basin.

2. Bir secenek belirleyin.

Secenek Aciklama

Kontrast Ekran kontrastinin ayarlanmasi. En agik ayar 0, en koyu
ayar 9'dur. Varsayilan: 5

Otomatik Pil dmriinii maksimuma ¢ikarmak igin, bir tusa basiimadigi

Kapatma takdirde ne kadar sire sonra (5, 10, 15, 20, 30 dakika,
1 saat, 2 saat veya Devre digi) cihaz otomatik olarak
kapanacagini segin. Varsayilan: 10 dakika

Arka 1s1k ARKA ISIK basildiginda ekranin arka is1g1 agik olarak

ayarlanir. Bir tusa basilmadigi takdirde arka 1s1§in ne kadar
sure sonra (10, 20, 30 saniye, 1, 2, 5, 10 dakika veya Devre
dis1) otomatik olarak kapatilacagini belirleyin. Varsayilan:

1 dakika

3. AYARLAR>Kurulum>Goériintii & Ses>Sesler 6Jelerine basin.
4. Bir secenek belirleyin.

Secgenek Aciklama

Tus vurusu Bir tusa basildiginda cihaz sesli uyari verir.

Varsayilan deger: kapali

Okuma Tamamlandi Bir okuma tamamlandidinda cihaz sesli uyari verir.
Varsayilan deger: agik

USB ana meniisii

cihaz, USB kablosuyla bilgisayara baglandiginda, USB Ana Menisi
acilir. USB Ana Menusiinden yazilimi giincelleyin, programlari cihaza
veya bilgisayara aktarin ya da veri ve etkinlik giinlugunu bilgisayara
aktarin.

Yazilimin giincellenmesi

Yazilim giincelleme dosyasini uriiniin web sitesinde bulun veya cihaz
tedarikgisiyle baglanti kurun. Dosyay! web sitesinden bilgisayara
kaydedin.

1. Cihazi agik konuma getirin ve USB kablosunu cihaz ve bilgisayara
baglayin.

USB Ana Mend'st agilir.

DR900'ii Guincelle secenegini segin.

Cihaz bilgisayarda USB siirlicu olarak gérintilenir. Klasori agin.

N

DR900.bin dosyasini acik klasdre kopyalayin.
Tamam'a basin.
Glncelleme tamamlandiginda Tamam digmesine basin.

o0k

USB'yi Cikar segenegini segin, Tamam digmesine basin ve USB
kablosunu gikarin.

Tamam'a basin.
8. cihaz yeniden baslatin.

N

Programlarin yénetilmesi

Programlari Yonet isleviyle, kullanici programlari cihaze ve/veya
bilgisayara aktarilabilir ve yeni fabrika programlari cihaza aktarilabilir.

1. Cihazi agik konuma getirin ve USB kablosunu cihaz ve bilgisayara
baglayin.
USB Ana Mend('su agllir.

2. Programlari Yonet segenegini isaretleyip bir segenek belirleyin:

Secgenek Aciklama

Kullanici Programlarini
Bilgisayara Aktarma

Tim kullanici programlarini saklamak igin veya
kullanici programlarini bagka bir DR 900'e
tasimak igin bilgisayara aktarir.

Kullanici Programlarini
Cihaza Aktarma

TUm kullanici programlarini bilgisayar
araciligiyla baska bir DR 900'deki kullanici
programlariyla degistirir.

Fabrika Programlarini
Cihaza Aktarma

Ureticinin web sitesinden yeni fabrika
programlarini cihaza aktarir.
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Cihaz bilgisayarda USB surlicu olarak gorintulenir. Klaséri agin.

3. Aktarilacak dosyayi suricuden bilgisayara veya bilgisayardan
sirliciye kopyalayin.

4. Tamam'a basin.

5. Aktarim tamamlandidinda, USB'yi Cikar segenegini belirleyip USB
kablosunu gikarin.

6. Tamam'a basin.

Veri glinliigiiniin aktariimasi

Etkinlik ve veri gunlugu bilgisayara aktarilabilir. Etkinlik ginlugu
yapilandirmayla baglantili bir islemin tarih, saat, etkinlik numarasi,
parametre ve tanimini i¢erir. Numune 6lglimleri veri gunlugine manuel
veya otomatik olarak kaydedilir. Bkz. Gelismis program segeneklerinin
secilmesi sayfa 275.

1. Cihaz agik konuma getirin ve USB kablosunu cihaz ve bilgisayara
baglayin.
USB Ana Mendu'su agllir.

2. Veri Glinlugiini Aktar 6gesini segin.
Cihaz bilgisayarda USB sirUcu olarak gorintilenir. Klasoru agin.

3. Aktarilacak dosyalari kopyalayarak (DR900_Datalog.csv and
DR900_EventLog.csv) bilgisayara kaydedin.

4. Tamam'a basin.

5. Dosyalar bilgisayara kopyalandiginda, USB'yi Cikar'i secip USB
kablosunu ¢ikarin.

6. Tamam'a basin.

Bakim

Numune hiicrelerinin temizlenmesi

ADIKKAT

Kimyasal maddelere maruz kalma tehlikesi. Laboratuvar givenlik
talimatlarina uyun ve kullanilan kimyasallara uygun kisisel koruma
ekipmaninin tamamini kullanin. Giivenlik protokolleri igin mevcut
glvenlik bilgi formlarina (MSDS) bakin.

ADIKKAT

Kimyasal maddelere maruz kalma tehlikesi. Kimyasal maddeleri ve
atiklari, yerel, bolgesel ve ulusal ydnetmeliklere uygun sekilde atin.

> © >

Laboratuar deterjanlarinin gcogu 6nerilen konsantrasyonlarda kullanilir.
Duzenli temizlik gerektiginde Liquinox gibi nétr deterjanlarin kullaniimasi
daha guvenlidir. Temizleme suresini kisaltmak igi, sicakligi artirin veya
bir ultrasonik banyo kullanin. Temizleme islemini tamamlamak icin
numune hicresini birkag kez deiyonize suyla yikayip kendi kendine
kurumaya birakin.

Numune hiicreler ayni zamanda asitle temizlenerek ardindan deiyonize
suyla iyice yikanabilir.

Not: Diisiik seviyeli metal testlerinde kullanilan numune hiicrelerini temizlemek igin
her zaman asit kullanin.

Bazi prosedurler igin 6zel temizleme yontemleri gereklidir. Numune
hicrelerini temizlerken firca kullanildiginda, numune hiicrelerinin i¢
yuzeyini gizmemek icin ekstra 6zen gdsterin.

Pillerin degistirilmesi

AUYARI

AUYARI

Birden fazla tehlike. Belgenin bu bélimiinde agiklanan gérevleri
yalnizca yetkili personel gergeklestirmelidir.

Patlama tehlikesi. Kullanim siresi dolan piller aygitin iginde hidrojen
’és gazinin birikmesine neden olabilir. Pilleri kullanim sireleri dolmadan

degistirin ve cihazi piller takiliyken uzun siire saklamayin.
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AUYARI Yedek parcgalar ve aksesuarlar

Yangin tehlikesi. Bagka pil kullanimina izin verilmez. Yalnizca alkalin AUYARI
piller kullanin.

Yaralanma tehlikesi. Onaylanmayan parcalarin kullanimi kisisel
= = yaralanmalara, cihazin zarar gérmesine ya da donanim arizalarina
BILGI

neden olabilir. Bu bdlimdeki yedek pargalar Uretici tarafindan
N . . L onaylanmistir.
Saglam bir sekilde oturmasi ve muhafaza gevresel oraninikorumak igin vidalarin
1-1.4 N'm (9-12in. -Ib) sikildigindan emin olun. Not: Bazi satis bélgelerinde Uriin ve Madde numaralari dedisebilir. Irtibat bilgileri
igin uygun distribiitérle baglanti kurun veya sirketin web sitesine basvurun.

Pil degisimi igin bkz. Pillerin takiimasi sayfa 270.
Yedek pargalar

Sorun giderme .
g Aciklama Oge no.
Hat: ol d ozl -
k:de:l astneden Gozim Adaptor aksami, KOI 4846400
1 Cihaz yapilandiriimamis. teknik destek ile baglanti kurun. Pil takimi, AA alkalin piller (4x) 1938004
2 Program verileri okunamadi Kapakli numune hiicresi, 25 x 95 mm, 10-20-25 mL (6x) 2401906
3 Program verileri yazilamadi Kapakli numune hiicresi, 1 cm/10 mL (2x) 4864302
B kabl LZv81
4 Pil hatas Pilleri degistirin. USB kablosu &1
5 Olgiim sirasinda A/D hatasi | teknik destek ile baglanti kurun. Aksesuarlar
6 Olglim sirasinda ofset Cihaz kapaginin dogru takildigindan -
hatasi emin olun. Aciklama Oge no.
7 g:ﬁur:ztzls?smda yetersiz « Isik yolunun engellenmediginden 25 x 95 mL numune hiicresi igin kapak 2401812
emin olun.
« Sifir, cihaz araliginin diginda Tagima cantasl, sert yapida 4942500
« teknik destek ile baglanti kurun. Tasima cantasi; omuz kemerli, yumusak yapida 2722000
- Tasima gantasi, portatif laboratuar 4943000
8 Olglim swasmgla ar?"k dist |, Isik yolunun engellenmediginden ve ™
hatasi, potansiyel bir ik konsantrasyonun program icin cok DR/Check™ absorbans standartlari 2763900
engeli veya konsantrasyon lksek olmadigindan emin olun
cok yiiksek yu adigindar un. Cihaz kapagi, DR 900 9390500
» Cihaz kapaginin dogru takildigindan
emin olun.
 teknik destek ile baglanti kurun.
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Technicky udaj

Detaily

Rozsah vinovych dizok

420, 520, 560, 610 nm

Rozsah fotometrického merania

0-2 Abs

Presnost vinovej dizky

+1nm

Fotometricka presnost

0,005 Abs pri nominalnej hodnote Abs 1,0

Fotometricka linearita

+0,002 Abs (0-1 Abs)

Vyber vinovej dizky

Automaticky, na zaklade volby metody

Fotometricka opakovatelnost

0,002 Abs (0-1 Abs)

Technicky udaj

Detaily

Rezim merania

Transmitancia (%), Absorbancia (Abs) a
Koncentracia (Konc)

Rozmery (S x H x V)

23,6 x8,7x4,7cm (9,3x3,4x1,9in.)

Stupen krytia skrine

P67

Vystup Udajov na citanie

Graficky displej, 240 x 160 pixlov (s
podsvietenim)

Kyvety na vzorky

16 mm, 1 cm/10 ml, 1-palcova (25 mm)
okruhla

Trieda ochrany

Trieda I

Certifikaty

S certifikdtom CE

Zaruka

Hmotnost

0,6 kg (1,3 Ib)

Poziadavky na napajanie (interné)

Alkalické batérie typu AA (4 x)

Zivotnost batérii

6 mesiacov (zvy€ajne) pri 5 nacitaniach za
defi/5 dni tyzdenne bez podsvietenia

Rozhranie

USB mini

Prevadzkova teplota

0 az 50 °C (32 az 122 °F), relativna vlhkost
maximalne 90 % bez kondenzacie

Teplota skladovania

—30 az 60 °C (-22 az 140 °F), relativna
vlhkost maximalne 90 % bez kondenzacie

Zdroj svetla

Svetlo emitujica diéda (LED)

Detektor

Kremikova fotodiéda

2 roky

VSeobecné informacie

Vyrobca v Ziadnom pripade nenesie zodpovednost' za priame, nepriame,
mimoriadne, nahodné alebo nasledné Skody spbésobené chybou alebo
opomenutim v tomto navode na pouZzitie. Vyrobca si vyhradzuje pravo
na vykonavanie zmien v tejto prirucke alebo na predmetnom zariadeni
kedykolvek, bez oznamenia alebo zavazku. Revidované vydania su k
dispozicii na webovych strankach vyrobcu.
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Bezpecénostné informacie
POZNAMKA

Vyrobca nie je zodpovedny za Skody spdsobené nespravnym alebo chybnym
pouzivanim tohto zariadenia vratane, okrem iného, priame, nahodné a nasledné
Skody, a odmieta zodpovednost za takéto Skody v plnom rozsahu povolenom
prislusnym zakonom. Pouzivatel je vyhradne zodpovedny za urenie kritického
rizika pri pouzivani a zavedenie nalezitych opatreni na ochranu procesov po¢as
pripadnej poruchy pristroja.

Pred vybalenim, nastavenim alebo prevadzkou tohto zariadenia si
precitajte prosim cely navod. Venujte pozornost vSetkym vystraham a
upozorneniam na nebezpecenstvo. Zanedbanie mdze mat za nasledok
vznik vaznych zraneni obsluhy alebo poskodenie zariadenia.

Ak si chcete byt isti, Ze ochrana tohto zariadenia nebude porusena,
nepouzivajte ani nemontujte toto zariadenie inym spésobom, ako je
uvedeny v tomto navode.

Informacie o moznom nebezpecéenstve

ANEBEZPECIE

Oznacduje potencialne alebo bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktora, ak sa jej
nezabrani, spdsobi smrt’ alebo vazne zranenie.

pristroja. Symbol na pristroji je vysvetleny v priru€ke s bezpe€nostnymi
pokynmi.

Tento symbol na pristroji upozorfiuje na prevadzkovu alebo
bezpeénostnu informaciu v priru¢ke s pokynmi.

Tento symbol oznaduje, Ze je hrozi riziko explézie.

Tento symbol oznaduje, Ze hrozi riziko vzniku poziaru.

Tento symbol oznacuje chemické nebezpecenstvo a znamena, ze
manipulovat s chemikaliami a vykonavat udrzbu systémov dodavania
chemickych latok, ktoré su suc¢astou zariadenia, mézu jedine
kvalifikované osoby vyskolené v oblasti prace s chemikaliami.

Tento symbol indikuje, Ze je nevyhnutné nosit ochranné prostriedky
oci.

AVAROVANIE

Oznacduje potencialne alebo bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktora, ak sa jej
nezabrani, by mohla spdsobit smrt alebo vazne zranenie.

AUPOZORNENIE

Oznacduje potencialne ohrozenie s moznym lahkym alebo stredne tazkym
poranenim.

POZNAMKA

Oznaduje situdciu, ktord, ak sa jej nezabrani, méze spdsobit poskodenie
pristroja. Informacie, ktoré vyzaduju zvySenu pozornost.

Vystrazné nalepky

Prestudujte si vSetky Stitky a znacky, ktoré sa nachadzaju na zariadeni.
Pri nedodrzani pokynov na nich hrozi poranenie oséb alebo poSkodenie

Elektrické zariadenie oznacené tymto symbolom sa po 12. auguste
2005 nesmie likvidovat v eurépskych verejnych systémoch likvidacie
odpadov. V sulade s eurépskymi miestnymi a narodnymi predpismi
(smernica EU 2002/96/ES) eurépski pouZivatelia elektrickych
zariadeni teraz musia vracat staré a opotrebované zariadenia
vyrobcovi na likvidaciu, za ktord sa pouzivatelovi net¢tuju ziadne
poplatky.

Poznamka: Pred vratenim na recyklaciu sa skontaktujte s vyrobcom alebo
dodévatelom zariadenia, ktori vam poskytni pokyny tykajtce sa vratenia
zariadenia, elektrického prislusenstva dodaného vyrobcom a vsetkych
pomocnych poloZiek po skonceni ich Zivotnosti na spravnu likvidaciu.

=t @ > B B b

Certifikaty

Kanadska smernica o zariadeniach spdsobujucich
elektromagnetické rusenie, IECS-003, Trieda A

Prisludné protokoly zo skuSok su uchovavané u vyrobcu zariadenia.
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Tento digitalny pristroj Triedy A vyhovuje vSetkym poziadavkam
Kanadskej smernice o zariadeniach spdsobujucich elektromagnetické
rusenie.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

Obmedzenia podfa smernice FCC, Cast’ 15, Trieda ,,A“

Prislusné protokoly zo sku$ok st uchovavané u vyrobcu zariadenia.
Toto zariadenie vyhovuje poziadavkam Casti 15 smernice FCC.
Pouzivanie zariadenia podlieha nasledujucim podmienkam:

1. Zariadenie nesmie spdsobovat elektromagnetické rusenie.
2. Toto zariadenie musi byt schopné prijat akékolvek rusenie, vratane
takého, ktoré moze spdsobit’ neziadanu prevadzku.

V désledku zmien alebo Uprav na tomto zariadeni vykonanych bez
vyslovného schvalenia organizaciou zodpovednou za posudenie zhody
mébze pouzivatel stratit opravnenie prevadzkovat toto zariadenie.
Skuskou bolo potvrdené, Ze toto zariadenie vyhovuje obmedzeniam pre
digitalne zariadenia Triedy A, podla Casti 15 smernice FCC. Tieto
obmedzenia su ur€ené na zabezpecenie primeranej miery ochrany proti
elektromagnetickému ruseniu pri prevadzke zariadenia v priemyselnom
prostredi. Toto zariadenie vytvara, vyuziva a moze vyzarovat energiu v
pasme radiovych frekvencii a v pripade, ak nie je nain$talované a
pouzivané v sulade s navodom na obsluhu, méze spdsobovat ruSenie
radiovej komunikacie. Pri pouzivani tohto zariadenia v obytnej zéne je
vysoka pravdepodobnost, Ze dbjde k takémuto ruseniu. V takom pripade
je pouzivatel zariadenia povinny obmedzit’ elektromagnetické rusenie na
vlastné naklady. Pri odstrafiovani problémov s elektromagnetickym
ruSenim mozno pouzit nasledujuce postupy:

1. Odpojte zariadenie od zdroja napajania a overte, &i je skutoéne
zdrojom elektromagnetického rusenia.

2. Ak je zariadenie pripojené k tej istej zasuvke ako zariadenie
zasiahnuté ruSenim, pripojte ho k inej zasuvke.

3. Presunite zariadenie dalej od zariadenia zasiahnutého rusenim.

Zmerite polohu prijimacej antény na zariadeni zasiahnutom rusenim.

5. Skuste kombinaciu vysSie uvedenych postupov.

>

Popis vyrobku

DR 900 je prenosny kolorimeter so zdrojom svetla LED, ktory meria pri
vinovych dizkach 420, 520, 560 a 610 nm. Pristroj sa pouziva na
meranie réznych parametrov v pitnej vode, v odpadovych vodach a pri
priemyselnych aplikaciach. pristroj sa dodava s kompletnou sadou
uloZenych programov (vopred nainstalované metédy) a s moznostou
ulozenia pouzivatel'skych programov a volby oblubeného programu.
Pozri Obrazok 1.

Obrazok 1 Popis Pristroj

1 Port USB 4 Vetraci otvor

2 Veko pristroja 5 Priestor pre batérie

3 Priehradka na kyvetu 6 Vypinaé
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Komponenty zariadenia POZNAMKA

Uistite sa, Ze vam boli doruéené vaetky komponenty. Pozri Obrazok 2. Zabezpectte, aby ste potas pouzivania alebo skladovania nesposobili
Ak by niektoré polozky chybali alebo by boli pogkodené, okamzite zablokovanie ventilatora batérie pristroj.
kontaktujte dodavatela pristroja alebo obchodného zastupcu.

Vkladanie batérii

Obrazok 2 Komponenty zariadenia

AVAROVANIE

Nebezpecenstvo vybuchu. Z nespravne vliozenych batérii sa moézu

;M uvolfiovat vybusné plyny. Ubezpecte sa, Ze batérie su rovnakého
M odporu¢aného chemického typu a Ze su spravne orientované.
Nepouzivajte nové batérie spolu so starymi.

AVAROVANIE
Nebezpecenstvo vzniku poziaru. Nahrada batérie nie je povolena.
Pouzivajte iba alkalické batérie.

POZNAMKA

Utiahnite skrutky na 1 — 1,4 Nm (9 — 12 in. Ib), aby tesnenie spravne sedelo a aby
sa zachoval stupern krytia skrine.

pristroj sa napaja Styrmi alkalickymi batériami typu AA. Uistite sa o
spravnosti orientacie nainstalovanych batérii. Pozrite si Obrazok 3 s
postupom pri inStalacii batérii.

1 DR 900 4 Sklenena kyveta na vzorku, 1-
palcova (25 mm) okruhla, so
znackami 10, 20, 25 ml (2 x)

2 Kabel USB s konektorom mini-USB | 5 Kyveta na vzorku, 1 cm/10 m (2 x)

3 Alkalické batérie typu AA (4 x) 6 Adaptér pre kyvetu na vzorku

InStalacia

AVAROVANIE

Viacnasobné nebezpeéenstvo. Ukony popisané v tejto &asti navodu
smu vykonavat iba kvalifikovani pracovnici.
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Obrazok 3 Vlozenie batérii Obrazok 4 Orientacia kyvety na vzorku

InStalacia kyvety na vzorku a adaptéra kyvety

pristroj ma k dispozicii jednu priehradku na kyvetu na vzorku, v ktorej
mozno pouzit jeden adaptér pre rézne druhy kyviet na vzorky. Uistite sa,
Ze ste kyvetu na vzorku nainstalovali do spravnej polohy a v zhodnej
orientacii, dosiahnete tak vysledky s vy§Sou opakovatelnostou a
presnostou. Pozri Obrazok 4. Pred nastavenim nuly alebo pred
vykonanim merania zatvorte veko pristroja, aby ste predisli ruseniu
svetlom. Pozri Obrazok 5.

1 1-cm/10-ml plastova kyveta na 4 Orienta¢na znacka
vzorku

2 1-palcova (25 mm) sklenena kyveta | 5 Orientana poloha (v smere
na vzorku hodinovych ruciciek)

3 16-mm sklenena testovacia vialka 6 Adaptér pre kyvetu na vzorku
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Obrazok 5 Instalacia kyvety na vzorku a veka pristroja

Uzivatel'ské rozhranie a navigacia

Opis klavesnice

Pozrite Obrazok 6, kde najdete opis klavesnice a informacie o navigacii.

Obrazok 6 Opis klavesnice

OSVETLENIE POZADIA: nastavte
zapnutie alebo vypnutie osvetlenia
displeja

4 Klaves volby VPRAVO (podla
kontextu): nacitanie vzorky, volby
alebo potvrdenie moznosti,
otvorenie rozsirenych ponuk

kontextu): pristup k moznostiam,
vymazania alebo vystup z aktualnej
ponuky na obrazovke a prechod k
predchadzajucej

2 NASTAVENIA: nastavenie 5 Navigac¢né klavesy HORE, DOLU,
moznosti’ VPRAVO, VLAVO: posun po
ponukéch, zadanie gislic a pismen?
3 Klaves volby VLAVO (podia 6 DOMOVSKA STRANKA/Moznosti:

prechod na hlavnu stranku
nacitania®, volba programu,
riadenie udajov

N oo

Pocas rezimu Upravy tlacidlo nie je funkéné.
Ked klavesy HORE alebo DOLU podrzite stlacené, posun bude rychlejsi.
Stlacenim klavesov VLAVO alebo VPRAVO dosiahnete posun po stranach.

Opis displeja

Na obrazovke nacitania je zobrazeny zvoleny rezim, jednotka, datum a
Cas, ID operatora a ID vzorky. Pozri Obrazok 7.
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Obrazok 7 Jednoducha obrazovka displeja

?

A 307Boron |\ M|

1.085 ~ |

s 00 00:29 ——@

Options Zero Read 10:47:19 | A
22-10-2013 ‘ @

6 6 o i

@_
@/

1 Nazov a ¢&islo programu 7 Cas adatum

2 Hodnota naditania, jednotka, 8 nacitanie (podla kontextu: Hotovo,
chemicka forma, pod ,---“ alebo nad volba, $tart, ok)
,+++“ rozsahom merania

3 lkona upravy na Standard 9 nula (podla kontextu: navigacny

klaves so $ipkou HORE)
4 Stav batérie 10 moznosti (podla kontextu: spat,
vymazat)
5 Ikona reagenéného blanku 11 Identifikacia operatora
6 Casomer 12 |dentifikacia vzorky
Navigacia

pristroj ma k dispozicii ponuky, pomocou ktorych mozno zmenit rézne
moznosti. Pomocou naviga¢nych klavesov (Sipky HORE, DOLU,
VPRAVO a VLAVO) zvyraznite rézne moznosti. Stlacenim klavesu
volby VPRAVO zvolte urcitd moznost. Zadajte hodnotu urcitej moznosti
navigaénymi klavesmi. Stla€anim navigacnych klavesov (Sipky HORE,

DOLU, VPRAVO a VLAVO) zadajte alebo zmenite hodnotu. Stlacenim
Sipky VPRAVO prejdite dopredu na dalSie miesto. Stlacte klaves volby
VPRAVO v ramci Hotovo, ¢im prijmete hodnotu. StlaCenim klavesu
volby VLAVO vystupte z aktualnej ponuky na obrazovke a prejdite na
predchadzajucu.

Spustenie do prevadzky

Zapnutie alebo vypnutie pristroja

Stlacenim klavesu Vypina¢ pristroj zapnete alebo vypnete. Ak sa
pristroj nezapne, uistite sa o spravnom vlozZeni batérii.

Nastavenie jazyka
K dispozicii su dve moznosti nastavenia jazyka:

» Jazyk nastavte pri prvom zapnuti pristroj.
Jazyk nastavte pomocou ponuky Nastavenia.

-

. Stlacte Nastavenia>Nastavenie>Jazyk.
. Zvolte jazyk zo zoznamu.

N

Nastavenie datumu a ¢asu

Pri nastaveni datumu a ¢asu su k dispozicii dve moznosti:

Datum a ¢as nastavte pri prvom zapnuti pristro;.
Datum a €as nastavte pomocou ponuky Datum a ¢as.

Stlacte Nastavenia>Nastavenie>Datum a €as.
Stlacte Format datumu a zvolte format pre datum a ¢as.
Stlacte Datum a ¢as.

Na zadanie aktualneho datumu a €asu pouzite navigacné klavesy,
potom stlacte Hotovo.

Pobd=
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Standardna prevadzka

Zoznam programov

pristroj sa dodava s kompletnou sériou aplikacnych programov. Opis
programov najdete v Tabulka 1.

Tabulka 1 Moznosti programu

Moznost’ programu Opis

UloZené programy UloZené programy su z vyroby nainstalované, vopred
naprogramované metddy. Pozri Volba ulozeného

programu na strane 288.

Pouzivatel'ské programy | Metddy sa daju upravit a mozno ich ulozit ako
pouzivatelsky program.! Pozri Pouzivatelské
programy na strane 291.

Oblubené Metddy, ktoré sa Casto pouzivaju, mozno ulozZit do

zoznamu oblubenych.’

T Ulozit mozno maximéalne desat metod (pouzivatelskych programov a/alebo

oblubenych poloziek).
Vol'ba ulozeného programu

1. Stlacte Domovska stranka>Moznosti>VSetky programy.
2. Zvolte aplikovatelnii metodu a stladte Start.

3. S ciefom zjednodu$enia pristupu k zvolenej metdde ju pridajte k
oblubenym pomocou Moznosti>Pridat’ k oblabenym.

Volba moznosti zakladného programu
Po volbe programu su k dispozicii moznosti doplnkovych parametrov.

1. Stlacenim Moznosti budete mat pristup k ponuke moznosti.

2. Zvolte aplikovatelné moznosti.
Moznost’ Opis
Spustit’ casovac Zvolte predvoleny ¢asomer alebo nastavte

manualny ¢asomer, aby ste sa uistili, Ze kroky

analyzy budl spravne nac¢asované (napr. daju sa
presne $pecifikovat reakéné ¢asy alebo doby

Cakania). Ked je €asomer zapnuty, ma displeji sa

zobrazi ikona ¢asomeru. Po uplynuti nastaveného

Casu pristroj vyda zvukové znamenie. Predvoleny

¢asomer — Zvolte aplikovatelny predvoleny

Gasomer pre jeden alebo viac krokov uloZzeného

postupu a stlaéte Start. Manualny éasomer —

Pomocou navigaénych klavesov zadajte

aplikovatelny ¢as a stlacte Hotovo. Pévodné

nastavenie = 00:00

Obluabené/Pouziv. Zvolte zo zoznamu uloZenych oblUbenych poloziek

prog alebo pouzivatelskych programov. Viac informacii
najdete v €asti Volba oblubeného alebo
pouzivatelského programu na strane 290.

VsSetky programy Zvolte vopred naprogramovanu metédu zo

zoznamu.
Udajovy dennik Zobrazi vSetky uloZzené nacitania. Viac informacii
najdete v €asti Protokol udajov na strane 290.

Pridat’ k obFabenym  UloZi ¢asto pouzivané metddy uloZzenych
programov a pouzivatel'skych programov do
zoznamu oblUbenych. Pozri Pridat program k
oblubenym na strane 290.

%T/Abs/Konc Prepina nacitania na % transmitancie, absorbanciu
alebo koncentraciu. Naéitanie transmitancie (%)
— Nacita percentualny podiel pdvodného svetla po
prechode cez vzorku a po dosiahnuti detektora.
Nacitania absorbancie — Svetlo pohltené vzorkou
sa nacita v jednotkach absorbancie. Nacéitania
koncentracie —Hodnoty nameranej absorbancie
sa pomocou rovnice ulozenej pre konkrétny
program prevedu na hodnoty koncentracie.
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Moznost’ Opis

RozsSirené moznosti  RozSirené moznosti pouzite na $pecifikaciu

viacerych parametrov. Pozri Volba moznosti
rozSireného programu na strane 289.

Ulozit' Manualne ulozi posledné nacitanie, pokial je
moznost automatického ukladania nastavena na
Vypnuté.

Volba moznosti rozSireného programu

Kazdy program ma k dispozicii rdzne moznosti rozSirenia, z ktorych si

mbzete vybrat.

1. Stlacte Moznosti, aby ste ziskali pristup k Moznosti>RozSirené
moznosti.

2. Rozs$irené moznosti pouZite na $pecifikaciu viacerych parametrov.

Moznost’ Opis

Automatické Moznost volby Zapnuté alebo Vypnuté. Ked je tato

ulozenie moznost nastavena na Zapnuté, kazdé nacitanie sa
ulozi automaticky. Ked je tato moznost nastavena na
Vypnuté, naditanie sa da ulozit manualne.

Chemicky Volba chemickej formy a priradeného rozsahu merania

vzorec pre niektoré metdédy nainstalované z vyroby.

Reagencny Pri niektorych metédach nainstalovanych z vyroby sa da

blank pouzit korekcia reagenéného blanku. Zadajte vysledok
ukonéeného testu, pricom ako vzorku pouzite
deionizovanu vodu. Hodnota blanku sa odpocita od
kazdého vysledku, ¢im sa dosiahne korekcia zafarbenia
pozadia spésobeného reagentmi. Korekciu blanku
zadaijte pred pouzitim moznosti Upravy na Standard. Tuto
korekciu upravte pre kazdud novu Sarzu €inidiel.

Uprava Zmeni uloZenu kalibraciu. Zanalyzujte Standard so
Standardu znimou koncentraciou v blizkosti hornej hranice
meracieho rozsahu. Pouzite tato funkciu na Gpravu
vysledku na zosuladenie s koncentraciou Standardu.
Triedenie Zvolte abecedné alebo Ciselné poradie programov pre
programov zoznam uloZenych programov.

Pouzitie ID operatora

Znacka ID operatora pridruzuje merania k jednotlivému pracovnikovi
obsluhy. VSetky ulozené udaje budu obsahovat toto ID.

1. Na obrazovke nacitani stlacte Nastavenia>ID operatora.
2. Volba, vytvorenie alebo vymazanie ID operatora:

Moznost’ Opis

Aktualne ID Zvolte ID zo zoznamu. Aktualne ID bude pridruzené k

udajom vzorky, kym sa nezvoli iné ID.

Vytvorit' nové ID Zadajte meno pre ID nového operatora. Maximalne
mozno zadat 10 nazvov.

Vymazat’ ID Vymaze existujlce ID operatora.

Pouzitie ID vzorky

Znacka ID vzorky sa pouZiva na priradenie merani ku konkrétnej vzorke
alebo k urcitému umiestneniu. Ak je priradena, ulozené Udaje budu
obsahovat toto ID.

1. Na obrazovke merani stlacte Nastavenia>ID vzorky.
2. Volba, vytvorenie alebo vymazanie ID operatora:

Moznost’ Opis

Aktualne ID Zvolte ID zo zoznamu. Aktudine ID bude pridruzené k

udajom vzorky, kym sa nezvoli iné ID.

Vytvorit' nové ID Zadajte nazov nového ID vzorky. Maximalne mozno
zadat 10 nazvov. Vzorky su o€islované pre kazdé
meranie postupne, kym sa nezvoli iné ID (napr. Nadrz 1,
Nadrz 2).

Vymazat' ID Vymaze existujuce ID vzorky.

Ako vykonat’ meranie

Na kompletizaciu merania treba vykonat zakladné kroky merania.
Meranie sa sklada z niekolkych krokov. Pri spusteni konkrétneho testu si
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pozrite prislusny pracovny postup. Priklad, ktory nasleduje, predstavuje
zakladny postup merania.

1. Z ponuky programov si zvolte program (napr. UloZzené programy,
Pouzivatel'ské programy, Oblubené).

2. Podla potreby nainstalujte adaptér kyvety.
Stladéte Start na spustenie programu.

4. Podla pracovného postupu pripravte slepu vzorku, blank. Zatvorte
kyvetu na vzorku a vycistite optické plochy kyvety na vzorku utierkou,
ktora nezanechava chlipky.

5. Kyvetu na vzorku s blankom vlozte do priehradky na kyvetu. Uistite
sa, ze ste kyvetu na vzorku s blankom nainstalovali do spravnej
polohy a v zhodnej orientacii, dosiahnete tak vysledky s vySSou
opakovatelnostou a presnejSie. Pozri Obrazok 4 na strane 285.

6. Zatvorte veko pristroja, aby sa predislo svetelnej interferencii. Pozri
Obrazok 5 na strane 286.

7. Stlacte Nula. Na displeji sa zobrazi koncentracia nuly (napr. mg/l,
ABS, pg/l).

8. Pripravte vzorku. Pridajte reagenty podla pracovného postupu.

9. Zvolenim Moznosti>Spustit’ €asova€ pouzijete Casomery uloZené v
ramci programu.

10. Zatvorte kyvetu na vzorku a vycistite optické plochy kyvety utierkou,
ktora nezanechava chipky

11. Vlozte vzorku do priehradky na kyvetu. Uistite sa, Ze ste kyvetu na
vzorku nainstalovali do spravnej polohy a v zhodnej orientacii,
dosiahnete tak vysledky s vy§Sou opakovatelnostou a presnejsie.
Pozri Obrazok 4 na strane 285.

12. Zatvorte veko pristroja, aby sa predislo svetelnej interferencii. Pozri
Obrazok 5 na strane 286.

13. Stlacte Nacitat’. Na displeji sa zobrazia vysledky v zvolenych
jednotkach.
Poznamka: Na displeji sa zobrazi ,+++" alebo ,---“, ak je namerana
absorbancia menSia alebo véc$ia ako rozsah kalibracie testu.

@

Protokol udajov

Protokol Udajov zobrazuje vSetky uloZené nacitania. Stlacenim
Domovska stranka>Moznosti>Udajovy dennik sa zobrazia nacitania.
Pozrite si Exportovanie protokolu udajov na strane 293, kde najdete
informacie o exporte protokolu udajov.

RozsSirena prevadzka

Volba oblibeného alebo pouzivatel'ského programu

Pri prvom spusteni pristroja je databaza oblubenych a pouzivatelskych
programov prazdna. Ur€itu metédu mozete ulozit ako oblubenu, aby ste
si ulahgéili pristup k nej. Pre Specifické potreby mbézete naprogramovat’
pouzivatelsky program.

1. Stlaéte Domovska stranka>Moznosti>Oblibené/Pouzivatelské
programy>Zvolit’.

2. Stlacte Novy program, aby ste mohli pripravit novy pouzivatelsky
program. Pozri Pouzivatelské programy na strane 291.

Pridat’ program k obPibenym

Casto pouzivané metédy uloZenych programov a pouZivatelskych
programov mézete ulozit do zoznamu oblubenych.

1. Zvolte moznost Domovska stranka>Moznosti>Vsetky programy.
2. Zvolte aplikovate/ni metédu a stladte Start.

3. S ciefom pridat zvolend metddu k oblibenym zvolte
Moznosti>Pridat’ k oblabenym.
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Pouzivatel'ské programy

Databaza pouzivatelskych programov je pri prvom spusteni pristroja
prazdna. Pri priprave novych programov podla svojich $pecifickych
potrieb pouzite Novy program. Pri priprave nového pouzivatelského
programu postupujte podla nasledujucich krokov.

1. Stlacte Domovska stranka>Moznosti>Oblubené/Pouzivatel'ské
programy>Zvolit>Novy program.
2. Zvolte dostupné Cislo programu z intervalu 1001 az 1010.

Poznamka: MézZete uloZit maximéalne desat programov (pouZivatelské
programy a/alebo oblubené).

Zadajte nazov metody (az 12 znakov).

Zvolte vinovu dizku: 420, 520, 560 alebo 610 nm.

Zvolte jednotku: ziadna, pg/l, mg/l alebo g/l.

Zvolte rozlienie: 0000, 000.0, 00.00 alebo 0.000.

Pridajte kalibraéné body: minimalne 2 a maximalne 12 kalibracnych
bodov.” Zvolte Upravit $tandard 1 a zadajte hodnotu koncentracie
prvého Standardu. Stlacte Hotovo.

Poznamka: Pipnutie znamena, Ze koncentracia je duplicitné a zhoduje sa s

predtym zadanou hodnotou $tandardu alebo je koncentracia prilis vysoka pre
zvolené rozlisenie. Zadajte odlisnt hodnotu a pokracujte.

8. Zadajte hodnotu absorbancie:

No okro

Moznost’ Opis

Upravit' ABS Pomocou navigaénych klavesov zadajte manualine
manualne hodnotu absorbancie.

Upravit' ABS

1. Vlozte blank do drziaka kyvety a stlacte Nula.

Vlozte pripravenu vzorku do drziaka kyvety a
stlacte Nacitanie.
3. Stlacte Hotovo.

automaticky

Poznamka: Pipnutie znamena, Ze absorbancia je duplicitna a zhoduje sa s
predtym zadanou hodnotou Standardu alebo spada medzi dva predchadzajice
Standardné vzorky. Zadajte odli$nu hodnotu a pokracujte.

9. Stlacte Hotovo.

10. Zvolte Pridat kalibracny bod.

11. Zadajte dalSie kalibracné body podla opisu v krokoch 7-9.
12. Zvolte Ulozit pouzivatelsky program.

Uprava pouzivatelského programu
Pri Uprave ulozeného pouzivatel'ského programu:

Zvolte Domovska stranka>Oblubené/Pouzivatel'ské programy.
Zvolte aplikovatelny program a stlacte Moznosti.

Stlacte Upravit'.

Pri postupe Upravy dodrziavajte pokyny na obrazovke.

Ao bd-=

Vymazanie pouzivatela alebo obl'abeného programu
Vymazte ulozeného pouzivatela alebo oblUbeny program, ak sa

program uz nepouziva.
1. Zvolte Domovska stranka>Moznosti>Obl'ubené/Pouziv. prog.

2. Zvyraznite aplikovatelny program a stlate Moznosti>Vymazat’ a
postupujte podla pokynov na obrazovke.

Informacie o pristroji

Ponuka informacii o pristroj zobrazuje konkrétne informacie, ako nazov
pristroj, sériové Cislo, verziu softvéru, verziu databazy, kapacitu pamati a
dostupnost programu. Stlacte Nastavenia>Nastavenie>Informacie o
pristroji.

Nastavenie hesla

Moznosti nastavenia hesla sa pouzivaju na zabranenie pristupu k
ponukam s obmedzenym pristupom.

Ak je zname, ze krivka ma byt linearna, je nevyhnutné zadat iba udaje bodov pri dvoch koncentraciach (napr. Standard s nulovou absorbanciou a

iny znamy Standard). DalSie kalibracné Udaje pouzite na potvrdenie linearity alebo na definovanie nelinearnej krivky.
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Poznamka: Ak Specifikované heslo zabudnete alebo je aktivovana bezpecnostna
funkcia, operator nebude mat’ pristup k ponukam s obmedzenym pristupom. Ak ste
zabudli heslo, kontaktujte technicka podpora.

1. Stlacte Nastavenia>Nastavenie>Nastavenia hesiel.

2. Zvolte moznost.

Moznost’ Opis

Nastavenia hesiel Zvolenim Zapnuté alebo Vypnuté aktivujete alebo
vypnete ochranu pomocou hesla.

Chranené
polozky

Zobrazuje zoznam chranenych poloziek: uprava ID
operatora, Uprava ID vzorky, Uprava pouzivatelskych
programov, datum a ¢as, rozsirenie firmvéru, rozSirenie
metdd, jazyk a Uprava zoznamu oblubenych.

Nastavenie displeja a zvuku

Moznosti displeja pouzite na zmenu kontrastu displeja, na zmenu
moznosti automatického vypnutia batérii alebo osvetlenia pozadia.
Moznosti zvuku pouzite na nastavenie zvukového znamenia pri stlaceni
klavesu alebo pri ukon&eni nacitania.

1. Stla¢te Nastavenia>Nastavenie>Displej a zvuk>Moznosti
zobrazenia.
2. Zvolte moznost.

Moznost’ Opis

Kontrast Nastavenie kontrastu displeja. NajsvetlejSie nastavenie

je 0 a najtmavsie 9. Pévodné nastavenie: 5

Automatické Na dosiahnutie maximalneho prediZenia Zivotnosti

vypnutie batérii nastavte dobu, po ktorej sa pristroj automaticky
prestane napajat, pokial nestlacite Ziadne tlacidlo (5, 10,
15, 20, 30 minut, 1 hodina, 2 hodiny alebo Zrusené).
Pévodné nastavenie: 10 minat

Osvetlenie Osvetlenie pozadia displeja je aktivne, ked je stlacené

pozadia OSVETLENIE POZADIA. Nastavte dobu, po ktorej sa

osvetlenie pozadia automaticky vypne, pokial nestlacite
Ziadne tlacidlo (10, 20, 30 sekund, 1, 2, 5, 10 minut
alebo Zrusené). Pévodné nastavenie: 1 minata

3. Stlacte Nastavenia>Nastavenie>Displej a zvuk.
4. Zvolte moznost.

Moznost’ Opis

Stlacenie klavesu pristroj vyda zvukové znamenie pri kazdom stlaceni

klavesu. Povodné nastavenie: vypnuté

Ukoncéenie nacitania pristroj vyda zvukové znamenie pri kazdom ukoné&eni
nacitania. Pévodné nastavenie: zapnuté

Hlavna ponuka USB

Ked je pristroj pripojeny pomocou kabla USB k pocitacu, otvori sa
hlavna ponuka USB. Pomocou Hlavna ponuka USB aktualizujte softvér,
exportujte alebo importujte programy alebo exportujte protokol udajov a
protokol udalosti.

Aktualizacia firmvéru

Na internetovej stranke vyrobku vyhladajte subor s rozSirenim firmvéru
alebo kontaktujte dodavatela pristroja. Subor z internetovej stranky
ulozte do podcitaca.

1. Pristroj zapnite a kabel USB pripojte k pristroj a k pocitacu.
Zobrazi sa dialégové okno hlavnej ponuky USB.

Zvolte Aktualizovat’ DR900.
Pristroj sa na pocitaci zobrazi ako zariadenie USB. Otvorte adresar.

Skopirujte subor DR900.bin do otvoreného adresara.

Stlacte Ok.

Po ukonéeni aktualizacie stlacte Ok.

Zvolte Odpojit’ pripojenie USB, stlacte Ok a odpojte kabel USB.
Stlacte Ok.

Restartujte pristroj.

N

@ NG RA®
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Riadenie programov

Pomocou funkcie Sprava programov mozno exportovat' a/alebo
importovat' pouzivatel'ské programy a mozno importovat nové programy
od vyrobcu.

1. Pristroj zapnite a kabel USB pripojte k pristroj a k pocitadu.
Zobrazi sa dialégové okno hlavnej ponuky USB.

2. Zvolte Sprava programov a zvolte nejaki moznost:
Moznost’ Opis

Export pouzivatel'skych
programov

Export vSetkych pouzivatelskych programov na
uloZenie do pocitaca alebo presun
pouzivatel'skych programov do iného pristroja
DR 900.

Import pouzivatefskych
programov

Nahradi vSetky pouzivatelské programy
pouzivatel'skymi programami z iného pristroja
DR 900 prostrednictvom pocitaca.

Import programov od
vyrobcu

Importuje nové programy od vyrobcu z
internetovej stranky vyrobcu.

Pristroj sa na pocitaci zobrazi ako zariadenie USB. Otvorte adresar.
3. Skopirujte exportovany subor zo zariadenia do pocitaca alebo
skopirujte importovany subor z po¢itaca na zariadenie.
4. Stlacte Ok.
5. Po preneseni zvolte Odpojit’ pripojenie USB a odpojte kabel USB.
6. Stlacte Ok.

Exportovanie protokolu udajov

Protokol udalosti a protokol idajov sa da exportovat do pocitaca.
Protokol udalosti obsahuje datum, €as, €islo udalosti, parameter a opis
konfiguracie spojenej s prislusnym ukonom. Merania vzorky sa ukladaju
manualne alebo automaticky do protokolu udajov. Pozri Volba moznosti
rozSireného programu na strane 289.

1. Pristroj zapnite a kabel USB pripojte k pristroj a k pocitacu.
Zobrazi sa dialdgové okno hlavnej ponuky USB.

2. Zvolte Exportovat’ udaj. dennik.

Pristroj sa na pocitaci zobrazi ako zariadenie USB. Otvorte adresar.

3. Skopirujte a ulozte exportované subory (DR900_Datalog.csv a
DR900_EventLog.csv) do pocitaca.

4. Stlacte Ok.

5. Po skopirovani suborov do pocitaca zvolte Odpojit’ pripojenie USB
a odpojte kabel USB.

6. Stlacte Ok.

Udrzba

AVAROVANIE

Viacnasobné nebezpegenstvo. Ukony popisané v tejto &asti navodu
smu vykonavat iba kvalifikovani pracovnici.

P

Cistenie pristroja

Vonkajsi povrch pristroja Cistite pomocou utierky navihéenej v roztoku
jemného saponatu a potom pristroj utrite dosucha.

Cistenie kyviet na vzorky
AUPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vystavenia chemikaliam. Dodrziavajte laboratérne
bezpecénostné postupy a pouZivajte vSetky osobné ochranné pomocky
zodpovedajuce chemikaliam, s ktorymi pracujete. Bezpecnostné
protokoly najdete v aktualnych kartach bezpeénostnych udajov
(MSDS/SDS).

AUPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vystavenia chemikaliam. Likvidacia chemikalii a
odpadu podla miestnej, regionalnej a narodnej legislativy.

> @ >

Vacsina laboratérnych detergentov sa pouziva pri odpora¢anych
koncentraciach. Neutralne detergenty, ako Liquinox, su bezpecnejsie,
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pokial sa vyZzaduje pravidelné Cistenie. S ciefom znizit doby Cistenia
zvyste teplotu alebo pouzite ultrazvukovy kupel. Na dokoncenie Cistenia
oplachnite niekolkokrat deionizovanou vodou a potom nechajte kyvetu
na vzorky uschnut na vzduchu.

Kyvety na vzorky sa mézu Cistit aj pomocou kyseliny, potom ich treba
dokladne oplachnut deionizovanou vodou.

Poznamka: Kyselinu pouzivajte vZdy na Cistenie kyviet na vzorky, ktoré boli
pouZité pri analyzach kovov v nizkych koncentraciach.

Pri jednotlivych postupoch je nevyhnutné pouzivat Specialne metddy
Cistenia. Ak pri Cisteni kyviet na vzorky pouzijete kefku, davajte velky
pozor, aby ste nepo8kriabali vnutorné povrchy kyviet na vzorky.

Vymena batérii

AVAROVANIE

Nebezpecenstvo vybuchu. Exspirované batérie mézu sposobit’

" hromadenie plynného vodika vnutri pristroja. Vymerite batérie pred ich
% exspiraciou a pristroj s inStalovanymi batériami dlhodobo
neuskladriujte.

AVAROVANIE
Nebezpecenstvo vzniku poziaru. Nahrada batérie nie je povolena.
Pouzivajte iba alkalické batérie.

POZNAMKA

Utiahnite skrutky na 1 — 1,4 Nm (9 — 12 in. Ib), aby tesnenie spravne sedelo a aby
sa zachoval stupen krytia skrine.

Informacie o vymene batérii najdete v Vkladanie batérii na strane 284.

RiesSenie problémov

Kod Mozna pri€ina RiesSenie

poruchy

1 Pristroj nie je Kontaktujte technicka podpora.
nakonfigurovany.

2 Nebolo mozné nacitat udaje
programu

3 Nebolo mozné zapisat udaje
programu

4 Chyba batérii Vymerite batérie.

5 Chyba A/D po¢as merania Kontaktujte technicka podpora.

6 Chyba odsadenia po¢as Uistite sa, Ze je spravne
merania nainstalované veko pristroja.

7 Chyba v dbsledku slabého

« Uistite sa, ze v drahe svetla nie
je ziadna prekazka.

« Nula je mimo rozsahu pristroja

« Kontaktujte technicka podpora.

svetla po¢as merania

8 Chyba presiahnutia rozsahu
po¢as merania, mozna
prekazka v drahe svetla
alebo prili§ vysoka
koncentracia

» Uistite sa, Ze v drahe svetla nie
je Ziadna prekazka a ze
koncentracia nie je prili§ vysoka
pre dany program.

« Uistite sa, Ze je spravne
nainstalované veko pristroja.

< Kontaktujte technicka podpora.

Nahradné diely a prislusenstvo

AVAROVANIE

mbze spdsobit poranenie osdb, poskodenie pristroja alebo poruchy

Nebezpecenstvo poranenia os6b. Pouzivanie neschvalenych ¢asti
A zariadenia. Nahradné diely uvedené v tejto Casti su schvalené

vyrobcom.
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Poznamka: Cisla produktov a poloziek sa mézu odlisovat v niektorych predajnych
oblastiach. Pre kontaktné informacie sa obratte na prislusného distributora alebo si
pozrite webovu stranku spoloénosti.

Nahradné diely

Opis Cislo polozky
Zostava adaptéra, CHSK 4846400
Sada batérii, alkalické batérie typu AA (4 x) 1938004
éyx)eta na vzorku s vieckom, 25 x 95 mm, 10-20-25 ml 2401906
Kyveta na vzorku s vie¢kom, 1cm/10 ml (2 x) 4864302
Kabel USB Lzv818

PrisluSenstvo

Opis Cislo polozky
Vie¢ko na kyvetu na vzorku pre kyvetu 25 x 95 ml 2401812
Prepravné puzdro s pevnymi stenami 4942500
Prepravné puzdro s makkymi stenami a s popruhom 2722000
Prepravné puzdro, prenosné laboratérium 4943000
Standardy absorbancie DR/Check™ 2763900
Veko pristroja, DR 900 9390500
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Kazalo vsebine

Specifikacije na strani 296
Splo$ni podatki na strani 296
Namestitev na strani 299

Uporabniski vmesnik in pomikanje
na strani 301

Zagon na strani 302

Specifikacije

Pridrzana pravica do spremem
obvestila.

Standardni postopki na strani 303
Napredni postopki na strani 305
VzdrzZevanje na strani 308
Odpravljanje tezav na strani 309

Nadomestni deli in dodatna oprema
na strani 309

be tehni¢nih podatkov brez predhodnega

Tehniéni podatki

Podrobnosti

Razpon valovne dolZine

420, 520, 560, 610 nm

Fotometri€éno merilno obmocje

0-2 Abs

Natanénost valovne dolzine

+1 nm

Fotometri€na natan¢nost

10,005 Abs pri 1,0 Abs nominalno

Fotometri¢na linearnost

+0,002 Abs (0-1 Abs)

I1zbira valovne dolzine

Avtomatsko, glede na izbiro metode

Fotometri€na ponovljivost

0,002 Abs (0-1 Abs)

QOdcitek podatkov

Grafi¢ni prikaz, 240 x 160 slikovnih pik
(osvetlieno ozadje)

Kivete z vzorcem

16 mm, 1 cm/10 mL, 1-paléna (25 mm) okrogla

Tehni¢ni podatki

Podrobnosti

Nacin meritve

Prepustnost (%), Absorbanca (Abs) in
Koncentracija (Konc)

Mere (S x G x V)

23,6 x8,7x4,7 cm (9,3 x 3,4 x 1,9 palca)

Razred zascite Razred IlI
Certifikati Certifikat CE
Garancija 2 leti

Zascita ohisja

IP 67

Teza

0,6 kg

Zahteve za napajanje (notranje)

Alkalne baterije AA (4x)

Zivljenjska doba baterije

6 mesecev (tipi¢no) pri 5 odcitkih na dan/5 dni
na teden brez osvetlitve zaslona

Vmesnik

USB mini

Temperatura delovanja

0 do 50 °C (32 do 122 °F), najve¢ 90 %
relativne vlaznosti brez kondenzacije

Temperatura shranjevanja

—30 do 60 °C (—22 do 140 °F), najve¢ 90 %
relativne vlaznosti brez kondenzacije

Vir Zzarnice

Svetlobna dioda (LED)

Detektor

Silikonska fotodioda

Splosni podatki

V nobenem primeru proizvajalec ne prevzema odgovornosti za
neposredno, posredno, posebno, nezgodno ali posledi¢no Skodo,
nastalo zaradi kakrSnekoli napake ali izpusta v teh navodilih.
Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb v navaodilih in izdelku, ki
ga opisuje, brez vnaprejSnjega obvestila. Prenovljene razliice najdete

na proizvajalCevi spletni strani.

Varnostni napotki

OPOMBA

Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki bi nastala kot posledica napacne

aplikacije ali uporabe tega izdelka

, kar med drugim zajema neposredno,

naklju¢no in posledi¢no Skodo, in zavraca odgovornost za vso Skodo v najvedji
meri, dovoljeni z zadevno zakonodajo. Uporabnik je v celoti odgovoren za
prepoznavo tveganj, ki jih predstavljajo kriticne aplikacije, in namestitev ustreznih

mehanizmov za za$c¢ito procesov

med potencialno okvaro opreme.
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Se pred razpakiranjem, zagonom ali delovanjem te naprave v celoti
preberite prilozena navodila. Se posebej upostevaijte vse napotke o
nevarnostih in varnostne napotke. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost hudih poSkodb uporabnika oz. $kode na opremi.

Zascita te opreme mora biti brezhibna. Uporabljajte in names$cajte jo
izklju€no tako, kot je navedeno v tem prirocniku.

Uporaba varnostnih informacij

ANEVARNOST

Oznacuje morebitno ali neizbezno nevarno stanje, ki lahko povzro¢i smrt ali hude
poskodbe.

AOPOZORILO

Oznacuje mozno ali neposredno nevarno situacijo, ki lahko privede do hude
poskodbe ali povzro¢i smrt, e se ji ne izognete.

APREVIDNO

Oznacuje morebitno nevarnost, ki lahko pripelje do majhnih ali srednje tezkih
poskodb.

OPOMBA

Oznacuje situacijo, ki lahko, Ge se ji ne izognete, povzroéi poskodbe instrumenta.
Podatki, ki jih je potrebno posebej upostevati.

Opozorilne oznake

Upostevaijte vse oznake in tablice, ki so names¢ene na napravo.
Neupostevanje tega lahko privede do telesnih poskodb ali poskodb
naprave. Simbol na napravi se nanasa na opozorilo, ki je navedeno v
navodilih.

Ta simbol opozarja, da obstaja nevarnost pozara.

Ta simbol opozarja na tveganje kemi¢nih poskodb in oznacuje, da
sme delo s kemikalijami ali vzdrzevalna dela na sistemih za dovajanje
kemikalij v povezavi s to opremo opravljati samo osebje, ki je
ustrezno usposobljeno za delo s kemikalijami.

Ta simbol opozarja, da je treba nositi zas¢itna oc¢ala.

Elektriénih naprav, ki so oznacene s tem simbolom, od 12. avgusta
2005 v Evropi vec ni dovoljeno odloziti med javne odpadke. V skladu
z evropskimi lokalnimi in nacionalnimi predpisi (Direktiva EU
2002/96/ES) morajo evropski uporabniki elektricne opreme sedaj
staro ali izrabljeno opremo vrniti proizvajalcu za odstranjevanje brez
stroSkov za uporabnika.

Napotek: Glede vracanja opreme za namene recikliranja se obrnite na
proizvajalca ali dobavitelja opreme, ki vam bo povedal, kako pravilno odstraniti
izrabljeno opremo, elektricne dodatke, ki jih je priloZil proizvajalec, in vse
pomozne dele.

B

Ce je na napravi ta simbol, preberite podrobnosti o njem v navodilih
za uporabo in/ali v razdelku za informacije o varnosti.

A

Ta simbol opozarja, da obstaja nevarnost eksplozije.

i

Certifikacija

Pravilnik za opremo, ki povzro¢a motnje (Kanada), IECS-003, razred
A:

Zapiske o preskusih ima proizvajalec.

Ta digitalna naprava razreda A izpolnjuje vse zahteve pravilnika za
opremo, ki povzro¢a motnje in velja za Kanado.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

FCC del 15, omejitve razreda "A"

Zapiske o preskusih ima proizvajalec. Ta naprava je skladna s 15. delom
pravil FCC. Delovanje mora ustrezati naslednjima pogojema:
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1. Oprema lahko povzroci Skodljive motnje.

2. Oprema mora sprejeti katerokoli sprejeto motnjo, vkljuéno z motnjo,
ki jo lahko povzro€i nezeleno delovanje.

Spremembe ali prilagoditve opreme, ki jih izrecno ne odobri oseba,
odgovorna za zagotavljanje skladnosti, lahko razveljavijo uporabnikovo
pravico do uporabe te naprave. Naprava je bila preizkuSena in je
skladna z omejitvami za digitalne naprave razreda A glede na 15. del
pravil FCC. Te omejitve omogocajo zas¢ito pred Skodljivim sevanjem, ko
se naprava uporablja v komercialnem okolju. Ta oprema ustvarja,
uporablja in lahko oddaja radiofrekvenéno energijo. Ce ni name$é&ena ali
uporabljena v skladu s priro¢nikom z navodili, lahko povzro¢a Skodljive
motnje pri radijski komunikaciji. Uporaba te opreme v bivalnem okolju
verjetno povzro¢a Skodljive motnje, zato mora uporabnik motnje na
lastne stroSke odpraviti. Za zmanjS$anje tezav z motnjami lahko uporabite
naslednje tehnike:

1. Odklopite opremo iz vira napajanja, da preverite, ali je to vzrok
motnje.

2. Ce je oprema priklju¢ena na enako vtiénico kot naprava z motnjami,
jo prikljucite na drugo vti¢nico.

3. Opremo umaknite stran od opreme, ki dobiva motnje.

4. Prestavite anteno naprave, ki prejema motnje.

Poskusite s kombinacijo zgornjih moznosti.

o

Pregled izdelka

DR 900 je prenosen kolorimeter z LED virom, ki meri valovne dolzine
420, 520, 560 in 610 nm. Instrument se uporablja za merjenje razli€nih
parametrov v pitni vodi, odpadni vodi in za industrijsko rabo. instrumentje
opremljen s celotnim kompletom shranjenih programov (vnaprej
nameséene metode) ter moznostjo shranjevanja uporabniskih
programov in izbiro priljubljenega programa. Glejte Slika 1.

Slika 1 Instrument

1 Vrata USB 4 Odprtina

2 Pokroveek instrumenta 5 Predal za baterije

3 Vlozisce kivet 6 Tipka za vklop/izklop

Sestavni deli izdelka

Preverite, ali ste prejeli vse sestavne dele. Glejte Slika 2. Ce posamezni
deli manjkajo ali so poskodovani, se takoj obrnite na dobavitelja
instrumenta ali prodajnega predstavnika.
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Slika 2 Sestavni deli izdelka

Namestite baterije

AOPOZORILO

Nevarnost eksplozije. Nepravilno vstavljanje baterij lahko povzro€i

o) sproscanje eksplozivnih plinov. Preverite, da ste vzeli baterije enake
M odobrene kemijske vrste ter da so pravilno vstavljene. Ne mesajte

novih in uporabljenih baterij.

AOPOZORILO

Nevarnost pozara. Nadomescanje baterij ni dovoljeno. Uporabljajte
samo alkalne baterije.

OPOMBA

Za zadostno zatesnitev, ki zagotavlja ustrezno zasc¢ito pred okoljskimi vplivi,

1 DR 900

Steklena kiveta za vzorec, 1-paléna
(25 mm) okrogla, 10, 20, 25-mL
oznake (2x)

2 USB-kabel s priklju¢kom mini-USB

5 Kiveta za vzorec, 1 cm/10 mL (2x)

3 Alkalne baterije AA (4x)

6 Adapter kivete z vzorcem

baterije instrument.

Namestitev
AOPOZORILO
Razli¢ne nevarnosti Opravila, opisana v tem delu dokumenta, lahko
izvaja samo usposobljeno osebje.
OPOMBA

Pazite, da med uporabo ali shranjevanjem ne prekrijete zraénikov za hlajenje

morajo biti vijaki zategnjeni z 1-1,4 N'-m (9-12 in -Ib).

instrument napajajo Stiri alkalne baterije AA. Zagotovite, da so baterije
pravilno usmerjene. Za namestitev baterij glejte Slika 3.

Slika 3 Namestitev baterij
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Vstavite kiveto z vzorcem in njen adapter

instrument ima vlozis¢e za eno kiveto, ki lahko uporablja en adapter za
razli€ne vrste kivet z vzorcem. Prepricajte se, da ste kiveto z vzorcem
namestili tako, da je pravilno in dosledno usmerjena, s ¢imer poskrbite
za lazje ponovljive in bolj to¢ne rezultate. Glejte Slika 4. Preden
instrument nastavite na ni€ ali izvedete meritev, zaprite pokrovéek
instrumenta, da preprecite vdor svetlobe. Glejte Slika 5.

Slika 4 Usmeritev kivet z vzorcem

1 1-cm/10-mL plasti¢na kiveta za
vzorec

4 Oznaka za usmeritev

2 1-paléna (25 mm) steklena kiveta
za vzorec

5 Polozaj usmeritve (v smeri urinega
kazalca)

3 16-mm steklena testna kiveta

6 Adapter kivete z vzorcem
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Slika 5 Namestitev kivete z vzorcem in pokrovéka instrumenta Slika 6 Opis tipkovnice

1 OSVETLITEV ZASLONA: vklopite 4 DESNA tipka za izbiro (v skladu s
ali izklopite osvetlitev zaslona kontekstom): branje vzorca, izbere
ali potrdi moznosti, odpre
podmenije
2 NASTAVITVE: moznosti 5 Navigacijske tipke GOR, DOL,
nastavitve' DESNO, LEVO: pomikanje po
menijih, vnos $tevilk in &rk2
3 LEVA tipka za izbiro (v skladu s 6 DOMOV/Moznosti: pojdi na glavni
kontekstom): dostop do moznosti, zaslon za branje’, izberi program,
preklice ali zapusti trenutni zaslon z upravljanje podatkov
menijem in preklopi na prej$njega

V naéinu za urejanje ta tipka ne deluje.

Ce drzite tipko za GOR ali DOL, je pomikanije hitro. Ce pritisnete tipko LEVO
ali DESNO, se pomika s strani na stran.

N

Uporabniski vmesnik in pomikanje

Opis tipkovnice Opis zaslona
Glejte Sika 6 za opis tipkovnice in podatke o navigaciji Zaslon za branje prikazuje izbrani nacin, enoto, datum in ¢as, ID
operaterja in vzor¢ni ID. Glejte Slika 7.
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Slika 7 Prikaz enojnega zaslona

?

A 307Boron |\ [N
1.085 | °

O H 0 0029

Options Zero Read 10:47:19 | A
22-10-2013 ‘ @

6 6 o i

7 Casin datum

-

Ime in $tevilka programa

N

Vrednost meritve, enota, kemijska
oblika, odstopanje od merilnega
razpona ("---" za prenizke ali "+++"
za previsoke vrednosti).

8 Branje (v skladu s kontekstom:
kon&ano, izberi, zaéni, v redu)

3 Standardna ikona za prilagoditev 9 Ni¢ (v skladu s kontekstom: puscica

za GOR navigacijske tipke)

4 Stanje baterije 10 Moznosti (v skladu s kontekstom:
nazaj, preklici)
5 lkona za praznost reagenta 11 Identifikacija upravljavca
6 Stoparica 12 Identifikacija vzorca
Navigacija

instrument vsebuje menije za spreminjanje razli¢nih moznosti. Z
navigacijskimi tipkami (pus¢ice GOR, DOL, DESNO in LEVO) oznacite
razlicne moznosti. Pritisnite DESNO tipko za izbiro, da izberete
posamezno moznost. Z navigacijskimi tipkami vnesite vrednost

moznosti. Pritisnite navigacijske tipke (pus€ice GOR, DOL, DESNO in
LEVO) za vnos ali spremembo vrednosti. Pritisnite puS¢ico DESNO za
premik na naslednji prostor. Pritisnite tipko za izbiro DESNO pod
Konéano, da sprejmete to vrednost. Pritisnite tipko za izbiro LEVO za
izhod iz trenutnega zaslonskega menija in preklop na prejSnjega.

Zagon

Instrument vklopite ali izklopite

Pritisnite tipkoVKLOP/IZKLOP, da instrument vklopite ali izklopite. Ce se
instrument ne vklopi, se prepri€ajte, da so baterije pravilno vstavljene.
Nastavite jezik

Za nastavitev jezika sta na voljo dve moznosti:

» Jezik prikaza nastavite, ko se instrument prvi¢ vklopi.

» Jezik nastavite v meniju NASTAVITVE.

1. Pritisnite NASTAVITVE>Namestitev>Jezik.
2. Izberite jezik s seznama.

Nastavite datum in ¢as

Za nastavitev datuma in ¢asa sta na voljo dve moznosti:

+ Datum in ¢as nastavite, ko se instrument prvi¢ vklopi.
* Datum in ¢as nastavite v meniju Date & Time (Datum & ¢as).

Pritisnite NASTAVITVE>Namestitev>Datum & cas.
Pritisnite Oblika datuma in izberite obliko za datum in ¢as.
Pritisnite Datum & €as.

Z navigacijskimi tipkami vnesite trenutni datum in ¢as, nato pa
pritisnite Konéano.

Pobd-=
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Standardni postopki

Seznam programov

instrument vklju€uje celotno serijo programov za uporabo. Za opise
programov glejte Tabela 1.

Tabela 1 Moznosti programa

Moznost programa

Opis

Shranjeni programi

Shranjeni programi so tovarni§ko names$c¢ene, vnaprej
programirane metode. Glejte Izberite shranjeni program
na strani 303.

Uporabniski programi

Metode lahko razvijete in shranite kot uporabniski
program.’ Glejte Uporabnigki programi na strani 305.

Priljubljene

Pogosto uporabljane metode lahko shranite na seznam
priljubljenih.’

" Shranite lahko najveé deset metod (uporabnigki programi in/ali priljubljene).

Izberite shranjeni program

1. Pritisnite DOMOV>Moznosti>Vsi programi.
2. Izberite ustrezno metodo in pritisnite Zacetek

3. Izberite Moznosti>Dodaj priljubljenim, da izbrano metodo dodate
med priljubljene za hitrej$i dostop.

Izberite osnovne moznosti programa
Ko je program izbran, so na voljo dodatne moznosti parametrov.

1. Pritisnite Moznosti za dostop do menija z moznostmi.

2. lzberite ustrezne moznosti.

Moznost

Zagon
c¢asovnika

Priljub./Upor.

programi

Vsi programi

Podatkovni
dnevnik

Dodaj
priljubljenim

%IAbs/Konc

Napredne
moznosti

Shrani

Opis

|1zberite prednastavljeni ¢asovnik ali nastavite ro¢ni
€asovnik, s ¢imer zagotovite, da bo ¢as korakov analize
pravilno izmerjen (npr. lahko natanéno dolocite
reakcijske ali ¢akalne ¢ase). Ko je ¢asovnik vklopljen, je
na zaslonu prikazana ikona ¢asovnika. Ko ¢as potece,
se iz instrument zasli$i zvok. Prednastavljeni ¢asovnik
—Izberite ustrezen prednastavljeni €asovnik za enega ali
ve¢ shranjenih korakov postopka in pritisnite Zacetek.
Casovnik roéno—Vnesite ustrezen &as z navigacijskimi
tipkami in pritisnite Kon€ano. Privzeto = 00:00

Izberite med shranjenimi priljubljenimi ali s seznama
uporabniskih programov. Za ve¢ informacij glejte
Uporabite priljubljeni ali uporabniski program

na strani 305.

Na seznamu izberite predprogramirano metodo.

Prikazi vse shranjene odcitke. Za ve¢ informacij glejte
Podatkovni dnevnik na strani 305.

Shranjene programe in metode uporabniskih programov,
ki se pogosto uporabljajo, shranite na seznam
priljubljenih. Glejte Program dodajte med priljubljene

na strani 305.

Preklopite na od¢itke % prepustnosti, absorbance ali
koncentracije. Od¢itek prepustnosti (%)—Odc¢ita
odstotek originalne svetlobe, ki gre skozi vzorec in
doseze detektor. Odcitek absorbance—Svetloba, ki jo
vpije vzorec, je od¢itana v enotah absorbance. Od¢itek
koncentracije—Izmerjene vrednosti absorbance se
pretvorijo v vrednosti koncentracije s shranjeno enacbo
za posamezen program.

Za specificiranje ve¢ parametrov izberite napredne
moznosti. Glejte Izberite napredne moznosti programa
na strani 304.

Roéno shranite zadnji od¢itek, ko je moznost
avtomatskega shranjevanja izklopljena.
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Izberite napredne moznosti programa

Pri vsakem programu lahko izbirate med razli¢nimi dodatnimi naprednimi
moznostmi.

1. Pritisnite Moznosti za dostop do Moznosti>Napredne moznosti
2. Za specificiranje ve¢ parametrov izberite napredne moznosti.

Moznost Opis
Avtomatsko Preklapljajte med vklopom in izklopom. Vsak od¢itek se
shranjevanje avtomatsko shrani, ko je moznost vklopljena. Ko je

moznost izklopljena, od¢itek lahko shranite ro€no.

Kemijska oblika Izberite alternativno kemijsko obliko in s tem povezan
obseg merjenja pri nekaterih tovarniSko-namescenih
metodah.

Prazen reagent Popravek Prazen reagent lahko uporabite pri nekaterih
tovarnisko-namesc¢enih metodah. Vnesite rezultat
opravljenega testa, kjer je kot vzorec uporabljena
deionizirana voda. Prazna vrednost se odsteje od
vsakega rezultata, s ¢imer se popravi barva ozadja
zaradi reagentov. Vnesite popravek s prazno vrednostjo
$e preden uporabite moznost Korekcije s standardom.
Ta popravek izvedite za vsak nov set testnih reagentov.

Korekcija s Spremenite shranjeno kalibracijo. Test izvedite na

standardom znanem standardu s koncentracijo blizu vrha testnega
obmocja. S to funkcijo prilagodite rezultati in poravnajte
standardno koncentracijo.

Razvrsti program |zberite abecedni ali numeri¢ni vrstni red programov za
seznam shranjenih programov.
Uporabite ID upravljavca

Oznaka ID upravljavca povezuje od€itke s posameznim upravljavcem.
Vsi shranjeni podatki bodo vsebovali ta ID.

1. Pritisnite NASTAVITVE>ID operaterja na zaslonu za branje.

2. Izberite, ustvarite ali izbriSite ID upravljavca:

MozZnost Opis

Trenutni ID Izberite ID s seznama. Trenutni ID bo povezan s podatki
vzorca, dokler ne izberete drugega ID-ja.

Ustvari nov ID Vnesite ime za nov ID upravljavca. Vnesete lahko najve¢
10 imen.

Izbrisi ID IzbriSite obstojeci ID upravljavca.

Uporaba ID vzorca

Oznaka ID vzorca se uporablja za povezavo odCitka s posameznim
vzorcem ali z lokacijo. Ce je ID dodeljen, se bo poleg podatkov shranil
tudi ID.

1. Pritisnite NASTAVITVE>Vzoréna ID na zaslonu za branje.
2. |zberite, ustvarite ali izbrisite ID upravljavca:
Moznost Opis

Trenutni ID Izberite ID s seznama. Trenutni ID bo povezan s podatki
vzorca, dokler ne izberete drugega ID-ja.

Ustvari nov ID Vnesite ime za nov ID vzorca. Vnesete lahko najve¢
10 imen. Vzorci so o$tevil¢eni v zaporedju za vsako
meritev, dokler ne izberete drugega ID-ja (npr., Pond 1,
Pond 2).

Izbrisi ID IzbriSite obstojeci ID vzorca.

Kako izvesti meritev

Meritev izvedite po osnovnih korakih za meritev. Vsaka metoda je

opisana korak za korakom. Za izvedbo specificnega testa glejte ustrezno

metodo. V nadaljevanju podani primer je osnovni postopek za izvedbo
meritve.

1. 1z menija programov izberite ustrezni program (npr. Shranjeni
programi, Uporabniski programi, Priljubljene).

2. Po potrebi namestite celi¢ni adapter.
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3. Za zaletek programa pritisnite tipko Start.

4. V skladu z dokumentom metode pripravite prazno kiveto. Zaprite
kiveto z vzorcem in opti¢ne strani kivete z vzorcem odistite s krpo, ki
ne pusca nitk.

5. Prazno kiveto z vzorcem vstavite v vloziSCe kivet. Prepricajte se, da
ste prazno kiveto z vzorcem namestili tako, da je pravilno in
dosledno usmerjena, s ¢imer poskrbite za lazje ponovljive in bolj
to€ne rezultate. Glejte Slika 4 na strani 300.

6. Zaprite pokrovéek instrumenta, da preprecite vstop svetlobe. Glejte
Slika 5 na strani 301.

7. Pritisnite Ni€. Na zaslonu je prikazana koncentracija za ni¢ (npr.,
mg/L, ABS, ug/L).

8. Pripravite vzorec. Dodajte reagente, tako kot je to specificirano v
dokumentu metode.

9. Izberite Moznosti>Zagon €asovnika, da uporabite v programu
shranjene ¢asovnike.

10. Zaprite kiveto z vzorcem in opti¢ne povrsine celice odistite s krpo, ki
ne pusca nitk.

11. Vzorec vstavite v vlozisCe kivet. Prepricajte se, da ste kiveto z
vzorcem namestili tako, da je pravilno in dosledno usmerjena, s
Cimer poskrbite za laZje ponoviljive in bolj tocne rezultate. Glejte
Slika 4 na strani 300.

12. Zaprite pokrovc¢ek instrumenta, da preprecite vstop svetlobe. Glejte
Slika 5 na strani 301.

13. Pritisnite Branje. Na prikazu so rezultati v izbranih enotah.

Napotek: Ce je izmerjena absorbanca pod ali nad umerjenim razponom testa,

se na zaslonu pojavi oznaka "---" oziroma "+++".

Podatkovni dnevnik

Podatkovni dnevnik prikazuje vse shranjene odc¢itke. Pritisnite
DOMOV>Moznosti>Podatkovni dnevnik za ogled odcitkov. Za
informacije o izvozu podatkovnega dnevnika glejte 1zvozite podatkovni
dnevnik na strani 308

Napredni postopki

Uporabite priljubljeni ali uporabniski program

Ko instrument prvi¢ zaZenete, je podatkovna zbirka priljubljenih in
uporabniskih programov prazna. Za hitrej$i dostop metodo lahko
shranite med priljubljene. Uporabniski program lahko programirate za
specificne potrebe.

1.
2,

Pritisnite DOMOV > Moznosti > Priljub./Upor. programi > Izberi.

PritisniteNovi programi, da ustvarite nov uporabniski program.
Glejte Uporabniski programi na strani 305.

Program dodajte med priljubljene

Shranjeni programi in metode uporabniskih programov, ki se pogosto
uporabljajo, lahko shranite na seznam priljubljenih.

1.
2.
3.

Izberite DOMOV > Moznosti > Vsi programi.
Izberite ustrezno metodo in pritisnite Zacetek.

Ce Zelite dodati izbrano metodo med priljubliene za hitrej§i dostop
izberite Moznosti > Dodaj priljubljenim.

Uporabniski programi

Ko instrument prvi¢ zaZenete, je podatkovna zbirka uporabniskih
programov prazna. Uporabite Nov program za ustvarjanje novih
programov za specifi¢ne potrebe. Za nov uporabniski program sledite
spodnjim korakom.

1.

2.

Pritisnite DOMOV > Moznosti > Priljub./Upor. programi > Izberi >
Nov program

Izberite Stevilko programa, ki je na voljo, med 1001 in 1010.
Napotek: Shranite lahko najve¢ deset programov (uporabniski programi in/ali
priljubljene).

Vnesite ime metode (najvec 12 znakov).

4. |zberite valovno dolzino: 420, 520, 560 ali 610 nm.

Izberite enoto: brez, ug/L, mg/L ali g/L.
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6. Izberite locljivost: 0000, 000,0, 00,00 ali 0,000.

7. Dodajte togke kalibracije: najmanj 2 in najve& 12 togk kalibracije.”
Izberite Uredi Std 1 in vnesite prvo standardno vrednost
koncentracije. Pritisnite Kon€ano.

Napotek: Pisk pomeni, da je koncentracija podvojitev prej vnesenega
standarda ali pa da je koncentracija previsoka za izbrano locljivost. Vnesite
drugo vrednost in nadaljujte.

8. Vnesite vrednost absorbance:

Moznost Opis

Roéno uredi ABS Z navigacijskimi tipkami roéno vnesite vrednost

absorbance.

Avtomatsko uredi

ABS 1. Prazno vstavite v drzalo kivete in pritisnite Ni¢.

2. Pripravljeni vzorec vstavite v drZalo kivete in
pritisnite Branje.
3. Pritisnite Konéano.

Napotek: Pisk pomeni, da je absorbanca podvojitev predhodno vnesenega
standarda, ali pa pade med dva prejSnja standarda. Vnesite drugo vrednost in
nadaljujte.

9. Pritisnite Konéano.

10. Izberite Dodaj tocko kal.

11. Vnesite dodatno tocko kal., kot je opisano v korakih 7-9.
12. Izberite Shrani uporabniski program.

Uredite uporabniski program
Ce Zelite urediti uporabnigki program:

Izberite DOMOV>Priljub./Upor. programi.

Izberite ustrezni program in pritisnite Moznosti.
Pritisnite Uredi.

Upostevajte navodila na zaslonu za urejanje postopka.

> obd =

Brisanje uporabnisSkega ali priljubljenega programa
Ce shranjenega uporabniskega ali priljubljenega programa ne
uporabljate ve¢, ga lahko izbriSete.

1. Izberite DOMOV>Moznosti>Priljub./Upor. programi.

2. Oznacite ustrezni program in pritisnite Moznosti>lzbrisi ter sledite
pozivom na zaslonu.

Podatki o instrumentu

Meni s podatki o instrument prikazuje specifi¢ne informacije, kot je ime
instrument, njegova serijska Stevilka, razli¢ica programske opreme,
razlic¢ica podatkovne zbirke, uporabljen pomnilnik in razpoloZljivost
programa. Pritisnite NASTAVITVE>Namestitev>Informacije o napravi.

Nastavite geslo

Za preprecitev dostopa do omejenih menijev se uporabljajo moznosti
nastavitev gesla.

Napotek: Ce specificirano geslo pozabite in so MoZnosti za$éite vklopljene,
operater ne more dostopati do omejenih menijev. Ce pozabite geslo, se obrnite na
tehni¢na podpora.

1. Pritisnite NASTAVITVE>Namestitev>Nastavitve gesla.
2. |zberite moznost.

Moznost Opis

Nastavitve gesla Izberite Vklop ali Izklop, da za¢ito gesla vklopite ali
izklopite.

Zasciteni Prikaze seznam za$¢itenih elementov: uredi ID

elementi operaterja, uredi ID vzorca, uredi uporabniske

programe, datum in ¢as, nadgradi vdelano programsko
opremo, metode nadgradnje, jezik in uredi seznam
priljubljenih.

" Ce je krivulja linearna, sta potrebni samo dve podatkovni to¢ki koncentracije (npr. standardna z nielno absorbanco in drug znan standard). Za
potrditev linearnosti ali dolo€itev nelinearne krivulje uporabite dodatne podatkovne tocke.
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Nastavite zaslon in zvok

Uporabite moznosti zaslona, da spremenite kontrast zaslona, moznosti
avtomatskega izklopa baterije ali moznost osvetlitve zaslona. Uporabite
moznosti zvoka, da se zasli8i zvok, ko pritisnete tipko oz. ko je branje
koncano.

1. Pritisnite NASTAVITVE>Namestitev>Prikaz & zvok>Moznosti
prikaza.

2. |zberite moznost.

Moznost Opis

Kontrast Nastavitev kontrasta zaslona. Najsvetlej$a nastavitev je O,

najtemnejSa pa 9. Privzeto: 5

Samodejni Za ¢im daljSi ¢as Zivljenjske dobe baterije nastavite

izklop ¢asovno obdobje, po katerem bo instrument napajanje
avtomatsko izklopil, ¢e ne pritisnete nobene tipke (5, 10,
15, 20, 30 minut, 1 uro, 2 uri ali Onemogog¢i). Privzeto:

10 minut
Osvetlitev Osvetlitev zaslona se vklopi, ¢e pritisnete OSVETLITEV
zaslona ZASLONA. Nastavite Casovno obdobje, po katerem se bo

napajanje avtomatsko izklopilo, ¢e ne pritisnete tipke (10,
20, 30 sekund, 1, 2, 5, 10 minut ali Onemogodi). Privzeto:
1 minuta

3. Pritisnite NASTAVITVE>Namestitev>Prikaz & zvok>Zvoki.
4. |zberite moznost.
Moznost Opis

Pritisk tipke Ko pritisnete tipko, instrument ustvari zvok. Privzeto:

izklopljeno
Branje konéano Ko je branje kon¢ano, instrument ustvari zvok. Privzeto:
vklopljeno
Glavni meni USB

Ko je instrument z USB-kablom priklopljen na racunalnik, se odpre
Glavni meni USB. Posodobite programsko opremo, izvozite ali uvozite

programe ali izvozite podatkovni dnevnik in dnevnik dogodkov iz
Glavnega menija USB.
Posodobite vdelano programsko opremo

Datoteko za posodobitev vdelane programske opreme poiscite na spletni
strani izdelka ali pa se obrnite na dobavitelja instrumenta. Datoteko s
spletne strani prenesite in shranitev v racunalnik.

1. Instrument vklopite, USB-kabel pa priklopite na instrument in na
racunalnik.
Poziv Glavnega menija USB.

2. Izberite Posodobi DR900.
Instrument je v racunalniku prikazan kot USB-pogon. Odprite mapo.

Datoteko DR900.bin kopirajte v odprto mapo.

Pritisnite V redu.

Ko je posodobitev kon¢ana, pritisnite V redu.

Izberite Izklju€i USB, pritisnite V redu in odklopite USB-kabel.
Pritisnite V redu.

Ponovno zazenite instrument.

O N Oh®

Upravljanje programov
S funkcijo Upravljanje programov lahko izvazate in/ali uvazate
uporabni8ke programe ter uvazate nove tovarniSke programe.

1. Instrument vklopite, USB-kabel pa priklopite na instrument in na
racunalnik.
Poziv Glavnega menija USB.

2. Izberite Upravljanje programov in izberite moznost:
Moznost Opis

lzvoz uporabniski
programov

Vse uporabniske programe izvozite v racunalnik
za shranjevanije ali pa uporabniSke programe
premaknite v drug DR 900.
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Moznost Opis

Uvozite uporabniske
programe

Vse uporabniske programe prek raunalnika
nadomestite z uporabniskimi programi iz drugih
DR 900.

Uvozite tovarniske
programe

S spletne strani proizvajalca uvozite nove
tovarniske programe.

Instrument je v racunalniku prikazan kot USB-pogon. Odprite mapo.

3. Kopirajte datoteko za izvoz iz pogona v racunalnik ali pa kopirajte
datoteko za uvoz iz racunalnika v pogon.

4. Pritisnite V redu.
5. Ko je prenos kon¢an, izberite Izklju€i USB in odklopite USB-kabel.
6. Pritisnite V redu.

Izvozite podatkovni dnevnik

Dnevnik dogodkov in podatkovni dnevnik lahko izvozite v raCunalnik.
Dnevnik dogodkov vsebuje datum, ¢as, Stevilko dogodka, parameter in
opis dejanja v zvezi s konfiguracijo. Vzoréne meritve se ro¢no ali
avtomatsko shranijo v podatkovnem dnevniku. Glejte Izberite napredne
moznosti programa na strani 304.

1. Instrument vklopite, USB-kabel pa priklopite na instrument in na
racunalnik.
Poziv Glavnega menija USB.

2. |zberite lzvoz podatk. dnevnika.
Instrument je v racunalniku prikazan kot USB-pogon. Odprite mapo.

3. V racunalnik kopirajte in shranite izvozni datoteki
(DR900_Datalog.csv in DR900_EventLog.csv).

4. Pritisnite V redu.

5. Ko so datoteke kopirane v racunalnik, izberite Izkljuc¢i USB in
odklopite USB-kabel.

6. Pritisnite V redu.

Vzdrzevanje

AOPOZORILO

Razli¢ne nevarnosti Opravila, opisana v tem delu dokumenta, lahko
izvaja samo usposobljeno osebje.

P

Ciséenje instrumenta

Zunanjost instrumenta ocistite z vlazno krpo in blago milnico, nato
instrument do suhega obrisite.

Ocistite kivete z vzorci
APREVIDNO

Nevarnost izpostavljenosti kemikalijam. UposStevajte varnostne
predpise v laboratoriju in nosite vso osebno zas¢itno opremo, primerno
za delo s kemikalijami, ki jih trenutno uporabljate. Za varnostne
protokole glejte veljaven varnostni list (MSDS/SDS).

APREVIDNO

Nevarnost izpostavljenosti kemikalijam. Kemikalije in odpadke zavrzite
v skladu z lokalnimi, regionalnimi in nacionalnimi predpisi.

| @ >

Vecina laboratorijskih detergentov se uporablja v priporocenih
koncentracijah. Ce je potrebno redno ¢iS¢enje, je varnejSa uporaba
nevtralnih detergentov, kot je Liquinox. Za skrajsanje ¢asa Ciscenja
povecajte temperaturo ali uporabite ultrazvo¢no kopel. CiS¢enje
zakljucite tako, da nekajkrat splaknete z deionizirano vodo in po¢akate,
da se kiveta za vzorce posusi na zraku.

Kivete za vzorce lahko ocistite tudi s kislino, ki jo nato temeljito splaknete
z deionizirano vodo.

Napotek: Za ¢iScenje kivet, ki so bile uporabljene pri testih za nizko koncentracijo
kovin, vedno uporabite kislino.

308 Slovenski



Pri posameznih postopkih so potrebne posebne metode CiS€enja. Kadar
kivete za vzorce Cistite s S¢etkanjem, bodite Se zlasti previdni, da ne

opraskate notranjih povrsin kivet.

Zamenjava baterij

AOPOZORILO

Koda Mozen vzrok Resitev
napake
7 Napaka Sibke svetlobe

Prepric¢ajte, da svetloba ni ovirana.
» Nic je izven obsega instrumenta
+ Obrnite se na tehni¢na podpora.

med meritvijo

Nevarnost eksplozije. Zaradi pretecenih baterij se v instrumentu lahko
zac¢ne nabirati vodikov plin. Baterije zamenjajte, preden pretecejo, in
jih ne puscajte v instrumentu, ¢e bo ta shranjen dlje ¢asa.

AOPOZORILO

Nevarnost pozara. Nadomesc¢anje baterij ni dovoljeno. Uporabljajte
samo alkalne baterije.

8 Napaka izven obsega
med meritvijo, morebitna
oviranost svetlobe ali
previsoka koncentracija

* Prepri¢ajte se, da svetloba ni
ovirana in da koncentracija ni
previsoka za program.
Prepricajte se, da je pokrovéek
instrumenta pravilno namescen.

« Obrnite se na tehni¢na podpora.

OPOMBA

Za zadostno zatesnitev, ki zagotavlja ustrezno zas¢ito pred okoljskimi vplivi,
morajo biti vijaki zategnjeni z 1-1,4 N'-m (9-12 in -Ib).

Nadomestni deli in dodatna oprema

AOPOZORILO

Za zamenjavo baterij glejte Namestite baterije na strani 299.

Odpravljanje tezav

telesne poskodbe, materialno Skodo na instrumentih ali okvaro

u Nevarnost telesnih poskodb. Z uporabo neodobrenih delov tvegate
opreme. Nadomestne dele v tem razdelku je odobril proizvajalec.

Napotek: Za nekatere prodajne regije se lahko Stevilka izdelka in artikla razlikuje.
Za kontaktne informacije stopite v stik z ustreznim prodajalcem ali pa jih poiscite na
spletni strani podjetja.

Nadomestni deli

Koda Mozen vzrok Resitev

napake

1 Instrument ni konfiguriran. | Obrnite se na tehni¢na podpora.

2 Branje podatkov
programa ni mozno

3 Zapis podatkov programa
ni mozen

4 Napaka baterije Zamenjava baterij.

5 Napaka A/D med Obrnite se na tehni¢na podpora.
meritvijo.

6 Napaka zamika med Prepri¢ajte se, da je pokrovéek
meritvijo instrumenta pravilno namescen.

Opis St. elementa
Adapterski sklop, KPK 4846400
Komplet baterij, alkalne baterije AA (4x) 1938004
:(Blr)ata za vzorec s pokrovékom, 25 x 95 mm, 10-20-25 mL 2401906
Kiveta za vzorec s pokrovékom, 1 cm/10 mL (2x) 4864302
USB-kabel LZV818

Slovenski 309



Pribor

Opis St. elementa
Pokrovcek, kiveta za vzorec, za kiveto 25 x 95 mL 2401812
Etui za noSenje, trden 4942500
Etui za noSenje, mehek s pas¢kom za ¢ez rame 2722000
Etui za noSenje, prenosni laboratorij 4943000
Standardi za absorbanco DR/Check™ 2763900
Pokrovcek instrumenta, DR 900 9390500
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Sadrzaj

Specifikacije na stranici 311
stranica 311
Ugradnja na stranici 314

Korisni¢ko sucelje i navigacija
na stranici 316

Pokretanje na stranici 317

Specifikacije

Standardni rad na stranici 318
Napredni rad na stranici 320
Odrzavanje na stranici 323

RjeSavanje problema na stranici 324

Zamijenski dijelovi i dodaci na stranici 324

Specifikacije se mogu promijeniti bez prethodne najave.

Specifikacije Pojedinosti

Fotometrijski raspon mjerenja | 0—2 Abs

Preciznost valne duljine +1 nm

Fotometrijska preciznost +0.005 Abs na 1.0 Abs nominalno

Fotometrijska linearnost +0.002 Abs (0—1 Abs)

Odabir valne duljine Automatski, na temelju metode odabira

Fotometrijska ponovljivost +0.002 Abs (0—1 Abs)

Ocitanje podataka Graficki zaslon, 240 x 160 piksela (pozadinsko

osvjetljenje)

Specifikacije

Pojedinosti

Kivete za uzorak 16 mm, 1 cm/10 mL, 1-in¢ (25 mm) okruglo

Rezim mjerenja

Prozirnost (%), Apsorpcija (Abs) i koncentracija
(Conc)

Klasa zastite Klasa lll

Certifikati CE certificirano

Dimenzije (S x D x V)

23.6x8.7x4.7cm (9.3x 3.4 x1.9inca)

Jamstvo 2 godine

Klasa kucista

IP67

Tezina

0,6 kg (1.3 Ib)

Zahtjevi napajanja (interni)

AA alkalne baterije (4x)

Vijek trajanja baterija

6 mjeseci (tipicno) na 5 ocitanja po danu/5 dana
u tjiednu bez pozadinskog osvijetljenja

Sucelje

USB mini

Radna temperatura

0 do 50 °C (32 do 122 °F); maksimalno 90%
relativne vlaznosti, nekondenziraju¢e

Temperatura za pohranu

—30 do 60°C (—22 do 140°F); maksimalno 90%
relativne vlaznosti, nekondenzirajuce

Sigurnosne informacije
OBAVIJEST

Proizvoda¢ nije odgovoran za Stetu zbog nepravilne primjene ili nepravilne
uporabe ovog proizvoda uklju€ujuéi, bez ograni¢enja, izravnu, slu¢ajnu i
posljediénu Stetu i odrice se odgovornosti za takvu $tetu u punom opsegu
dopustenom prema primjenjivom zakonu. Korisnik ima isklju¢ivu odgovornost za
utvrdivanje kriticnih rizika primjene i za postavljanje odgovaraju¢ih mehanizama
za zastitu postupaka tijekom moguceg kvara opreme.

Lampa

Dioda koja emitira svijetlo (LED)

Detektor

Silikonska fotodioda

Raspon valne duljine

420, 520, 560, 610 nm

Prije raspakiravanja, postavljanja ili koriStenja opreme procitajte cijeli
ovaj korisni€ki priruénik. PoStujte sva upozorenja na opasnost i oprez.
Nepostivanje ove upute moze dovesti do tjelesnih ozljeda operatera ili
ostecenja na opremi.
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Uvjerite se da zastita koja se nalazi uz ovu opremu nije oSte¢ena. Ne
koristite i ne instalirajte ovu opremu na bilo koji nacin koji nije naveden u
ovom priru¢niku.

Upotreba upozorenja

AOPASNOST

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, dovesti do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

AUPOZORENJE

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, dovesti do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

AOPREZ

Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja ¢e dovesti do manjih ili umjerenih
ozljeda.

Ovaj simbol naznaduje opasnost od pozara.

Ovaj simbol naznacuje opasnost od kemikalija i ukazuje da samo
osobe koje su kvalificirane i obuéene za rad s kemikalijama smiju
rukovati kemikalijama ili izvoditi radove odrzavanja na sustavima za
prijenos kemikalija koji su povezani s opremom.

Ovaj simbol upozorava da je potrebno Koristiti zastitu za o¢i.

Elektricna oprema oznacena ovim simbolom ne smije se odlagati u
europskim javnim odlagalitima nakon 12. kolovoza 2005. Sukladno
europskim lokalnim i nacionalnim propisima (EU direktiva
2002/96/EC), korisnici elektricne opreme u Europi sada moraju staru
ili isteklu opremu vratiti proizvodacu koji e je odloZiti bez naknade.

= @ > B

OBAVIJEST

Oznacava situaciju koja, ako se ne izbjegne ¢e dovesti do oStecenja instrumenta.
Informacije koje je potrebno posebno istaknuti.

Naljepnice za upozorenje na oprez

Procitajte sve naljepnice i oznake na instrumentu. Ako se ne postuju,
moze doéi do tjelesnih ozljeda ili oStec¢enja instrumenta. Simbol na
instrumentu odgovara simbolu u priruéniku uz navod o mjerama
predostroznosti.

Napomena: Za vrac¢anje opreme u recikliranje obratite se proizvodacu opreme ili
dobavijacu koji ¢e vas obavijestiti o povratu opreme kojoj je istekao vijek trajanja,

odlaganju elektrickih dodataka i sve dodatne opreme.

Ovaj simbol, ako se nalazi na instrumentu, daje korisnicki priru¢nik
kao referencu za informacije o radu i/ili zastiti.

A

Ovaj simbol naznaduje opasnost od eksplozije.

i

Certifikati

Kanadska odredba o opremi koja uzrokuje smetnje, IECS-003, klasa
A:

IzvjeS¢a s testiranja nalaze se kod proizvodaca.

Ovo digitalno pomagalo klase A udovoljava svim zahtjevima Kanadskog
zakona o opremi koja uzrokuje smetnje.

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

FCC dio 15, ogranicenja klase "A"

Izvjesca s testiranja nalaze se kod proizvodaca. Uredaj je sukladan s
dijelom 15 FCC pravila. Rad uredaja mora ispunjavati sljedece uvjete:

1. oprema ne smije uzrokovati Stetne smetnje.
2. Oprema mora prihvatiti svaku primljenu smetnju, ukljuujuci smetnju
koja moze uzrokovati nezeljen rad.
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Zbog promjena ili prilagodbi ovog uredaja koje nije odobrila stranka
nadlezna za sukladnost korisnik bi mogao izgubiti pravo koristenja
opreme. Ova je oprema testirana i u sukladnosti je s ogranienjima za
digitalne uredaje klase A, koja su u skladu s dijelom 15 FCC pravila. Ta
ograni¢enja su osmisljena da bi se zajam¢ila razmjerna zastita od Stetnih
smetnji kada se oprema koristi u poslovnom okruzenju. Ova oprema
proizvodi, koristi i odasilje energiju radio frekvencije, te moze prouzroditi
smetnje u radio komunikaciji ako se ne instalira i koristi prema
korisnickom priru¢niku. Koristite li ovu opremu u naseljenim podrugjima
ona moze prouzrociti smetnje, a korisnik ¢e sam snositi odgovornost
uklanjanja smetnji o viastitom troSku. Sljedecée tehnike mogu se koristiti
kao bi se smanijili problemi uzrokovani smetnjama:

1. Iskljucite opremu iz izvora napajanja kako biste provijerili je li ili nije
uzrok smetnji.

2. Ako je oprema ukljuéena u istu uti¢nicu kao i uredaj kod kojeg se
javljaju smetnje, ukljucite opremu u drugu uti¢nicu.

3. Odmaknite opremu od uredaja kod kojeg se javljaju smetnje.

4. Promijenite polozaj antene uredaja kod kojeg se javljaju smetnje.

5. Isprobajte kombinacije gore navedenih rjesenja.

Prikaz proizvoda

DR 900 prijenosni, kolimetar s LED-om koji mjeri duljinu valova od 420,
520, 560 i 610 nm. Instrument se koristi za mjerenje razli€itih parametara
u pitkoj vodi, otpadnoj vodi i u industriji. instrument je isporu€en s cijelim
kompletom spremljenih programa (prethodno instaliranim nacinima) i
mogucnoSéu spremanja korisni¢kog programa i odabira programa
favorita. Pogledajte Slika 1.

Slika 1 Pregled instrument

1 USB ulaz

4 Ventilacijski otvor

2 Poklopac instrumenta

5 Pretinac baterije

3 Odjeljak za kivetu

6 Tipka za napajanje

Komponente proizvoda

Provijerite jeste li dobili sve komponente. Pogledajte Slika 2. Ako neka
stavka nedostaje ili je oSte¢ena, odmah se obratite dobavljacu
instrumenta ili prodajnom predstavniku.
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Umetanje baterija
AUPOZORENJE

Opasnost od eksplozije. Neodgovarajuéim postavljanjem baterija

o) moze doéi do ispustanja eksplozivnih plinova. Provjerite jesu li baterije
M iste odobrene kemijske vrste i jesu li ispravno okrenute. Nemojte

kombinirati nove i stare baterije.

AUPOZORENJE

Opasnost od pozara. Nije dopustena zamjena baterija. Koristite
iskljucivo alkalne baterije.

OBAVIJEST

Obavezno pritegnite vijke na 1-1,4 N-m (9-12 in.-Ib) kako bi brtva pravilno sjela i
kako bi se odrzala klasa kucista.

Slika 2 Komponente proizvoda

instrument se napaja s Cetiri AA alkalne baterije. Osigurajte da su
baterije ugradene u to€noj orijentaciji. Za instalaciju baterije pogledajte

1 DR 900 4 Staklena kiveta s uzorkom, 1-inéa Slika 3.
(25 mm) okrugla, oznake 10, 20,
25-mL (2x) Slika 3 Umetanje baterija
2 USB kabel s mini USB prikljuckom | 5 Kiveta s uzorkom, 1 cm/10 mL (2x)
3 AA alkalne baterije (4x) 6 Adapter kivete s uzorkom
Ugradnja
AUPOZORENJE

ViSestruka opasnost. Zadatke opisane u ovom odjeljku priru¢nika
treba obavljati iskljucivo kvalificirano osoblje.

OBAVIJEST

Pazite da tijekom upotrebe ili pohrane ne blokirate ventilacijski otvor baterije na
instrument.
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Instalirajte kivetu s uzorkom i adapter kivete Slika 4 Polozaj kivete s uzorkom

instrument ima jedan pretinac za kivetu koji moze koristiti jedan adapter
za razlicite vrste kiveta s uzorkom. Provjerite jeste li instalirali praznu
kivetu s uzorkom u to€nom i konzistentnom smjeru tako da su rezultati
ponovljivi i precizni. Pogledajte Slika 4. Zatvorite poklopac instrumenta
prije postavljanja instrumenta na nulu ili mjerenja radi sprjeCavanja
smetnji svjetlosti. Pogledajte Slika 5.

1 1-cm/10-mL plasti¢na kiveta s
uzorkom

4 Orijentacijska oznaka

2 1-in¢a (25 mm) staklena kiveta s
uzorkom

5 Orijentacijski polozaj (smjer sata)

3 16-mm staklena testna kiveta

6 Adapter kivete s uzorkom
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Slika 5 Namjestanje kivete s uzorakom i poklopca instrumenta

Slika 6 Opis tipkovnice

POZADINSKO OSVJETLJENJE:
postavite osvjetljenje zaslona na
uklju€eno ili isklju¢eno

4 DESNA tipka za odabir

(kontekstualno): ¢itanje uzorak,
odabir ili potvrda opcija, otvaranje
podizbornike

POSTAVKE: opcije za postavljanje’

Navigacijske tipke gore, dolje,
desno, lijevo: pomicanje kroz
izbornika, unos brojeva i slova?

LIJEVA tipka za odabir
(kontekstualno): pristup opcijama,
otkaz ili izlaz iz trenutaénog zaslona
izbornika u prethodni

POCETNO/Opcije: odlazak u glavni
zaslon ogitanja?, odabir programa,
upravljanje podacima.

1

Korisni¢ko suéelje i navigacija

Opis tipkovnice

Za opis tipkovnice i podatke o navigaciji pogledajte Slika 6.

Dok je u nacinu uredivanja, tipka ne radi.
2 Kada se drzi tipka UP ili DOWN, pomicanje je brze. Kada se pritisnu LEFT ili
RIGHT pomicanije je stranicu po stranicu.

Opis zaslona

Ocitanje zaslona prikazuje odabrani nacin, jedinicu, datum i vrijeme, ID

operatera i ID uzorka. Pogledajte Slika 7.
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Slika 7 Zaslon s jednostrukim prikazom

?

A 307Boron |\ M|

1.085 ~ |

O H 0 0029

Options Zero Read 10:47:19 | A
22-10-2013 ‘ @

6 6 o i

1 Naziv i broj programa 7 Vrijeme i datum

2 Ocitanje vrijednosti, jedinice, 8 Citanje (kontekstualno: izvréeno,
kemijskog oblika ispod "---" ili iznad odaberi, pokreni, u redu)
mjernog raspona "+++"

3 Ikona standardnog podesSenja 9 Nula (kontekstualno: navigacijska

tipka strelice GORE)
4 Status baterije 10 Opcije (kontekstualno: natrag,
otkazi)
5 lkona praznog reagenta 11 Identifikacija operatera
6 Timer 12 Jednostavna identifikacija
Navigacija

instrument sadrzi izbornike za promjenu raznih opcija. Koristite
navigacijske tipke (strelice GORE, DOLJE, DESNO i LIJEVO) za
oznacavanije razli¢itih opcija. Za odabir opcije pritisnite tipku za odabir
DESNO. Pomoc¢u navigacijskih tipki unesite vrijednost opcije. Za unos ili
promjenu vrijednosti pritisnite navigacijske tipke GORE, DOLJE,

DESNO i LIJEVO. Za odlazak na sljedece mjesto pritisnite strelicu
DESNO. Za prihvat vrijednosti pritisnite tipku DESNO ispod Gotovo. Za
izlazak iz trenutacnog zaslona izbornika u prethodni pritisnite LIJEVO
tipku za odabir.

Pokretanje

Postavite instrument na ukljuceno ili iskljuéeno

Pritisnite tipku NAPAJANJE za postavljanje instrument na uklju¢eno ili
isklju¢eno. Ako se instrument ne ukljuci, provjerite jesu li baterije
ispravno postavljene.

Postavite jezik

Postoje tri opcije za postavljanje jezika:

» Postavite jezik zaslona kada je instrument po prvi puta ukljuéen.

» Postavite jezik iz izbornika POSTAVKE.

1. Pritisnite POSTAVKE>Postavljanje>Jezik.
2. Odaberite jezik s popisa.

Postavite datum i vrijeme
Za postavljanje datuma i vremena postoje dvije opcije:

» Postavite datum i vrijeme kada je instrument po prvi puta ukljucen.
» Postavite datum i vrijeme iz izbornika datum i vrijeme.

Pritisnite POSTAVKE>Postavljanje>Datum i vrijeme.
Pritisnite Format datuma i odaberite format za datum i vrijeme.
Pritisnite Datum i vrijeme.

Za unos trenutacnog datuma i vremena koristite navigacijske tipke,
potom pritisnite Gotovo.

Pobd=
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Standardni rad

Popis programa

instrument je isporu¢en uz kompletnu seriju aplikacijskih programa. Za
opis programa pogledajte Tablica 1.

Tablica 1 Opcije programa

Opcija programa

Opis

Spremljeni programi

Spremljeni programi su tvornicki instalirane, prethodno
programirane metode. Pogledajte Odaberite pohranjeni
program na stranici 318.

Korisni¢ki programi

Metode se mogu razvijati i mogu biti spremljene kao
korisni¢ki programi.’ Pogledaijte Korisni¢ki programi
na stranici 320.

Favoriti

Metode koje se Cesto koriste mogu se spremiti u popis
favorita.'

1

Moze se spremiti maksimalno deset metoda (korisnicki programi i/ili favoriti).

Odaberite pohranjeni program

1. Pritisnite POCETAK>Opcije>Svi programi.
2. Odaberite primjenjivi nacin i pritisnite Start.

3. Odaberite Opcije>Dodaj u favorite za dodavanje odabranog nacina
u favorite radi brzeg pristupa.

Odabir osnovnih opcija programa
Kada je odabran program, dostupne su dodatne opcije parametara.

1. Za pristup izborniku opcija pritisnite Opcije.

2. Odaberite primjenjive opcije.

Opcija

Pokreni tajmer

Favoriti/koris.
prog.

Svi programi

Evidencija
podataka

Dodaj u favorite

%T/Abs/Conc

Napredne opcije

Spremi

Opis

Odaberite pode$avanje tajmera ili ruéno postavljanje
tajmera kako biste bili sigurni da su koraci analize toéno
vremenski odredeni (npr. vrijeme reakcije ili vrijeme
¢ekanja se mogu to¢no odrediti). Kada je tajmer
ukljuéen, na zaslonu se prikazuje ikona tajmera.
instrument stvara audio zvuk nakon isteka vremena.
Podesavanje tajmera—Odaberite primjenjivo
podeSavanje tajmera za jedan ili vise spremljenih
postupak i pritisnite Start. Ruéni tajmer—Upisite
primjenjivo vrijeme pomocu navigacijskih tipki i pritisnite
Gotovo. Zadano = 00:00

Odaberite iz popisa spremljenih favorita ili korisnickih
programa. Dodatne informacije opisuje Odaberite
favorita ili korisni¢ki program na stranici 320.

Odaberite metodu preprogramiranja iz popisa.

Prikaz svih spremljenih o¢itanja. Dodatne informacije
opisuje Dnevnik podataka na stranici 320.

Sprema u popis favorita spremljene programe i metode
korisnickih programa koje se €esto koriste. Pogledajte
Dodaj program u favorite na stranici 320.

Prebacite na % ocitanja prijenosa, apsorpcije ili
koncentracije. Oc¢itanje prijenosa—ocitava postotak
izvornog osvijetlienja koje prolazi kroz uzorak i stize do
detektora. O¢itanje apsorpcije—Svijetlost koju uzorak
apsorbira mjeri se u jedinicama za apsorpciju. O¢itanje
koncentracije—I|zmjerene vrijednosti apsorpcije su
pretvorene u vrijednosti koncentracija pomocu posebne
jednadzbe spremljene u programu.

Za odredivanje viSe parametara koristite napredne
opcije. Pogledajte Odabir naprednih opcija programa
na stranici 319.

Sprema ruéno zadnje ocitanje kada je iskljuéena opcija
automatskog spremanja.
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Odabir naprednih opcija programa

Svaki program ima razliCite dodatne opcije koje mozZete odabrati.

1. Pritisnite Opcije za pristup Opcije>Napredne opcije.

2. Za odredivanje viSe parametara koristite napredne opcije.
Opcija Opis

Automatsko Prebacite izmedu UKI]. i isklj.. Svako o€itanje automatski

spremanje se sprema kada je opcija postavljena na UkIj.. Ocitanje
se moze ru¢no spremiti kada je opcija postavljena na
isklj..

Kemijski oblik Odaberite alternativni kemijski oblik i pridruzeni raspon

mjerenja na neke tvornic¢ki instalirane nacine.
Slijepi reagens Korekcija Slijepi reagens moze se koristiti s nekim
tvornicki instaliranim nacinima. Upisite rezultat
dovr§enog testa koristenjem destilirane vode kao
uzorak. Slijepa vrijednost oduzima se za svaki rezultat
radi korekcije bilo koje pozadinske boje zbog reagensa.
Unesite slijepu korekciju prije kori$tenja opcije
Standardno podeSavanje. DovrSite ovu korekciju za
svaki novi skup testa reagensa.

Standardno Promjena spremljene kalibracije. Dovrsetak testa na

podesSavanje poznatom standardu pri koncentraciji blizu vrha testnog
raspona. Koristite ovu funkciju za podeSavanje rezultata
poravnanja standardne koncentracije.

Sortiranje Odaberite abecedni ili brojéani redoslijed programa za

programa popis spremljenih programa.

KorisStenje ID operatera

Oznaka ID operatera pridruzuje ocitanja s pojedinac¢nim operaterom. Svi
pohranjeni podaci uklju€uju ovaj ID.

1. Pritisni POSTAVKE>ID operatera u zaslonu ocitanja.

2. Odabire, izraduje i briSe ID operatera.
Opcija Opis

Trenutacni ID Odaberite ID s popisa. Trenutacni ID bit ée pridruzen s

podacima uzorka sve dok se ne odabere drugaciji ID.

Izrada novog ID Unesite naziv za novi ID uzorka. MozZe biti unijeto
maksimalno 10 naziva.

Obrisi ID BriSe postojeci ID uzorka.

Koristite ID uzorka

Oznaka ID uzorka se koristi za pridruzivanje o€itavanja s odredenim
uzorkom ili lokacijom. Ako je pridruzena, pohranjeni podaci ukljucivat ¢e
ovaj ID.

1. Pritisnite POSTAVKE>ID uzorka u zaslonu ocitavanja.
2. Odabire, izraduje i briSe ID operatera.

Opcija Opis

Trenutacni ID Odaberite ID s popisa. Trenutacni ID bit ¢e pridruzen s

podacima uzorka sve dok se ne odabere drugaciji ID.

lzrada novog ID Unesite naziv za novi ID uzorka. MozZe biti unijeto
maksimalno 10 naziva. Uzorci su numerirani u nizu za
svako mjerenje sve dok se ne odabere drugaciji ID (npr.
Pond 1, Pond 2).

Obrisi ID BriSe postojec¢i ID uzorka.

Kako izvrsiti mjerenje

Za izvr§enje mjerenja potrebni su osnovni koraci za mjerenje. Svaki
nacin ima postupak korak-po-korak. Za pokretanje odredenog testa
pogledajte nacin za primjenu. Primjer u nastavku je osnovni postupak za
izvrSenje mjerenja.

1. Odaberite primjenjivi program iz izbornika programa (npr. Spremljeni
programi, korisnicki programi, favoriti).

2. Po potrebi instalirajte adapter za kivete.
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3. Za pokretanje programa pritisnite Start.

4. Pripremite prazan dokument prema metodu dokumenta. Zatvorite
kivetu s uzorkom i obriSite opti¢ko lice kivete s uzorkom s tkaninom
bez dlacdica.

5. Umetnite praznu kivetu s uzorkom u odjeljak za kivetu. Provjerite
jeste li instalirali praznu kivetu s uzorkom u to¢nom i konzistentnom
smjeru tako da su rezultati ponovljivi i precizni. Pogledajte Slika 4
na stranici 315.

6. Zatvorite poklopac instrumenta kako biste sprijecili svjetlosne
smetnje. Pogledajte Slika 5 na stranici 316.

7. Pritisnite Nula. Zaslon prikazuje koncentraciju nula (npr., mg/L, ABS,
pg/L).

8. Pripremite uzorak. Dodajte reagens kako je specificirano po
dokumentaciji metode.

9. Za koristenje spremljenih tajmera u programu odaberite
Opcije>Pokreni tajmer.

10. Zatvorite kivetu s uzorkom i obriSite opti¢ke povrsine kivete s
uzorkom s tkaninom bez dlacica.

. Umetnite kivetu s uzorkom u odjeljak za kivetu. Provjerite jeste li
instalirali kivetu s uzorkom u to¢nom i konzistentnom smjeru tako da
su rezultati ponoviljivi i precizni. Pogledajte Slika 4 na stranici 315.

12. Zatvorite poklopac instrumenta kako biste sprijecili svjetlosne
smetnje. Pogledajte Slika 5 na stranici 316.

1

-

13. PritisniteO¢itaj. Zaslon prikazuje rezultate u odabranim jedinicama.
Napomena: Na zaslonu se prikazuje "+++" ili "---" ako je izmjerena apsorpcija
iznad ili ispod kalibracijskog raspona testa.

Dnevnik podataka

Dnevnik podataka prikazuje sva spremljena ocitanja. Za pregled ocitanja
pritisnite POCETAK>Opcije>Evidencija podataka. Za informacije o
izvozu dnevnika podataka pogledajte I1zvezite dnevnik podataka

na stranici 323.

Napredni rad

Odaberite favorita ili korisni¢ki program

Baza podataka favorita i korisnickog programa je prazna kada se
instrument pokrene po prvi puta. Radi brzeg pristupa u favorite se moze
pohraniti nacin. Korisnicki program se moze programirati za odredene
potrebe.

1. Pritisnite HOME>Options>Favorites/User Programs>Select
(POCETAK>Opcije>Favoriti/korisni¢ki programi>Odabir).

2. Zaizradu novog korisni¢kog programa pritisnite Novi program.
Pogledajte Korisni¢ki programi na stranici 320.

Dodaj program u favorite

Spremljeni programi i metode korisni¢kih programa koje su ¢esto
koriStena mogu se spremiti u popis favorita.

1. Odaberite HOME>Options>All Programs (Poc¢etak>Opcije>Svi
programi).

2. Odaberite primjenjivi nacin i pritisnite Start.

3. Odaberite Options>Add to Favorites (Opcije>Dodaj u favorite) za
dodavanje odabrane metode u favorite.

Korisni¢ki programi

Baza podataka korisni¢kog programa je prazna kada se instrument
pokrene po prvi puta. Koristite Novi program kako bite izradili novi
program za odredene potrebe. Za izradu novog korisni¢kog programa,
ucinite sljedece korake.

1. Pritisnite HOME>Options>Favorites/User Programs>Select>New
Program (POCETAK>Opcije>Favoriti/korisnicki programi>Odabir>
Novi program).

2. Odaberite dostupne brojeve programa od 1001 do 1010.

Napomena: MoZe se spremiti maksimalno deset programa (korisnicki
programi/ili favoriti).

3. Upisite naziv metode (do 12 znamenki).
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Odaberite valnu duljinu: 420, 520, 560 ili 610 nm.

Odaberite jedinicu: nista, pg/L, mg/L ili g/L.

Odaberite razlucivost: 0000, 000.0, 00.00 ili 0.000.

Dodaijte tocke kalibracije: minimalno 2 i maksimalno 12 kalibracijskih
tocki.” Odaberite Edit Std 1 i upisite prvu standardnu vrijednost
koncentracije. Pritisnite Gotovo.

Napomena: Zvucni signal znaci dupliciranu vrijednost koncentracije prethodno

upisanog standarda ili preveliku koncentraciju za odabranu razlucivost. UpiSite
drugaciju vrijednost i nastavite.

8. Upisite vrijednost apsorpcije:

No oM

Opcija Opis

Uredi ruéno ABS Koristite navigacijske tipke za ru€ni unos vrijednosti
apsorpcije.

Uredi automatski 1. Postavite praznu kivetu u drza¢ kivete i pritisnite

ABS Nula

2. Postavite pripremljenu uzorak u drzac kivete i
pritisnite Citaj.
3. Pritisnite Gotovo.

Napomena: Zvucni signal znaci da je duplicirana apsorpcija prethodno
upisanog standarda ili da je pala izmedu dva prethodno upisana standarda.
Upisite drugaciju vrijednost i nastavite.

9. Pritisnite Gotovo.
10. Odaberite Dodaj tocku kalibracije

11. upisSite dodatne tocke kalibracije kao Sto je opisano u koracima od
7 do 9.

12. Odaberite Spremi korisnicki program.

Uredi korisni¢ki program
Za uredenje spremljenog korisni¢kog programa:

1. Odaberite POCETAK>Opcije>Favoriti/koris. prog..

2. Odaberite primjenjivi program i pritisniteOpcije.
3. Pritisnite Uredi.
4. Slijedite upute na zaslonu za uredenje postupka.

Brisanje korisnic¢kog ili omiljenog programa

I1zbriSite spremljeni korisnicki ili omiljeni program ako se program viSe ne
koristi.

1. OdaberittPOCETAK>Opcije>Favoriti/koris. prog..

2. Oznacite primjenjivi program i pritisnite Opcije>Obrisi i slijedite
upute na zaslonu.

Informacije o instrumentu

Izbornik informacija o instrument prikazuje odredene informacije poput
naziva instrument, serijskog broja, verzije softvera, verzije baze
podataka, koristene memorije i dostupnosti programa. Pritisnite
POSTAVKE>Postavljanje>Info o instrumentu.

Postavite zaporku

Opcije za postavljanje zaporke koriste se za sprje€avanje pristupa
zabranjenim izbornicima.

" Ako je krivulja linearna potrebne su samo dvije todke podataka o koncentraciji (npr., standardna s apsorpcijom nula i drugi poznati standard). Za
potvrdu linearnosti ili definiranje nelinearne krivulje koristite dodatne tocke podataka.
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Napomena: Ako se odredena zaporka zaboravi i opcije za sigurnost su uklju¢ene,
operateru su zakljucani zabranjeni izbornici. Ako zaboravite zaporku obratite se
tehnicka podrska.

1. Pritisnite POSTAVKE>Postavljanje>Postavke zaporke.
2. Odaberite opciju.
Opcija Opis

Postavke
zaporke

Odaberi UKI]. ili isklj. za postavljanje zastite zaporkom.

Zasticene stavke Prikazuje popis zasti¢enih stavki: uredi ID operatera,
uredi ID uzorka, uredi korisnicke programe, datum i
vrijeme, nadogradnja firmvarea, metode nadogradnje,
jezik i uredi popis favorita.

Postavite zaslon i zvuk

Koristite opcije zaslona kako biste promijenili kontrast zaslona, opcije
automatskog isklju€ivanja zbog Stednje baterije ili opciju pozadinskog
osvjetljenja. Koristite opcije zvuka za audio zvuk kada je tipka pritisnuta
ili kada je ocitavanje gotovo.

1. Pritisnite POSTAVKE>Postavljanje>Zaslon i zvuk>Opcije prikaza.

2. Odaberite opciju.
Opcija Opis

Kontrast PodeSavanje kontrasta zaslona. Najsvjetlija postavka je

0, a najtamnija je 9. Zadano: 5

Automatsko
isklju¢ivanje

Za produljenje vijeka trajanja baterije, postavite
vremensko razdoblje nakon kojeg ¢e instrument
napajanje automatski iskljuciti ako se neka tipka ne
pritisne (za 5, 10, 15, 20, 30 minuta, 1 sat, 2 sata ili
onemoguceno). Zadano: 10 minuta

Pozadinsko
osvjetljenje

Kada se pritisne POZADINSKO OSVJETLJENJE
uklju¢eno je pozadinsko osvjetljenje zaslona. Postavite
vremensko razdoblje nakon kojeg se pozadinsko
osvjetlienje automatski isklju€uje ako nijedna tipka nije
pritisnuta (10, 20, 30 sekunda, 1, 2, 5, 10 minuta ili
onemoguceno). Zadano: 1 minuta

3. Pritisnite POSTAVKE>Postavljanje>Zaslon i zvuk>Zvukovi.
4. Odaberite opciju.

Opcija Opis

Dodir tipke instrument stvara audio zvuk kadgod se pritisne tipke.

Zadano: isklju¢eno

Ocitanje dovrSeno instrument stvara audio zvuk kadgod se dovrsi
ocitavanje. Zadano: uklju¢eno

Glavni izbornik USB-a

Kada je instrument spojen s USB kabelom na racunalo, otvara se glavni
izbornik USB-a. AZurirajte softver, izvoz ili uvoz programa ili izvoz
zapisnika podataka i zapisnik dogadanja iz glavnog izbornika USB-a.
Azuriranje firmvarea

Pronadite nadogradnju za firmvare na web stranici proizvoda ili se
obratite dobavljacu instrumenta. Spremite datoteku s web stranice na
osobno rac¢unalo.

1. Postavite instrument na uklju¢eno i povezite kabel USB-a
nainstrument i raCunalo.
Zahtjevi glavnog izbornika USB-a.

OdaberiteAzuriraj DR900.
Instrument se na racunalu prikazuje kao USB pogon. Otvorite mapu.

Kopirajte datoteku DR900.bin u otvorenu mapu.

Pritisnite U redu.

Kad je azuriranje zavrSeno, pritisnite U redu.

Odaberite Odspoji USB, pritisnite U redu i odspojite USB kabel.
Pritisnite U redu.

Ponovno pokrenite instrument.

g
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Upravljanje programima
Pomocéu funkcije upravljanja programima, korisni¢ke programe mozete
izvesti i/ili uvesti, a novi tvornicki programi mogu se uvesti.

1. Postavite instrument na uklju¢eno i povezite kabel USB-a
nainstrument i raCunalo.
Zahtjevi glavnog izbornika USB-a.

2. Odaberite Upravljanje programima i odaberite opciju:

Opcija Opis

lzvoz korisnickih Izvezite sve korisnicke programe na rac¢unalo radi

programa pohrane ili za prebacivanje korisnickih programa
na drugi DR 900.

Uvoz korisni¢kih Zamijenite sve korisnicke programe s korisnickim

programa programima s drugog DR 900 preko racunala.

Uvoz tvornickih Uvezite nove tvornicke programe s web stranice

programa proizvodaca.

Instrument se na racunalu prikazuje kao USB pogon. Otvorite mapu.
3. Kopirajte datoteku za izvoz s pogona na racunalo ili kopirajte
datoteku za izvoz s raunala na pogon.
4. Pritisnite U redu.
5. Kad je prijenos gotov odaberite Odspoji USB i odspojite kabel USB.
6. Pritisnite U redu.

Izvezite dnevnik podataka

Dnevnik dogadaja i dnevnik podataka mogu se izvesti na racunalo.
Dnevnik dogadanja sadrzi datum, vrijeme, broj dogadanja, parametar i
opis konfiguracije vezano za radnju. Mjere uzoraka spremljene su ru¢no
ili automatski u dnevniku podataka. Pogledajte Odabir naprednih opcija
programa na stranici 319.

1. Postavite instrument na ukljuéeno i povezite kabel USB-a
nainstrument i raunalo.
Zahtjevi glavnog izbornika USB-a.

2. Odaberite lzvezi evid. podataka.

Instrument se na racunalu prikazuje kao USB pogon. Otvorite mapu.

3. Kopirajte i spremite izvezene datoteke (DR900_DatalLog.csv i
DR900_EventLog.csv) na rac¢unalo.

Pritisnite U redu.

5. Kada su datoteke kopirane na racunalo odaberite Odspoji USB i
odspojite USB kabel.

6. Pritisnite U redu.

Odrzavanje

AUPOZORENJE

ViSestruka opasnost. Zadatke opisane u ovom odjeljku priruénika
treba obaviljati iskljucivo kvalificirano osoblje.

P

Obrisite kivete za uzorak

AOPREZ

Opasnost od izlaganja kemikalijama. Postujte laboratorijske
sigurnosne propise i opremite se svom odgovaraju¢om osobnom
zastitnhom opremom s obzirom na kemikalije kojima éete rukovati.
Sigurnosne protokole potrazite na trenutno vazecim sigurnosno
tehni¢kim listovima materijala (MSDS/SDS).

AOPREZ

Opasnost od izlaganja kemikalijama. Kemikalije i otpad odlazite
sukladno lokalnim, regionalnim i drzavnim propisima.

> © >

Vecina deterdzenata u laboratoriju se koristi pri preporu¢enim

koncentracijama. Neutralni deterdZenti, poput Liquinoxa, su sigurniji kad
je potrebno redovno ¢iS¢enje. Za smanjenje vremena ¢iS¢enja, povecajte

temperaturu ili koristite ultrazvuénu kupku. Za dovrsetak ¢iS¢enja,
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isperite nekoliko puta deioniziranom vodom i ostavite da se kiveta za
uzorke osusi.

Kivete za uzorke se mogu Cistiti s kiselinom, koju treba temeljito isprati s
destiliranom vodom.

Napomena: Uvijek koristite kiselinu za ¢iS§cenje kiveta za uzorke kada se koriste za
testove s nikom razinom metala.

Za pojedinacne nacine potrebne su posebne metode CiS¢enja. Kada se
za CiScenije koristi Cetka, budite pazljivi kako biste izbjegli ogrebotine na
unutarnjim povrSinama kiveta za uzorke.

Zamjena baterija

AUPOZORENJE

Opasnost od eksplozije. IstroSene baterije mogu uzrokovati

" nakupljanje vodika unutar instrumenta. Zamijenite baterije prije nego
% Sto se istroSe i nemojte ostavljati baterije u instrumentu koji se ne
koristi tijekom dugog vremenskog razdoblja.

AUPOZORENJE

Opasnost od pozara. Nije dopustena zamjena baterija. Koristite
isklju¢ivo alkalne baterije.
OBAVIJEST

Obavezno pritegnite vijke na 1-1,4 N-m (9-12 in.-Ib) kako bi brtva pravilno sjela i
kako bi se odrzala klasa kucista.

Za zamjenu baterija pogledajte Umetanje baterija na stranici 314.

Rjesavanje problema

Kod Mogugéi uzrok Rjesenje

pogreske

1 Instrument nije Obratite setehnicka podrska.
konfiguriran.

2 Nije moguce ¢itati podatke
programa.

3 Nije moguce pisati

podatke programa.

4 Pogreska baterije Zamjena baterija.

5 A/D pogreska tijekom Obratite setehni¢ka podrska.
mjerenja

6 Pogreska pomaka tijekom | Provijerite je li poklopac
mjerenja instrumenta pravilno instaliran.

7 Mala svjetlosna pogreska

» Provjerite da nema blokade na
putu svijetla

* Nula je izvan raspona
instrumenta

+ Obratite setehnika podrska.

tijekom mjerenja

8 Pogreska izvan raspona
tijekom mjerenja, moguca
blokada svjetla ili je
previsoka koncentracija

» Provjerite da nema blokade na
putu svijetla i da koncentracija
nije previsoka za program.

+ Provjerite je li poklopac
instrumenta pravilno instaliran.

+ Obratite setehnika podrska.

Zamjenski dijelovi i dodaci

AUPOZORENJE

osobne ozljede, ostecenje instrumenta ili neispravno funkcioniranje
opreme. Proizvoda¢ je odobrio upotrebu rezervnih dijelova navedenih

E Opasnost od ozljede. Koristenje neodobrenih dijelova moze uzrokovati
u ovom odjeljku.
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Napomena: Brojevi proizvoda i artikla mogu varirati za neke regije prodaje.
Obratite se odgovarajuc¢em distributeru ili pogledajte web stranicu tvrtke za

kontaktne podatke.

Zamjenski dijelovi

Opis pro?;\%da
Sklop adaptera, COD 4846400
Baterija, AA alkalne (4x) 1938004
I(éi;;zta s uzorkom i kapicom, 25 x 95 mm, 10-20-25 mL 2401906
Kiveta s uzorkom i kapicom, 1 cm/10 mL (2x) 4864302
USB kabel LzVv818
Dodaci
Opis pro?zr\(/,tj)da
Kapica, kiveta s uzorkom za 25 x 95 mL kivetu 2401812
Torba za nosenje, tvrda 4942500
Torba za no$enje, mekana s remenom za rame 2722000
Torba za noSenje, prenosiva-laboratorijska 4943000
DR/Check™ — standardi apsorpcije 2763900
Poklopac instrumenta, DR 900 9390500
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Mivakag mepieXopévwyv

Mpodiaypagég oTn aeAida 326

[evikég TTAnpogopieg aTn oeAida 326

EykardoTtaon otn ogAida 329

MepiBaAAov kal TTAorynon xpRoTn
oTn oeAida 331

Ekkivnon otn ogAida 333

Mpodiaypagég

TutikA Aeitoupyia oTn agAida 333
Mponypévn Acitoupyia otn oeAida 336
2uvTApnon otn ogAida 340

AvTIpETWTTION TTPORANHAETWY
oTn oghida 341

AVTaAAOKTIKG Kal eEapTrApaTa
oTn oeAida 341

O1 TTpodiaypa@ég evOEXETal va aAAGEOUV Xwpig TTPoEIBOTTOINON.

Mpodiaypapn

AemrTopépEiEg

Aermoupyia pétpnong

AiamrepardTnTa (%), amoppéenan (Abs) kai
ouykévrpwaon (Conc)

AiooTdoeig (Mx B xY)

23,6 x8,7x4,7cm (9,3x3,4x1,9in.)

Kardragn mepiBAfuaTog

IP 67

Mpodiaypaen AemrTopépeieg
AvixveuTig DwT0di0d0g GIAIKOVNG
EUpog prkoug Kupatog 420, 520, 560, 610 nm
EUpog pwTopETpIKWY peTProswy | 0-2 Abs

AkpiBela prikoug KUpaTog +1 nm

DwTOPETPIKA aKkpiBeia

+0,005 Abs o€ ovopaoTiki TiuA 1,0 Abs

QDWTOMETPIKNA YPAPUIKOTNTA

0,002 Abs (01 Abs)

EmiAoyn prikoug kUpaTtog

Autéparn, ye Baon Tnv €mAoyn TG peBddou

DWTOMETPIKN ETTAVOANYINOTNTA

0,002 Abs (0-1 Abs)

Avayvworn dedopévwv

0B86vn ypagikwyv, 240 x 160 pixel (ue Tiow
PWTIOUO)

Kuyeideg deiyparog

16 mm, 1 cm/10 mL, KuKAIKA diatoun
1 ivioag (25 mm)

Katnyopia TrpooTaciag

Karnyopia IlI

MaTotoinoeig

MoToTroinuévo amd EE

Bdpog

0,6 kg (1,3 Ib)

Eyyunon

2¢mn

ATTQITAOEIG TPOPOBOTiag
(eowTEPIKA)

ANKaAIkEG pTTaTapieg AA (4x)

Aidpkeia {wng puTraTapiag

6 prveg (TUTTIKG) pe 5 evdeitelg ava
nuépa/s nuépeg TNV BOoAdA, Xwpig Tov
oW PWTIOPS

Algtraen

Mini USB

O¢gppokpaaia AeItoupyiag

0 £wg 50 °C (32 éwg 122 °F), oxeTIKA
uypaaoia éwg 90% To PEYIOTO, XWPIG
OupTTUKVWON

O¢gpuokpaaia amobrkeuong

—30 £€wg 60 °C (—22 éwg 140 °F), oxeTikn
uypaaia ¢wg 90% To PéyioTo, XWPIg
ouPTTOKVWON

Mnyn Auyviag

Aiodog ekTTOPTIAG PWTOG (LED)

Ievikég TTANpo@opieg

2 € KOia TTEPITITWON O KATAOKEUOOTAG OEV gival UTTEUBUVOG YIa GUETEG,
EUMEDEG, EIBIKEG, TUXAIEG N TTOPETTOUEVEG {NMIEG TTOU TTPOKUTITOUV ATTO
OTT0I00ATTOTE EAGTTWHA ) TTAPAAEIYN TOU TTAPOVTOG eyxelpidiou. O
KOTOOKEUAOTAG dlaTnpei To SIKaiwPa va TTpayuaToTrolfael aAAayég oTo
TTApOV EYXEIPIOIO Kal OTA TTPOIOVTA TTOU TTEPIYPAPEI ava OTIYHR, XWPIG
e1d01T0iN0N N UTTOXPEWaT. AvaBswpnuéveg ekdOOEIG BIaTiBevTal aTré Tov

I0TOXWPO TOU KATAOKEUAOTH.
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MAnpo@opieg OXETIKA IE TNV AC@AALIA

O kaTaokeuaoTAg Oev PEpel euBUVN yia TUXOV {nUIEG e§aitiag TNG AavBaopévng
£QAPHOYNG A XPACNG TOU TTAPAVTOG TTPOIOGVTOG, CUUTTEPIAQUBAVOUEVWY, XWPIG
TIEPIOPIOHO, TWV APECWY, GUUTITWHATIKWY KOl TIAPETTOPEVWY NIV, KOl
QATTOTTOIEITON TETOIEG {NUIEG GTN PEYIOTN €KTOON TTOU ETTITPETTEI TO EQPAPHOCTED
dikaio. O xpAOTNG €ival ATTOKAEIOTIKG UTTEUBUVOG yIa TNV avayvwpIon TwV
ONUAVTIKWY KIVOUVWY EQAPHPOYAG KaI TNV EYKATACTAON TwV KATAAANAWY
MNXAVIOPWY PE OTOXO TNV TTPOOTACIA TWV BIEPYACIWV KaTA T SIGPKEIQ HIaG
mBavAg duaAsiToupyiag Tou e§OTTAIOUOU.

MapakaloUue diaBdoTe 0AOKANPO auTd TO £yXEIPIDIO TTPOTOU
QATTOCUCKEUAOETE, EYKATAOTHOETE ] AEITOUPYNOETE QUTOV TOV EOTTAIGUO.
MpooéEte OAeg TIG UTTODEIEEIG KIVOUVOU Kal TIpocoxnG. H TTapdAeiyn
UTTopEi va 0dnyAoel o€ coBapous TPAUUATIONOUG TOU XEIPIOTA | O€
CNMIEG TNG CUOKEUNG.

AlagpalioTe 6T dev Ba TTpokANnBei kapia BAGRN aTig diaTdgelg
TTPOCTACIOg auToU Tou £E0TTAICUOU. MnV XPNOIUOTIOIEITE KAl PNV
€YKABIOTATE TOV GUYKEKPIPEVO ECOTTAIONS PE Kavévav GAAoV TPOTTO, EKTOG
atré autoUg TToU TTPOCBIOPIfOVTAl GTO TTAPOV EYXEIPIOIO.

XpAon Twv TTANPOPOPIWV TTPOEISOTTOINCNG KIVOUVOU

AKINAYNOZ

YmodeikvUel Katrola evOeXOUEVN N ETTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN KATAOTACN, N OTTOId, £GV
dev amotpartrei, Ba 0dnynoel o€ BAvaTto 1 goBapd TPAUPATICUO.

ANPOEIAONOIHZH

YTodeikviel eviexOuevn N ETTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN KATACTAGH, N OTTOIa, AV dev
amoTpartei, 6a uropoloe va TTpokaAéoel BaGvaTo ) goBapd TPAUUATICHO.

ANMPOZOXH

YmrodeikvUel Katrola evoexduevn TTIKivduvn KATAoTACN, N OTTOia UTTOPEi va
KOTaAAEEl o€ EAAPPS 1 PETPIO TPAUPATIOUO.

EIAOIIOIHZH

YmodeikvUel KatdoTaan TTou, v Oev ATTOTPATTE, UTTOPET va TTpokANBei BAGRN
o710 6pyavo. NMAnpPoPopieg TTou aTTaITOUV EIBIKN £UPAOT.

ETikéreg mposidotmroinong

AlaBaoTe OAEG TIG ETIKETEG Kal TIG GNUAVOEIG TTOU €ival ETTIKOAANUEVEG OTO
6pyavo. Edv dev TnprioeTe TIg 0dnyieg TOUG, EVOEXETAI VA TTPOKANBET
TPAUPATIOPOG 1 {NUIG oTo 6pyavo. To kaBe cupBoAo TTou Ba Beite oTO
6pyavo, avagEpETal TO eyXEIPidIO padi ye Tnv avtioToixn driAwon
TTPOEIBOTTOINONG.

To oUpBoAo auTo, edv UTTAPXEI ETTAVW OTO OPYAVO, TIOPATTEUTTEI OE
TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TNV AOPAAEID fi/Kal TO XEIPIOPO, OTO
£yXeIpidIo AeiToupyiag.

To aupBoAo auTd UTTOdEIKVUEI OTI UTTAPXE! KiVOUVOG €KPNENG.

To aupBoAo auTd UTTOdEIKVUEI OTI UTTAPXE! KiVOUVOG TTUPKAYIAG.

To oUpBoAo auTd utTodeIKvUEl OTI UTTAPXEI KivOUVOG TTIPOKANGNG
BAGBNG atrd XNMIKG Kal OTI N JIAXEIPION TWV XNUIKWY Kal 1 EKTEAEON
£PYOOIWV OUVTAPNONG OTA GUCTAPATA TTAPOXAG XNHIKWY Ba TTPETTEI
Va TTPAYUOTOTTOIEITAl ATTOKAEIGTIKA ATTO KATAPTIOUEVO TTPOCWTTIKS
TTOU gival EKTTAIBEUPEVO VIO EPYOTIEG UE XPHON XNUIKWY OUCIWV.

> B B P
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To oUpPoAo auTtd uTTOdEIKVUEI TNV avayKn XPAONG TTPOCTACIAG yia Ta
uama.

O NAeKTPIKOG EEOTTAIONOG TTOU E£TTICNUAiVETAI JE AUTO TO OUPBOAO dev
TIPETTEl VO AQTTOPPITITETAI OE EUPWTTATKA dNUOTIa GUCTAPATA
améppiyng ato Tig 12 AuyouoTou 2005. Ze cupudPPWAON PE TOUG
EupwTraikoUg To1TIKOUG Kal €Bvikoug kavoviopoug (Odnyia EE
2002/96/EK), o1 xpnoTeg nAekTpIkoU £E0TTAICOU oTnV Eupwtin
TIPETTEl va aTTooTEANOUV TOV TTaAQIO EEOTTAIOUS i TOV £EOTTAIOHO TOU
oTroiou n didpkela wNAG €xel Angel aTov KataokeuaoTn yia atmoppiyn,
XWwpig xpéwaon Tou XpAaTN.

Enueiwon: lNa emoTPoQr) e OKOTTO TNV avakUKAwaT, TTapakaAouue va
ETTIKOIVWVAOETE [IE TOV KATAOKEUQOTH 1} ToV TmpounBeutn Tou eomAiopol waoTe va
oag 50600V 08nyies OXETIKG g TOV TPOTTO ETTIOTPOQYNS TAAQIWV £EOTTAICUWY,
NAEKTPIKWY §aPTNUATWY TTOU TTAPEXOVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH) Kal OAwv Twv
BonénTIKWY QVTIKEILEVWY TTPOKEILEVOU Va Yivel N aTéppIyn TOUS UE TOV
£vOEDEIYUEVO TPOTTO.

@

MoTotroinon

Kavadikog Kavoviouég E§orAiopou MpokAnong MNapeuBoAwy,
IECS-003, Katnyopia A:

O kaTaokeuaoTrg S1aB£Tel apxeia uTTooTrPIENG SOKIKWV.

H 1mapouoa wngiak cuokeun Katnyopiag A avtatrokpivetal o€ OAEG TIG
mpodiaypapég Tou Kavadikou Kavoviopou E€omrAigpol MpoékAnang
MapepBoAwv (IECS).

Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

FCC KepdAaio 15, Katnyopia "A" Opia

O kaTaokeuaoTrg S1aB£Tel apxeia utTooTrPIENG dokipwy. H ocuokeun
ouppop@wveTal Je To Ke. 15 Twv Kavovwy Tno FCC. H Aeimoupyia
UTTOKEITAI OTIG OKOAOUBEG TTPOUTTOBETEIG:

1. O egommAIopdg ptropei va unv TTpokaAéoel emRBAaBeiG TTapeUBOALG.

2. O e§oAIoPSG TTPETTEl Va BEXETAI OTTOIECOATTOTE TTAPEUBOAEG
Aappdvovral, Kabwg Kal TTaPEPBOAEG TTOU PTTOPET VO TIPOKAAEGOUV
avemouunTn AciIToupyia.

AMN\QYEG i} TPOTTOTTOINCEIG QUTOU TOU €EOTTAIGHOU TTOU BEV £XOUV PNTA
eyKpIBei atrd Tov UTTEUBUVO CUPPOPPWONG, UTTOPET VA OKUPWOOUV TV
appodIoTNTa TOU XPAOTN va AeIToupyRoel Tov e§0TTAIoNS. O £§OTTAICHOG
QauTOG €XEI DOKIUOOTEI KAl KPIBNKE OTI CUUUOPPUVETAI JE TOUG
TTEPIOPICHOUG TTEPI WNPIOKWY cUoKeuwv Karnyopiag A, cUp@wva Pe TO
KegpdAaio 15 Twv kavovwy Tng FCC. Autd Ta 6pia éxouv oxedlaaTei yia
va TrapExouv euAoyn TTpooTacia amé Tig empBAaBeig TapepBoAég 6Tav o
€€OTTAIONOG AsiToupyei g€ eptropIkd TTEPIBAAAOV. AuTO 0 €EOTTAICUOG
A€ITOUPYE(, XPNOIYOTTOIEI KOI UTTOPET VO EKTTEUTTEI EVEPYEIQ
PadIooUXVOTATWY Kal, EAv dev EYKATAOTOOEI Kal Oev XpnoIYoTToINOEi
oUPPWVA PE TO EYXEIPIOIO 0BNYIWY, EVOEXETAI VO TTPOKAAETEI ETTIBAOBEIG
TTapePTTOdIOEIG OTIG PAdIOETTIKOIVWViEG. H AeiToupyia Tou e0TTAIGHOU o€
OIKIOTIKA TTEPIOXT) EVOEXONEVWG VA TTPOKAAETE! ETTIBAAREIG TTOPEUPBOAEG,
aTnVv OTToia TTEPITITWON 0 XPAOTNG Ba xpelaoTei va KaAUWel ue SIKG Tou
£€€00a TNV ATTOKOTACTAON TWV TTapEPBOAWY. [Na Tn peiwon Twv
TpoRANUAaTWY TTapePBoAwy, yTTopolv va xpnoiyoTtroinBouv ol
aKOAOUBEG TEXVIKEG:

1. AmoouvdéaTe Tov e€0TTAIONS aTrd TNV TNy 10XU0G TNG, TIPOKEIYEVOU
va diammoTwOei eav gival ) dev gival n TTNyA TNG TTAPEUBOAAG.

2. Av o ggomrhiopdg gival ouvdedepévog pe Tnv idia ££000 OTTWG Kal N
OUOKEUI TTou TTapouaciddel TTapeUBoAEG, auvdEaTe ToV ECOTTAICUG O€
Hia S10pOPETIKA ££000.

3. MeTtakivioTe Tov €€0TTAIOUO HakpId atrd T CUOKEUR TTou AauBAvel
TNV TTAPEPPBOAR.

4. EmavartotmoBeTioTe TNV Kepaia AWngG TNG GUOKEUNG TTou AapBAavel
TNV TTAPEUPOAN.

5. AoKIyaoTe oUVOUAOHOUG TWV TTAPATTAVW.

Emiokémnon mwpoidovrog

H ouokeur) DR 900 givail éva gopntd xpwuatéueTpo pe iy LED, 1o
OTI0IO TTPAYMATOTIOIEI HETPATEIG OTA PNKN KUpaTog 420, 520, 560 kai
610 nm. H ouokeun xpnolgoTTolEiTal yia TN HETPNON dIaopwv
TTAPAUETPWY O€E TTOCIPO VEPO, € AUPATA KAl OE BIOUNXAVIKEG EQAPUOYEG.
H ouokeun Tapéxetal pe éva TTARpeG oUVOAO aTTOBNKEUPEVWV
TTPOYPAUPATWY (TTPOEYKATESTNUEVEG PEBODOI) Kl YE OIaBECIUO XWPO
aTT0BAKEUONG TTPOYPONHUATWY XPAOTN Kal pia diaBéaiun TToikIAia
ayamrnuévwy TTpoypapudTwy. Avatpéfte otnv Eikéva 1.
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Eikéva 1 Emiokoémnnon LuokKeun

1 OUpa USB 4 O eCaepiopol

2 Kd&Ahuppa ouokeung 5 XwWpog YTratapiwv

3 Alopépiopa KuyeAidag 6 TAAKTpO evepyoTtroinong/
ATTEVEPYOTTOINONG

ESapThpaTta TpoiovTog

BeBaiwbeite o1 £xeTE AdBEI OAa Ta e§apTApaTa. Avatpégte oTnv Eikdva 2.

Edv KAT1T010 QVTIKEIMEVO ALITTEI i} €ival KOTEOTPANMEVO, ETTIKOIVWVIOTE
APEOWG PE TOV TTIPOUNBEUTH TNG GUOKEUNG i ME £vav avTITIPOOWTTO
TTWARCTEWV.

Eikéva 2 E§apTtApara mwpoidvrog

1 DR 900 4 Tudhivn KuyeAida deiyparog,
KUKAIKT) Siatopn) 1 ivioag (25 mm),
evoeigeig 10, 20, 25 mL (2x)

2 KoAwdio USB pe ouvdeopo mini- 5 Kuyeida deiypatog, 1 cm/10 mL
usB (2x)
3 AAkoAIkEG ptraTtapieg AA (4x) 6 [Mpooappuoyéag kuweAidag
deiypartog
Eykardotaon
ATIPOEIAONOIHZH

TIG EPYATIEG TTOU TIEPIYPAPOVTAI OE QUTAY TNV £VOTNTA TOU EYXEIPIBioU.

EIAOIOIHZH

BeBaiwBeite 611 dev ppdooceTal n ypiAia agpIGPOU TNG YTTATAPIOG TOU GUOKEUN
KaTé TN XpAoN 1 TN QUAAgN.

‘ . MoAAaTTAoi KivOuvol. MOvo €IBIKEUPEVO TTIPOCWTTIKG TTPETTEI VOl EKTEAET

EAMnvika 329



Tomo0éTnon YIrarapiwv
ATPOEIAONOIHEZH

Kivduvog ékpnéng. H eopaAuévn TOTTOBETNON TWV PTTATAPIWV PTTOPET
va TTPOKAAETEI TNV aTTEAEUBEPWON EKPNKTIKWV aepiwv. BeBaiwbeite 6TI
% Ol JTTaTaPIES Eival TOU idIOU EYKEKPINEVOU XNMIKOU TUTTOU Kal £X0UV

TOTT00ETNOEI TTPOG TO TWOTSO TTPOdavaTOAIoUd. Mnv ouvdudleTe
KQIVOUPIEG KOI XPNOIMOTTOINUEVESG PUTTATAPIEG.

ATNPOEIAOMNOIHZH
Kivduvog TTupkayidg. H avTIKataoTaon PTTaTapiwy eV ETTITPETTETAI.
XpnoiyoTroioTe YOvo aAKAAIKEG HTTOTAPIEG.

EIAOINOIHZH

Zgigre Tig Bideg pe pot 1-1,4 N-m (9—-12 in.-Ib), TrpokeIpévou va eEao@alIoTe n
aTeyavoTtnTa Kal va diatnpnBei o Babudg TrpooTaciag atd TePIBAAOVTIKEG
OUVONKEG.

H ouokeun Tpo@odoTeital ue 4 aAKaAIKEG puTTaTapieg AA. ZIYOUPEUTEITE
&TI 01 PTTOTOPIEG £XOUV TOTTOBETNOEI E TO OWOTO TTPOCaAVATOAICHO. MNa
TNV TOTTOBETNON TWV PTTATAPIWY, AVATPEETE OTNV evoTnTa EikOva 3.

Eikéva 3 TomroBérnon pmrarapiog

TomroBéTnon TnG KuPeAidag Seiyparog Kai Tou
TpocapHoyéa KuyeAidag

H ouokeun €xel éva dlapépIopa KUWEAIDAG, OTO OTTOIO PTTOPE va
XpnaoiyoTroinBei évag TTpocapuoyEag yia SIaQOPETIKOUG TUTTOUG
KuweAidwv deiypartog. PpovTioTe va TOTTOBETATETE TNV KUWEAIBA TUPAOU
OeiyuaTog pe owaTd Kal aTaBepd TTPOoAVATONGNS, OUTWG WOTE TA
amoteAéopaTa va gival eavaAfyipa Kai o akpiff. Avatpégte otnv
Eikéva 4. KAgioTe To KAAUPUO TNG GUOKEUNG TIPIV aTTd Tn puduion Tng
OUOKEUNG OTO PNBEV A TTPIV OTTO TNV TTPAYPATOTTOINCN MIOG HETPNONG,
yIO va aTroTPEWETE TUXOV TTAPEURBOAEG aTTO TO PWG. AvaTpEéETe TNV
Eikéva 5.

330 EAAnvika



Eikéva 4 MpooavaroAiouog kuyeAidag deiypatog

b i |

O

©

1 TIAaOTIKA KUYeAida deiypaTog
1cm/10 mL

4 'Evdeign mpooavatoAiopol

2 TudAivn KuweAida deiypaTtog
1 ivroag (25 mm)

5 O¢éon mpooavatoAiguou
(5egi6aTPOPQ)

3 TudAivo dokigaaTIkO @IaAidio
16 mm

6 [pooappoyéag kuyeAidag
deiyparog

Eikova 5 TomoBérnon kuyeAidag deiyparog kol KAAUUHATOG
OUOKEURG

MepiBdAAov kal TTAoRynon XpRoTn

Mepiypae@n TAnKTpoAoyiou

MNa Tnv TEpIypa@n Tou TTANKTPOAOYioU Kal yia TTANpo@opieg TTAoynong,
avaTpégte otnv Eikéva 6.
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Eikéva 6 Meprypagn wAnkTpoAoyiou

1 MNIZQ dQTIZEMOZ: Evepyotroinon 1
QATTEVEPYOTTOINCN TOU QWTIGHOU TNG
006vng

4 TIAAkTpo emiAoyrg AEZIA
(e€aptdTal atéd 10 pevou):
Avayvwon deiyparog, Aoy A
emRePaiwan mMAoywv, dvolypa
uttopevou

Eikéva 7 Epg@advion piag 086vng

_@iﬁil

1.085 -

O H 0 0029

Options Zero Read 10:47:19 | A
22-10-2013 ‘ @

6 6 O i

2 PYOMIZEIZ: EmiAoyég puBuiong’ 5 TAAkTpa TAofynong EMANQ,

KATQ, AEZIA, APIZTEPA:
JETAKivNON PE KUAION PETAEU Twv
uevou, el0aywyn apiBuwy Kai
YPAUHATWVZ

-

‘Ovopa kail apIBudg TTPoypPaupaTOg

7 Hyepopnvia kai wpa

MAAkTpo emiAoyng APIZTEPA
(e€apTaTal a1ré 1O PEVOU):
MpoéoBaaon yia eAOYEG, akUpwan
1 £€080¢ atd TNV Tpéxouaa 08évn

6 APXIKH ZEAIAA/ETTIAOYEG:
MetdBaon otnv KUpia 086vn
£vBeIgng!, emoyr) TTpoypAaPpaTog,
Slaxeipion dedopévv

N

Tipn évdeigng, povada, XNUIKA
pop®R, kKatw até "---" f Tavw atmod
€0pOG PETPNONG "+++"

8 Avayvwon (OXeTIKEG €TTIAOYEG:
TéNog, Emidoyn, ‘Evapén, ok)

pevoU aTnV TTPoNnyoUpEVn

‘Otav BpiokeoTe o€ AciToupyia £TTEGEPYATIAG, TO TTARKTPO JEV AEITOUPYEI.
Kpatwvrtag ratnuévo 1o TARKTpo EMANQ A KATQ, yivetal ypriyopn

N oo

peTakivnon pe kUAion. Kpatwvtag ratnuévo 1o TARKTpo APIZTEPA | AE=IA,

yiveTal peTakivnon pe KUAIon avd ogAida.

Mepiypapn 006vng

H 08dvn evdeigewv epgavidel Tnv emAeypévn Aeitoupyia, Tn povada, Tnv
nuepopnvia kai TNV wpa, 1o ID XeipioTr kai 1o ID deiypatog. Avatpégte
otnv Eikéva 7.

3 Eikovidio TpdTUTING pUBUIONG 9 Mndév (OXEeTIKEG ETTIAOYEG: TTARKTPO
BéAoug TTAorynong EMANQ)
4 KardoTaon prratapiag 10 EmAoyég (OXETIKEG ETTIAOYEG:
Miow, Akupo)
5 Eikovidlo TupAou avTidpacTnpiou 11 Avayvwpion XEIpIOTN
6 XpovioTrg 12 Avayvwpion deiypatog
MAonRynon

H ouokeun TrepIAapBavel gevou yia Tnv aAAayr dIa@opwy ETTIAOYWV.
XpnoiyoTtroifjoTe Ta TTARKTpa TAorlynong (BéAn EMANQ, KATQ, AEZIA
ka1 APIZTEPA) yia va emonudvete did@opeg mAoyEg. MNatAoTe To
TANKTPO emAoyrg AEZIA yia va emAEEETE pia eTTIAoyA. EicaydyeTe pia
TIUA €MAOYAG PE Ta TTAAKTPA TTAOAYNONG. XpnoIYoTToINoTE Ta TTARKTPA
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mAhorynong (BéAn EMANQ, KATQ, AE=IA kai APIZTEPA) yia va
EMONUAVETE 1 va aAAGEeTe pia TipnA. Méate 10 BEAog AEZIA yia va
TTPOXWPNOETE OTO ETTOPEVO KeVO. MatAoTe To TTANKTPO eTTIAoyr g AEZIA
oT1o TéAog yia va ammodexTeite TNV TIUR. MNMaTtAoTe TO TTAAKTPO ETTIAOYAG
APIZTEPA yia va kdvete £€6000 ammd Tnv Tpéxouca 08dévn yevou otnv
TTponyouuevn 08o6vn.

Ekkivnon

Evepyotroinon i amevepyotroinon TG CUCGKEUNG

MatioTe To TAAKTPO EvepyoTtroinon/ atrevepyotroinon yia va
EVEPYOTTOINOETE 1} VO ATTEVEPYOTTIOINTETE T OUCKEUR]. Edv dev eiva
SuvaTA n EvepyoTToinan TNG CUCKEUR, BeRaiwBeiTe 6Tl oI YTTATApPiEG £XOUV
TOTT00€TNOE CWOTA.

PUBuiIon Tng yYAwooag
Ymdpyouv dU0 emAoyEG pUBUIONG TNG YAWOOOG:

» PuBpioTe TN YAWOOA eP@AvIONG OTAV EVEPYOTTOINOETE TN CUCKEUN VIO
TTPWTN POPAa.
* PuBpioTe Tn yYAwooa a1mé 1o pevou PYOMIZEIZ.

1. TMamiote PYOMIZEIZ>PUBuion>I'Awooa.
2. EmA&CTE pia yAwooa atré T AioTa.

PUOuION TNG nuEPOUNVIAG KAl TNG WPAG

Y1apyouv 600 emmAoyEG pUBMIONG TNG NUEPOUNVIAG KaI TNG WPAG:

» PuBpioTe TNV nuepounvia Kai TNV wpa OTav EVEPYOTTOINCETE TN
OUOKEUN yIa TTpWTN QOopPd.

* PuBpioTe TNV nuepounvia kai TNV wpa atéd 1o Jevou Hulvia & wpa.

1. Matqote PYOMIZEIZ>PUBpion>Hpl/via & wpea.

2. Matote Mop@oTuTro nu/viag kai eTAEETE pia poper yia TNV
nUEPOMNvVia Kai TNV wpa.

3. MamoTe Hulvia & wpa.

4. XpnoIYOTIOINCTE Ta TTANKTPA TTAORYNONG VIO VO EI0QYAYETE TNV
TPEXOUOO NUEPOMNVIQ KAl WPa Kal, OTN GUVEXEIQ, TTIEOTE TEAOG.

TumikA AgiIToupyia

AioTa TTpOoypappdTWYV

H ouokeur TapadideTal He pia OAOKANPWHEVN TEIPd TTPOYPANUATWY
e@apuoywv. lNa g TePIYPAPES TWV TTPOYPAPMATWY, AvaTPEETE OTNV

evotnTa lMivakag 1.

Mivakag 1 EmiAoyég mpoypduparog

EmiAoyn Mepiypaen

Tpoypduparog

Amobnkeupéva Ta ammoBnkeupéva TTpoypaupaTa gival ndn

TTpoypduuata TIPOYPAUMOTIONEVEG HEBODOI, EYKATETTNPEVEG OTTO TO
epyoaTdoio. Avatpégte otnv EmAoyn ammobnkeupévou
TTPOyPAaupaTOG 0T oeAida 333.

Mpoypaupara xpRoTn O1 péBodol gival duvarod va avatTuxBouv Kail va

aTrodnKeUTOUV WG TTPAypappa XpAoTn.! Avarpétre
otnv Mpoypdupara xpriatn oTn oeAida 337.

MpoTtipoUpeva

O1 yéBodol TTou XpNnalPoTToloUVTal CUXVA gival duvaTtd
va amoBnkeutolv oTn AioTa pe Ta ayarrnuéva.’

1 Eival duvar n amoBrikeuon éwg Kai 10 ueBédwv To péyioTo (TTPoypauUaTa
XPAOTN Kal/fj ayatrnuéva).

EmiAoyn atmroBnkegupévou TpoypapaToOg

1. NatAoTe ApXIKA oeAida>EmiAoyég>0OAa Ta TTpoypdupaTa.
2. EmAéETE TO TTPOYpappa TTou BéAeTe kKal TTaTroTe ‘Evapén.

3. EmAégte EmAoyég>TNpooBnkn ota Ayatrnuéva yia va TTpooBéoeTe
TNV €mAgypévn pEBodO OTa ayatrnuéva yia TTI0 ypriyopn Tpdcofaocn.

EvepyoTroinon Bacikwyv €MAOYWV TTPOYPAUHATOG
Orav emAéyeTe éva TTpOypappa, kabiotavral S1ab£aipeg TTPOOBETEG

ETTIAOYEG TTAPAUETPWV.
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1. TMariote EmAOY£G yia va OTTOKTHOETE TTIPOCBOCT OTO PEVOU

ETTIAOYWV.

EmiAoyn
"Evapén xpovopérpou

Ayartr/va/llpoypdu.xpRotn

OAa Ta TTPOYPAHMATA

Apxeio katayp.5edop.

Mpoodnkn ota Ayatrnuéva

EmAEETE TIG £TTIAOYEG TTOU BEAETE.

MNepiypagr

EmAEETE éva TTPOPUBUIOUEVO XPOVOUETPO N
opioTe £va YN AuTOPATO XPOVOUETPO YIa va
SlaopaAioeTe 6Tl Ta BAPATA PIAG avaAuang
XPOVOUETPOUVTAI OWATE (TT.X. Ol XPOVOl
avTidpaong ry o1 Xpdvol avapovig JTTopouv va
kaBopioTolv pe akpieia). Otav 1o
XPOVOUETPO €ival EVEPYOTTOINUEVO, TO EIKOVIOIO
XPOVOUETPOU epgavigeTal atnv 086vn. OTtav o
XPOvog TTaPEABEI, akoUyeTal évag NX0G aTrd Tn
ouokeur). MpopuBuIoPéVO XPOVOUETPO —
ETIAEETE TO TTPOPUBUICPEVO XPOVOUETPO TTOU
B¢AeTE yIa éva ) TTEPIOCOTEPA ATTOBNKEUPEVA
BrAuara diadikaciag kai TatioTe ‘Evapgn. Mn
AUTOMOTO XPOVOUETPO — ElcaydyeTe TOV
€MBUUNTO XPOVO pe Ta TTAAKTPa TTAorynong
kol TatioTe TéAog. MpoemiAoyr = 00:00

EmA£ETE a6 TN AioTa aTTOBNKEUPEVWV
QAYQTTNPEVWY TTPOYPAUMATWY 1)
TTPOYPAUPATWY XPAOTN. AvaTpéSTe OTNV
evotnTa EmAoyn evég ayarnuévou iy evog
TTpoypAaupaTog XpAoTn otn oeAida 336 yia
TTEPIOCTOTEPES TTANPOPOPIEG.

EmA£ETE pia 0N TTpoypappaTiopévn péBodo
até Tn AioTa.

Epg@aviCel 6Aeg TIG atToBNKEUPEVEG EVOEIEEIG.
AvaTtpégte oTnv evoTNTa MNTPWO KATAYPAPHG
Oedopévwy oTn oehida 336 yia TTEPICOOTEPES
TTANPOYOPIEG.

ATtroBnkeUoTe 0TN AioTa Pe Ta Ayatrnuéva Ta
atmobnkeupéva TTpoypaupaTa Kai Tig ueBddoug
TIPOYPAUUATWY XPOTN TTOU
XPNOolpoTToIoUVTal CUXVA. AVaTpEETE OTNV
MpoaBnkn evég TTpoypdupaTog oTa
Ayatrnuéva otn oghida 336.

EmiAoyn
%T/Abs/Conc

Mponyp.emiAoyég

ATtroBnkeuon

Meprypaen

MeTaBeite o€ evdeigelg % diatrepaTdTNTAG,
amoppoéPnang f ouykévipwang. Evdeign
dlatrepatoTnTOg (%) — AlaBdlel TO TTOCOOTO
TOU apXIKOU PWTOG TTou dIEPXETAI OTTO TO
Oeiypa kal BdAvel oTov avixveuTr|. Evoeigeig
atmroppo®nong — To Gwg TToU aTTopPoPaTal
até 1o deiypa diaBddeTal og yovadeg
amoppopnang. Evaeigeig ouykévipwong —
O1 YETPOUNEVEG TIUEG OTTOPPOPNONG
METATPETTOVTAI O€ TINEG OUYKEVTPWONG PE TNV
armoBnkeupévn egicwaon TTou I0XUEl yia TO
€KAOTOTE TTPOYPAUMA.

XPNOIYOTIOIROTE TIG ETNIAOYEG IO
TIPOXWPNHEVOUG YIa va KaBopioeTe
TTEPIOCTOTEPEG TTAPAUETPOUG. AVATPESTE OTNV
Evepyotroinon emmAoywv TTpoypduuaTtog yia
TTpOXWPNUEVOUG OTn O€Aida 334.

ATtroBnkelel un autépaTa TNV TEAEUTAIO
£voeIgn oTav n etmAoyn autéuaTng
armoBrikeuong eival pubuiopévn o€
Atrevepyotroinon.

Evepyotroinon emiAoywyv TpoypdHATOS YIO TTPOXWPNHEVOUS
Ka0Be mpdypappa diabétel didpopeg TTPdGOEeTEG £TMIAOYEG Yia
TTPOXWPNUEVOUG aTTd TIG OTTOIEG UTTOPEITE VA ETTIAEEETE.

1.

2.

MartAoTe EAOYEG yia va OTTOKTAOETE TTIPOCBACT OTO OTOIXEIO
EmiAoyég>TNponyp.emiAoyég.

XpNOIYOTTOINATE TIG ETMIAOYEG YIO TTPOXWPNHEVOUG YIa Va KaBopioeTe
TTEPIOOOTEPEG TTAPAUETPOUG.

EmiAoyn

Autéparn
atroBnkeuon

Nepiypagi

EvaAiayn petagUEvepyoTtroinan kai Atrevepyotroinan.
Ka0¢e €vdeign ammobnkeletal autdépara dtav auth n
emAoyn eival puBuiopévn oeEvepyotroinon. H €évdeign
eival duvaTd va amobnkeuTei un autéuata éTav n
emAoyn gival puBuiouévn oe AtrevepyoTroinon.
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EmiAoyn Meprypaen

Xnuikég T0TTOG EIAéETE TOV EVAAAQKTIKO XNMIKG TUTTO KAl TO OXETIKO
€0POG PETPNONG OE OPIOUEVEG, EYKATEOTNUEVES ATTO TO

€PYOOTACIO, NEBBDOUG.

AvTiSpaoTipio H 316pBwan TugAou avTidpacTnpiou YTTopei va

TUPAS XPNOIMOTIOINGEI PE OPIOUEVEG, EYKATEOTNUEVEG ATTO TO
€PYoOTAcio, ueBddoug. EicaydyeTe T0 amroTéAeoua piag
oAoKANpwpPEVNG DOKIPAG, XPNOIMOTIOIVTAG WG Seiyua
atioviopévo vepd. H TUQAR TR agaipeital atmd Kabe
atroTéAeapa yia TN d16pBwan TUXOV XPWHATOG GOVTOU
ASyw Twv avTidpacTnpiwv. Eicayayete TNV TUPANR
B16pBwaon TpIv atrd TN Xprion Tng emAoyng MpdTuTm
pUBUIoN. ZUPTTANPWATE auThV TN 816pBwaon yia KGBE
véa TTapTida SOKIPNAOTIKWY avTIdpaoTNEIWV.

Mpoétumn puBpion  AMGCZeEl TRV aroBnkeupévn Babuovounaon.
OMOKANPWOTE pIa SOKIYM PE YVWOTO TTPOTUTIO O€
OUYKEVTPWAN TToU TTANCIAEl TO Gvw GpIo TOU EUPOUG
QOKIMAG. XPNOIMOTTOINGTE TN CUYKEKPIUEVN AEITOUPYia
yia va puBuiceTe TO aTTOTEAEOUA yIa TNV UBUYPAUMION
NG TTPATUTING CUYKEVTPWONG.

EmA£ETE pia aA@aBnTIKA f apIBUNTIKA OEIpA yia TN
NioTO ATTOBNKEUPEVWY TTPOYPANUATWV.

Tagivopunon
TPOYPAHATOS

Xpnoigotroinote éva ID xeipioTh

H eTikéTa Tou ID XelpioT ouvdéel PeTPATEIG pE Eva xelpiaTh. OAa Ta
atmobnkeupéva dedopéva Ba TrepiAapBavouv auto 1o ID.

1. Zmnv 0Bévn évdeigng, matnote PYOMIZEIZ>Avayv/ké XeipioTn.
2. EmA&CTe, dnuioupynoTe ) diaypayTe éva ID xeiploTh:

EmiAoyn Mepiypaen

Tpéxov ID EmA&gTe éva ID amé pia Aiota. To tpéxov ID Ba
OUOXETIOTEI e Ta dedopéva DeiypaTog PEXPI Va

eTIAeyei dlaopeTikd ID.

Anpioupyia véou ID Eicaydyete éva 6vopa yia 1o véo ID xeipioTr. Eivai
duvarh n elocaywyn €wg kai 10 ovoudTwy TO TTOAU.

Ailaypaen ID Alaypayrte éva uttdpxov ID xeipioTh.

XpnoipotmroinoTe éva ID deiypartog

H eTikéTa ID deiypaTog XpnOIYOTIOIEITAl YIa VO CUGXETIOE! EVOEIEEIG PE
OUYKeEKPIPEVO deiypa ) he pia B€on. Av avateBei, Ta amobnkeupéva
Sedopéva Ba epiAauBdavouv autd To ID.

1. Ztnv 0B6vn évdeiEng, atrate PYOMIZEIZ>Avayv/ké deiypoTog.
2. EmAéCTE, dnuioupynaTe A diaypdwTe €va ID xeipioTy:

EmiAoyn Mepiypaen

EmA£€Te éva ID amé pia AioTa. To 1péxov ID Ba
OUCXETIOTEI JE Ta OEBOPEVA BEIYUATOG PEXPI VA ETTIAEYET
S1apopeTiko ID.

Tpéxov ID

Anpioupyia véou  Eicaydyete éva dvopa yia 1o ID véou deiypatog. Eival

ID duvarn n elcaywyn éwg kar 10 ovoudTwy 10 TTOAU. Ta
OeiypaTa apiBuouvTal e oeIpd yia KABe YETpnan PEXP!
va eTmAeyei dlagopeTikd ID (dnAadn, Pond 1, Pond 2).

Aiaypaen ID Alaypawrte €va uttdpyov ID deiyparog.

TpoTTOG TIPpAYHATOTTOINONG HIAG HETPNONG

MNa Tnv 0AoKAfpwOoN pIag HETPNONG €ival aTrapaitnTa KATToIa Bacika
BrpaTa pérpnong. KaBe péBodog S1abéTel pia diadikaaia Bripa Tpog
Brua. MNa Tnv ekTEAEDN PIOG CUYKEKPIMEVNG OKIPAG, avaTpELTE TNV
avtioTolxn HéBodo. To TTapddeiypa TTou akoAouBei gival Jia BaoikA
S1adikagia yia TNV OAOKARPWGN PIOG JETPNONG.

1. EmA£ETE TO TPOYpapUa TToU BEAETE ATTO TO PEVOU TTPOYPANNATWY
(11.X., ATroBnkeupéva TTpoypdupara, MNMpoypdupata xpRoTn,
Ayatrnpuéva).

2. Edv sival arapaitnTo, EYKATAGTAOTE TOV TIPOCAPHOYED KUWEAIDWV.

MatAcTe Evapén yia va Eekivioel To TTIPOYPappa.

4. Etoipdote 10 TUPAS deiypa cUUQWVA PE TO £yypago TnNG ueBddou.
KAeioTe TNV KUWeAIda SeiypaTog Kal KaBAPIOTE TIG OTITIKEG OWEIG TNG
KuyeAidag deiyuaTog pe éva Travi Tou dev a@rvel Xvoudi.

5. TomoBetAoTe TNV KUWEeAiIda TUPAOU deiypaTog aTo diapépiIoua TNG
KuWeAidag. PpovTiaTe va TOTTOBETAOETE TNV KUWEAIDA TUGAOU
O¢eiyyaTog pe owoTé Kal 6TaBePd TTPOCAVATONIGHO, OUTWG WATE TA

[ d
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aTroTeAéTATA Va Eival ETTAVOAAWIPA KAl TTI0 aKPIRr. AvaTtpégTe oTnv
Eikéva 4 otn gehida 331.

6. KAeioTe TO KGAUPPO TNG OUOKEUNG VIO VO OTTOTPEWETE TUXOV
TTAPEUPOAEG PWTOG. AvaTpégTe oTnv Eikova 5 otn oeAida 331.

7. NMoatote Mndév. Z1nv 006vn eppavideTal PNdEVIK CUYKEVTPWON
(tr.X. mg/L, ABS, pg/L).

8. lMpocToiudoTe TO Oeiyua. MpooBEaTe avTIOPATTAPIA, OTTWG
KaBopileTal oTo £yypago Tng peBodou.

9. EmAéCte EmAoyég>Evapin XpovouETPOU yIa VO XPNOIPOTIOINOETE
TO XPOVOUETPO TTOU Eival ATTOBNKEUPEVO OTO TTPOYPAUUA.

10. KAgioTe TNV kuyeAida deiypaTog Kal KaBapioTe TIG OTITIKEG ETTIPAVEIEG
NG KUWEAIBAG PE éva TTavi TTou dev a@rvel Xvoudl.

11. TomroBetroTe TO Seiypa aTo dilapépiopa TNG KuyweAidag. dpovtioTe va
TOTTOBETATETE TNV KUWEAIDA TUPAOU OeiyuaTog pue owaTd Kal 0TaBePd
TIPOCAavAToAIoUO, OUTWG WOTE TA ATTOTEAETUATA VA Eival
eTravaAfyiya kai mo akpiPr). Avatpé€re otnv Eikéva 4
oTtn ogAida 331.

12. KAgioTe T0 KAAUPPA TNG GUOKEUNG YIa VO OTTOTPEWETE TUXOV
TTapeUPOAEG PwTOG. AvaTpéETe oTnv Eikova 5 otn oeAida 331.

13. MartioTte Mérpnon. H 086vn ep@avidel Ta atmoteAéoUaTa OTIG
ETMAEYUEVEG HOVADEG.
Znueiwaon: H 066vn eupavier Tnv évdeién "+++" n "---", av n uerpnBeioa
amroppdenon givar LIKPOTEPN 1 LEYAAUTEPN aTTéd TO £UPOS Babuovounong e
OOKIUNAG.

MnTpwo kartaypa@ng dedouévwv

To unTpwo Kataypa@rg OedopEvVwY EPPaViCel OAEG TIG ATTOBNKEUPEVES
evoeiteig. MNa va deite TIg evdeigelg, TTatnoTe ApXIKNA
oeAida>EmiAoyég>Apxeio kaTtayp.5edop.. [a TTANPOPopPiEG OXETIKA HE
TNV €€ayWYNA TOU PUNTPWOU KATAYPAPAGS dEBOUEVWYV, aVATPESTE OTNV
evoTnTa E€aywyr) Tou unTpwou kataypaeng dedopévwy aTn aeAida 339.

Mponypévn AsiToupyia

EtmiAoyn evog ayarrnuévou i evog TTpoypauaTog
XPotn

H Bdon dedopévwv Pe Ta ayatrnuéva Kal Ta TTpoypaupaTa xpnoTn ival
KEVA OTAV N GUOKEUN] EKKIVEITAI yia TTPWTN Qopd. Eivar duvari n
atmoBrikeuon piag HEBOGdOU GTa ayatrnuéva yia o ypriyopn mpéopacn.
Eival duvartdg o TpoypauaTioudg evog TTpoyPARPATOS XPROoTN YIa
OUYKEKPIPEVEG AVAYKEG.

1. TMarfoTte ApXIKA
oeAida>EmAoyég>Ayat/valllpoypdu.xpRoTn>EmAoyn.

2. Matote Néo TpOYypPaMPa YIa va SNUIOUPYHOETE £va VEO TTPOYPAUUA
xpNnoTtn. Avatpégte otnv Mpoypdupara xpRoTtn otn oelida 337.

Mpoonkn evog TpoypdupaTog oTa Ayatrnuéva

Ta amobnkeupéva TTpoypaupaTa Kal ol H€Bodol TTPoYPAUUATWY XPACTN
TTOU XPNOIYOTToIoUVTal CUX VA gival duvaTd va atmobnkeutolv otn AioTa
Me Ta AyaTTnuéva.

1. EmAéETe ApXIKR ogAida>EmiAoyég>0OAa Ta TTpoypduuaTa.
2. EmA&ETE TO TTPOYpappa TTou BéAeTe Kal TraTroTe ‘Evapén.

EmAégTe EmiIAoyég>NpooBnkn oTa Ayarrnuéva, yia va TTpoaBéceTe
TNV €mMAgypévn pEBOBO OTa ayaTrnuéva.

o
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Mpoypappara xpnoTn

H Bdaon dedopévwv Pe Ta TTpoypdppaTa XpAoTn ival Kevr éTav n
OUOKEUI EKKIVEITAI yIa TTPWTN @opd. XpnoiyoTtroifoTe Tnv emAoyr) Néo
TPOYPAMMA YIa VO ONUIOUPYATETE VED TTPOYPAUUOTA VIO GUYKEKPIJEVEG
avaykeg. MNa va dnuIoupyAoETE £va vEO TTIPOYPANMA XPAOTN, EKTEAECTE TA
TTApaKAaTW BApara.

1.

No oo

MathoTte ApXIKA
csA’iBG>E1'r|)\ovég>qu1'r/vulI'Ipoypdp.xpr’]cm>Eonyr’]>Néo
mwPOypaAppa.

EmAégTe évav diaBéaiyo apiBud mpoypduparog amé 1o 1001 éwg 1o
:.'2112@011: Eivar duvarn n amrobrikeuon éwg kai 10 Tpoypauudrwy 1o uéyioto
(Tmpoypduuara xpRoTn Kai/n ayamnuéva).

Eicaydyete éva 6vopa pebddou (wg kal 12 xapakTripeg).

EmAégTe pikog kuparog: 420, 520, 560 1 610 nm.

EmAégTe povada: Kapia, pg/L, mg/L f g/L.

EmAégTe avdAuon: 0000, 000.0, 00.00 A 0.000.

MpoaBéoTe Ta onueia Babuovépunang: TOUAdyIoTOV 2 Kal £wg

12 onpeia BaBuovépnong To péyiato.” EmAéETe ETetepyaaia
TIPOTUTTOU 1 Kal EI0QYAYETE TNV TTPWTN TIMK TTPOTUTING
ouykévipwong. MartioTe TéAog.

Znueiwon: EGv akouarei nyntik6é onua onuaivel 6t n ouykévipwan givar SImAn
Karaxwplion evog TPOTUTTOU TTOU KATAXWPIOTNKE T TTPOYEVETTEPO XPOVO 1 OTI
n ouykévipwaon eivai utrepPoAIkG uwnAn yia Tnv avdAucon mou emAEXONKE.
Eioaydyere pia GAAN tiun Kar ouvexioTe.

8. Eiocayayete TNV Tiun TG amoppdenong:

EmiAoyn Meprypaen

Emegepy.xeipok.ABS XpnoiyotroijoTte Ta TTARKTPa TTAORyNoNG yia va
€I0QYAYETE PN autduaTa TNV TINA aTTopPdPNoNG.

Emegepy.autop.ABS

1. TomoBetAoTe TO TUPAS OTN Bdon TNG KUWeAIdag
kal TatAoTe Mndév.

2. TomoBeTAOTE TO TTPOETOINACUEVO deiyua GTn
Bdon TG KuweAidag kal TTaTAoTE Avayvwon.

3. TMartote TéAog.

Xnueiwaon: EGv akouaoTei nxntik6 orjua onuaivel 61 n amroppoenan givai SImAn
KaTaxwpIon evog TTPOTUTTOU TTOU KATaXWPIOTNKE O€ TTPOYEVETTEPO XPOVO 1 OTI
Bpiokeral yerau dUo mponyouuevwy TporutTwy. Eiocaydyere pia GAAN Tiun kai

ouvexioTe.

9. MatoTte TéAog.
10. EmA£ETe MpoaB.onu.Babu/ong.

11. EicaydyeTe emmAéov onueia Babuovounong cUP@wva Pe 60a
Teplypd@ovTal oTa BrApara 7-9.

12. EmA£ETe ATro8/0on TTpoypdu.XpRoTn.

Emegepyacia rpoypdupaTog xpiotn
MNa va eegepyaoTeite éva ammobnkeupévo TTpOypapupa XpRoTn:

EmAégTe Apxikn ogAida>Ayarr/va/llpoypdu.XxpRoTn.
EmAégTe To Tpdypappa Tou BéAETE Kal TTaTroTE ETrIAoyég.
MatoTe Ere§epyaaia.

MNa va emegepyaoTeite Tn Siadikacia, akoAoUBAOTE TIG TIPOTPOTIEG
aTtnv oBovn.

El

" EQv gival yvwoTo &TI N KaTTOAN gival ypappIKA, atrairolvTal uévo 8Uo onueia Se5ouévwv ouykévTpwaong (SNAadH, éva TTPOTUTIO WE UNBEVIKA

amoppo@naon Kai éva AAAO yvwaTd TTPOTUTTIO). XPpNoIPoTToINoTe TTPOaBeTa onueia dedouévwy yia va eTTIREBAILICETE TN YPAUMIKOTNTA A yia va

KABOPIOETE I PN YPAUMIKY KAUTTUAN.
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Alaypa@n TpoypdupaTog XpRoTn N ayamrnuévou
TPOoypAupaTog

AlaypdyTe éva atTobnKeupévo TTPOYPAUKa XPAOoTN A éva ayatrnuévo
TTPAYPAUPA OTNV TTEPITITWON TTOU TO TIPOYPANA BEV XPNOIUOTTOIEITAl
TTAEOV.

1. EmAéETe ApXIKR ogAida>EmiAoyég>AyaTr/va/llpoypdu.xpARoTn.

2. Emonudvete To TTPOYpAUMa TTOU BEAETE, TTATAOTE
EtmiAoyég>Alaypa@n kal akoOAOUBAGTE TIG TIPOTPOTTEG OTNV 006vn.

MAnpo@opieg CUCKEUNG

To pevol TTANPOPOPIWV TNG CUCKEUN EUPAVILEI CUYKEKPIPEVEG
TTANpoQopieg, OTTWG TO GVOUA TNG CUCKEUN, ToV apiBud oeipdg, TNV
¢€kdoaon Tou Aoyiopikou, Tnv ékdoon TnG BAong dedopévwy, Tn
XPNOIYOTTOIOUKEVN UVAKN Kal TN SIABECIUOTATA TOU TTPOYPANKATOG.
Mathote PYOMIZEIZ>PUOuion>MNAnpogopieg opydvou.

PUOuIon TOU KW3IKOU TTpécRaong

O1 emmAoyEG TwV puBbuicEwWV Tou KwdIKou TTpéoaang XxpnaoipoTrololvTal
yla va armoTpaTrei N TpOcacn o€ TTEPIOPITUEVA PEVOU.

Znueiwon: Edv Eexdoere Tov kaBopiouévo Kwdiké TpdoBacng kai n pubuion
EmiAoyéc aopdAeiag givar evepyotToinuévn, o XEIPIOTAS KAEIOWVETAI EKTOS TwV
mepIopIouévwy Levou. Edv Eexdoere Tov Kwoikd mpooBaacns, EMIKOIVWVAOTE LIE TO
TUNUO TEXVIKNAS UTTOOTAPIENG.

1. MNatAote PYOMIZEIZ>PUOpion>Pubpioeig kwd. Tpoop..
2. OpioTe pia tmAoyn.

EmiAoyn Mepiypaen

PuBpioeig kwd. EmA£ETeEvepyoTToinon i ATrevepyoTtroinon yia va

mPOop. EVEPYOTTOINTETE 1 VO OTTEVEPYOTTOINCETE TNV
TTPOOTACIO TOU KWdIKOU TTpéoBacng.

MpooTareupéva Epegaviel Tn AioTa pe 1o TTpOCTATEUPEVA GTOIXEIQ!

oToIXEia eme€epyaaia ID xeipioTh, emegepyaaia ID deiyparog,

£TMELEPYATia TTPOYPAUUATWY XPrOTN, NUEPOMNVIa
Kol wpa, avaBaduion uAikoAoyiopikoU, uéBodol
avapadpiong, yAwooa kai eegepyaaia AioTag
QAYOTTNPEVWV.

PUOuion 086vng kai Rxou

XpnaoigoTroInaTe TIG £MAOYEG 006vNG yia va aAAdeTe Tnv avtiBeon TnNg
006vng, TIg EMAOYEG QUTOPATNG ATTEVEPYOTTOINONG TNG UTTATAPIAG 1) TV
ETTIAOYN] TTIOW QWTICPOU. XPNOIYOTIOINOTE TIG ETTIAOYEG IXOU YIa vVa
opigeTe évav fXo Tou Ba akouyeTal 6Tav Tatdre éva TANKTPO ) éTav
oAokAnpwveTal pia £vOeIEn.

1. NatAote PYOMIZEIZ>P0UBu1on>006vn & xog>EmiAoyég
EPPAviong.
2. OpioTe pia emmAoyn.

EmiAoyn Mepiypaen

AvriBeon Mpooappoyn Tng avtiBeang 08évng. H 1o avoixt)
pUBIoN gival 0 kai n 1o okoUpa pubuion gival 9.
MpoemmiAeypévn Tiun: 5

Autopartn Ma tn peyioTotroinon Tng didpkeiag {wnig TNG

aTTEVEPYOTTOINON JTTaTapiagG, OpioTE éva XPOVIKO SIGOTNHA PETE TNV
TTapEAEUCN TOU OTTOIOU N CUOKEUR Ba aTTEVEPYOTTOIET
autéuaTa Tn Acitoupyia eav dev TTaTnBei Kavéva
TAAKTPO (5, 10, 15, 20, 30 AeTTTd, 1 WPQ, 2 WPEG N
Amevepyotroinon). MpoemmAoyn: 10 Aetrtd

MNicw wTiIoN6g O Triow QwTIoNGG TNG 086VNG OpileTal
oeEvepyotroinon otav médeTe TNV emAoyn Miow
PWTIOPOG. OpioTe €va XPOVIKO BIACTNHA PETE TNV
TTAPEAEUCT TOU OTTOIOU O TTIoW QWTICHOG Ba
armevepyoTrolgital autéuata edv dev TaTnOei kavéva
TAAKTPO (10, 20, 30 deutepdAeTTa, 1, 2, 5, 10 AeTITd
n Attevepyotroinon). MpoemAoyn: 1 AeTrTd

3. Matote PYOMIZEIZ>PU0OHIoNn>006vn & nxog>Hyol.
4. OpioTe pia €TmAOYA.

EmiAoyn Mepiypaen

Marnua TARKTPOU  KdBe @opd TTou TTaTdTe €va TTARKTPO, ATTO TN OUCKEUR
Ba akoulyetal £vag nxog. MpoetmAoyn:
ATrevepyoTroinan

OAokAnpwon
€vdeigng

KdBe @opd TTou oAokAnpwveTal pia évOeIgn, atéd n
ouokeun Ba akolyeTal évag AXOG.
MpoemiAoyn:EvepyoTroinon
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Kupio pevou USB

‘Otav n ouokeun gival ouvdedepévn o€ UTTOAOYIOTH NECW KaAwdiou USB,
avoiyel 1o KUpio pyevou USB. EvnuepwoTe T0 AOyIOUIKO, EI0aydayeTe
€CayAyeTe TIPOYPAUMATA 1) EEAYAYETE TO UNTPWO KATAYPAPAG OESOPEVWV
KQI TO UNTPWO KATAYPaPAg cuuBdaviwy atd 1o Kupio pevou USB..

Evnpépwon Tou UAIKOAOYIOHIKOU

EvrotrioTe TOo apxeio avaBaBuiong UAIKOAOYIOUIKOU OTn SIadIKTUOKK
TOTT0B€CTIa TOU TTPOIOVTOG 1) ETTIKOIVWVIOTE PE TOV TTPOUNBEUTH TNG
OuOKeung. ATToBnkeUoTE TO apxeio atrd Tn dIadIKTUAKA TOTToBETia aTov
UTTOAOYIOTH.

1. OéoTe 10 Opyavo o€ Aeiroupyia kal ouvdEoTe To KaAwdIo USB oTo
OUOKEUT] KOI GTOV UTTOAOYIOTH.
Epgavigetal To Kupio pevou USB.

2. EmAéCTe Evnuépwon DR900.
H ouokeun epgavidetal oTov UTToAOYIoTH WG povada USB. Avoifte
TOV PAKEAO.

AvTiypawTe 10 apxeio DRI00.bin aTov avoixtd @AkeAo.
MathoTe Ok.
Ortav n evnuépwaon oAokAnpweei, ratroTte Ok.

ook

EmAéETe ATroouvdeon USB, atriote Ok Kal oTToOoUVOECTE TO
KaAwdio USB.

7. Matnote Ok.
8. ETavekKIVAOTE TN GUOKEUN).

Alaxeipion TpoypapudTwyv

Me 1n Aeitoupyia Alaxeipion TTPOyPaUKATWY, Ta TTPOYPAUKaATA XPAoTN
pTTopoUV va egaxBouv ry/kal va gioaxBouv Kai gival duvaTd va eicayxbolv
VEWV EPYOCTACIOKWY TIPOYPOUHATWY.

1. ©¢foTe 10 dpyavo o€ AeiToupyia kal cuvdEoTe To KaAwdio USB aTto
OUOKEUI Kal OTOV UTTOAOYIOTH.
Epoavicetal To Kupio pevou USB.

2. EmAECTE AlaXEip. TTPOYPAUMATWY Kal ETTIAEETE pia TTIAOYNA:

EmiAoyn Mepiypaen

Egaywyn EgaydyeTe OAa Ta TTpOYPAPUATA XPAOTH GTOV

TPOYPOAMMATWY XPAOTN  UTTOAOYIOTH yia aTTOBRAKEUON ) HETAKIVAOTE TA
TrpoypduuaTta xprotn o€ dAAn ouokeury DR 900.

(Eicaywyn AVTIKOTAOTAGTE OAQ T TIPOYPANUATA XPAOTN PE
TPOYPOAMHATWY XPAOTN  Ta TTpoypdupaTta XproTn atmd GAAn cuokeur) DR
900 péow utroAoyIOTH.

Eicaywyn EicaydyeTe véa epyooTaOIOKA TTPOYPAUUATA
EPYOOTACIOKWV atré Tn d1adIKTUAKA TOTToBECia TOU
TTPOYPOAMMATWV KOTOOKEUAOTH.

H ouokeun epgavidetal oTov UTToAOYIoTH WG povada USB. Avoifte
TOV QAKEAO.

3. AvriypdyrTe 10 apxeio eaywyng atmod Tn povada oTov UTToAoyIoTH R
avTIyPAWTE TO OPXEIO EI0aywynG atrd Tov UTTOAOYIOTH OTn povada.

4. Tlamote Ok.

5. MOAIG oAokAnpwBei n petagopd, emAéETe ATrooUvdeon USB kai
atroouvdéaTe To KaAwdio USB.

6. lMatioTe Ok.

ESaywyn Tou untpwou Kartaypa@ng dedopévwv

To unTPWOo CUPRAVTWY Kal TO PNTPWO KATaypa®ng dedopévwy gival
duvaro va e¢axBouv aTov uttoAoyioTr. To uNTPWo CUPBAavTwy
TePIAABAVEl TNV NUEPOMNVIa, TNV WPA, ToV apIBud GUPPRAvVTOG, TNV
TTAPAUETPO KAI TNV TTEPIYPAPH UIOG EVEPYEIOG TTOU €XEI OXEOT ME
Slapépewan. Or peTprioelg deiypatog atmoBnkelovral autépaTa A N
QUTOPATA OTO PUNTPWO KaTayparg dedouévwy. AvatpéEte aTnv
EvepyoTroinon 1mAOywYV TTPOYPAUHATOG YIa TTPOXWPNHEVOUG

oTn ogAida 334.

1. OfoTe 10 dpyavo o€ Asrmoupyia kal GuvdEaTE To KaAwdio USB oTto
OUOKEUN KOl GTOV UTTOAOYIOTH.
Epoavicetal To Kupio pevou USB.

2. EmAéCTe ESay.ap).kaTayp.Sedop..
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H ouokeur| epgavidetal oTov UTToAOYIoTr WG povada USB. Avoigte
TOV QAKEAO.

3. AvtiypdyrTe Kal atroBnkeUaTe Ta apxeia eEaywyng
(DR900_Datalog.csv ka1 DR900_EventLog.csv) oTov UTTOAOYIOTH).

4. MNamoTe Ok.

5. MOAIG Ta apyeia avTiypa@ouv oTov UTTOAOYIOTH, ETTIAEETE
Atroouvdeon USB kai atmroouvdéoTe To KaAwdio USB.

6. MatnoTe Ok.

Zuvthpnon

ANPOEIAONOIHZH

MoAAaTTAoi Kivouvol. MOvo €IBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO TTPETTEI VO EKTEAEI
TIG EPYATIEG TTOU TTEPIYPAPOVTAI OE AUTAV TNV EVOTNTA TOU EYXEIPIBIOU.

P

KaBapiopog Tou opydvou

KaBapioTe 10 e€wTEPIKG PEPOG TNG TUOKEUNG WE éva UYPO TTavi Kal ATTIO
S1GAUpa oaTTOUVIOU Kal, GTN CUVEXEIQ, OKOUTTIOTE TN GUOKEUN YIO VO TNV
OTEYVWOETE.

Ka@apiopog Twv KuyeAidwyv deiypartog

ANMPOXOXH

Kivduvog £€kBeong o€ xnuIkG. Tnpeite TIG EpyacTnpIokES dladIkaaieg
ao@AAEIag Kal @opdTe OAa Ta PECT ATOUIKAG TTPOCTATIAG TTOU gival
KaT@AANAa yia Ta XNUIKG TTOU XEIpifeaTe. AvaTpEETE OTA UTTAPXOVTO
@UAAa Bedopévwy aopdAeiag uAikou (MSDS/SDS) yia Ta TTpwTOKOAa
AoPAAEIng.

ANMPOXZOXH

Kivduvog ékBeong o€ XNUIKA. ATTOPPITITETE TA XNUIKG Kal Ta atToBAnTa
OUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG, TTEPIPEPEIOKOUG Kal EBVIKOUG Kavoviopoug.

> © >

[MoAAG epyacTnpIakd aTropPUTTAVTIKG XPNOIMOTToIoUVTAl OTIG
OUVIOTWUEVEG CUYKEVTPWOEIG. TA OUBETEPT ATTOPPUTTAVTIKE, OTTWG TO
Liquinox, givail o ac@aAn, 6tav gival amrapaitnTog O TAKTIKOG
KaBapIoudg. IMNa va eEAATTWOETE TOV XPOVO KaBapiopoUu, auénoTe Tn
Bepuokpaacia f XpNOoIPOTTOINOTE AOUTPO UTTEPAXWYV. A va OAOKANPWOETE
TOV KOBOPIoUO, EETTAUVETE PEPIKEG POPEG UE ATTIOVICUEVO VEPO Kal
a@roTe TNV KUWEAIda SeEiypaTOG va OTEYVWOEI EAEUBEPT OTOV QEPa.

O1 kuyeAideg OeiypaTtog eival, €mmiong, duvartd va KabapioTouv pe ofu Kal,
OTn OUVEXEIQ, VO EETTAUBOUV OXOANAOTIKG HE OTTIOVIOHEVO VEPO.
Znueiwon: Xpnoiuorroigite mavrore o0 yia Tov KaBapioud KuweAidwv deiyuarog
ToU xpnaiyoroinénkav yia xaunAng Babuidag SokiuéS peTdAAwy.

MNa exwpioTég diadikaaieg eival atTapaitnTo va akoAouBouvTal €18IKEG
HéBodoI KabBapiopou. OTav xpnolKoTTolEiTe BOUPTOA Yia TOV KABAPIoUO
TWV KUWPEAIdwV BeiyPaTog, TIPETTEI va €i0TE IBIAITEPO TTPOTEKTIKOG(-1)
WOTE va aTTOPUYETE VO XAPAEETE TIG ECWTEPIKEG ETTIPAVEIEG TWV
KUWEAIBWV.

AVTIKATACTACOT TWV UTTATAPIWV
ATIPOEIAONOIHZH

Kivduvog €kpnéng. ZTnv TEPITITWON XPAONG MTTATAPIWY TTOU £X0UV
NAgel, evdéxeTal va TTpokAnBei cuoowpeuon aépiou udPoyoOvou OTO

€0WTEPIKO TOU OpyAvou. AvTIKABIOTATE TIG UTTATAPIEG TTPOTOU AREoUV
Kl NV oTToBNnKEUETE TO BPYAVO YIa HEYAAQ XPOVIKG SIQOTANATA PE
TOTTOBETNUEVEG TIG UTTATAPIEG.

ATNPOEIAOMNOIHZH
Kivduvog Trupkayidg. H avTikatdoTaon PTTaTapiwyV dev ETITPETTETAI.
XpnoIYOTTOINOTE POVO AAKAAIKEG PTTATAPIEG.

>igte TIg Bideg pe potr 1-1,4 N'-m (9-12 in.-Ib), TrpokeIpévou va e§acpalioTei n
oTeyavoTnTa Kal va diatnpnBei o Babudg TpooTaaciag atd TePIBAAAOVTIKEG
OUVONAKEG.

Ma TNV avTIKaTaoTaoN TWV ITTATAPIWY, AVOTPEETE OTNV EVOTNTA
TotroBétnon pmrartapiwy otn oeAida 330.
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AvTipeTwtion TpoBAnudaTwyY

AVTAAAOKTIKG KOl €SapTAHATA

ANPOEIAONOIHZH

evOExeTal va TTPOKaAEDEl TPAUPATIONO, BAGBN oTo dpyavo r
SuaoAeitoupyia e§oTAIopoU. Ta avTaAAaKTIKG EEapTAPATA TNG

E Kivduvog TpaupaTiopol. H Xpion pn eyKeKPINEVWY £EAPTNHAETWY
TTApoUoag EVOTNTOG EivVAl EYKEKPIMEVA ATTO TOV KATAOKEUAOTH.

Znueiwon: O1 kwdikoi TTPoIdVTOS Kai o1 apiBuoi KaTaAdyou uTropei va diapépouv o€
OpIOUEVES TTEPIOXES TTWANONG. ETKoIVwYAOTE g Tov KatdAAnAo diavouéa
avarpé€re atn SIKTUAKI) TOTTOBEDIa TNG ETAIPEIQS yIa Ta OTOIXEIA ETTIKOIVWVIAS.

AVTOAAOKTIKA

€UPOUG KaTd TN dIGPKEI
Miag pétpnong, meavnh
ppayn wtog n
uTTEPBOAIKG UWNAR
OUYKEVTPWON

Kwdikég MOéavn aitia Aoon
o@daApartog
1 Aev éxel yivel ETTIKOIVWVAOTE PE TO THAKA TEXVIKAG
SlapdpPwan NG UTTOGTAPIENG.
OUOKEUNG.
2 Aduvapia avayvwong
Sedopévwv
TTPOYPAUHATOG
3 Aduvapia eyypa®ng
Sedopévwy
TTPOYPAUATOG
4 Z@AAPQ UTTATaPIWY AvTIKATAOTAGN TWV PTTOTAPIWV.
5 Z@daAua A/D kata tn ETTIKOIVWVAOTE PE TO THAPO TEXVIKAG
dIdpKeIa pIag pETPNONG UTTOOTAPIENG.
6 Z@AAua YETATOTTIONG BeBaiwbeite 611 TO KAAUpPQ TNG
KaTd TN dIGPKEIa Iag OUOKEUNG €€l TOTTOBETNOEI OWOTA.
HETPNONG
7 Z(pq)\pa kAT GLTOG * BeBaiwbeite 6T dev UTTAPKEI
KaTd TN JIGPKEIA HIag . . .
. ppayn NG Siadpoung Tou wTAOG.
peTpNoNg . . .
* To undév Bpioketal EKTOG TOU
€UPOUG TNG CUCKEUNG
*  EmkoivwvAoTe pe To TpApa
TEXVIKAG UTTOOTAPIENG.
8 Z@aAua utrépBaong

+ BefaiwBeite 611 dev uTTdpXEl
ppayn NG diadpoung Tou pwTog
Kal 0TI N ouykévTpwan dev eival
utrepBoAIKd uwnAn yia To
TPOYPapua.

+ BeBaiwBeite 6T TO KGAUPPA TG
OUOKEUNG £X€l TOTTOBETNOET
owaoTd.

* EmKOoIVWVAOTE PE TO TPAKA
TEXVIKNAG UTTOOTAPIENG.

Neprypaen npol?g\.nog
JuykpdTnua Tpooapuoyéa, COD 4846400
2T PYTTOTAPIWY, OAKAAIKEG pTTaTapieg AA (4x) 1938004
lfg_q;%):lzﬁgniil\igg;og ME KGAUpua, 25 x 95 mm, 2401906
KuyeAida deiypatog pe kdAuppa, 1 cm/10 mL (2x) 4864302
KaAwdio USB LzVv818
MapeAkopeva
Neprypaen npol'?g\.nog
Ké&Auppa, kupeAida deiypaTtog, yia kupeAida 25 x 95 mL 2401812
OnKn PETaYOPAG, Ye OKANPRA TTAEUPE 4942500
Onkn YETOQOPAG, aAakr TTAEUPA pE AOUPAKI WUOU 2722000
OrKn PETAPOPAG, POPNTO EPYATTHPIO 4943000
MNpdtuta amoppo@nang DR/Check™ 2763900
Kd&Auppa cuokeung, DR 900 9390500
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Tehnilised andmed

Tehnilisi andmeid voidakse ette teatamata muuta.

Tehniline néitaja

Uksikasjad

Modtereziim

Labitustegur (%), neeldumine (Abs) ja
kontsentratsioon (Conc)

Md6tmed (L x S x K)

23,6 x8,7 x4,7cm (9,3 x 3,4 x 1,9 tolli)

Kaitselimbris

P67

Kaal

0,6 kg (1,3 naela)

Energiatarve (sisemine)

AA-leelispatareid (4 tk)

Patarei kasutusiga

(Tavaliselt) 6 kuud 5 naiduga paevas, 5 paeva
nadalas, ilma taustvalgustuseta

Liides

USB-mini

Toé6temperatuur

0 kuni 50 °C (32 kuni 122 °F), suhteline 6huniiskus
maksimaalselt 90%, mittekondenseeruv

Hoiustamistemperatuur

—30 kuni 60 °C (22 kuni 140 °F), suhteline
Shuniiskus maksimaalselt 90%, mittekondenseeruv

Valgusallikas

Valgusdiood (LED)

Detektor

Silikoonist fotodiood

Lainepikkuse vahemik

420, 520, 560, 610 Nm

Tehniline niitaja Uksikasjad

Fotomeetriline médteulatus | 0-2 Abs

Lainepikkuse tapsus +1 Nm

Fotomeetria tapsus 40,005 Abs nimivaartusel 1,0 Abs

Fotomeetria lineaarsus 10,002 Abs (0-1 Abs)

Lainepikkuse valimine Automaatne, pdhineb valitud meetodil

Fotomeetria korduvus 10,002 Abs (0-1 Abs)

Andmete lugemine Graafiline ekraan, 240 x 160 pikslit

(taustvalgustusega)

Proovikuvetid 16 mm, 1 cm/10 mL, 1-tolline (25 mm) tmar

Kaitseklass Klass IlI

Serdid CE serdiga

Garantii 2 aastat
Uldteave

Tootja ei ole mingil juhul vastutav otseste, kaudsete, erijuhtudest
tingitud, kaasnevate voi tulenevate vigastuste eest, mis on tingitud
kéesoleva kasutusjuhendi vigadest vdi puudustest. Tootja jatab endale
oiguse igal ajal teha kaesolevas kasutusjuhendis ja tootes muudatusi,
ilma neist teatamata vdi kohustusi votmata. Uuendatud véljaanded on
kattesaadavad tootja veebilehel.

Ohutusteave

Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mida pdhjustab toote vale kasutamine,
sealhulgas kuid mitte ainult otsesed, juhuslikud ja tegevuse tulemusest johtuvad
kahjud, ning utleb sellistest kahjunduetest lahti kohaldatava seadusega lubatud
taielikul maaral. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt oluliste kasutusohtude
tuvastamise ja sobivate kaitsemeetodite rakendamise eest protsesside
kaitsmiseks seadme vdimaliku rikke puhul.
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Palun lugege enne lahtipakkimist, haalestamist voi kasutamist Iabi kogu
kaesolev juhend. Jargige koiki ohutus- ja ettevaatusjuhiseid. Vastasel
juhul vbib kasutaja saada raskeid kehavigastusi vdi vdib seade vigasta
saada.

Tagage, et seadmega tarnitud ohutusseadised ei ole vigastatud. Arge
kasutage voi paigaldage seadet mingil muul viisil kui kdesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud.

Ohutusteabe kasutamine

AOHT

Naitab potentsiaalselt vdi otseselt ohtlikku olukorda, mis selle mittevaltimisel
pdhjustab surma vdi raskeid vigastusi.

AHOIATUS
Naitab potentsiaalselt vdi otseselt ohtlikku olukorda, mis selle mittevaltimisel voib
pdhjustada surma voi raskeid vigastusi.
AETTEVAATUST

Naitab potentsiaalselt vdi otseselt ohtlikku olukorda, mis selle mittevaltimisel voib
pdhjustada surma voi raskeid vigastusi.

TEADE

Tahistab olukorda, mis selle mittevaltimisel véib seadet kahjustada. Eriti tahtis
teave.

Hoiatussildid

Lugege labi kdik seadmele kinnitatud sildid ja margised. Juhiste eiramise
korral vbite saada kehavigastusi vdi vdib seade kahjustada saada.

Mébbteriistal olevad simbolid viitavad kasutusjuhendis esitatud
ettevaatusabindudele.

See mddteriistal olev siimbol viitab kasutusjuhendile ja/voi
ohutuseeskirjadele.

See siimbol viitab plahvatusohu olemasolule.

See slimbol viitab tuleohu olemasolule.

See siimbol viitab kemikaalidest tulenevatele ohtudele ja annab
teada, et ainult need td6tajad, kes on kemikaalidega t66tamise osas
valjadppe saanud, tohivad kemikaale kasitleda ning selle seadmega
seotud kemikaale véljastavaid slisteeme hooldada.

See siimbol naitab, et vajalikud on kaitseprillid.

Selle simboliga margistatud elektriseadmeid ei tohi alates 12.
augustist 2005. a. Euroopa riikides kaidelda tavakaitlusviisidega.
Vastavalt Euroopa Liidu ja likmesriikide seadustega (EU direktiiv
2002/96/EU) peab Euroopa kasutaja saama tasuta tagastada vana
voi kasutatud seadme tootjale utiliseerimiseks.

Mérkus. Taaskéitluseks tagastamisel palun vétke ihendust seadme tootjaga voi
edasimiiiijaga, et saada juhiseid kasutusest kGrvaldatud seadme, tootja poolt
tarnitud lisatarvikute ja teiste lisavahendite néuetekohaseks utiliseerimiseks.

=t @ > B B b

Sertifikaadid

Kanada raadiohdireid pohjustavate seadmete maarus, IECS-003,
klass A:

Tootja valduses on kinnitavad katseandmed.

See A-klassi digitaalseade vastab kdigile Kanada haireid pohjustavate
seadmete maaruse nduetele.
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Cet appareil numérique de classe A répond a toutes les exigences de la
réglementation canadienne sur les équipements provoquant des
interférences.

FCC 15. osa, klassi "A" piirangud

Tootja valduses on kinnitavad katseandmed. See seade vastab FCC
eeskirjade 15. osale. Kasutamisele kehtivad jargmised tingimused:

1. Seade ei tohi pdhjustada kahjulikke haireid.

2. Seade peab vastu vétma mistahes haired, sealhulgas haired, mis
voivad pdhjustada seadme t66s torkeid.

Selle seadme muutused voi tdiendused, mis ei ole nduetele vastavuse
eest vastutava osapoole poolt heaks kiidetud, voivad tiihistada kasutaja
diguse seadet kasutada. Seda seadet on testitud ning on leitud selle
vastavus A-klassi digitaalseadmete piirangutele vastavalt FCC
eeskirjade 15. osale. Need piirangud on loodud, et tagada mdistlik kaitse
kahjulike hairete eest, kui seda seadet kasutatakse arikeskkonnas. See
seade toodab, kasutab ja vdib kiirata raadiosageduslikku energiat ning
kui seda ei paigaldata ja ei kasutata vastavalt kasutusjuhendile, vdib see
pdhjustada raadioside haireid. Selle seadme kasutamine
elamupiirkonnas pdhjustab tdenaoliselt kahjulikke haireid. Sellisel juhul
on kasutaja kohustatud haired omal kulul parandama. Hairetega seotud
probleemide lahendamiseks vdib kasutada jargmisi vétteid:

1. Lahutage seade toiteallikast, et kontrollida, kas seade on hairete
pdhjustajaks.

2. Kui seade on ihendatud samasse seinakontakti méne muu hairitud
seadmega, Uhendage seade teise seinakontakti.

3. Liigutage seade teistest hairitud seadmetest eemale.

4. Paigutage hairitud seadme vastuvdtuantenn teise asendisse.

5. Proovige eelmiste vbtete kombinatsioone.

Toote kirjeldus

DR 900 on kaasaskantav LED-allikaga kolorimeeter, mis mdddab 420,
520, 560 ja 610 Nm vaartusega lainepikkustel. Seadet kasutatakse
erinevate parameetrite mé6tmiseks joogivees, reovees ja todstuslikes
rakendustes. seade on taiskomplekt salvestatud programme
(eelpaigaldatud meetodid) ja vbimalus salvestada kasutajaprogramme ja
valida lemmikprogramme. Vt Joonis 1.

Joonis 1 Seade iilevaade

1 USB-port 4 Tuulutusava

2 Seadme kork 5 Patareisahtel

3 Kiveti hoidik 6 Toiteklahv

Toote osad

Veenduge, et olete kdik osad katte saanud. Vt Joonis 2. Kui mdni tUksus
puudub vo6i on kahjustatud, siis po6rduge kohe toote edasimiija voi
mduugiesindaja poole.
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Joonis 2 Toote osad

Patareide paigaldamine

AHOIATUS

Plahvatusoht. Patareide vale paigaldus vdib p&hjustada
o) plahvatusohtlike gaaside vabanemist. Veenduge, et patareid on sama
M heakskiidetud keemilist tiilipi ja et need sisestatakse diget pidi. Arge
kasutage korraga uusi ja kasutatud patareisid.

AHOIATUS

Tuleoht. Patareide asendus pole lubatud. Kasutage ainult
leelispatareisid.

TEADE

Keerake kruvid kinni jgumomendiga 1-1,4 N-m (9-12 in.-Ib), et tihend korralikult

1 DR 900 4 Kilaasist proovikuvetid, 1-tolline
(25 mm), imar, 10, 20 ja 25 mL
margised (2 tk)

2 Mini-USB-pistmikuga USB-kaabel 5 Proovianum, 1 cm/10 mL (2 tk)

6 Proovikiveti adapter

3 AA-leelispatareid (4 tk)

Paigaldamine

AHOIATUS

Erinevad ohud. Selles dokumendi osas kirjeldatud toiminguid tohivad
teha vaid padevad todtajad.

TEADE

Kasutamisel ja ka hoiundamisel veenduge, et seade patarei Shuava ei ole
blokeeritud.

kinnituks ning vastavad keskkonnanduded oleks taidetud.

seade kasutab toiteks nelja AA-leelispatareid. Paigaldage patareid
kindlasti diges suunas. Patareide paigaldamise kohta vt Joonis 3.

Joonis 3 Patareide paigaldamine
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Proovikiiveti ja kiiveti adapteri paigaldamine Joonis 4 Proovikiiveti suund

seade on Uks hoidik, milles saab kasutada erinevate proovikivettide
tutpide jaoks moeldud ihte adapterit. Asetage proovikivett diges
suunas ja alati samas asendis, et tulemused oleksid paremini loetavad ja
tapsemad. Vt Joonis 4. Sulgege seadme korke enne nullpunkti
maaramist voi mootmist, et valtida valgusest tulenevaid haireid. Vt
Joonis 5.

1 1.cm/10 mL plastmassist 4 Suuna margis
proovikuvett

2 1-tolline (25 mm) klaasist 5 Suuna asend (paripaeva)
proovikivett

3 16 mm klaasist viaal 6 Proovikiveti adapter
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Joonis 5 Proovikiiveti ja seadme korgi paigaldamine Joonis 6 Nupustiku kirjeldus

1 TAUSTVALGUSTUS: lulitage 4
ekraani valgustus sisse voi valja

PAREM valikuklahv (kontekst):
proovi nait, valib voi kinnitab
valikud, avab alam-mentitd

2 SATTED: haéalestusvalikud' 5

Navigeerimisklahvid ULES, ALLA,
PAREMALE, VASAKULE: kerivad
menulides, sisestavad numbreid ja
tahti2

3 VASAK valikuklahv (kontekst): 6
juurdepaas valikutele, tihistab
kuvatud menuiekraani (voi valjub
sellest) ja naaseb eelmisele

AVAKUVA/Valikud: liigute
peamisele naitude ekraanile’, saate
programmi valida ja andmeid
hallata

Redigeerimisreziimis see klahv ei to6ta.

N

Kasutajaliides ja navigeerimine

ULES- véi ALLA-klahvi all hoides keritakse kiiresti. VASAKULE- v&i

PAREMALE-klahvi vajutades keritakse lehe kaupa.

Nupustiku kirjeldus Ekraani kirjeldus
Teavet nupustiku kirjelduse ja navigeerimise kohta vt Joonis 6.

Naitude ekraanil kuvatakse valitud reziim, moétihik, kuupaev ja
kellaaeg, operaatori ID ja proovi ID. Vt Joonis 7.
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Joonis 7 Uhe ekraani kuva VASAKULE. Jargmisele véljale liikumiseks vajutage nooleklahvi
PAREMALE. Vaartuse aktsepteerimiseks vajutage PAREMAT
valikuklahvi valiku Valmis all. Kuvatud menluekraanilt eelmisele

%‘) likumiseks vajutage VASAKUT valikuklahvi.

# 3075000 |\ mTH] Kaivitamine
£ —@ Seadme sisse- ja valjaliilitamine
1 O 8 5 mag/L Vajutage klahvi TOIDE seade sisse- voi valjalllitamiseks. Kui seade
| | B sisse ei lUlitu, veenduge, et patareid on digesti paigaldatud.

Keele seadistamine

(:)——A Pond 1 (003)
@/zﬁ UZ; 4 O 00:29 012 | @ Keele seadistamiseks on kaks véimalust.

Options Zero Read 10:47:19 - Seadistage kuvakeel seade esmakordsel sissellilitamisel.
& 65 ‘ 22-10-2013 @ + Seadistage keel meniiiis SATTED.
@ 0 1. Vajutage nuppe SATTED>Hiilestus>Keel.
2. Valige loendist keel.
1 Programmi nimi ja number 7 Kellaaeg ja kuupaev
2 Naidu vartus, thik, keemiline 8 Nait (kontekst: valimis, vali, kaivita, Kuupéeva ja kellaaja seadistamine
vorm, alla "---" v6i lle ok) . . . . . .
mé&dtmisvahemiku "+++" Kuupaeva ja kellaaja seadistamiseks on kaks vdimalust.
3 Standardreguleerimise ikoon 9 Null (kontekst: likumisklahv on + Seadistage kuupéev ja kellaaeg seade esmakordsel sisseliilitamisel.
Ulesnool) . a . .
+ Seadistage kuupaev ja kellaaeg meniiis Kuupaev ja kellaaeg.
4 Patarei olek 10 Valikud (kontekst: tagasi, tihista)
5 Reaktiivifooni (0-kiiveti) ikoon 11 Operaatori ID 1. Vajutage nuppe SATTED>Hadlestus>Kuupéev ja kellaaeg.
6 Taimer 12 Proovi ID 2. Vajutage nuppu Kuupéevavorming ning valige kuupaeva ja kellaaja
vorming.
Navigeerimine 3. Vajutage nuppu Kuupaev ja kellaaeg.
. . . . . . 4. Sisestage navigeerimisklahvidega praegune kuupaev ja kellaaeg,
seade on meniiid, mis vdimaldavad erinevaid valikuid muuta. Erinevate seejarel vajutage nuppu Valmis.

valikute esiletdstmiseks kasutage navigeerimisklahve (nooleklahvid
ULES, ALLA, PAREMALE ja VASAKULE. Vajutage valiku tegemiseks
valikuklahvi PAREMALE. Sisestage navigeerimisklahvidega valiku
vaartus. Vaartuse sisestamiseks voi muutmiseks vajutage
navigeerimisklahve (nooleklahvid ULES, ALLA, PAREMALE ja
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Tavatoimingud

Programmide loend

seade tarnitakse koos kdikide rakendusprogrammidega. Programmide

kirjeldusi vt Tabel 1.

Tabel 1 Programmi valikud

Programmi valik

Kirjeldus

Salvestatud programmid

Salvestatud programmid on tehases installitud
eelprogrammeeritud meetodid. Vt Salvestatud
programmi valimine lehekdljel 349.

Kasutajaprogrammid

Meetodeid saab koostada ja salvestada
kasutajaprogrammidena.! Vit Kasutajaprogrammid
lehekiiljel 352.

Lemmikud

Sageli kasutatavad meetodid saab salvestada
lemmikute loendisse.

1
lemmikut).

Salvestada saab maksimaalselt kimme meetodit (kasutajaprogrammi ja/véi

Salvestatud programmi valimine

1. Vajutage nuppe AVAKUVA>Valikud>Koik programmid.
2. Valige sobiv meetod ja vajutage nuppu Kaivita.

3. Valitud meetodi kiiremaks juurdepaasuks lemmikutesse lisamiseks
valige Valikud>Lisa lemmikutesse.

Peamiste programmivalikute valimine

Parast programmi valimist on saadaval tdiendavad parameetrite valikud.

1. Valikumeniusse minemiseks vajutage nuppu Valikud.

2. Valige sobivad valikud.

Valik

Kaivita taimer

Lemmikud/Kasutajaprogrammid

Koik programmid

Andmelogi

Lisa lemmikutesse

Kirjeldus

Valige eelseadistatud taimer voi
seadistage taimer kasitsi veendumaks,
et analulsi toimingud ajastatakse digesti
(naiteks saab reaktsiooniajad voi
ooteajad tapselt maarata). Kui taimer on
sisse lulitatud, on ekraanil kuvatud
taimeri ikoon. Aja I6ppedes annab
seade helisignaali. Eelseadistatud
taimer — valige lihe v&i mitme
salvestatud protseduuri toimingu jaoks
sobiv eelseadistatud taimer ja vajutage
nuppu Kéivita. Kasitsi seadistatud
taimer — sisestage
navigeerimisklahvidega sobiv aeg ja
vajutage nuppu Valmis. Vaikevaartus =
00:00

Valige salvestatud lemmikute voi
kasutajaprogrammide loendist. Vaadake
tapsema teabe saamiseks
Lemmikprogrammi voi
kasutajaprogrammi valimine

lehekiiljel 351.

Valige loendist eelprogrammeeritud
meetod.

Kuvatakse kdik salvestatud naidud.
Vaadake tdpsema teabe saamiseks
Andmelogi lehekiiljel 351.

Salvestage sageli kasutatavad
salvestatud programmide ja
kasutajaprogrammide meetodid
lemmikute loendisse. Vt Programmi
lisamine lemmikutesse lehekiiljel 352.
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Valik
%T/Abs/Conc

Tapsemad valikud

Salvesta

Kirjeldus

Vahetage % labitusteguri, neeldumise
voi kontsentratsiooni néitude vahel.
Labitusteguri nait (%) — naitab algse
valguse protsenti, mis labib proovi ja
jouab detektorisse. Neeldumise naidud
— proovi neeldunud valgust loendatakse
neeldumise Uhikutes.
Kontsentratsiooni ndidud — méddetud
neeldumise vaartused teisendatakse
programmipdhise salvestatud vérrandi
abil kontsentratsiooni vaartusteks.

Kasutage tapsemaid valikuid enamate
parameetrite maaramiseks. Vt
Tapsemate programmivalikute valimine
lehekiiljel 350.

Salvestage viimane nait kasitsi, kui
automaatse salvestamise valik on vélja
lUlitatud.

Tapsemate programmivalikute valimine
Igal programmil on erinevad téiendavad tdpsemad valikud, mida valida.

1. Vajutage nuppu Valikud, et avada men(i Valikud>Tapsemad

valikud.

2. Kasutage tapsemaid valikuid enamate parameetrite maaramiseks.

Valik

Automaatsalvestus

Keemiline vorm

Kirjeldus

Lulitage sisse vdi vélja. Kui see valik on sisse
ltlitatud, siis salvestatakse iga nait automaatselt.
Kui valik on vélja lulitatud, saab naidu salvestada
kasitsi.

Mbne tehases installitud meetodi puhul valige
teine keemiline vorm ja sellega seotud
modtmisvahemik.

Valik

Reaktiivifoon

Standardreguleerimine

Programmide sortimine

Kirjeldus

Reaktiivifooni parandust saab kasutada méne
tehases installitud meetodiga. Sisestage labitud
katse tulemus, kasutades proovina deioniseeritud
vett. Fooni vaartus lahutatakse igalt tulemuselt, et
parandada reaktiividest tulenevaid taustavarve.
Sisestage fooni parandus enne
standardreguleerimise valiku kasutamist. Tehke
see parandus iga uue testreaktiivide partii puhul.

Muutke salvestatud kalibreeringut. Labige katse
teadaoleva standardiga, mille kontsentratsioon
jaadb meetodi mddtevahemiku maksimumi juurde.
Kasutage seda funktsiooni valitud mddtemeetodi
kalibreerimistulemuste seadmiseks méddetud
standardlahuse kontsentratsiooni jargi.

Jarjestage salvestatud programmide loend
tahestiku v&i numbrite pdhjal.

Operaatori ID kasutamine

Operaatori ID silt seostab naidud konkreetse operaatoriga. Kik
salvestatavad andmed sisaldavad seda ID-silti.

1. Vajutage naitude ekraanil nuppe SATTED>Operaatori ID.
2. Valige, looge voi kustutage operaatori ID-silt.

Valik Kirjeldus

Praegune ID Valige loendist ID. Praegune ID seostatakse proovi
andmetega, kuni valitakse teine proovi ID-silt.

Loo uus ID

Sisestage uue operaatori ID-silt. Sisestada saab

maksimaalselt 10 proovide ID-silti.

Kustuta ID

Kustutage olemasolev operaatori ID-silt.

Proovi ID kasutamine

Proovi ID-silti kasutatakse naitude seostamiseks konkreetse proovi- voi
asukoha andmetega. Kui see on maaratud, sisaldavad salvestatavad
andmed ka selle proovi ID-silti.
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1. Vajutage naitude ekraanil nuppe SATTED>Proovi ID.
2. Valige, looge vdi kustutage operaatori ID-silt.

Valik Kirjeldus

Praegune ID Valige loendist ID. Praegune ID seostatakse proovi
andmetega, kuni valitakse teine proovi ID-silt.

Loo uus ID  Sisestage uue proovi ID-silt. Sisestada saab maksimaalselt
10 proovide ID-silti. Proovid on nummerdatud jarjest iga
modtmise puhul, kuni valitakse teine ID (nt Tiik 1, Tiik 2).
Kustuta ID  Kustutage olemasolev proovi ID-silt.

Mo6otmise juhised
Mo&6tmiseks on vaja teha peamised mddtmistoimingud. Igal meetodil on
samm-sammuline protseduur. Konkreetse katse tegemiseks vaadake

teavet vajaliku meetodi kohta. Jargmises naites kirjeldatakse
mdotmiseks vajalikku peamist protseduuri.

1. Valige programmide meniiist (nt Salvestatud programmid,
Kasutajaprogrammid, Lemmikud) vajalik programm.

2. Vajaduse korral paigaldage proovikiveti adapter.

Vajutage nuppu Kaivita, et programm kaivitada.

4. Valmistage foon (0-lahus) ette vastavalt meetodi dokumendile.
Sulgege proovikiivett ja puhastage selle nahtav kiilg ebemevaba
lapiga.

5. Sisestage fooni (0-lahuse) kiivett kiivetihoidikusse. Paigaldage fooni
(0-lahuse) kiivett kindlasti diges suunas ja alati samas asendis, et

tulemused oleksid paremini loetavad ja tdpsemad. Vt Joonis 4
lehekiljel 346.

6. Valgusest tulenevate hairete valtimiseks sulgege seadme kork. Vt
Joonis 5 lehekiljel 347.

7. Vajutage nuppu Null. Ekraanil kuvatakse kontsentratsioon null (nt
mg/L, ABS, ug/L).

8. Valmistage proov ette. Lisage reaktiive vastavalt meetodi
dokumendile.

@

9. Programmi salvestatud taimerite kasutamiseks valige
Valikud>Kaivita taimer.

10. Sulgege proovikuvett ja puhastage selle nahtavad pinnad
ebemevaba lapiga

11. Sisestage proovikuvett kiivetihoidikusse. Paigaldage proovikivett
kindlasti diges suunas ja alati samas asendis, et tulemused oleksid
paremini loetavad ja tdpsemad. Vt Joonis 4 lehekiiljel 346.

12. Valgusest tulenevate hairete valtimiseks sulgege seadme kork. Vt
Joonis 5 lehekiiljel 347.

13. Vajutage nuppu Nait. Ekraanil kuvatakse tulemused valitud Ghikutes.
Markus. Kui méédetud absorptsioon on kalibreerimistesti vahemikust vdiksem
vOi suurem, kuvatakse ekraanile "+++" voi "---".

Andmelogi

Andmelogi kuvab koéik salvestatud naidud. Naitude Iabi vaatamiseks
vajutage nuppe AVAKUVA>Valikud>Andmelogi. Teavet andmelogi
Ulekandmise kohta vt Andmelogi uleslaadimine lehekuljel 354.

Keerukamad toimingud

Lemmikprogrammi voi kasutajaprogrammi valimine

Seadme esmakordsel kaivitamisel on lemmik- ja kasutajaprogrammide
andmebaas tuhi. Meetodi saab kiiremaks juurdepaasuks lemmikutesse
salvestada. Kasutajaprogrammi saab programmeerida spetsiaalseteks
vajadusteks.

1. Vajutage nuppe
HOME>Valikud>Lemmikud/Kasutajaprogrammid>Vali.

2. Uue kasutajaprogrammi loomiseks vajutage nuppu Uus programm.
Vt Kasutajaprogrammid lehekiljel 352.
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Programmi lisamine lemmikutesse

Sageli kasutatavad salvestatud programmide ja kasutajaprogrammide
meetodid saab salvestada lemmikute loendisse.

1. Valige AVAKUVA>Valikud>Koik programmid.
2. Valige sobiv meetod ja vajutage nuppu Kaivita.

3. Valitud meetodi lisamiseks lemmikutesse valige Valikud>Lisa
lemmikutesse.

Kasutajaprogrammid

Seadme esmakordsel kadivitamisel on kasutajaprogrammide andmebaas
tuhi. Spetsiaalseteks vajadusteks uute programmide loomiseks kasutage
funktsiooni Uus programm. Uue kasutajaprogrammi loomiseks toimige
jargmiselt.

1. Vajutage nuppe
AVAKUVA>Valikud>Lemmikud/Kasutajaprogrammid>Vali>Uus
programm.

2. Valige saadaolev programmi number vahemikus 1001 kuni 1010.

Mérkus. Salvestada saab maksimaalselt kiimme programmi
(kasutajaprogrammi ja/voi lemmikut).

Sisestage meetodi nimi (kuni 12 tdhemarki).

Valige lainepikkus: 420, 520, 560 v6i 610 Nm.

Valige maotihik: Puudub, pg/L, mg/L voi g/L.

Valige eraldusvéime: 0000, 000,0, 00,00 v6i 0,000.

Lisage kalibreerimispunktid: minimaalselt 2 ja maksimaalselt

12 kalibreerimispunkti.” Valige Muuda std. 1 ja sisestage esimese
standardi kontsentratsioonivaartus. Vajutage nuppu Valmis.

Markus. Piiks tdhendab, et kontsentratsioon on eelnevalt sisestatud standardi

duplikaat voi standardi kontsentratsioon on valitud eraldusvéime jaoks liga
kérge. Sisestage teine vaartus ja jétkake.

No oo

8. Sisestage neeldumise vaartus.

Valik Kirjeldus
ABS-i kasitsi Neeldumise vaartuse kasitsi sisestamiseks
redigeerimine kasutage navigeerimisklahve.

ABS-i automaatne

N o 1. Asetage foon (0-lahuse) kiivetihoidikusse ja
redigeerimine

vajutage nuppu Null.
2. Asetage ettevalmistatud proov
kivetihoidikusse ja vajutage nuppu Nait.

3. Vajutage nuppu Valmis.

Maérkus. Piiks tahendab, et neeldumine on eelnevalt sisestatud standardi
duplikaat v6i see jaéb kahe eelmise standardi vahele. Sisestage teine vééartus
Ja jatkake.

9. Vajutage nuppu Valmis.

10. Valige kask Lisa kalibreerimispunkt.

11. Sisestage taiendav kalibreerimispunkt vastavalt toimingutele 7-9.
12. Valige kask Salvesta kasutajaprogramm.

Kasutajaprogrammi redigeerimine
Kasutajaprogrammi redigeerimiseks toimige jargmiselt.

Valige AVAKUVA>Lemmikud/Kasutajaprogrammid.
Valige sobiv programm ja vajutage nuppu Valikud.
Vajutage nuppu Redigeeri.

Protseduuri redigeerimiseks toimige vastavalt ekraanil kuvatud
viibale.

o bh =

" Kui kéver on lineaarne, on vaja sisestada ainult kaks kontsentratsiooni andmepunkti (nt nulineeldumisega ja teine teadaolev standard).
Lineaarsuse kinnitamiseks voi mittelineaarse kdvera maaratlemiseks kasutage tédiendavaid andmepunkte.
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Kasutaja v6i lemmikprogrammi kustutamine

Kui salvestatud kasutajat voi programmi enam ei kasutata, siis kustutage
see.

1. Valige AVAKUVA>Valikud>Lemmikud/Kasutajaprogrammid.

2. Tostke soovitud programm esile ja vajutage nuppe Valikud>Kustuta
ning toimige vastavalt ekraanil kuvatud viipadele.

Teave seadme kohta

seade teabemenius kuvatakse spetsiaalne teave, nagu seade nimi,
seerianumber, tarkvaraversioon, andmebaasi versioon, kasutatud mélu
ja programmi saadavus. Vajutage nuppe SATTED>Haalestus>Seadme
teave.

Parooli seadistamine

Parooli satete valikuid kasutatakse juurdepdasu piiramiseks keelatud
menuldesse.

Mérkus. Kui méératud parooli unustate ja turvavalikud on sisse liilitatud, ei pdése
operaator keelatud mentiiidesse. Kui parooli unustate, votke tihendust tehniline
tugi.

1. Vajutage nuppe SATTED>Hailestus>Parooli valikud.
2. Tehke valik.

Valik Kirjeldus

Parooli sdatted  Paroolikaitse sisse- voi valjalllitamiseks valige sate Sees
voi Véljas.

Kaitstud Kuvatakse kaitstud Uksuste loend: operaatori ID

iiksused muutmine, proovi ID muutmine, kasutajaprogrammide

muutmine, kuupédeva ja kellaaja muutmine, plsivara
varskendamine, meetodite tdiendamine, keele ja
lemmikute loendi muutmine.

Ekraani ja heli seadistamine

Ekraanivalikute abil saate muuta ekraani kontrastsust, patareide
automaatse valjalllitamise valikuid ja taustvalgustuse valikuid.

Helivalikute abil saate seadistada klahvivajutuse heli v6i naidu
valmisoleku heli.

1. Vajutage nuppe SATTED>Hailestus>Ekraan ja
heli>Ekraanivalikud.

2. Tehke valik.
Valik Kirjeldus
Kontrastsus Reguleerige ekraani kontrastsust. Kdige heledam sate
on 0 ja kdige tumedam 9. Vaikesate: 5
Automaatne Patareide kasutusea pikendamiseks seadistage

véljaliilitamine periood, parast mida seade automaatselt toite vélja
ltlitab, kui Ghtegi klahvi ei vajutata (valikud on 5, 10,
15, 20, 30 minutit, 1 tund, 2 tundi v&i valja lllitatud).

Vaikeséate: 10 minutit

taustvalgustus Ekraani taustvalgustus lUlitatakse sisse nupu

Taustvalgustus vajutamisel. Seadistage periood,
péarast mida taustvalgustus automaatselt vélja
llitatakse, kui Uhtegi klahvi ei vajutata (valikud on 10,
20, 30 sekundit, 1, 2, 5, 10 minutit vai valja lUlitatud).
Vaikeséate: 1 minut

3. Vajutage nuppe SATTED>Hailestus>Ekraan ja heli>Helid.

4. Tehke valik.
Valik Kirjeldus
Nupuvajutus seade annab klahvi vajutamisel helisignaali. Vaikesate: valjas

Nait valmis  seade annab naidu valmisolekul helisignaali. Vaikesate: sees

USB peameniiii

Kui seade USB-kaabli abil arvutiga thendatakse, avaneb USB
peameniil. Varskendage tarkvara, laadige lles voi alla programme voi
kandke lle andmelogi ja sindmustelogi USB peamenust.

Piisivara varskendamine

Leidke pusivara taiendusfail toote veebisaidilt voi votke thendust
seadme edasimUijaga. Salvestage fail veebisaidilt arvutisse.
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1. Lulitage seade sisse ja Uhendage seade ja arvuti omavahel USB-
kaabliga.
Kuvatakse USB p&himenuu viip.

2. Valige kask Varskenda DR900.
Seade kuvatakse arvutis USB-kettana. Avage kaust.

Kopeerige fail DR900.bin avatud kausta.
Vajutage OK.
Kui varskendamine on I6petatud, vajutage OK.

ook

Valige kask Eemalda USB, vajutage nuppu OK ja eemaldage USB-
kaabel.

7. Vajutage OK.
8. Taaskaivitage seade.

Programmide haldamine

Funktsiooniga Programmide haldamine saab lles ja/vdi alla laadida
kasutajaprogramme ning alla laadida uusi tehaseprogramme.

1. Lulitage seade sisse ja Gihendage seade ja arvuti omavahel USB-
kaabliga.
Kuvatakse USB p6himenuu viip.

2. Valige Programmide haldamine ja tehke seejarel valik.
Valik Kirjeldus

Kasutajaprogrammide
iileslaadimine

Saate koik kasutajaprogrammid
salvestamiseks arvutisse Ules laadida voi
teisaldada kasutajaprogrammid teise DR
900 seadmesse.

Kasutajaprogrammide
allalaadimine

Asendage arvuti abiga kdik
kasutajaprogrammid teisest DR
900 seadmest parinevate
kasutajaprogrammidega.

Tehaseprogrammide
allalaadimine

Laadige uued tehaseprogrammid tootja
veebisaidilt alla.

Seade kuvatakse arvutis USB-kettana. Avage kaust.

3. Kopeerige uleslaaditud fail kettalt arvutisse voi kopeerige allalaaditud
fail arvutist kettale.

4. Vajutage OK.

5. Kui Ulekanne on tehtud, valige kdsk Eemalda USB ja eemaldage
USB-kaabel.

6. Vajutage OK.

Andmelogi iileslaadimine

Slindmustelogi ja andmelogi saab arvutisse lles laadida. Sindmustelogi
sisaldab konfiguratsiooniga seotud toimingu kuupdeva, kellaaega,
suindmuse numbrit, parameetrit ja kirjeldust. Proovide mddtetulemused
salvestatakse andmelogisse kasitsi voi automaatselt. Vt Tapsemate
programmivalikute valimine lehekdljel 350.

1. Lulitage seade sisse ja thendage seade ja arvuti omavahel USB-
kaabliga.
Kuvatakse USB p&himenad viip.

2. Valige toiming Andmelogi lileslaadimine.
Seade kuvatakse arvutis USB-kettana. Avage kaust.

3. Kopeerige ja salvestage lles laetud failid (DR900_Datalog.csv ja
DR900_EventLog.csv) arvutisse.

4. Vajutage OK.

5. Kui failid on arvutisse kopeeritud, valige kdsk Eemalda USB ja
eemaldage USB-kaabel.

6. Vajutage OK.

Hooldus

AHOIATUS

teha vaid padevad toétajad.

A Erinevad ohud. Selles dokumendi osas kirjeldatud toiminguid tohivad

Seadme puhastamine

Puhastage seadme sisemus niiske lapi ja kerge seebilahusega, seejarel
puhkige seade kuivaks.

354 eesti keel



Proovikiivettide puhastamine AHOIATUS
AETTEVAATUST ‘@ Tuleoht. Patareide asendus pole lubatud. Kasutage ainult

leelispatareisid.

Kemikaalidega kokkupuute oht. Jérgige labori ohutusprotseduure ja TEADE

kasutage kaideldavatele kemikaalidele vastavat kaitsevarustust. L . N N N
Ohutuseeskirjad leiate kaesolevatelt ohutuskaartidelt (MSDS/SDS). Keerake kruvid kinni jbumomendiga 1-1,4 N-m (9-12 in.-Ib), et tihend korralikult
kinnituks ning vastavad keskkonnanduded oleks taidetud.

Patareide vahetamise kohta vt Patareide paigaldamine lehekdljel 345.

> @ >

AETTEVAATUST ]
Veaotsing

Kemikaalidega kokkupuute oht. Jargige kemikaalide ja jaatmete

kdrvaldamisel kohalikke, piirkondlikke ja riiklikke digusakte. Veakood | Véimalik pohjus Lahendus
Enamikku laboris kasutatavaid puhastusvahendeid kasutatakse ! Seade on konfigureerimata | VGtke thendust tehniline tugi.
soovituslikes kontsentratsioonides. Kui regulaarne puhastamine on 2 Programmi andmeid ei
vajalik, on neutraalsed puhastusvahendid, nagu Liquinox, ohutumad. saanud lugeda
Puhastusaja vahendamiseks suurendage temperatuuri voi kasutage ) .

3 Programmi andmeid ei

ultrahelivanni. Puhastamise I6petamisel loputage proovikuvetti
deioniseeritud veega ja laske sellel 6hu kaes kuivada.

Kivette voib puhastada ka happega, parast mida tuleb see 4 Patarei térge Vahetage patareid.
deioniseeritud veega pdéhjalikult loputada.

saanud kirjutada

. . . ) L 5 A/D térge mddtmisel Vétke (ihendust tehniline tugi.
Markus. Kiivette, mida kasutati madala tasemega metallitestide puhul, tuleb
puhastada happega. 6 Nihke térge modtmisel Veenduge, et seadme kork on
Konkreetsete protseduuride puhul on vajalikud spetsiaalsed korralikult paigaldatud.

puhastusmeetodid. Kui puhastate kiivette harjaga, olge ettevaatlik, et te
ei kriimustaks kuvettide sisepindasid.

Patareide vahetamine
AHOIATUS

Plahvatusoht. Kdlblikkusaja tletanud patareid véivad pdhjustada

" vesinikgaasi teket seadme sees. Vahetage patareid vélja enne

% kolblikkusaja 16ppu ja &rge hoiustage seadet pikalt nii, et patareid on
seadmes.
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Veakood | Véimalik p6hjus Lahendus Tarvikud

7 Vahese valguse torge + Veenduge, et valguse likumistee ei Kirjeldus Osanr
maod&tmisel .
ole blokeeritud.
« Nullvaartus on seadme vahemikust Kork, proovikivett, 25 x 95 mL kvetile 2401812
véljas
» Votke Gihendust tehniline tugi. Kandekott, tugevdatud 4942500
Kandekott, pehme, élarihmaga 2722000
8 Liiga suure vahemiku térge | | . . .
mo6tmisel, vaimalik valguse ))/Iie&gl;gz,ri?ut J?ellg:tse liikumistee ei Kandekott, kaasaskantav labor 4943000
blokeerimine v6i kontsentratsioon pole programmi DR/Check™ absorptsioonistandardid 2763900
kontsentratsioon on liiga i20ks liiga kérae
kbrge J ga korge. Seadme kork, DR 900 9390500
* Veenduge, et seadme kork on

korralikult paigaldatud.
» Vbtke Gihendust tehniline tugi.

Varuosad ja tarvikud

AHOIATUS
n Kehavigastuse oht. Heakskiitmata osade kasutamine v&ib pdhjustada

kehavigastusi, kahjustada seadet vdi pohjustada selle talitlushaireid.
Selles jaotises kirjeldatud varuosad on tootja heaks kiitnud.

Mérkus. Toote- ja artiklinumbrid véivad miiligipiirkondades erineda. Lisainfot saate
edasimditijatelt voi firma veebilehelt.

Varuosad
Kirjeldus Osa nr
Adapteriblokk, COD 4846400
Patareide komplekt, AA-leelispatareid (4 tk) 1938004
Korgiga proovikuvett, 25 x 95 mm, 10, 20, 25 mL (6 tk) 2401906
Korgiga proovikuvett, 1 cm/10 mL (2 tk) 4864302
USB-kaabel Lzv818
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